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I. 

De zwanen in den haagschen v\jver b\j vorst en win- 
ter. — Nederl andsche letterkundigen in alle sei- 
zoenen. — Een meneer en een akteur. — Eene 
mevrouw en een komponist. — Eene foeule en 
een schilder. — Farad^svogels, papegaayen, brood- 
schrijvers en dominees. 



Maart 1870. 

De haagsche vyver is met ijs bevloerd, dat vast wegsmelt 
voor den dooi, maar toch is het eigenaardig waar te nemen, 
hoe een tweetal fiere zwanen met een groot gevolg van luid 
kwakende eenden door een opengehakt, smal kanaaltjen vol 
stille treurigheid heen en weer zwemmen. 

Echt symbohsch is de toestand dier arme zwanen. 

Koud en guur is alles om hen heen, de vorst heeft hun 
wettig domein, al is 't nog zoo gering, in beslag genomen. 

De cierltJke Vtjverstad is waarlyk niet veel milder voor wie 
de vleugelen zouden willen uitslaan met zwanenfierheid — een 
klein yskoud pad mogen ze bewandelen. 

Fantazie, warmte van gevoel, liefde voor kleur en toon, 
illuziën van den kunstenaar, ze gelden nog voor weelde, die 
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gemist, die zeer gevaariyk kan worden voor de kinderen van 
dit neringryke volk. 

Zoo is het dikwijls in Nederland — niet het minst in de 
Rezidentie. 

't Is soms, of spookgestalten van vroegere eeuwen nog in 
ons midden rondwaren — de man van kunst en wetenschap 
biyft nog de beschermeling der voorname lui, als hy ijdelheid 
of eerzucht bezit, doch moet eenzaam in de opengehakte byt 
rondzwemmen, als hy zyne onafhankelijkheid lief heeft. 

De geringschatting van Kunst en Letteren is een echt so- 
ciaal euvel in Nederland, 't Is meer dan t\jd, dat maatschap - 
peiyke vraagstukken worden onderzocht, die al stil ons natio- 
naal leven ondermijnen, onze nationale ondeugden doen groeyen. 
De dienstbaarheid van Kunst en Letteren is een maatschap- 
pelijk kwaad — nog eens. 

Maar dat is zoo erg niet — roept men. Er zijn kunstenaren 
en letterkundigen, die maatschappelijk zeer wel gezien zyn, 
sommigen zijn zelfs leden van fatsoenlijke sociëteiten, ja maar 
zeer fatsoenlijke sociëteiten. Sommigen worden gedekoreerd. 
Anderen genieten meer inkomsten dan een lid van de rechter- 
lijke macht of een ritmeester van de huzaren ! 

Juist, dat is de wijze, waarop men het lot van den kunste- 
naar of letterkundige beoordeelt. 

't Is er meê als met de zwanen in den bevroren vijver. In 
't voorbij gaan, als men ze uit nieuwsgierigheid in hunne iJs- 
gevangenis heeft begluurd, werpt men een korst brood in de 
bytl Ze hebben het zoo kwaad niet, die zwanen! 

Juist in dezen toon van verontschuldiging gluurt de nationale 
minachting voor Kunst en Letteren op het onverkwikkelijk st 
om den hoek. 

Sociëteiten, dekoratiën en dergelijke zijn in de oogen van 
de honderdduizenden de eenige ornamenten van het burgerlijk 
leven. Dat de Muzen den kunstenaar met waanzin straffen, 
die daarin met de honderdduizenden overeenstemt! 

Zie -om u in het leven van eiken dag. 

Gfl bemerkt een goed en vertrouwd vriend van u, een man 
van den gulden middenstand, welke ons vaderland regeert, 
een volkomen deftig man alzoo, die zich haastig van iemand 
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afmaakt, met wien hy in *t voorbijgaan sprak. Waarom? Ja, 
ziet ge, 't was Van der Zoo, een zeer verdienstelyk akteur 
aan den hollandschen Schouwburg en hy zou niet gaarne heb- 
ben, dat gij zaagt, hoe vriendelijk hfl daareven — niemand 
was er by — tegen een akteur sprak. 

Daar zfln redenen van allerlei aard, waarom de tooneel- 
kunstenaar ten onzent meer dan al de anderen van de nationale 
onverschilligheid te lyden heeft — maar waarom gy eentoo- 
neelkunstenaar, die karakter, smaak en goede zeden heeft, in 
het openbaar de hand niet zoudt mogen drukken, als hy uw 
vriend is, daarvoor is nog geen ander beletsel, dan ellendige 
beginselloosheid. 

Mevrouw Van der Lazuren heeft gevraagd naar een ge- 
schikt onderwijzer in de muziek voor hare drie aankomende 
jongens. Myn beste vriend Jan Blauw, een door en door 
knap artist, uit Leipzig met een diploma teruggekeerd en, 
beter nog, komponist van een koncert-ouverture, die de hoogste 
verwachtingen van hem doet koesteren, mjjn vriend de kom- 
ponist, die in den Haag zyn loopbaan praktisch met lessen 
geven aanvangt, verneemt den wensch van Mevi'ouw Van 
der Lazuren. Hy is reeds aanbevolen en begeeft zich naar 
de hoog geplaatste vrouw, die niet lang geleden uit de drokke 
hoofdstad naar de elegante hofstad is verhuisd. 

Blauw is aangediend en wacht in een bont vertrek, waar 
alles van goud en rood door elkaar rammelt. Eene gestalte 
styf en onbewegelijk, geiyk de Nederlandsche-Maagd op het 
plein van 1813, nadert als een fregat in vollen zeilen-tooi tot 
den muziekleeraar. De gestalte werpt een iJzigen blik op den 
jongen artist , die er knap en welgekleed , als hij is , niet 
onaardig uitziet. De gestalte blijft staan by het klavier. 

De kunstenaar heeft beleefd gebogen en drukt eenigzins 
door zyne houding uit, hoe hy er wel een weinig op rekent, 
dat Mevrouw hem een stoel zal aanbieden. Mevrouw. Van der 
Lazuren schynt iets dergelyks te begrypen en wyst ver- 
strooid naar een zetel. Toen de kunstenaar dien stoel aan- 
vaardde, zette zy zich op het pianostoeltjen — bonne mine 
a mauvais jeu! Nu ontspon zich de volgende dialoog : 
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— „Men heeft mi) van u gesproken, Meneer I U zou dus in 
staat ziJn mtjne drie jongens de beginselen van de piano te 
onderwijzen?" 

— „De beginselen en wat u verder zou mogen verlangen, 
Mevrouw." 

— „Alleen de beginselen ! De jongens zullen later een mees- 
ter van groote reputatie hebben, als ze aanleg toonenl" 

— „Aanleg is voor 't allerminst noodig , om met goed ge- 
volg zulk eene fijne kunst, als de muziek, te gaan beoefenen!" 

— „Zoo Meneer! en mag ik weten onder welke konditiën 
u gewoon is les te geven?" 

— „De prtjs mflner lessen is twee gulden vyftig cent het uur !" 
Mevrouw Van der Lazuren blaast met voorname ver- 
wondering den adem tusschen de een weinig saamgeknepen 
lippen uit. 

Beide zwegen. 

Eindelijk zegt de voorname dame snel: 

— „Neem me niet kwaiyk. Meneer! m\jne bedoeling was 
om eenvoudig de kinderen in de beginselen van de piano te 
doen onderwijzen. Myne jongens behoeven geen voornamen 
meester van een rijksdaalder het uur! Ik had in Amsterdam 
een geschikt meneertjen van acht stuivers het uur en ik dacht. . . . 

Onze komponist stond haastig op. 

— „Er is hier dus een misverstand. Mevrouw ! Ik twijfel 
niet, of u zal in den Haag wel dergelijke meneertjens of zelfs 
juflfrouwtjens kunnen ontdekken, die u willen helpen, maar — 

Mevrouw Van der Lazuren bleef stokstijf op de piano- 
taboeret zitten, met eene uitdrukking alsof zy zeggen wilde : 
de audiëntie is afgeloopen. 

Doch dit maakte de rekening niet van onzen jongen kun- 
stenaar. Htl wilde dat Mevrouw opstond, om behoorlijk afscheid 
te kunnen nemen. Heengaan, als een dienstbode, die zich 
komt aanbevelen, die door Mevrouw zittende naar de deur 
wordt verwezen, was wat te sterk voor hem. 

— „Het lesgeven in de muziek is tegenwoordig in velerlei 
handen. Mevrouw I My dunkt u te mogen raden, om aanstonds 
met grondig onderwijs te beginnen ! al het andere is verloren 
arbeid en geld!" 
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Mevrouw Van der Lazuren vond den jongen manaller- 
vrypostigst en rees met eene beweging van toomigen wrevel op. 

Dit was het waarop Jan Blauw wachtte. 

Hy boog zich koel beleefd en was in eene sekonde verdwenen. 

Neen, zoo iets ongehoords had de aanzienlijke dame nog 
nooit beleefd. Ze sprak er acht dagen over met de hooge vlucht 
van paradijsvogels en gouden papegaayen, die in haar salon 
een oogenblik kwam rondfladderen. Dat muziekmeesters-volk 
werd telkens onbeschaamder! Dat bedelt om brood en neemt 
airs aan, alsof ze uit de beste kringen kwamen I Ze zou het 
inpertinente manneken aan ieder bekend maken I Dat soort 
van menschen werd met den dag ondragelijker en verhief 
zich boven de nederige plaats .... 

Genoeg! Mevrouw Van der Lazuren spreekt nog door 
en de paradys vogels met de gouden papegaayen klappen haar 
gestadig na. 

Een ander voorbeeld. 

Myn vriend Herman Koningh is een zeer geestig aqua- 
rellist , die eenig is in de flinke manier, waarop hiJ jongelui 
onderwys geeft in het teekenen, een klein ziertjen enthoeziast, 
een optimist in z^Jn hart, die in eene waereld leeft zonder 
vlak of rimpel. Niet lang geleden werd hy geroepen by eene 
indrukwekkend "voorname dame in het Hotel Paulez. Deze zou 
een seizoen in de rezidentie doorbrengen met zoon en dochter. 
Toen hy hare vertrekken binnentrad, vond hy behalven dit 
drietal, nog een zeer statig heer met witte das , vuil bleeke 
kleur en woeste, langs het hoofd opstygende zwarten hairen. 
Deze heer was de goevemeur van denjongen heer. Herman 
Koningh moest met hem in het Fransch onderhandelen, hy 
zou den knaap teekenen leeren, indien hy met de „convictions 
sérieuses et vraiment chrétiennes" der famiüe instemde. Nu 
had Herman Koningh er volstrekt niet tegen, dat de fa- 
milie ernstige overtuigingen koesterde en hy gaf dus ter goe- 
der trouw te kennen, dat zyne konviktiën ook zeer serieus 
waren. 

Ik mag niet verzwygen, dat de blonde zuster van zyn aan- 
staanden leerling een levendigen indruk op den jongen kunste- 
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naar maakte, 't Was evenwel niets anders dan de stille 
bewondering van den artist voor het byna volmaakte schoone 
in trekken en houding der jonkvrouw. Herman Koning h 
nam er eene zeer slechte herinnering van mede naar zjjn 
atelier, later zag ik verscheidene studiën van hem, die my 
aan deze „serieuze en waariyk christeltJke" jonge dame her- 
innerden. 

De jonge kunstenaar ging viytig z^jn nieuwen leerling on- 
derwazen en was als alt^d optimist. Drie maanden later kwam 
hjj buitengewoon mistroostig mfl zyn ongeluk vertellen. Z\Jne 
lessen in het hotel Paulez waren voor goed afgezegd. 

Wat was er geschied? 

Alles was uitmuntend geslaagd tot voor eenige dagen. De 
knaap maakte vorderingen en had goeden aanleg. Toen was 
eens gedurende de les, waarbij de bleeke goeverneur steeds 
als dwarskJijker optrad, de bekooriyke gestalte der blonde jonk- 
vrouw verschenen. Leerling en leeraar zaten beide. Zoo ras 
de jonge dame binnen trad, was Koningh opgestaan, als 
eene simpele beleefdheid. De voorname schoone had dit met 
een trek van hooge ontevredenheid waargenomen en yskoud 
met een schrille stem vol minachting had ze geroepen : 

„Ne vous dérangez pas monsieurl" 

Toen had ze een oogenblik fluisterend met den zwarthairigen 
goeverneur gesproken , den mg wendend naar den jongen 
kunstenaar en zyn leerling. Doch Koningh, die van spythad 
gebloosd,' was blflven staan. Hü wilde niet als een onopge- 
merkt werktuig met den arbeid verder gaan. De „ernstige en 
waarlijk christelijke" jonge vrouw bemerkte het. Zy keerde 
zich vluchtig om en riep bevelend: 

— „Mais continuez donc, monsieurl On ne vient 
pas pour vos affairesl" 

De kunstenaar had met groote ontroering z\jne houding 
bewaard tot het einde. De jonge dame was vrjj verstoord uit 
het vertrek geloopen. Des avonds ontving hfl bericht, dat men 
van zijn onderwijs niet langer gediend zou zfln. 

Voor het oogenblik geene andere voorbeelden. 

Helaas I de arme zwanen in den vijver I 

Zy mogen rondzwemmen voor het plezier van de heeren 
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en voor 't overige bly ven ze, wat ze alt\jd waren, onbruikbare 
beesten I De paradysvogels bezitten veeren, die geld waard 
ziJn en de papegaayen kunnen kakelen, dat is wat anders 1 

De nederlandsche maatschappy is in merg en been van deze 
stuitende bekrompenheid doortrokken 1 Z\J maakt evenwel hare 
uitzonderingen. Laat een man van genie verzen schry ven, men 
neemt er geen notitie van of de eerste vraag luidt: wie is hy? 
wat is z^jne betrekking? hy is toch geen broodschryver? 

Zeldzaam kwaadaardige uitdrukking: Broodschrijver ! zfl werd 
door Broodhandelaren, Broodbankiers, Broodkolonels en Brood- 
burgemeesters uitgedacht! Eén ding is zeer zeker te verwon- 
deren, dat men nooit van Brooduitgevers gewaagt, deze laatste 
winnen toch hun meeste brood by de Broodschrijvers ! 

Doch de nederlandsche maatschappij maakt uitzonderingen. 
Als men op de vraag naar den dichter antwoorden mag, hi| is 
predikant, dan verandert plotseling alles. De dichter-dominé is 
de man naar het hart van de nederlandsche maatschappy, 
niet omdat h^j dichter, maar ondanks hy dichter is. De verzen 
van den dominé worden, prachtig ingebonden, aan jonge dames 
ten geschenke gegeven, omdat ze van den predikant afkoms- 
tig zyn en naast bundels preeken in uwe boekenkast kim- 
nen geplaatst worden. 

Voor het overige zou eene statistiek van de aesthetische 
ontwikkeling onzer maatschappij staven kunnen hoe vyftig 
percent onzer volwassen mannen elk boek, dat geen produk- 
tieve wetenschap inhoudt, dat louter van vernuft, verbeelding 
en gemoed fonkelt, eenvoudig met de prachtige veroordeeling: 
„nonsens" brandmerkt — of het moest door een — ik zeg 
niet geestelyke, ik zeg: — dominé geschreven zyn. 

Arme Joost van den Vondel, arme agrippynsche Zwaan! 
hoe hebt ge uw leven lang ondervonden, dat gy slechts kou- 
senkooper waart 1 Zelfs by de onthulling van uw standbeeld 
hebben de heeren het nog te pas gebracht I 
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II. 



Een man van pozitieve richting uit Diokens „Har el- 
Ti mes." — Onze nationale sympathie met het po- 
zitivisme. — Een gesprek op de Witte Sociëteit. — 
De Gevangenpoort en de sloopers. — Iets over de 
toekomst. 



Kent Gt) Mr. Thomas aradgrind? 

Een zeer welvarend heer met een zwart satynen vest en 
een zeer z waren massieven gouden ketting aan zyn uurwerk. 

Charles Dickens heeft hem tot onvergankelijke eer van 
de engelsche Letteren dezer eeuw geportretteerd. 

Mr. Gradgrind is een self-made man en dit is waariyk 
het eenig aangenaam denkbeeld, 't welk met z\jn korpulente 
persooniykheid kan worden verbonden. Voor het overige is hy 
een snob, zoo als Thackeray gewoon is de engelsche 
ploerten te noemen. Mr. Gradgrind heeft fortuin gemaakt 
in de steenkolen of zoo iets — is Alderman in zyne geboor- 
teplaats en üd van de plaatselijke Kommissie tot Toezicht op 
het Lager Onderwys. Voor hen, die naar hem willen luiste- 
ren — en velen luisteren naar den man met banknoten — 
verhaalt h\j lederen dag, hoe hy uit de goot is opgeraapt en 
nu rfltuig met paarden houdt. 

Wilt Gy het geheim kennen van zyn fortuin? 

Hy zal het u zeggen in twee woorden: Feiten en cyfers. 

FEITEN en CIJPEESl 

Alleen door de volstrekte aanbidding van deze twee god- 
heden, heeft Mr. Gradgrind het zoover gebracht in deze 
waereld. Hoor hem als hy tot de kinderen spreekt in zyne 
qualiteit van lid der Kommissie van Toezicht. 

— „Leer de kinderen feiten en cyfers. Meester ! Alleen fei- 
te» en cyfers ! Er is niets anders te leeren op de school, als 
zy goed is. Ik heb nooit iets anders geleerd, dan feiten en 



HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 9 



c\jfers. Ik ben armer geweest, dan al de kinderen, die hier 
zitten, ik had geen schoenen of kousen aan m\Jne voeten — 
en nu ben ik Mr. Thomas Gradgrind, alderman en lid 
der schoolkommissie I Feiten en cflfers, meester, alleen feiten 
en cijfersl" 

De meester der armenschool heeft gebogen en de kinderen 
zien den groeten man vol ontzetting aan. Deze speelt met 
zfln gouden horlogeketting en gUmlacht met een grflns vol 
feiten en cflfers. 

Hy heft het hoofd weer op en spreekt: 

— „Jongens en meisjes let wel opl Ik zalueenige vragen 
doen! jy daar No. 31 wat is een paard?" 

De jongen No. 3 is een aardige kleine knaap met fraaye 
blauwe oogen en een lieve stem. Hy bloost van ontroering 
en antwoordt: 

— „Een paard, meneer! dat is een zeer mooi dier met roode 
toornen en een gouden zadel ! Als al de lichten aangestoken 
ztjn, dan draaft hfl in den cirkus by volle muziek!" 

— „Zeer slecht geantwoord!" — buldert G-radgrind. — 
„Jy daar, jongen No. 11! wat is een paard?" 

De jongen No. 11 is een klein wezen met bleeke wangen 
en doflfe oogen. Zeer schril klinkt z^jn antwoord : ' 

— „Een paard, Meneer! dat is een viervoetig zoogdier met 
ongespleten hoeven, bestemd om zware lasten te trekken. De 
merrie werpt een of twee veulens jaarlflks. ..." 

— „Braaf geantwoord!" — juicht G-radgrind. 

— „Meester, laat jongen No. 11 met dien domkop van No. 
3 van plaats verwisselen!" 

Feiten en cflfers, de lieveüngstheorie van den engelschen 
snob, zie daar juist twee der meest nationale afgoden van 
Nederland. 

Ik sprak over geringschatting van kunst en letteren in ons 
Vaderland, liever over onverschilügheid omtrent de personen 
der kunstenaren en letterkundigen — thands vraag ik naar 
de vermoedelijke oorzaken. 

En in de eerste plaats: Feiten en cyfers! 

Wy hebben overal onze Gradgrind s. 
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Zy ontmoeten u op de straat en vallen u onverwacht met 
.hunne nederlandsche pozitieve beginselen lastig. Zy nemen 
plaats in onze Gemeenteraden en vinden het niet noodig, dat 
zooveel geld voor onderwas zal besteed worden — voor jon- 
gensscholen, het zy zoo, als het nu eenmaal volstrekt moet, 
maar voor meisjens ! By al de feiten en cijfers , die hun dier- 
baar z\jn, geene emancipatie van de vrouw! Eene vrouw be- 
hoeft zooveel niet te weten, Meneer I Als zy zich met smaak 
kleedt en des noods weet welke saus er by tarbot behoort, 
kan zy zeer goed de echtgenoote vaneenG-radgrind-Raads- 
lid, zelfs van een Grradgrind-Burgemeester worden I 

De Gradgrinds beroepen zich hier op een machtigen bond- 
genoot, op den man, die zich hier van eene üef hebbende gade 
deed scheiden, omdat deze hem geen erfgenaam schonk en 
die eens aan Mme de S t a e 1 verzekerde, dat hy als het ideaal 
van de vrouw zich eene echtgenoote voorstelde, die haar man 
vader maakte van twaalf zonen! 

Doch de éérste Napoleon had voor zyne glorie, „kanon- 
nenvleesch" noodig en hy stelde eene praemie op den zeven- 
den zoon! 

Onze Gradgrinds hebben volstrekt zulke omvangryke 
plannen niet, zy oordeelen alleen, dat er tegenwoordig veel te 
veel onderwezen wordt. En daarom willen zy niet, dat de 
Tweede Kamer den nationalen tyd bestede aan de lang be- 
loofde herziening van het Hooger Önderwys! Reeds heeft men 
ongelukkigerwyze een bespotteiyk weelderig ingericht Middel- 
baar Önderwys moeten dulden, waardoor scholen ontstaan, 
die aan zonen van huurkoetsiers — o gruwel! — voor een 
matig schoolgeld allerlei overvloedige wetenschap verschaffen! 

En dan treedt een nieuwe nederlandsche Gradgrind op — 
de vrome Gradgrind van de P. G. , wakker gesteund door 
een paar vrienden met witte dassen. Zulke Gradgrinds van 
de P. G. zuchten jaariyks by de behandeling der Begrootings- 
wetten over snoode wetenschappeiyke ontwikkeling der neder- 
landsche jeugd, die nu verneemt, dat de mensch een zoogdier is ! 

Maar die arme zielen zyn de ergste niet! 

zy zyn zelfs tot zekere hoogte zeer nuttig. Zy bewonende 
verlaten ruïnen van de oude kalvinistische staatsbastions , zy 
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strekken tot eene in *tvleesch getreden waarschuwing voor 
ieder die geen moed heeft een kind van zyn eigen tyd te z\jn! 

Er z\jn gevaarlijker dan zy. 

Het zyn de konservatieve vooral de liberale Gradgrinds. 
Onze liberale selfmade-men hebben iets ongemeen sterk 
Q-radgrind-achtigs. Feiten en cyfers staan met groote kapi- 
talen in hun banier. By hen loffelijke flver voor wetenschap- 
pelijk, degeiyk Middelbaar Onderwijs — uitmuntend! Maar ze 
zouden het hunnen kinderen ontzettend kwalijk nemen, als 
deze, in navolging van den jongen No. 3, hun mededeelden, 
dat een paard bestemd was met roode toomen en een gouden 
zadel bil schitterend gaslicht in een cirkus te draven. 

Zy zouden den jongen No. 11 in hunne armen willen drukken 1 

Verlangt gij een voorbeeld? 

Ik ben gewoon somtijds tusschen vier en vijf uren een be- 
zoek te brengen aan onze beroemde Witte- of Litteraire So- 
ciëteit. In 't voorbijgaan gezegd, zou ik wel eens willen weten, 
hoe zij eigenlijk aan deze titulatuur is gekomen? De kleur 
der onschuld draagt zü thands zeker niet, noch in-, noch uit- 
wendig — en letterkundig is zfl evenmin, tenzfl haar die eer 
wedervaart wegens een harer bovenvertrekken waar een lees- 
museum gevestigd is. Op dit oogenbük dreigt haar de moker 
des sloopers — de slooperfl neemt toe in de achtbare Reziden- 
tie! — laat ons hartelijk hopen, dat ztj witter en letterkun- 
diger dan ooit, uit hare assche verrtjzel *) 

Voor eenige dagen zat ik weggedoken in een hoekjen. De 
zeer deftige, maar toch zeer liberale heer Burgerhart stond 
een oogenblik bij miJ stil en vroeg: 

— „Heb je het adres geteekend?" 

— „Welk adres?" 

— „Wel, om de Gevangenpoort af te breken!" 

— „Neen, meneer Burgerhart!" 

De deftige maar hberale heer sloeg de armen over elkaar, 
ging zitten en nu volgde de hier getrouwelijk teruggegeven 
tweespraak : 



*) Deze wensch is op schitterende wyze tot vervulling gekomen. Conferatur 
Outshoorn in voce — zooals meneer Dinges zegt. 
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— „Is het dan nog geen tijd dat afschuweiyke ding op te 
ruimen?" 

— ;,Eene merkwaardige antiquiteit mag nooit opgeruimd 
worden. Dat is wandalisme!" 

— „Wandalisme 1 als straks ongeluk op ongeluk zal plaats 
hebben door de toenemende passage met rijtuigen!" 

— „Beroep u daar niet op, Meneer Burgerhart! In den 
Haag zal men nooit geheel veiüg over de straat gaan. De on- 
beschoftheid der koetsiers en palfreniers kent geene grenzen 1 
Langs 'het Voorhout en den Vijverberg rijdt men in vliegen- 
den draf rakelings voorby de huizen. De voetgangers behoo- 
ren daar eigeniyk niet te komen!" 

— „Maar daar is eene verordening voor!" 

— „Juist, daar is eene verordening! Doch ik mag wel met 
den braven De Bosch Kemper uitroepen: Quid leges 
sine moribus!" 

— „In elk geval moet giJ het adres teekenen! Het is een 
adres van onze party!" 

— „Volstrekt niet! De party heeft hier geen zier mede te 
maken! Gy wilt een oud gebouw omverwerpen, dat in uw 
oog een groote klomp kalk en steenen is, zeer geschikt, om 
voor afbraak verkocht te worden . . . ." 

— „En wat is de Grevangenpoort dan anders?" 

— „Een allerbelangrykst overbiyfsel der nederlandsche Oud- 
heid, 't welk met zyne sombere massa tegenover de moderne 
huizen, die het omringen, een schilderachtig effekt maakt. 
Dit zult ge niet opmerken Meneer Burgerhart! want ge 
geeft niet veel om schoonheid!" 

— „Schoonheid! Een fraaye grap, ik vraag naar veiligheid!" 

— „In de tweede plaats schildert ons de Grevangenpoort 
de historie van onze. stad en zeker op de meest karakte- 
ristieke wyze! De moord van de beide gebroeders de Witt is 
geen wandaad van Jan Rap alleen ! De bourgeoisie nam er een 
werkzaam deel aan, een predikant Simon Simonides, en 
een vriend der Nassaus, de admiraal Cornelis Tromp 
zaten den gruwel bedaard aan te kyken uit het venstör tegen- 
over het Groene Zoodjen!" 

— „En daarom weg met de Gevangenpoort!" 
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— „Ik vraag verschooning. Daarom moet juist de Gevan- 
genpoort bltJven. Eene les uit de geschiedenis spreekt nooit 
zoo luide, dan wanneer zy met eene tastbare illustratie kan 
worden bevestigd I En voor de veiligheid van voetgangers kan 
het Gemeentebestuur op menigerlei w^jze waken, als dit acht- 
baar koUegie " 

Ik sprak alleen. De heer Burgerhart had de schouders 
opgetrokken en met een drogen hoofdknik het hy mfl zitten. 

Zoo zyn ze, onze Gradgrinds. Een betoog uit feiten en 
cyfers zou indruk op hen kunnen maken, maar spreek niet 
van eerbied voor schoonheidszin, van aesthetische eischen 

Z\J hebben genoeg toegegeven, zoo zfl een teekenmeester 
aan den jongen Gradgrind en eene pianoles aan zyne zus- 
ter hebben vergund. Daarby beschouwen z\j den schilder en 
den toonkunstenaar als minder nuttig dan hun poelier of wfln- 
kooper — doch I men behoort iets te doen 1 Bovendien er komen 
gelegenheden dat Mejuffrouw Gradgrind een stuk moet 
aframmelen voor de heeren en dames, die hare ouders bezoe- 
ken, doch het mag niet lang duren, of de heer des huizes 
trekt ongeduldig aan zfln zwart satijnen vest en speelt met 
zijn zwaren gouden horlogeketting! 

Maar dit alles is overdreven, onjuist, partfldig! Helaas, 
waarom staven de feiten het tegendeel? Het adres aan den 
Koning tot afbreking van de Gevangenpoort is ingediend. De 
gryze eerbiedwaardige overbiyfselen onzer Oudheid worden 
omvergeworpen en wat bouwt men er toch voor in plaats? 
Gy moogt een styl van het gebouw, waarin de Hooge Raad der 
Nederlanden is opgetrokken, schoon vinden — ik vestig met wee- 
moed het oog op het huis aan de linkerzijde van den Hoogen 
Raad: het oude, nu vervallen Huygenshuis, dat eerlang 
misschien wegens bouwvalügheid zal worden omvergeworpen. *) 

Wat is er van H u y g e n s* zorgvuldig gebouwde villa Hof- 
wtjck geworden — eene ruïne. Het huis Honsholredyk is niet 
meer te vinden. Alleen omdat de praktische Ja co b Oats een 
goed deel duingrond ontgonnen en voor tuinbouw of ooftteelt 



1) Nu staat er het nieuwe Ministerie van Justitie. Maar omdat het waar- 
lijk schoon is, hebben de heeren een hoop bewijsgronden ontdekt om te sta- 
ven dat het niet deugt. (1883.) 
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heeft ingericht, is Zorghvliet in wezen gebleven. Jacob 
Cats zou door zjjne voorzichtige becJijfering van winst en 
verlies veel meer anticipeeren op denmodemen Qradgrind, 
dan een van de overige beroemde mannen uit de XVII*^® eeuw. 

Het nederlandsche volk heeft natuuriyk een bizonder zwak 
voor zulk een doodbedaarden, kerkschen, halvezwavelstokken 
sparenden verzenknutselaar. Men liet Vondel slaven om een 
paar honderd gulden tot aan z\jn tachtigste jaar, men gunde 
Rembrandt nauw de bittere bete genadebroods, die de edel- 
moedige Six hem aanbood, men sloot Huig de Groot ach- 
ter loevensteinsche grendels, men trapte de fiere de Witten 
op het hart, tot zy den laatsten adem onder de voetzolen van 
het dierlflk kanalje, laag of hoog van stand, hadden uitgebla- 
zen, maar men heeft den netten en bekrompen J a c o b Cats 
tot een halfgod van soliditeit en nuttigheid verheven! 

Zoo staan de zaken nogi 

De G-radgrinds zouden nog in staat z^n geheel hetzelfde 
te doen! Maar — o heugelijk verschijnsel, niet genoeg te waar- 
deeren ! — z\j zouden het niet alleen voor het zeggen hebben ! 

Eene kleine minderheid, maar zooveel te invloedrijker door 
vaste overtuiging, zou Vondel van z^jne boeyen bevrijden, 
zou de Groot verlossen uit den kerker, zou voor de Witt 
met vreugde willen sterven 

Eene kleine minderheid 1 O nederlandsche Mr. Gr ad grin dl 
Nog zit Gy in onze Gemeente-Raden, nog dragen u de kussens 
der Tweede Kamer , nog hebt Gfl het oor van de Natie — maar 
hoe lang zal uw rflk duren ? Wees bedacht, dat de negentiende 
eeuw nu reeds voor drie kwart ten einde snelt, en datw^J 
hier in Nederland waarschflnlflk niet gevonnisd zyn, om levens- 
lang de „t r a V a u X ■ f o r c é s" van het koepon-knippen te oefe- 
nen I Daar staat een nieuw geslacht voor de deur en klopt aan I 

Wees voorzichtig, o Gradgrindsl 

Zy hebben een vast geloof in de toekomst — zy hebben 
het gegrift op de tafelen van hunne moedige, van hunne edel- 
moedige harten! 

En uw geloof, o Gradgrind! was slechts gegrift op de 
tafelen .... der vermenigvuldiging ! 
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III. 



Studenten zaligheden. — Piet Faaltjens. — Waar de 
helden der akademie blijven. — Een avond in 
„Oefening kweekt Kennis." — Ds. Frans Haver- 
schmidt. — Akademie-kennissen. — Nederlandsohe 
liumor. — Iets troostrijjks. 



't Is byna reeds twintig jaxen geleden. 
Toen leefde er aan de akademie te Leiden een kweekeling 
der muzen en zyn naam was: Piet Paalt j en s. 

Hy won er onsterfelyken roem met het voordragen van 
korte berijmde stukjens, van aandoenlijke romancen, van 
episch-lyrische verhalen, waarin de verheven lotgevallen van 
een drietal student jens werden beschreven. 

Hy was het ideaal van ieder jong student, die in het tfld- 
vak van 1850 — 1860 zich een Inschryvingsbul kwam koopen 
te Q-roningen, Utrecht of Leiden. Ieder wilde het epos der 
Drie Studentjens van buiten kennen. De voorstelling der drie 
vrienden eendrachtig vereenigd onder het ledigen van oeil-de- 
perdrix mocht uitlokkend zyn — er was meer. 
Men sprak er onder het heffen der kelken : 

„Van het lyden dezer eeuw!" 
Men riep om wraak : 

„Over hen, wier vuig belang 
Het menschdom vertrapt en verknoeid had. 
Al zestig jaarhonderden lang 1" 
En waarlijk men hoorde reeds: 

„'t Lied van den valbyi. 
Die den kop der dwinglandy , 
Van haar rotten romp zou scheiden : 
De verjongde volkren zyn vry!" 
O! heeriyke studentenjaren! 
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Alles groeit, alles bloeit en komt uit den knop te voorschjyn 
in de zaligste vrijheid. 

De wyde waereld opent zich voor u, m\jn bl^moedige mu- 
zenzoonl Gfl droomt van louter triomfen op de gehate kaste 
der ploerten I 

Voor u is alles rozenrood en azuurblauw! 

Uw hart is warm en uwe hand vaardig tot den strjydl 
Daar zal geene laagheid meer bedreven , daar zal niet meer 
geknoeid en gekropen, daar zal geen onrecht meer gepleegd 
worden tegen nederigen en geringen , daar zal rechtvaardig- 
heid heerschen in Nederland 1 

Arme, goedhartige Don Quichotte! 

Hoe fier wappert uw vederbos , hoe schittert uw vlijmend 
zwaard hjj den aanvang van uw levensstrijd! 

Hoe dondert uwe mannelflke stem tot den aanval, hoe fier 
schalt uwe uitdaging den droevigen ridders der duisternis in 
de ooren! Helaas! 

En nogmaals helaas! Hoe weinige jaren zfln noodig, om 
dien edelen moed te breken, dat jonge hart te versteenen, dat 
trotsche hoofd te buigen! 

Dan vind ik u; mfln eertyds biy moedigen muzenzooni in 
den een of anderen ellendigen schuilhoek terug. Uw zwaard 
is gebroken, uwe pluimen z^n geknakt , uw stem is gedaald 
tot gefluister! 

Eene zwarte toga bedekt uw gekromden rug, terwyl gij 
vol zalving de kopjens slappe thee in uw maag opneemt , 
door vrome en ryke geloofszusters voor u geschonken, welke 
u eerlang ruimschoots schadeloos zullen stellen door de toe- 
zending van manden vol fijnen w^n en knipbriefjens met 
bankpapier. 

Of wel een kraag met goud geborduurd siert uw gebogen 
nek, en al de kleuren van Iris schitteren op uwe borst, waar 
niets meer klopt, dan een onbepaalde eerbied voor de „gestelde 
machten" , in wier achtbaar kollegie gij thans hebt zitting 
genomen. 

Of wel — erger nog — sleept gy u voort in het dwang- 
buis der mode met een kakelbont schitterende dame aan uw 
arm, welke vrouw u leidt en beveelt, waarheen zy zalgelie- 
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ven, want gy hebt uw eerstgeboorte-recht verschaggerd voor 
den] schotel hnzen van haren bruidschat. 

Of wel — o bitter kontrast, — hebt gö uw hart verteerd 
in ijdel worstelen, om moedig en onafhankelijk voort te stre- 
ven ! — hebt gy uw rug gekromd voor de heeren, die straf- 
feloos misbruik makend van hunne macht, u dreigden met 
verlies van wat gij noodig hadt tot onderhoud van vrouwen 
kind! 

O, heeriyke studentenjaren I 

Zy , die elkaar gekend hebben in dat schoone tfldvak van 
onbenevelden morgenstond , moesten elkaar ontmoetend het 
voorbeeld volgen van de romeinsche augures , en fijn glim- 
lachend veinzen elkaar niet te kennen! 

Of wel zfl moesten spoorloos verdwenen, als onze wakkere 
Piet Paaltjens. 

Piet Paaltjens is op den 9 Oktober 1853 spoorloos uit 
de sleutelstad verdwenen, 't Laatst is hy gezien door PI ooi, 
den knecht van de sociëteit Minerva , omstreeks half zeven 
tusschen de twee biljarten. 

Acht jaren later is hj) nog eens gezien aan de noordkust 
van Friesland, maar wederom verdwenen in de richting van 
Schiermonnikoog. In 1867 schjjnt hiJ te Parjjs bj) de waereld- 
tentoonstelling in de friesche wafelkraam gezien te z\jn — 
maar nu is h\j voor goed zoek — geltjk men alom verzekert 
op gezach van z^jn biograaf F. H., die in datjaarziyne Snik- 
ken en Glimlachjes in *t licht gaf. 

Ik hecht zeer veel waarde aan die Snikken. 

Het zyn de vriendelijke getuigen van een jong, frisch, nobel 
studentenleven, en daar de auteur verdwenen is, zoo behoeft 
ons de vrees niet te bekruipen, dat hfl dienst genomen heeft 
onder het legioen der nederlandsche Q-radgrin ds, waarop ik 
juist de aandacht vestigde. 

Zou het evenwel niet mogelijk ztjn, dat iets van die jeugd 
en die edelmoedigheid , waarop onze akademische jongeling- 
schap zoo fier is, ten dienste kwam van de groote neder- 
landsche maatschappij, die aan niets meer behoefte heeft dan 
aan edele, fiere harten, dan aan eene ridderschap van onbe- 
vlekt blazoen? 

D. ^ 
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Ik durf het btJna hopen, want sommige teekenen des tyds 
voorspellen het. 

Zie hier wat onlangs m^j goede verwachting inboezemde. 

Het letterkundig genootschap Oefening kweekt kennis 
riep zyne leden tot het aanhooren van eene voordracht. De 
spreker was de heer F. Haverschmidt van Schiedam. 

Doch voor dat ik vervolg, zy u gezegd, dat Oefening 
kweekt kennis eene instelling is met een zeer ouderwet- 
schen titel, welke toch in geenen deele belet, dat jonge vrij- 
moedigheid en krachtige overtuiging zich er zeer wel op hare 
plaats bevinden. 

Het haagsche genootschap heeft zeker zfln bescheiden deel 
in de gilde der Gradgrinds, jongen en ouden; maar er 
heerscht daar niet die blinde bewondering voor eikaars groot- 
heid, welke onze doktrinaire klubs zoo treurig karakterizeert. 
De kontrasten zijn er scherp geteekend en zekere konventi- 
oneele, soms nuttige verdraagzaamheid bewaart er eengewa- 
penden vrede. 

Maandag-avond dan was de heer Haverschmidt aan het 
woord. Hfl stelde daar eenige kennissen voor van een 
vriend Mr. Haas, een kantonrechter-plaatsvervanger. 

Was er iets belangryks in dit feit? 

Zeker. Onze gewone verhandelaren, die winter op winter 
eenige oudbakken r^men of verjaarde proza komen voordra- 
gen, ztjn eene al te trouwe afspiegeling van den echt soliden, 
echt nederlandschen geest onzer maatschappij. Daar is geen 
nieuw leven , alles loopt in denzelfden cirkel van geijkte be- 
grippen, — wien er zich buiten waagt, geeft aanstoot. 

Welnu, de heer Haverschmidt was frisch , oorspronke- 
lijk nieuw — en gaf evenwel geen aanstoot. Z\jn verhaaltrant 
is humoristisch; de muze van Piet Paalt jens schijnt van 
tyd tot tyd om den hoek te kyken. 

En hy droeg inderdaad twee versjens voor uit den bundel 
Snikken en G-limlachjens. Zoo kwam z\jne intimiteit 
met dien biy lachenden akademischen bard wel duidelyk op 
den voorgrond treden, maar duidelijker bleek het nog dat deze 
onvergetelyke poëet in byna twintig jaren geen enkel nieuw 
rtjmpjen heeft gekweeld. 
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De heer Haverschmidt vergoedde het zwflgen van ziJn 
dichterlijken vriend door de proza van zyn nieuwen kennis, 
den kantonrechter-plaatsvervanger. Hfl schilderde eene geheele 
galery van zonderlinge portretten uit 's kantonrechters jeugd , 
studenten jaren en lateren t\jd. In iedere van deze figuren 
bleek de gezonde komische zin van den talentvoUen teekènaar 
— by wyien een hartelflk schaterlachen, somtijds een weemoe- 
digen ghmlach te voorschyn tooverend b^j den weerbarstigsten 
van zyne hoorders. 

Uit den knapentyd des verhalers hadden wfl eerst dien grap- 
pigen provisor, die snaaksche gezichten trok voor de jongens 
van de buurt en die de koddigste van al z\jne mimische ge- 
laatsverdraayingen met den merkwaardigen titel van den 
„wethouder" bestempelde. Daarna kwam de koetsier, die zuch- 
tend beweerde , dat zflne vrouw en kinderen nog midden in 
de waereld waren, die alle avond het kerkebriefjen ging lezen 
in een huis waar een kruik uithing en wegens zyne uitver- 
koren dronkenschap zyn ontslag verwierf. 

Vervolgens traden het zoontjen van een graaf en de rood- 
hairigen jongen van een spekslager op. De gravenwelp was 
zeer heusch voor de burgerlijke jongeheeren, als niemand van 
zyne adellijke vriendjens er hij was — maar herkende ze niet 
meer, toen hy aan de akademie was gekomen. De jongen van 
den spekslager was eigentiyk geen portuur voor de jongehee- 
ren, maar door de kracht zyner vuisten, door de wonderlijke 
handigheid , waarmee hy uit hout , stopverf , pik of andere 
nuttige grondstoffen allerlei fraais knutselde, werd hy de boe- 
zemvriend van den verteller. 

De akademie-vrienden traden het meest op den voorgrond. 
De schitterende student, voorzitter van het korps, de krach- 
tige en prachtige jongeling, die met zyn queu uit de sociëteit 
op de Breestraat tegen de dragonders en politiemannen te 
velde trok, en meer blauwe oogen sloeg , dan zich de oudste 
wondheelers van Leiden herinneren konden, dat ooit geslagen 
waren b\j eenig standjen — die dappere gestalte was zonder 
twyfel een boezemvriend van Piet Paalt j en s. 

Niet minder was het die stille overbuurman met z\jn gees- 
tig en ernstig gesprek, die de dingen overwoog, waarvan de 
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gewone akademische filozofen niet droomen. De kennissen uit 
lateren tfld bleven meer van ter zflde staan, behalven den 
vrooliJken koperslager met zjjne talr\jke spruiten, waarvan 
de twee jongsten dikwijls b^j den vriend des heeren Haver- 
schmidts binnendrongen. Dan nam hfl ze beide op zjjne 
knieén, en onderzocht, of de schitterend bruine oogenvanhet 
meisjen vriendelijker lachten dan de helderblauwe ktjkers 
van het jongsken, en hj) zong hun dezelfde üederen voor, die 
htl als kind op de knieën zflns vaders geleerd had. 

Dit alles werd bovendien in een alleraangenaamsten, lossen 
toon voorgedragen, in dat humoristische allegro, *twelk de 
kracht uitmaakt van den goeden nederlandschen geest. 

De goede nederlandschen geest is de humor van den fire- 
side, zonder rok of witte das, zonder vrees voorde „gestelde 
machten", maar met innige vereering van de reinste humani- 
teit , met een frisschen lach voor de koddigste levenskontras- 
ten, en een vochtig oog voor aandoeniyken levenstryd en ver- 
heven levensmart. 

De nederlandsche volksaard door ztJn eigenaardigen , prak- 
tischen aanleg zoo ras verloopend in het solide ploertige, zal 
juist het beste slagen op het terrein van den humor , omdat 
humor midden in de werkeiykheid wortelt. 

De schaduwzyde van ons maatschappelijk leven spruit even 
goed uit dien aanleg, als onze schoonste overwinningen in proza 
of poézie. Wfl hebben dit gemeen met onze overburen aan 
den Theems — z^j bezitten hunnen Shakespere, hunnen 
Hogarth en hunnen Dickens, w\) bogen op onzen Bre- 
deroó, op onzen Jan Steen en onzen Hildebrand. 

Zy treuren over hunne Snobs; wfl klagen over onze Jan Salies. 

Het is juist de lichtzflde van onzen volksaard , welke miJ 
in de akademische poëzie van Piet Paaltjens, in de proza 
van Frans Haverschmidt zoo aangenaam trof. Want niet 
alleen de letteren zullen er van spreken , ook het leven en 
streven van eiken goeden nederlandschen burger zal getuigen 
van deze gezonde ontWikkeUng onzer beste krachten. 

Daarom wordt de Camera Obscura nog dagelflks gele- 
zen, en daarom is de wakkere de. Qenestet de üevelings- 
dichter van het degelijke hollandsche hart. 



HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 21 

Er z\Jn er , die van bewondering indommelden by de dier- 
bare aziatische welsprekendheid onzer dordtschgezinde akade- 
miepredikers , de meerderheid zweert nog b\J den hebreeuw- 
schen periodenbouw der vurig bewonderde kansel-feniksen, 
daar wordt nog lof verbreid voor de geleerde en menschen- 
haat-ademende alexandrijnen van een biddenden dichter als 
Bilderdflk, daar zyn nog honderdduizenden, die zweren hij 
hunnen vader Cats — maar dit alles blflft sinds luttel aantal 
jaren niet meer zonder protest. 

En dit protest wil niet beschuldigd worden van eenzijdigheid. 

Ja wy haten onze Snobs, onze Gr ad grind s, onze Jan 
Sa lies, waar we ze aantreffen in Staat, in Kimst, in Kerk, 
in Wetenschap, met een onverzoenlyken haat. 

Maar wy zullen zorgen, dat w\J onze boeken met even 
groote nauwkeurigheid opmaken, als zy de hunne. Wfl zullen 
erkennen, dat Bilderd\Jk een wonder was in den neder- 

landschen versbouw^ dat Cats zflne deugden had maar 

zoo iemand ons bewondering vraagt voor het witte-dassen- 
systeem onzer weledelgestrenge en weleerwaarde partijgangers 
voor nuttigheid en deftigheid dan geven w\j onzen trou- 
wen portier den strengen last: 

— „Zoo dikwijls als meneer terug komt, nooit thuis, hoor I** 



IV 

Een zonderling kluchtspel. — Een Bobinson Grusoe 
van 1866. — Er wordt iemand aan de ooren ge- 
trokken. — Het genootschap Pulchri Studio.— 
Eene oSse in Babyion. — Levende schilderden. — 
De weldaden van het Sint-Lukas gilde. 



Het stuk heette Robinson Crusoë, de grondlegger 
van den vrflen arbeid, of het verloren batig saldo. 

Het eerste bedrijf droeg den titel: De vloek eens vaders 
of van eenen vader. 

Hoofdpersonen waren: Alexander Selkirk, later R o- 
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binson Crusoe, de vader, de moeder, eerste, tweede, derde 
matroos en een marinier. 

Een flauw nachtlampjen brandt op een armoedig tafeltjen. 
Het zolderkamertjen getuigt van bitteren nood. 

Aan dat tafeltjen zit eene schamele vrouw in den Bybel te 
lezen. Z\J weent. Het is na middernacht. 

Rauw geschreeuw op de straat doet de sidderende vrouw 
opstaan. Daar stormen haastige schreden op de trap — het 
gezang komt nader. Men opent de deur. 

De eerste, tweede en derde matroos en de marinier dansen 
de kamer binnen met Al ex ander Selkirkin het midden. 

Deze komt z\Jnen geachten ouders berichten, dat h\J dienst 
genomen heeft op zijner Majesteits oorlogsvaartuig met stoom- 
vermogen: De Ontbinding. 

(De Robinson Crusoe, hier bedoeld , dagteekent van 
1866.) 

Moeder Selkirk valt in zwtjm. Van achter de gordijnen 
eener nederige sponde vertoont zich nu het achtbaar hoofd van 
vader S elki rk, gekroond met eene sierliüke getopte slaapmuts. 

Htj spreekt een plechtigen vloek uit over z\Jn zoon. De in- 
dringers verwijderen zich juichende. Het gordyn valt. 

Het tweede bedrijf droeg tot titel Mont-Athos — maar 
hiervan iets te vermelden zou wederom een even groot ver- 
grijp zijn, als de goede, vroolijke prettige Jacob van L en- 
ne p pleegde, toen hij zfln meesterlijke geschiedenis van Klaas- 
jen Zevenster schreef. 

Ik open eveneene parenthesis, om Meneer en Mevrouw Jan 
Salie aan de ooren te trekken. 

• 't Is immers zulk een gewoon feit, dat de heeren Bleek 
& C®. niet dulden kunnen, — het eenvoudig vermelden van 
Yan Lenneps laatsten en schoonsten roman. De jongeheer 
Bleek en de jongejuffrouw Bleek mogen er den naam niet 
van noemen, 't Is waar, zij verschijnen des Zondags allerijve- 
rigst, waar gevarieerd wordt op dordsche themaas — maar 
de jongeheer leest in 't geheim de handige deeltjens van 
Xavier de Montepin, en de jongejuffrouw kiest dezelfde 
lektuur, als Mina, de dochter van dokter Del uw, gekozen 
had op dien stikheeten namiddag, toen de korpulente Meneer 
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Bruis zijn ouden akademievriend zoo aardig verrassen wilde. 

Het is een echt nederlandsch, niet minder engelsch volks- 
gebrek , dat sommige donkere bladzijden van het nationale 
zondenregister niet overluid mogen worden voorgelezen. Daar 
is een instinkt van onreinheid in verborgen, dat waarUjk niet 
fraai staat. 

Een onpartijdig en uiterst smaakvol beoordeelaar onzer 
maatschappij heeft er zich met billijke gestrengheid over doen 
hooren. (*) 

„Bij de verschijning van Van Lenneps derde deel" — zegt 
deze — „begonnen talrijke stemmen te mompelen over on- 
welvoegelijkheid , en trokken uit naam van de beleedigde 
openbare zedelijkheid tegen den schrijver te velde. Wat! riep 
men, zoo iets durft men onder de oogen van onze vrouwen 
en dochters brengen I En dat nog wel in onze eigene taal, 
terwijl wij ons dagelijks boos maken op die fransche roman- 
schrijvers , die wil , hoe amuzant ze ook zijn , niet in onzen 
kring kunnen voorlezen , omdat ze zoo onzedelijk zijn. Gedu- 
rende korten tijd werd het in de werkelijke of gewaande def- 
tige familiën bijna een bewijs van goeden smaak geacht , om 
Klaasjen niet gelezen te hebben en vele schoone lippen hebben 
daarom gelogen." 

Er bestaat in Harrebommees spreek woordenboek eene 
uitdrukking, die. het zeer nationaal, praktisch en lang niet 
geïdealizeerd terug geeft, wat hier de geestige beoordeelaar 
van Klaasjen Zevenster bedoelt — deze uitdinikking 
luidt in hare kunstelooze eenvoudigheid: 

Wijs bij de lui en mal om een hoekjen. 

En hier sluit ik mijne parenthesis. 

Van het tweede bedrijf der wonderlijke tragi-komoedie, zoo 
even aangehaald, verhaal ik dus heden niets. Recht jammer 
is het, dat ik de afdwalingen van den jongen Robinson 
Crusoe, zijne ontmoeting met Klaasjen Zevenster en 
den Baron Tilbury hier dus ook stilzwijgend voorbij ga. 

Het derde bedrijf heette: de Schipbreuk. 

(•) Albert Réville. Van Lennep et ses oeurres. Revue des deux Mondet 16 Octobre 
1868. 
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Het dek van Zflner Majesteits oorlogsvaartaig met stoom- 
vermogen: de Ontbinding vertoont den bevelhebber met 
een reusachtigen kflker, matrozen met kaartspel, en den jeug- 
digen Robinson, die in stille gepeinzen den naam van 
Klaas jen Zevenster fluistert. Juist zeilt en stoomt de 
Ontbinding over de linie, 'twelk eene lichte trilling van 
het dek te weeg brengt. Neptunus en zyne gade leggen een 
bezoek af aan de Ontbinding. Er steekt een storm op. De 
golven rflzen tot aan het plafond der zaal, waar de vertooning 
plaats grJtjpt. Allen komen om , behalven Robinson, en de 
Ontbinding wordt ontbonden. 

Het vierde bedrflf was met den naam van : het onbe- 
woonde Eiland gedoopt. 

In den woesten r\Jkdom van tropischen plantengroei, die 
thands het tooneel verciert, springen eenige apen rond. Hun 
pas-de-deux, vry wat indrukwekkender dan ooit op dehaag- 
sche tooneelplanken wordt gedanst, mag niet lang duren. Een 
stoet zwarte kannibalen stoort hun vrooltJk b\jeenz\jn. Een 
schot knalt, Robinson in geiten vellen zet z\jn voet op Vrij- 
dags schouder. Deze Vrydag is geen gewone kannibaal: 

„Missionarisirt ist jene !" als Heine zong. Vrydag nu met 
oorhangers en in badkostuum, haalt traktaatjens te voorschijn. 
Juist nadert eene boot het onbewoonde eiland, 't Is de verloren 
kapitein Franklin, die in rooden uniform Robinson, Vrij- 
dag, de kooi met papegaai en den zonnescherm van eerst- 
genoemden aan boord neemt. 

Het vyfde bedrflf speelt twintig jaren later en zeer troostryk 
luidt ztjn naam: de Vergiffenis. 

Aan de Boompjens te Rotterdam , voor een koffiehuis , tre- 
den Robinson Crusoe en Vrfldag te voorschyn. Zy zetten 
zich neder in de schaduw der boompjens , en eischen „eene 
teuge." Daar nadert een heer in *t zwart, van beroep: dichter. 
Hy verzoekt Robinson diens gedenkschriften te mogen uit- 
geven, 't geen, daar Robinson Crusoe een beroemde ko- 
loniale specialiteit dreigt te worden , eene zeer spekulatieve 
onderneming zou kunnen zyn. Na zich van dezen te hebben 
afgemaakt, verschijnt eene buffetjuffrouw met verver schingen. 
Robinson herkent met veel ontroering Klaasjen Zeven- 
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ster. Z^ne hooge pozitie als aanstaande koloniale specialiteit 
verhindert hem echter haar ztJne hand te bieden, hfl huweltjkt 
haar derhalven aan Yr\jdag uit. Intusschen verschijnt an- 
dermaal een vreemdeling in 't zwart, die Robinson verzoekt 
hem de eer te gunnen , een fotografisch portret van den be- 
roemden reiziger en ztJn knecht te mogen nemen. Terwijl nu 
Robinson en Vr\Jdag pozeeren, komen met veel deftigheid 
ten tooneele één bode, twee boute-feu's en één minister. Deze 
laatste biedt Robinson de portefeuille van koloniën aan. 
Vader Selkirk snelt te voorschijn, om zfln beroemden zoon 
volledige vergiffenis te schenken. . . 

Werd dit op eenig openbaar tooneel vertoond? Daarvoor 
waren de kostumen te frisch , te grilüg , te artistiek , daar- 
voor waren de dekoratiën te geestig, te grotesk, te komisch. 
Een enkel voorbeeld maar. De Boompjens te Rotterdam waren 
voorgesteld door reusachtige neurenberger wilgen , op ronde 
houten voetjes en cierl\jk gekruld fantazie groen. De bodeen 
de twee boute-feu*s waren indrukwekkend van plechtigheid, 
en iedereen, die in de zaal was, herkende den minister. 

Slechts eens in het jaar mag een kring van ingewijden en 
leden zulk eene vertooning bflwonen. 'tZfln de zeer partiku- 
liere artisten van ons bloeyend schildersgenootschap : Pul- 
chri Studio. 

Een vorigen keer sprak ik van onzen letterkundigen kring 
Oefening, maar zoo er ooit in de rezidentie gebleken is van 
deugdeiyken kunstzin, zoo er ooit eene vrijstad wordt gevon- 
den , waarin de burgers frank en gelijk en broederlyk saam 
verkeeren, dan in Pulchri Studio. 

Niet zonder grond heeft deze kring zich een beroemden 
naam in Nederland verworven. Al wat in onze stad het Schoone 
en de Kunst lief heeft, al wat talent bezit, dingt naar de eer, 
om^onder Pulchri 's leden geteld te mogen worden. Daar is 
een geest van frischheid en vrijheid onder de kimstenaars, 
die u weldadig aandoet, zoo dikwijls gtj, vermoeid van al de 
konventiën en pretentiën daar buiten , hun broederkring bin- 
nen treedt. 

Pulchri Studio is de waarachtige republiek van het ta- 
lent en van den geest. Doch zoo gy en ik van nature niet 
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bedeeld mochten z\Jn met een dier kostelijke gaven, wy zullen 
er even goed welkom z^jn, mits wy hart hebben voor de 
Kunst , mits ons oog een richtig onderscheid weet te maken 
tusschen leelyk en schoon , mits ons oor liever luistert naar 
het ruischen van Apolloos laurieren, dan naar het gommen 
en gonzen der rusteloos dwarrelende insektenwaereld op de 
straten van Babyion. 

Eerst treedt gtj een antiek poortjen binnen, en gy bevindt 
u op het binnenplein van een reusachtig hofjen. Gfl dringt 
verder door en stelt den slagboom van de rustige hofjensmst 
tusschen de haagsche landpalen en Pulchri. Nu zyt gjj op 
het terrein der Kunst. In de hooge, koepelvormige zaal, met 
donkerbruin hout bekleed en geschoord vindt gij de geheele 
Sint-Lukas-gilde b\Jeen. 

Eene groote menigte vriendelijke gezichten omringt u, wak- 
kere en kunstryke handen worden u toegestoken, gy z\]t on- 
der kamaraden en gevoelt u thuis. Snedige woorden künken 
u tegen, een snaaksch gezegde ontrimpelt uw officieel voor- 
hoofd, in vyf minuten ztjt g\j geakklimateerd. 

Wilt g\] echter deze kunstenaren de hoogste triumfen der 
gezelhgheid en kunstvaardigheid zien vieren, verschijn dan op 
dien zoo even vermelden avond, als de zeer partikuliere 
artisten van het genootschap u een buitengewoon onthaal be- 
reiden. 

Vooreerst schilderyen van groote meesters op bedriegelyke 
en wonderschoone wflze u door levende gestalten voorgetoo- 
verd. Tableaux-vivants is een kermiswoord , en het ont- 
heiligt bijna de zaak dezen term op Pulchri 's fraaye ver- 
tooningen toe te passen. Is het Rembrandts anatomische 
Les, gjü aanschouwt eensklaps Professor Tulp en zijne ambt- 
genooten, zoo gelijkend, zoo onbegrijpelijk waar, alsof ze al 
te zaam van het doek in het Mauritshuis waren weggeloopen, 
om zich op Pulchri 's tooneel weder eendrachtig te vereeni- 
gen. Is het Gallaits Egmond en Hoorne, giJ huivert 
als giJ die levenlooze koppen op het hagelwitte kussen ont- 
dekt, ter zijde door een bloeddroppel bespat. Is het de gees- 
tige vrijaadjen van Saartjen Jans naar Troosts pastel - 
teekening — dan is de humor van de gelaatsuitdrukking der 
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oude en jonge luidjens u te machtig, en g\J geeft aan den 
schaterlach toe, die onwillekeuilg zich van u meester maakt. 

Straks echter begint eene tragi-komoedie als w\j schetsten; 
— Robinson Crusoe scheept zich in op de Ontbind ing, 
of wel Blauwbaard vertrouwt aan ztjne jonge gade de nood- 
lottige sleutelreeks. *t Is niet licht onder woorden te brengen 
met welk echt kunstenaarsgeweten al deze uitmuntende farcen 
zyn ontworpen. 

Voor heden slechts deze Moraal. 

De mensch heeft meer noodig dan tarwebrood, om geluk- 
kig te leven. De trek naar het Schoone, het Bevallige, het 
Verhevene laat zich niet onderdrukken door feiten en cijfers. 
Wy mogen zoo nationaal zyn, als wy willen, maar een heim- 
lyk heimwee naar de verre kusten, waar de lotosbloem der 
poëzie geurt, zal ons b\j wtJlen het harte week maken, en 
doen dorsten naar verheffing uit het platte alledaagsche, naar 
een Ideaal. 

Doch, zoo de dikke dampen van onze nederlandsche atmos- 
feer , zoo plus en minus , winst en verhes , debet en credit , 
belang en geld al wat naar het edele zweemt in ons dooden? 
Geen nood. 

De Sint-Lukas-Q-ilde zal ons bystaan. 

Zy kan niet anders. Noblesse obligel 

Toen in Oktober 1653 al wat invloed had in Holland den 
rug wendde voor den grootsten burger van Amsterdam, Joost 
van den Vondel, werd h\j op een maaltyd genoodigd by de 
broeders van Sint-Lukas. Onder het schuimen van den feest- 
wijn werd den grazen dichter daar een lauwerkroon om de 
slapen gevlochten. 

Dat deden de schilders van Anno 1653. 

En daarom wanhopen wy niet. Gy broeders van Sint-Lukas 
zyt onze natuuriyke bondgenooten. 

Verlaat ons dan niet in de ure des gevaarsl 
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Haagsohe architektuur. — Het Plein en wat er op 
staat. — Teekenen van leven in Amsterdam. — 
De Vpndelstraat. — De arohitekt Ouypers. — Hel- 
dendaden ter kuste van Guinee. — Leve Jan 
Maat ! — Leve Prins Hendrik ! 



Prins Willem de Zwager staart steeds naar het Noorden. 
' Misschien is het uit oude sympathie voor het Noorden, uit 
de dagen, toen broeder Lodew^k van Nassau op het kas- 
teel te Wedde toefde. 

Thands schijnt hjj zich voor goed by het Noorden te houden. 
Onverschillig wat er achter ztjn rug voorvalt, zoekt zfln sta- 
rend oog nog altfld de star van Heiligerlee. 

Inderdaad er bestaat grond voor z\jne onverzettelijkheid. 

Gesteld - hfl hadde zich eens in 't midder-nachtel\jk uur 
omgewend op ztjn voetstuk, wat zou een bleek maanlicht hem 
hebben kunnen ontdekken ? 

Dat het oude stadhoudersplein op nieuw door eene zeer 
leelijke konstruktie is ontcierd. En hiermede bedoel ik geens- 
zins de hulploods, waarin de leden van de Witte of Litteraire 
Sociëteit hunne tijdelflke Penaten hebben overgebracht. 

Prins Willem de Zwijger zou er van zijn hoog stand- 
punt over heen zien. 

Zwijgers uit de zestiende eeuw zouden zich wellicht kwa» 
lijk te moede vinden in den negentiende-eeuwschen zwerm 
van Sociëteitsbezoekers. Willem van Oranje sloot in 1572 
te Dordrecht een aanvallend en verdedigend verbond methol- 
landsche poorters en koopheden, en daar de Faam waarheid 
schijnt te spreken, dat ieder koopman, als zoodanig, uit de 
letterkundige haagsche sociëteit wordt geweerd, zou Willem 
van Oranje daar allerwaarschijnlijkst wegens zijne neiging 
tot omgang Tnet gemeene lieden, weinig hartelijk ontvangen 
worden. 
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Intusschen de Prins ziet over het hulpgebouw heen, maar 
ztjn blik zou bij den veronderstelden nachteiyken ommezwaai 
kunnen rusten op het hoekgebouw, 't welk nog niet geheel 
voltooid, tegenover den noordergevel van het Maurits-Huis 
wordt opgericht. 

De Prins heeft nu reeds lang genoeg op het Plein gestaan 
om eenig denkbeeld te vormen aangaande den negentiende- 
eeuwschen bouwstfll van burger-huizingen. 

Dat die bouwstfll ongemeen smakeloos moet voorkomen aan 
elk, die de geestige geveltjens der zestiende eeuw heeft zien 
verryzen — die zfln oog met fierheid heeft geslagen op de 
reusachtige flanken der Sinte Gudula te Brussel, of van den 
Onzer-Lieve- Vrouwe-tempel te Antwerpen, zal wel niet al te 
omstandig behoeven betoogd te worden. 

De zeventiende eeuw het er alleen het thands vervallen 
Huygens-Huis. ^) 

De achttiende eeuw liet er de massieve, stijve , maar toch 
eerbiedwaardige logementen van Amsterdam en Rotterdam, 
sints den val der Repubüek gewijd aan het R^ksarchief en 
aan het Ministerie van oorlog. 

De negentiende eeuw vermaakte het plein tot nog maar 
een paar staaltjens harer bouwkundige werkzaamheid — maar 
die kunnen volstaan voor velen , het Ministerie van Kolonién 
en de Hooge Raad der Nederlanden! 

Sints den laatsten tijd verrijst echter ter aangewezen plaatse 
een partikulier woonhuis met stal, dat bestemd is het eigen- 
aardig genre onzer eeuw in de burgerlijke architektuur op 
het wonderlijkst te vereeuwigen. 

Platte gevellijsten en looze vensters in het front op de 
beide verdiepingen, een boeren-hondenhok op groote schaal 
voor stalling, zullen hier als de eigenaardigheden van onzen 
bouwstijl moeten gelden! 

't Sptjt mij voor het Plein en voor de Rezidentie , maar ik 
vrees , dat de Prins zich al heel spoedig naar het Noorden 
zal wenden. 

Doch er zijn teekenen van een betere toekomst. 



1) Zie bl. 14 Noot 
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Ieder die te Amsterdam het Vondel-park bezoekt — 
ik weet het niet zeker, maar ik hoop toch, dat de krassende 
benaming van Ry- en Wandelpark in de bureelen der stede- 
ItJke administratie uitgedacht, nu voor goed verdwenen is — 
ieder, die in de Hoofdstad eene beevaart naar Vondels 
standbeeld heeft volbracht, zal weldoen, eene poos op- en neer 
te wandelen in de Vondelstraat. 

Eerst eene rtj zeer gewone, zeer moderne woningen met 
platte lysten comme vous savez — maar weldra eene 
reeks allermerkwaardigste gebouwen, zoo als men ze in ons 
Nederland maar zeer zelden aantreft. 

Heeren-huizingen zfln het. De puntige gevels in den geest 
van den burger-renaissance-styi der zestiende eeuw, gekroond 
met cierltjke tjzeren globen en vergulde vaantjes als windwij- 
zers, de schilderachtige boogvormige portieken met eene her- 
innering aan den moorschen half-gebroken cirkel , de aange- 
name afwisseling van helder gelen en rooden baksteen in den 
geheelen voorgevel — dit alles vormt een zoo smaakvol tafe- 
reel , dat men zeer nieuwsgierig verneemt naar den bouw- 
meester, naar den kunstenaar. 

Amsterdam mag zich gelukkig rekenen in het bezit van 
een kunstenaar als Cuypers, inzonderheid wanneer zyne 
gaven strekken, om de goede oude stad, waar Jacob van 
Campen zyn meesterstuk, het Stadhuis, bouwde, met eere 
het hoofd te doen ophouden in deze t\jden van gauw , netjens 
en goedkoop I 

Intusschen , het standbeeld van den Zwijger met den rug 
naar de haagsche architektuur dezer eeuw herinnert een an- 
der standbeeld met den rug -naar zee. 

Wat zou Michiel Adriaensen de Ruyter oordeelen, 
als hy zich kon omwonden en de overwinnaars mocht zien 
terugkeeren, die een „welvarend Krom" der Commendeezen 
ter eer onzer vlag hebben afgebrand? 

De Ruyter heeft op 8 Februari 1665 het engel sche fort 
Cormantine door zyne matrozen en soldaten doen innemen, 
't Was om een verraderlijken aanval der Engelschen op 
'tstaatsche fort St. George del Mina te wreken, 't Werd een 
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schitterend wapenfeit, waarby elf honderd staatsche matrozen 
en soldaten, met een gelyk getal bevilende Negers, een goed 
versterkt fort met achtentwintig metalen stukken innamen. 

De worsteling tusschen de twee zeemogendheden van Europa, 
Engeland en de Republiek , was toen op het felst , en d e 
Ruyters overwinning des te heugelyker. 

De aanleiding tot onze jongste viktoriën op de Gommen - 
deezen was zeker niet zoo belangryk — en de vraag ontstond 
of de eer van onze vlag bloedige wraak eischte. Men heeft 
de zaak op tweeërlei wyze beoordeeld. De meening, dat onze 
goede naam als natie er onder lyden zou , zoo de dierlflke 
ruwheid der Commendeezen ongestraft bleef, heeft de overhand 
behouden. 

Zoodra nu eenmaal deze beslissing genomen was, kwam 
het op de uitvoering aan. 

En — hier zoude ik, dunkt my^ de Ruyter op myne 
zjjde hebben — de wakkerheid van onzen nederlandschen 
Jan Maat is er althands helder uit gebleken. Jan Maat heeft 
de diepere roerselen der politiek niet na te gaan — Jan Maat 
heeft gehandeld. 

„Laat ze prullen, laat ze druilen, 

Laat ze schuilen aan het strand ; 
Loopt Jan Salie op z^n muilen 

Jan Courage kiest het want." 

Janmaat had eene moeyeiyke taak. 

Het tropisch bosch is verraderlijk, vooral wanneer de zwar- 
ten met geladen buksen op den loer liggen. Het flle palmge- 
was biedt geene beschutting, de weeldrig woekerende varens 
belemmefen den voet. De zonnewarmte dringt met alle felheid 
door het dunne klappergroen, de moskieten zwermen, de kre- 
kels kryschen. 

Te midden van zulk een woud werd de achterhoede in de 
flank aangevallen. Daar bezweek matroos Stroomeijer, van 
vijf kogels doorboord. Nog anderen vielen zwaar gekwetst — 
maar de achterhoede werd niet in verwarring gebracht. De 
vlammen, die een negerkoning van onze zijde uit het Krom 
deed opgaan, getuigden: dat de „schitterende kleuren van 
Nederlands vlag" gewroken waren. 
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Had ik met hooger geestdrift geluisterd, waar men m\j eene 
zedelflke overwinning der onzen op zwarte barbaarschheid 
had vermeld — gaarne beken ik, dat ik de Willemsorde met 
oneindig hooger genoegen zal zien schitteren op de borst der 
strtjders van de Goudkust, dan eene geheele koUektie binnen- 
en buitenlandsche dekoratiën op den galarok van een binnen- 
of buitenhofschen memoriön-auteur. 

Waar Janmaat pittig en flink biyft, daar zal de roem onzer 
vlag niet tanen. 

De teekenen des t\jds belooven iets goeds. 

Dreigt de stoom jaar op jaar de nederlandsche groote scheep- 
vaart van de waereldzeeön te verdringen, er rest dan niets 
anders dan een vreêverbond met den stoom. 

Prins Hendrik der Nederlanden is voorgegaan! 

Eene maatschappij voor geregelde stoomvaart tusschen Ne- 
derland en Java door het Suez-kanaal is tot stand gekomen. 
De hollandsche mail zal eindel^k gaan konkurreeren met de 
engelsche en fransche. 

Voor ditmaal komen wy eens niet achteraan ! Voor ditmaal 
is er energie aan den dag gelegd. De handel, het kapitaal, de 
Nas saus gingen weder te zaam, als in den t\Jd der spaan- 
sche beroerten. 

Willem de Zwager en de Ruyter zullen er zich over 
verbiyden van hun monumentaal standpunt, en niets zalhen 
noodzaken. hun hoog voetstuk te verlaten, zoo als de kaarse- 
maker Lauwerys Janszoon Coster van Haarlem, die 
weldra in de droevige noodzakelijkheid zal geraken z\Jn afscheid 
te nemen van de haarlemsche groote markt. 

Want de Hollanders hebben de boekdrukkunst niet uitge- 
vonden ! 

Maar den schiedammer en den haring zal men ons niet 
ontrooven — eere hebbe het voorgeslacht ! — en de dominees- 
aanbidding, het koepon knippen en de straatorgels ook niet! 
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VI. 

£r wordt iets gedaan voor de kunst in Nederland. — 
De !R\jks-Akadeniie. — De Aesthetiek. — De be- 
raadslaging in de Tweede Kamer. — Haffïnans en 
Van Houten. — De Heeren en de Schoonheids- 
leer. — Elf Heeren bedanken voor de Akademie. 



April 1870. 

Voor alle kunstvrienden greep er in de verloopen week 
eene allerbelangrykste gebeurtenis plaats. 

Tot stichting eener Rijks-Akademie van Beeldende 
Kunsten werd door de volksvertegenwoordigers der Tweede 
Kamer besloten. 

Terwyi men nog de sympathie der Eerste Kamer en de 
bekrachtiging des Konings afwacht, mag hier reeds een enkel 
voorioopig woord deze waarlyk niet alledaagsche uitkomst 
met vreugde begroeten. 

Met vreugde voor zoover het de zaak, het belang der Kunst 
in 't algemeen geldt. 

De groene fraze: Dankbaar maar onvoldaan, inmiddels door 
velerlei gebruikmaking grijs en kleurloos geworden, zal voor 
de bizonderheden veelszins van toepassing z^n. 

Ondervindt het wetsontwerp geene onverhoopte tegenspoe- 
den, dan zal eerlang opgericht worden : 

Eene Ryks-Akademie van beeldende kunsten tot hooger op- 
leiding van kunstenaars; daar zal onderwys gegeven worden 
in „het teekenen naar het antiek en levend model , in de 
beeldhouwkunst, in de schilderkunst, in de graveerkunst, in 
de wetenschap van het schoon (sic) in betrekking tot de ge- 
noemde kunsten en de hoogere bouwkunst, in de kunstge- 
schiedenis, in de ontleedkunde, vooral die van den mensch 
in betrekking tot de kunst, en in de doorzichtkunde.'* 

De wetenschap van het schoon I de uitdrukking is zeer 

D. 3 



34 HAAQSCUE KLEINIGHEDEN. 

zonderling. Is Schoonheidsleer geen passender vorm? Of Aes- 
thetiek ? 

Doch in den naam zal men geen aanstoot behoeven te ne- 
men. Niemand der volksvertegenwoordigers heeft er eene op- 
merking over gemaakt, 't geen trouwens zeer geschikt kon 
worden nagelaten , want ter verduidelijking stond er by 
Aesthetica. 

Het heeft echter niet aan str\)d ontbroken, en uit kracht 
van het levensbelang, 't welk elk waarachtig beschaafd staats- 
burger in den bloei of de minachting der Kunst moet stellen, 
wil ik hier nog een oogenblik toeven op het reeds verlaten 
slagveld. 

Ons land is in de laatste halve eeuw dagelijks achteruit- 
gegaan op het gebied van kunstwaardeering. De heer Haff- 
mans heeft gezegd, dat het hoog t\Jd wordt iets te doen 
voor de aesthetische ontwikkeling onzes volks, opdat het 
smeulend vonksken niet worde uitgebluscht. 

Zeldzaam heeft deze geachte afgevaardigde eene zoo volko- 
men juiste uitspraak b\j de beraadslagingen onzer volksver- 
tegenwoordigers doen hoeren — hadde h\J zijn m ai den- 
speech gehouden, ik zou niet voor mfln hart hebben kun- 
nen instaan. 

Te recht heeft vooral de heer Van Houten gewezen op 
het gemis aan allen kunstzin , ook by de zoogenaamde be- 
schaafde standen. 

Zijn er by ons Nederlanders velen onder deze afdeelingen 
der maatschappij , die een aaneengeschakeld gesprek over 
Schoonheidsleer zouden kunnen voeren ? Verbeeld u een 
zeer beschaafd Nederlander, bezitter van verschillende buiten- 
goederen in Gelderland, lid van het koUegie der Ouderlingen, 
of wel Hoogheemraad van het een of ander Waterschap, of 
wel lid eener Kommissie van Toezicht op de scholen van 
middelbaar onderwijs in de gemeente zijner inwoning, en 
verbeeld u tevens , dat wij den hoed voor hem afnemen , en 
hem vragen: 

„Hebben de Ouden reeds iets van Schoonheidsleer ge- 
sproken ?'* 

„Heeft Plato in zijn Phaedrus en in zijn Symposium 
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de verhevenheid der liefde tot het Schoone geschilderd?" 
„Heeft Aristoteles eenheid, orde, eenvoudigheid, het 
niet-te-veel en het niet-te-weinig als kenmerk van het waar- 
achtig Schoone gehandhaafd?" 

„Hebben de nieuw-platonische wflsgeeren , vooral P 1 o t i n u s , 
het goede ^ het verhevene en het schoone, als uitingen der 
Godheid zelve, slechts waarneembaar gesteld voor het oog 
des geestes?" 

„Hebben vooral Horatius en Boileau de voorschriften 
van Aristoteles onder praktischen, waarneembaren vorm 
ingekleed en daardoor somtflds voor den oningewijde meer 
onheil gesticht dan al de overige aesthetische bespiegelaren 
te zamen?" 

„Was Alexander Gottlieb Baumgarten (1714—1767) 
niet de eigentlflke stichter der Aesthetiek als wetenschap?" 

„Waren het niet Mendelsohnende onsterfelijke G o t h o 1 d 
Ephraim Lessing, die het Schoone, afgescheiden van het 
nuttige, het doelmatige en het aangename, het Schoone alleen 
als ideaal van den kunstenaar voorstellen !" 

„Hebt gfl ooit van den Laokoön van Lessing hooren 
gewagen?" 

„Is u een flauw denkbeeld bijgebleven van de Hambur- 
gische Dramaturgie?" 

„Kent gtj de verdiensten der fransche aesthetici, hebt gy 
Yictor Cousin en Adolphe Pictet gelezen?" 

„Misschien is het u onbekend, dat de groote teekenaar 
Hogarth zeer veel over de gekronkelde lyn, als de eenige 
schoonheidslyn heeft gespekuleerd ?" 

„Wellicht noemde menu nimmer den naam van Edmund 
Burke, als een schrander onderzoeker van aesthetische waar- 
heden , (•) hoewel gij ons over 's mans staatkundige verdien- 
sten menige leerrijke bizonderheid zoudet kunnen meê- 
deelen?" 

„Zyn de namen van Shaftesbury, van Francis Hut- 
cheson, van Thomas Reid, van Hugo Blair, allen 



(•) A philosophical inquiry into the origin ofour ideas of 
the sublime and beautiful by Edmund Burke. 1767. 
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denkers en schryvers over de wetenschap van het Schoone 
in de XVIII eeuw, u wel eens genoemd?'' 

;,Zoude misschien de nederlandsche naam van Hem ster- 
huis (1721 — 1790) u in de ooren geklonken hebben? Kent 
g}j zyne theorie van het Schoone, waarbU alleen schoon wordt 
verklaard wat in het kortst mogelyk tijdsbestek de grootst 
mogelijke menigte van denkbeelden bevatten kan?" 

„Maar Winckelmann (1717 — 1768) is u toch zeker wel 
bekend, de keurige schrijver der ;,Gedanken über die 
Nachahmung der griechischen Werke" — die tot 
de nimmer te vergeefs geraadpleegde meesterwerken der 
Grieken wilde terugkeeren, als eenig uitgangspunt van alle 
schoonheid?" 

Ik vrees zeer, dat de dus aangesproken beschaafde Neder- 
lander zich wrevelig van my zou hebben losgemaakt, met de 
driftige bewering, dat er voor my eene plaats in een krank- 
zinnigengesticht moet gereed gemaakt worden. 

Natuurlijk zouden wij hem dus niet van den invloed der 
kantiaansche wijsbegeerte op de Aesthetiek durven spreken, 
noch van de oppozitie tegen Kant door Herder, noch van 
het Idealismus, dat uit Schiller, noch van het Realismus, 
dat uit Her b art stamt. 

Er valt in Nederland niet over Schoonheidsleer te spreken. 
De heeren afgevaardigden Van Houten en Ha ff mans 
hebben het volkomen te recht opgemerkt, de zoogenaamde 
beschaafde standen hebben zelfs hunne praktische belangstel- 
ling voor schoone vormen uit de XVII eeuw verloren! 

't Was een zeer gepast woord van den groningschen afge- 
vaardigde, toen hij met dankbaarheid de lessen in herinnering 
bracht, weleer van den hoogleeraar Jonckbloet genoten. 
Deze in Groningen en Professor Opzoomer te Utrecht heb- 
ben het van hun phcht geacht hunne jongeren niet geheel 
onbewaakt te laten ronddolen op een terrein, waar onze na- 
buren zulke flinke wegen, maar ook zulke gevaarlijke kron- 
kelpaden hebben aangelegd. 

Opzoomer en Jonckbloet mogen de niet geringe vol- 
doening smaken, dat hunne lessen door een groot deel van 
het jonge Nederland in dankbare herinnering blijven gewaar- 
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deerd, dat zy het sluimerend geweten onzes volks op het 
stuk van kunstwaardeerlng en schoonheidswetenschap einde- 
lyk hebben wakker geschud, dat zy het schaamrood over 
onze onverschilligheid en achterlijkheid ten minste op de 
wangen hunner geschikste leerlingen hebben zien schitteren. 

Er zouden meer mannen te noemen zijn, die dag aan dag 
tegen de stompzinnigheid onzer natie op het gebied van Kunst 
en Aesthetiek hebben gewaarschuwd, en ik denk hier hoofd- 
zakelijk aan de hooge verdiensten van J. A. Alberdingk 
Thijm en Mr. C. Vosmaer; als leeraars echter der wys- 
geerige schoonheidswetenschap moesten OpzoomerenJonck- 
bloet het eerst in aanmerking komen. 

Zal de thands in de Tweede Kamer aangenomen wet op de 
reorganisatie der Akademie van beeldende kunsten vruchten 
dragen voor de aesthetische ontwikkeling onzer natie? 

Wanneer men op de byna algemeene belangstelling der 
volksvertegenwoordigers let by de openbare beraadslaging 
over deze wet, dan durf ik met meer moed dan ooit de toe- 
komst afwachten. 

't Is waar, twaalf leden der hooge vergadering stemden 
tegen het ontwerp, en van deze twaalf gaf slechts één, de 
heer Blom uit Rotterdam, de gronden op van zyn tegenzin 
in eene Ryks-akademie. 

De andere elf — waren een Groninger, Dr. Westerhof, 
vier Friezen, de heeren Van Blom, Wybenga, Idserda 
en M o e n s, twee afgevaardigden uit Deventer, de heeren Mrs. 
Van Delden en Dumbar, nog een Overyselaar Mr. Sand- 
berg, een Geldersman, de Voorzitter, een dortsch burger, de 
heer Blussé van Oud-Alblas en een Limburger, Jhr. 
Van der Maesen de Sombreff — deze overige elf tegen- 
stemmers hebben wellicht belangryke leemten in de wets- 
voordracht gezien, en het afgekeurd in den Minister, dat hy 
de Akademie op te kleine schaal wilde oprichten. 

De heer Blom uit Rotterdam uitte de meening, dat men 
voor het nu tot een akademietjen bestemde geld, door onder- 
steuning van de bestaande teekenscholen , betere rez uitaten 
zou verkrijgen. Hy wees op de bloeyende stadsteeken-akademie 
te Rotterdam. Hy wilde de beste waar voor het landsgeld. 



38 HAAÜSCHE KLEINIGHEDEN. 

maar gaf zelf toe, dat hU de zaak misschien wat te veel uit 
zUn „koopmans oogpunt" beschouwde. 

Dit was de eenige stem, die zich bepaald tegen het wets- 
ontwerp verklaarde. 

Alle staatspartijen vereenigden zich tot waardeering der 
wet, niet het minst de konservatieve , de katholieke, en de 
anti-re volutionaire party. 

A tout Seigneur tout honneur! 

Het was eene edelmoedige , schoone gedachte van Mr. 
J. Heemskerk Azn., toen hfl op artikel 4 der wet, regelende 
de koUegiegelden voor de toekomstige Akademie, een amen- 
dement voorstelde, strekkende, om onvermogende jongelieden, 
met bizonderen aanleg voor eenige kunst, na advies der kom- 
missie van toezicht, kosteloos tot het onderwas toe te laten. 

Uitmimtend waar en verkwikkeiyk klonk van z^jne lippen : 
„Het zyn zeer dikwyls de armsten en onaanzienlUksten ge- 
weest, die door geniale denkbeelden en voortbrengselen, de 
grootste diensten aan de maatschappij bewezen hebben!" 

Dat er in de hooge landsvergadering op het Binnenhof meer- 
malen zoo gesproken worde! 

Er waren echter bezwaren tegen het amendement. Men 
moest de deuren niet te wyd openen. Vele lieden zouden zich 
voor onvermogend opgeven, zonder het te zyn. Jonge kunste- 
naren zouden zich later ongelukkig gevoelen, als zy niet slaag- 
den naar wensch enz. enz. 

Zeer opmerkelijk was het gevoelen over deze zaak van den 
Minister Fock. Aan hem de eer het wetsontwerp te hebben 
aangeboden , aan hem de viktorie , eerlang eene belangryke 
stoot te hebben gegeven aan het kunstleven onzer natie , 
maar wat bewoog den man, die te Haarlem een muzeum 
stichtte voor Frans Hals, om te beweren, dat „onvermo- 
gende jongeheden van aanleg, die de vereischte honderd gul- 
den niet (kunnen) betalen, of voor wie niet deze of gene ge- 
neigd is ze te betalen , later ook niet veel figuur in de 
kunstwereld kunnen maken (!)" 

Arme Rembrandt, arme Thorwaldsen, arme Sha- 
ke sper e, arme Bach, armeRousseau, armeHaydnl wie 
heeft toch voor u de honderd gulden betaald, toen gy gebrek 
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leedt en — niet waar ? — gg hebt nog al een redelyk figuur 
gemaakt in de kunstwaereld ! 

Het zeggen van den minister was echter ongelukkiger dan 
zUne bedoeling. Wj wilde dit punt niet in de wet opnemen, 
het aan de beslissing der regeering laten , of men onvermo- 
gende jongelieden zou steunen, telkens het geld aanvragen 
by de begrooting, daar het zoo moeyeiyk is iemands onver- 
mogen te onderzoeken. 

Het voorstel van Mr. J. Heemskerk Azn. was intusschen 
ruimer en royaler. In Duitschland en België vreest men zoo 
angstig niet voor toevloed van onvermogenden. Het amende- 
ment van den gorkumschen afgevaardigde werd echter ver- 
worpen. Zestien konservatieven of katholieken stemden er 
voor, vier liberalen slechts volgden, waaronder drie liberale 
liberalen: Van Houten, Knoop en Stieltjes. 

Intusschen hoop ik vurig, dat de verdere lotgevallen van 
het wetsontwerp niemand zullen teleurstellen. 

Er is thands zulk eene aangename overeenstemming van 
velerlei richting en overtuiging. Zelfs — mirabile dictul 
de heer Saaymans Vader heeft eene godsdienstige tint 
over het oprichten eener Ryks-akademie voor beeldende kun- 
sten weten te verspreiden. 



VII. 

Een lieveling der muzen. — Nog een. — Bobert Ha- 
merling. — Ahasverus in Bom. — Eene Bomein- 
sohe Taveerne. — Loousta en hare gasten. 



Eens vierden de Olympbewoners feest. 

Er werd met vrooiyken overmoed in de gouden bekers ge- 
schonken door de lustige Heb e en den potsierlflken Vul- 
kanus. 

Toen werd eene der negen zusters van Foebus-ApoUo 
door den fonkelenden w\|n aangegrepen. 
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Om dus een denkbeeld te vormen omtrent den rykdom van 
den lieveling der Muzen, kiezen w^ aanstonds Kamerling s 
Ahasverus in Rom. 

't Best is een paar grepen uit het kunstwerk te doen. De 
eerste zang draagt den titel van: Locustaas taveerne. 

Wij z\)n in Rome. Nero heerscht. De prachtige keizerstad 
strekt zich voor ons uit. Waarheen het oog zich richt, overal 
bloemen en marmer: wy bevinden ons te midden van het 
volk en zien duizenden ons voorby streven, van den met pur- 
per bekleeden senator, door kliënten en slaven omstuwd, tot 
den bedelaar op den hoogen brug over den Tiber; van de ma- 
trone in zjijde en goudweefsel gehuld tot de frygische deerne, 
die met beschilderde wang en uitgebluscht oog dwalende 
quiriten wil betooveren. 

Te midden van deze menigte trekt eene koninkiyke gestalte 
onze aandacht. Een valsche, lange baard verbergt z\Jn gelaat 
— een donkere filozofen-mantel zijne figuur, 't Is N e r o. Naast 
hem een Herkules, Burrus, een moor, Tigelinus, en een 
klein manneken met heldere oogjens, S en e ca. 

De menschenbranding voert allerlei zonderlinge elementen 
in haren stroom. Nero os blik wordt getrokken door een 
merkwaardigen grysaard met zilveren baard en adelaarsoogen. 
Men volgt hem geruimen ttjd. Men is nieuwsgierig te weten, 
waar de oude met zjjn grauw, verweerd gelaat te huis behoort. 
Men heeft het Marsveld, het Forum, de Suburra achter den 
rug. De weg wordt eenzaam. Eindelyk in het verlaten zuide- 
lijk deel der stad, treedt onze grijsaard in een wijntaveeme. 
Nero en de zijnen volgen. In een der stilste hoeken van het 
dompige vertrek zet zich de oude, het vermomde viertal plaatst 
zich tegenover hem. Nero beschouwt nieuwsgierig het ple- 
bejerpak in de taveerne. 

„Daar zit de dierl^k ruwe gladiator, 

„Daar zit de dronken, enoevende soldaat, 

„Ook Nautilus, de dikke, die, weleer 
„Zeeschuimer, nu bezitter is van schepen; 

„Hier een brutale slavenkoopman, hier 
„Een zwygende Aegyptnaar , bruin van kleur , 

„Die over dag door Rome wandelt, en 
„By fluitspel z^ne slang laat dansen." 
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Verschillende anderen, een klein-aziatisch avonturier, die 
arcana , gift en liefdedranken verkoopt , voorts een Griekjen 
vol gezwets, een weggejaagde paedagoog door langen filozo- 
fen baard eerwaardig, maar nog onbeduidender dan al de 
anderen. 

Een tandelooze, leeiyke best, Locusta zwerft tusschen 
hare gasten. Zy schenkt niet alleen wijn, z\j bereidt in 't ge- 
heim nog andere dranken. Men spreekt van diergevechten in 
den ckkus, men behandelt het nieuws van den dag. Een nieuwe 
gast verschijnt, het is de dikbuikige Sa ecu s, een schoen- 
lappertjen van Beneventum, wiens neus fonkelt van wyn- 
karbonkels. Nu vangt een nieuw gesprek aan. *t Onderwerp 
is Nero. 

„Hy slaat de hoofden af, 
„Verleidt de vrouwen, grypt den cither, laat 
„Als eerste zanger voor het volk zich hooren. 
„H^ blaast de fluit en speelt in pantomimen ?" 

De Griek verwyt hem daarb\J , dat hy vol kleine , kinder- 
achtige kunstenaarsydelheid is, dat hö fraai denkt te zingen , 

„Schoon ieder weet , dat 14j in d' eerste plaats 
„Geen zangstem heeft — hy krast als raven!" 

Woedend stuift hier de vermomde keizer op. 
Doch genoeg. Ik heb u ingeleid hjj Locusta, een volgen- 
den keer zullen wy verder zien. 



VIII. 



Het talent van Bobert Hamerling. — Nieuwe taferee- 
len in de taveerne. — Actaea, de danseres. — Nero 
handgemeen met de drinkers. Nero's huwel^k. — 
Eene romeinsohe orgie. 



„Hebt gy wel eens van vliegen of spinnen gehoord , die 
men binnen in prachtig doorsch\Jnenden barnsteen heeft ge- 
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vonden? De vloeyende massa omringde het insekt, en boeide 
het in fraaye gele lykwade. Nu is het nietig wezen een klei- 
nood geworden, dat zyne waarde aan den steen, zoo goed 
ontleent als de steen ze aan het insekt verschuldigd is. Laat 
my even zoo het gruwzame, het afzichtelyke voor u in het 
barnsteenen hulsel der poêzy mogen vertoonen?" 

Op deze wyze leidt Robert Hamerling zyn eposAhas- 
verus in Rom by zyne lezers in. 

Niet overbodig zal deze herinnering zyn, nu ik aanvang 
myne korte schets van het heldendicht te vervolgen. 

Robert Hamerling is een kunstenaar, die het grootsche, 
inzonderheid het yzingwekkend grootsche lief heeft. H\J deinst 
voor geene moeilykheden terug. Hy herinnert aan het genie 
van Wiertz, die al zyne inspiratiën op het gebied van het 
afzichtelijke of het bovenmenschelyke zocht. 

Evenwel is het den duitschen epischen dichter niet te doen 
om een reeks van gruwelstukken tot prikkeling van een ze- 
nuwkranken of verwyfden lezer te schilderen. 

'tZyn geene monsters, die zyne verbeelding oproept, zoo 
gedrochtelyk als de helden, welke de nu ten grave dalende 
Romantiek eens wist te scheppen, 't Zyn geen Triboulets 
of Quasimodoos, geen Rollaas of A n ton ys, geene vrou- 
wen als la Goualeuse, geen ondieren als Ie M a i t r e 
d'Ecole. De alledaagsche sensatie, verwekt door eene m oord- 
geschiedenis van het tegenwoordige engelsche tooneelof uit de 
bloedige novellen van Miss Brad don ligt beneden liet terrein, 
waarop Robert Hamerling zich beweegt. 

Zyne fantazie is zeldzaam krachtig, maar overschrydt nim- 
mer de grenzen der historie. 

Hy wil episch dichter zyn, doch op den bodem der geschie- 
denis blyven. In zooverre is hy een verwyderd geestverwant 
van den krachtigen, ernstigen Sir W alter Scott. Zyne ro- 
meinsche helden spreken als Romeinen. Hy heeft Suetonius 
gelezen. 

Zelfs de Romeinen by S hak sper e spreken wel eens als 
ty dgenooten van E 1 i s a b e t h, en de helden van R a c i n e z^n 
markiezen aan het hof van Lodewyk XIV, die zich eene 
romeinsche toga over de schouderen hebben geworpen. 
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Dezelfde fout kenmerkte inzonderheid de epische scheppin- 
gen der Duitschers. Go e the alleen onderscheidde zich door 
een krachtig realistisch element. Schiller reeds deed zyn 
midden-eeuwers , zyn Teil, zjjn Butler, zyn Posa, zijne 
Maria Stuart in een te fijn ontwikkeld rhetorisch lyrisme 
vervallen. Heb bel eindelyk laat zyn Holofernes en zyn 
Golo uit de school van He gel te voorschijn komen. 

Kobert Hamerling wil de historische waarschijnlijkheid 
nimmer verlaten — hij schildert daarom met de archaeologi- 
sche trouw van onzen nederlandschen groeten meester Alma 
T ad erna. Evenwel versmaadt hij het niet met eene flonke- 
rende kleurenpracht bizondere tafereelen en zeden-schilderijen 
uit te werken, waarbij de fantazie van den dichter der weten- 
schap van den geleerde betamelijke diensten aanbiedt. 

Eene vorige reize waren wij met Nero en zijne volgelingen 
in eene der verlaten kwartieren van Rome aangekomen. Wij 
hadden ons in de wijntaveerne der afzichtelijke best L o c u s t a 
neergezet. 

De drinkers hadden zich over den keizer uitgelaten — men 
had Nero van ijdelheid beschuldigd, de vermomde tyran was 
woedend opgevlogen. 

Burrus staat hem ter zijde. Er wordt heftig gestreden. 
Te midden van het rumoer doet de korpulente Saccus, het 
schoenlappertjen van Beneventum zich hooren: 

„Laat af , gezeUen , z^t g\j dol geworden ? 
„Ziet, welk een schat ik hier voor u verover!" 

Hij heeft een wonder van schoonheid biJ de hand, eene 
twaalfjarige maagd, slank, rijzig, met koolzwarte oogen en 
lokken. 

Nieuwsgierig zien de strijders op. 

Saccus heeft het meisjen uit een binnenvertrek van Lo- 
enst a te voorschijn geroepen. Met hare groote zwarte oogen 
ziet zü verbaasd naar het woeste gezelschap. 

„En grooter schynt het vurig oog der maagd , 
„Dan de gesloten knop van haren zoeten mond." 

Maar Locusta komt toeschieten en zegt, dat ziJ het 
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spaansche kind niet in de gelagkamer duldt. 't Is eene dan- 
seresse, die zy opvoedt, om later met hare talenten te woe- 
keren. 

Luidruchtig schreeuwt de schaar, dat de hispanische eene 
proeve van hare kunst geve. Nero werpt een goudstuk naar 
de oude best. Actaea, de balerina van Gades, danst. 

De egyptische slangenbezweerder begeleidt haar met z^Jn 
fluitspel. Wonderiyk cierlyk zfln al hare bewegingen. De gloed 
van Spanjes zon teekent zich in de liefl\)ke zwenkingen van 
het heeriyk schoone meisjen. 

„Slechts half is zy maenade — half nog kind !" 

Luide byval bekroont haar dans. De brutale drinkers drin- 
gen om haar heen. Een woesteling wil haar aan zjjne zyde 
plaatsen. Daar valt een vuistslag hem in 't aangezicht, 't Is 
Nero. De stryd ontbrandt op nieuw. S en e ca noemt uit angst 
den naam des keizers. Allen stuiven verschrikt uit een. 

Alleen S a c c u s is onverschrokken en spreekt : 

„Der Goden zegen op uw edel hoofd 
„Verheven heerscher! Schuchter groet Ik u 
„In deze slechtste aller wynspelonken I" 

Hy werpt de schuld op Locustaas zuren wjjn en vraagt 
amnestie voor de armzalige schurken , die 's keizers toom 
hebben verwekt. 

Als verzoeningsoffer biedt hU Nero de kleine, spaansche 
danseres, de oorzaak van den kamp. 

De tyran laat zich verbidden. 

„Het zy zoo 
„Ter liefde dezer slanke, lieflyk jonge 
„Gazelle, die ik onder wolven vond , 
„Zy ü vergiffenis geschonken, schoften!" 

Naar romeinsch gebruik wil de keizer Actaea huwen. De 
gasten van Locusta jubelen luide. 
De oude hebzuchtige best waarschuwt : 

„Actaea is soms boos en eigenzinnig; 
„Ja , laatst nog beet zy in de hand des ryken 
„Fabullus , die de wang haar streelen woul" 
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Intusschen zwelgen de drinkers ter eere van Nero, en de 
grieksche paedagoog krast op zyn schryftafel een bruilofts- 
hymne aan den keizer. 

Tigellinus heeft den last bekomen, om niemand uit de 
taveerne huiswaarts te doen keeren, voordat Nero uit het 
bruidsvertrek is teruggekomen. In een hoek zit nog steeds 
de zonderlinge grysaard met fonkelende oogen. De keizer wil 
het geheim van den raadselachtigen oude kennen. 

Het gedruisch in de taveerne wordt nu voortdurend wilder. 
Saccus zwelgt in den wtjn, als de pit van een druif inden 
most. Hy zingt luide aanstootelyke liederen en wekt het scha- 
terlachen van de drinkersschaar. Hy heeft den griekschen 
paedagoog overwonnen , die met hem een wedstryd in het 
drinken beproefde. 

Locusta fluistert met Tigellinus, den moorschen gun- 
steling van Nero — 

„En wie dien zwarte daar ziet spreken met dat w\Jf , 
„Die zweert, dat zy alleen van gift en tooverdranken 
„Te zamen kunnen hand'len." 

Alleen ook zit S e n e c a. Hy toekent eene invallende schoone 
gedachte op zyne schryftafel, terwyl h\j met diepe minach- 
ting zyne plebeïsche omgeving aanschouwt. 

Alleen tevens bevindt zich nog steeds de zonderlinge grys- 
aard, zich niet bekommerend om den spot der gasten. 

„„'t Is een krankzinnig beed'laar" spreekt er een , 
„„En een hebraeörl" voegt hierby een ander , 
„„Men ziet het aan zyn neus, aan fonklende oogen , 
„„Aan zijnen baard I" En nu ontwaakt de spot 
„Te bitterder , daar 't slechts een jood betreft." 

Maar de raadselachtige vreemdeling kreunt zich niet over 
al dit gezwets. 

Op eens klinkt er een angstkreet te midden der zwelgers. 
De slang van den Egyptenaar heeft zich weten los te maken 
uit zyn hok en kronkelt zich syfelend over den vloer. Sac- 
cus zet het serpent een beker wyns voor, die het begeerig 
leeg slorpt. Doch nu maakt de wyn het ondier woedend. Met 
opgesperde kaak wil het de drinkers aanvallen. Eene plotse- 
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linge paniek doet hen op de tafels springen. Daar treedt de 
zwygende grysaard te voorsch\)n, grypt de slang, en sluit 
haar weder achter hare traliën. Toornig heeft de adder hem 
gestoken aan de hand. 

„De gr^saard telt het niet en zit vast weder 
„Beweegloos stom op de oude plaats , waar reeds 
„Den heelen , langen nacht hy zwygend zat." 



IX. 

Nero en Ahasverus. — Neroos feest. — Het paleis en 
de lusttuin. — De gasten. — Het blijspel. — Nero 
Dionysos. 



De grauwe [morgenschemering daagt. Nero treedt uit zy- 
nen thalamus. Hy noodigt de bedwelmde drinkers tot een 
aanstaand feest in zyn paleis: 

„Want zoo als 
„Voor dezen nacht ik uw gastvr^heid vroeg, 
„Zult gy op morgen tot my komen , om 
„In myn paleis een bacchanaal te vieren ! 
„Een feest in Rome zonder wederga! 
„Ik zal gebiên als Nero-Dionysos , 
„En g\j , g\J zult er myn Bacchanten zyn !" 

Een der gasten alleen valt niet juichend in by deze belofte 
des Caesars, de gryze zwyger. Nero daagt hem uit, om ook 
op het keizerlyk feest te verschynen. De oude richt zich op. 
Zyne gestalte schynt rijzig als die van een Titan. 

„„Wie zyt gy?" vraagt, den blik des sombren vreemdelings 

„Met stoute vastheid onderscheppend Nero. 

„„Ik ben," luidt 's grazen woord, „ik ben een man 

„„Die sterven wil." „Hoe, sterven?" glimlacht Nero, 

„„En ik , ik ben een man die leven wil : 

„„Onmeetbre levenslust bruischt in myn aad'rèn!" 

De geTieimzinnige grysaard verklaart daarop in raadselach- 
tige taal, dat h\j gekomen is, om Neroos spoor te volgen tot 
het einde. De Caesar spot. De dikke schoenlapper van Bene- 
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ventum wordt tot hofnar bevorderd, allen ylen naar buiten. 
Het tweede boek van onze Epopee draagt den titel: het 
Bacchanaal: 



„In Neroos tuinen zingt , aan 't Tiberstrand 
„Ten stillen Aventyn, de nachtegaal, 
„Zyn schoonste lied; in Neroos tuinen ruischt 
„De voog'lenzang zacht klagend ; in dien hof 
„Suist door de lauwertwygen , lieflyk zacht 
„De Zefyr als in trillend , gulden snaren." 



Alle weelde en al de rijkdommen der bekende waereld zyn 
in Neroos tuinen vereenigd. De kegelvormige toppen der 
cypressen verheffen zich naast het reusachtig woud van gra- 
naatboomen. Uit marmeren monden springen duizenden wa- 
terstralen ten hemel, in den zonnegloed als een wilde regen 
van diamanten en zilvren vonken schitterend. 

Metalen standbeelden van den Caesar versieren den hof. 
Marmeren zuilengangen blinken op den achtergrond. Bloemen- 
weelde, geur en kleur heerschen alom. 

Nog lieflyker is des avonds dit lustoord. De zoete adem 
der seringen vervult de lucht, de zon gaat onder in purperen 
gloed. De laurieren wiegen zich na den zachten regen op den 
avondwind, het helder smaragdgroen hunner bladeren wordt 
zachtkens verguld door het avondrood. Vriendeiyk ernstig 
verryst de maan, eene plechtige stilte heerscht alom. 

Weldra komt een levendige beweging die stilte afbreken. 
Guirlanden van lichte en bonte vuurbollen worden alom be- 
vestigd aan boomen, gallerijen en marmeren fonteinen. De 
grotten en kiosken worden met purper bekleed, op de vijvers 
wiegelen zich feestelijk vercierde gondels. 

Heel Rome komt tot het feest. 

De edelsten, de rijksten, de schoonsten verschenen allen op 
Neroos wenk. De vr\jgelatenen, de slaven des Caesars men- 
gen zich onder de patriciërs. 

„Daar heft muziek in ruischend , wilden toon 
„Haar lieflik voorspel aan en vult het oor 
„Met eenen hoog gezwollen reuzenstroom 
„Van trotsche harmoniën!" 

D. ^ 
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Verschillende vertooningen biedt Nero zyn gasten aan, een 
gladiatorenstryd, eene naumachie. 

Eindeiyk een buitengewoon schouwspel. De top van den 
Olympus, een tuin vol wonderbare, gulden vruchten dragende 
boomen heeft al de Goden verzameld. Ganymedes enHebe 
schenken den nektar. Alles verheugt zich in onverstoorbare , 
grenzelooze gelukzaligheid. Een plotseling gerucht van kope- 
ren bekkens, geschreeuw en cymbalenklank verstoort de rust 
der goden. 

Een schaar Bacchanten, aangevoerd door Dionysos, komt 
den hemel bestormen. De wilde menigte verovert het goden- 
huis. Maenaden, op panters en luipaarden gezeten, zwaayen 
den thyrsus, terwyl zy zich slangen om het l\Jf en het voor- 
hoofd vlechten. 

Te midden van dezen verschynt op den prachtigen trium- 
fatorswagen Dionysos zelf. Een zy den kleed van safraangeel 
verbergt zyn gestalte, zyne trekken zyn bekend, het is de 
bruidegom van Actaea, welke laatste bekransd met rozen 
als Ariadne aan zyne zyde troont. Op eenen ezel r^jdt als 
Silenus de vroolyke schoenlapper van Beneventum. Tigel- 
linus treedt als Priapus, Locusta als Hecate op. 

Daarop naderen zy Zeus en spreken: 

„Voorby is uwe macht, voorby uw tyd, 
„Ja, gy zyt oud geworden, Jupiterl 
„De waereld ging te lang denzelfden tred, 
„Denk aan het woord, dat de geketende 
„Prometheus eenmaal sprak. Als Uranos 
„Den hemel eertyds ruimde aan Kronos, en 
„Kronos u eens den schepter gaf. Zoo wyk 
„Op uwe beurt voor dezen nieuwen God." 
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X. 

Hoe de haagsche Meimaand verdorven wordt. — De 
Zigeuners van de kermis. — De liefel^ke meilucht 
en de plaatkoeken. — Wat leeljjk is, bederft de 
zeden. — Vrome wenschen. 



Mei 1870. 

Ze hebben het allen op de lieve Lente gemunt! 

Vooreerst de koude wind, de sombere atmosfeer, de vake- 
rige zon — en, dan hier m den Haag, de Nomaden. 

De Nomaden? zonder twijfel. Alle jaar, als de blijde Mei- 
maand een acht dagen telt, komen ze terug, die Nomaden 
van den protestantschen karneval , de havelooze kermisheidens. 

Nauw knopt het eerste frissche groen. Een enkel dartel 
blaadjen kijkt reeds vermetel uit zyne omwindselen. 

De beuken in het haagsche Bosch tooyen zich reeds met 
dat bleek gele groen, 't welk in de Meizon zoo maagdelijk 
frisch kan schitteren. De kraayen hebben hare nesten reeds 
lang in de hoogste toppen gebouwd. De vinken zoeken de 
stille plekjens op — nog een paar dagen dan kyken de Mei- 
doorns door den knop, dan komt de nachtegaal. 

De oude öravenstad, de behaagzieke Rezidentie schynt te 
herleven by het naderen dier lieflijke lenteboden. 

Langs Vijverberg en Voorhout zwelt het piepjonge groen 
aan de takken. Het eilandjen in den vijver tooit zich inden 
zomerdos, vroolijk drijven de zwanen langs zyne groenende 
oevers, die niets schijnen te missen, dan een v^it marmeren 
standbeeld van den geestigsten Hagenaar der XVII eeuw , dan 
een welverdiend gedenkteeken van den dichter der haagsche 
Linden en van het haagsche Voorhout. 

Ook Constantin Hu yg en s wist de bekoorlijkheden der 
haagsche lente te prijzen en te 

„singhen 
„Soo (hij) 't nieuwe loof besagh , 
„Ey I hoe soet zyn *s werelds dingen 
„Op den eersten nieuwen dagh !" 
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Doch al deze weelde, hoe schraal ook toegemeten nog by 
den guren voorjaarswind, ze wordt ons bedorven door de 
kermis-ontheiliging. 

Daar komen ze de Nomaden! 

Daar maken zy hun intocht de Bohémiens! 

Daar vallen zy met zwermen op de Rezidentie! 

Onooglijke wagens, houten huizen — zoo als Dickens in 
Nelly, Victor Hugo in THomme qui rit schilderden — 
rollen over het Buitenhof en den Vyverberg. 

De smakeloos geel geschilderde gevaarten houden stand 
en ontpakken eene verzameling van afschuw! yk leelyke 
dingen. 

Een geraamte van kleurlooze latten wordt opgericht. Een 
paar Nomaden met verweerde lederen aangezichten, vuile 
handen en verscheurde kleederen vangen aan met hameren 
en kloppen, zy kyken grimmig om zich heen, en dehaagsche 
straatjongens wyken eerbiedig op zyde als een van hen met 
nieuwe planken komt aandragen. 

Zie daar worden de wanden van goor linnen of morsig 
doek uitgespannen — en reeds verryst een dier tempels van 
volksgenot, waarin voor vijfentwintig centen een blik gegund 
wordt op een monster in een flesch liquor, op een kalf met 
zes pooten, of op eene juffrouw, die tot haar ongeluk een 
hoofd grooter is , dan andere , meer bevoorrechte dochters van 
Eva, welke niet op kermissen in een vies tentjen ten spek- 
takel worden uitgestald. 

Van alle zyden duiken kramen en tenten uit den grond op. 
In het Voorhout steken de jonge groene bladeren de hoofden 
bfleen , en vragen spottend , hoe lang zy op al dat kleurloos , 
en walging wekkend zeildoek zullen moeten staren, tot dat 
enkelen plotsehng ineenkrimpen, als de vette dwalm der 
plaat- en oliekoeken de reine Meilucht verpest. 

Alle man is aan 't werk voor de kermis. 

De kramen worden met hare armoedige, verwelooze ciera- 
den • opgepronkt. Die vrouw met vettige muts en loshangende 
hairen, die yverig de stofferige raampjens der wafelkraam 
zeept , die schrik inboezemende type van slordige vuilheid , is 
eene kermisheldin. Later zal zy in het twyfelachtig kostuum 
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van eene friezin wafels verkoopen en tot priesteres strekken 
bij het onzaligste kermisouter. 

Dichte scharen kermisheidens omringen u van alle kanten. 
Een bleeke man met woest zwart hair en treurig uitgebluschte 
oogen, in vuil wit tricot, waarover een gelapte en gescheur- 
de bruine overjas hangt, sleept twee kinderen even zoo in 
tricot en met verkleurde linten in 't hair aan de hand door 
de straten, 't Zijn gymnastische kunstenaars ! Arme kleinen I 
Is die man hun vader? 

Een hoop Duitschers met geel hair en groene jassen volgt. 
De hemel beware u voor hun koncert! 

Tallooze gipsies met orgels, violen of eenig ander voor- 
wendsel om te bedelen, stroomen langs de huizen — daar 
nadert het vormelooze, leelyke, het wanstaltige u onder be- 
lofte van muziek. Niet alleen het oog, ook het oor zal lyden 
in het kermisbacchanaal. 

Zou daar niets aan te doen zyn? 

Zou die protestantsche kamavalspret ons jaar op jaar de 
liefeiykste Meidagen moeten vergallen! 

Zou men in Nederland — in het Uberale, stoffelijk bloey- 
ende , en nu moet ik er ook by voegen in het steeds zoo gods- 
dienstige Nederland , nog maar altyd even goedaardig en stomp- 
zinnig, dat leelyke, verouderde, onmenschelyke kermisfeest 
moeten vieren! 

O, de Dominees weten in zooveel dingen hun invloed te 
doen gelden, zouden ze ons niet kunnen helpen aan eene 
afschaffing van die treurige, jaarlyks treuriger wordende ker- 
mispret? 

Ja, maar het volk! 

Het volk heeft geen grooter vyandin dan de kermis I Het 
volk is niet ryk en zit 's avonds niet by Carré op den eer- 
sten rang de bekoorlijkheden te lorgneeren van eene amazone , 
of dapper in de handen te klappen by een geaffecteerde be- 
langstelling in de verbetering van ons paardenras. 

Het volk is niet ryk en biedt geene ververschingen aan de 
schoonheden van het voetlicht in de Café-concerts , of jubelt 
niet by de overmerkbare dubbelzinnigheden van den schorren 
komiek. 
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Het volk is niet ryk! 

Maar het volk wil genieten in den kermisttJd. 

üiterlflk kunnen zfl niets van het feest waarnemen dan 
zflne overleeiyke , treurige gestalte. 

Daarvan durf ik echter geen bizonder levendig bewustzfln 
by het volk te veronderstellen. Wat leelflk is, wat schoon — 
het vraagstuk schflnt zelfs niet aan beschaafder deel onzer 
natie te kunnen worden voorgelegd. 

Evenwel, het volk wil genieten! 

Zoo trekt het op b\j scharen naar het terrein, waar de 
kennis-god throont. Met moeite is van het zuur verdiende 
loon een penningsken gespaard. Of wel de Bank van Leening 
helpt. Er is ten minste eenig geld. 

En voor dat geld wil het volk genot koopen. 

Welnu, onze volksdrank is goedkoop I 

De kleine kroegen en herbergen sluiten op ongewone uren : 
't is maar ééns kermis ! En daar zwiert het jubelend gepeupel 
voort, de beestachtigste liederen zeggen het u, waar hun 
geld, hun hart, hun rede gebleven ztJn! 

Ik zou sprekender kleuren kunnen bezigen! 

Ik zou kunnen vragen of de walgelijke kermis-god, alleen 
losbandigheid, onmenscheltJkheid , dieriykheid onder z^Jne tra- 
wanten telt? Misschien — o mocht ik dwalen! — misschien 
is er nog ééne Furie in zyn gevolg, en deze kastijdt met 
doodeliJke striemen — de cholera! 

Doch ik wil niet overvragen. 

Zou het niet reeds meer dan genoeg zijn, dat zooveel be- 
droevends en afstootends tien dagen lang onze goede Graven- 
stad moet ontluisteren, onder voorwendsel, dat er toch eens 
een tyd van ontspanning en feestgenot moet zyn? 

Het nederlandsche volk heeft voortreffelijke eigenschappen , 
maar zflne gehechtheid aan het oude in den vorm van ker- 
misweelde is ondragelijk. Ik ben niet van plan thands aan te 
geven, wat de kermis zou kunnen vervangen — daar zullen 
we nog lang genoeg over kunnen beraadslagen — maar pro- 
paganda te maken tegen deze nederlandsche satumalién, 
is mtJn ernstig streven. 

Doch , dit is eene hopelooze taak. Men zal den zonderlingen 
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anti-kermis-Don Quichotte niet hooren! Volharding doet veel. 
Disraeli werd uitgelachen by zyne eerste rede in 't Lager- 
huis , doch voegde er profeteerend by : „Er zal een tyd komen , 
dat gy naar my hooren zult." — 



XI. 

Nog eens naar Bome. — Het Bacchanaal voortgezet. — 
De dienst van Nero-Dionysos. — Een lichtstraal op 
Ahasverus. — Foppasa. — De Godin Boma. — 
Agrippina. 



Ditmaal biyven wy in Rome. 

Niet om er het dogma der onfeilbaarheid te hooren inju- 
belen — neen , om er feest te vieren met Nero en zyne tra- 
wanten. 

Men herinnert zich wellicht, dat Robert Hamerling 
ons naar 's keizers tuinen verplaatst had, waar een groot 
bacchanaal ter eere van den nieuwen God Nero-Dionysos 
werd gevierd. 

De oude Olympiërs waren verjaagd en de nieuwe Titan had 
men hunne plaats zien innemen. Faunen, Satyrs, Nymfen 
vallen aan op de zetels der Goden. Een boksvoetige Bacchus- 
dienaar grypt A polio os gouden lier en speelt er op als een 
straat-muzikant. Silenus giet den nektar uit in zyn lederen 
zak, de arend van Jupiter wordt door woedende Maenaden 
verscheurd, als ook: 

„De nachtuU van Minerva, 
„En Venus' duiven en de pauw van Junol" 

Nero roept nu al zyne gasten aan den godendisch en stelt 
met overvloedige plengoflfers de nieuw aera van den bacchus- 
dienst in. Zyne dienaren slaan met den thyrsus op de rotsen , 
waaruit stroomen gulden wyns vloeyen. 

Heimeiyk echter is er in den wyn eene zonderlinge art- 
seny gemengd, die den koelsten gast tot razemy zal doen 
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ontvlammen. Eene zachte muziek ruischt, welriekende water- 
stroomen springen hoog ten hemel, en vallen naar omlaag 
in eenen fijnen regen , die alle zinnen bedwelmt. Uit de dichte 
laurierbosschen stygen bundels vuurpylen en knetterende ra- 
ketten. 

Nero zingt een loflied op de vreugd in wilde dithyramben : 

„Gel\jk weleer Prometheus stervelingen 

,.Het licht schonk, breng ik u den lust! 
„Waarom zyn alle goederen der aarde 
„Te zaam gestroomd hier naar het gulden Rome, 
„Dan tot genot in zoete tuimelkoorts." 

„Niet meer de gouden eeuw van Saturnus," — juicht de 
keizerzanger — „toen 

„Wyn en melk in beken vloeiden, honig 
„Van boomen leekte, slangen, wolf en mensch 
„In vrede leefden — w\j zyn niet onschuldig 
„Genoeg meer voor zoo zacht, idyllisch dwepen!" 

De nieuwe Dionysos brengt eene andere boodschap aan 
de menschheid, wier zenuwen sterker prikkel vragen, wier 
oor in plaats van de liederen der leeuwerikken den koperen 
dreun van bekkens en cymbalen verlangt. 

„Al het denken 
„Is \jdelheid en elke handeling onzin 
„Slechts het genieten is het ware z^Jn!" 

„Elke beker wordt geledigd, alle schoonheid verwelkt, 
maar de begeerte van genieten alleen is on sterf eiyk, als een 
gouden vlieg, die duizendmaal verdronk in den beker van 
het genot, maar telkens levend teruggevonden werd op den 
bodem!" 

Dus zingt de keizer, en grijpt Jupiters bliksem van de go- 
dentafel. Hy slingert hem in de lucht, donkere wolken met 
luid geknal en roode vuurstralen draven over de hoofden der 
gasten. De gloed verlicht de duizenden hoofden der feestge- 
nooten. Te midden van deze valt aller opmerkzaamheid op 
een zonderUng, schrik inboezemend gelaat met langen gryzen 
baard, 't welk door het purper hcht büksemsnel wordt be- 
schenen en dan weder in de duisternis verloren gaat. 



HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 57 



' ^ - "^ ^-. 



Nero heeft hem herkend — 't was de sombere zwy ger uit 
Locustaas taveerne, door hem zei ven uitgenoodigd met de 
andere drinkers. 

Thands echter stort de keizer zich in het midden der gas- 
ten, want htj" bemerkt aan de zyde van den korpulenten 
Otho de heflflk bloeyende Poppaea. 

„Met haar doorwandelt hy den rozentuin , 
„En pr\jst galant de schoone , blonde lokken , 

„Die op het gloeyend purper van haar kleed 

„Zoo prachtig nederdalen. Zy, bedeesd, 
„Maar toch vol innerlijke ontroering, blikt 

„Ten hemel naar de maan, en zachkens lispt 
„Zij iets van nachtegalen!" — — 

Maar Poppaea zal spoedig veranderen, als de nieuwe God 
Nero-Dionysos haar een beker met heimelijk gekruiden 
wfln heeft gereikt. Dan vlecht z\j eene krans van wingerd- 
loof in de blonde lokken en mengt z\j zich in de dansen der 
uitzinnigste Maenaden. 

Intusschen worden de blikken der scharen naar eene nieuwe 
verschjtjning getrokken. 

Een prachtige gondel komt den Tiber afdryven. Een heraut 
vraagt den keizer toegang voor eene ongenoodigde , maar niet 
onbekende gaste : de Godin R o m a. Z\j wil den nieuwen God 
hulde brengen. Het verlof wordt geschonken. De purperen 
wanden van den gondel vallen, een gulden wagen met wol- 
ven bespannen rolt naar den oever. Eene ryzige vrouw, schoon 
als Juno, throont op dien wagen. 

„Een gouden stedekroon 
„Bedekt de golvend ravenzwarte hairen, 
„Die op d'albasten schouders nederdalen. 
„Een gulden schubbenharnas prangt haar borst, 
„Een rood gewaad, van gouddraad ryk doorstikt, 
„Omzweeft met kunstrek schoenen plooienval, 
„De koninklyke vrouw!" — — 

Haar gelaat is achter een masker verborgen. Met statigen 
eerbied spreekt z\j tot Nero over zyne overwinning op de 
Olympiërs , waarvan reeds de geheele stad gewaagt. Maar Nero, 
de vorstelijke gestalte met bewondering waarnemend, antwoordt: 

„Wat is de wtjde waereld, wat d'Olymp 

„Met alle zyne Goden tegen u, 

„O Roma, schoonste der onsterfliyken I 
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„Met u deelt Nero-Dionysos graag 

„Den hemel, dien hy juist zich heeft bereid." 

De keizer voert nu de nieuwe gast met zich. 

Overal begint de woede van het bacchanaal zich in luide 
kreten te uiten. Overal dringt woest getier door den zoelen 
zuidemacht. Zwoele warmte heerscht alom alsof de zonnebrand 
des dags nog woedde. De starren strooyen vonken uit, het 
maanlicht danst met zilveren voeten over de stille vijvers, de 
bloemen ontwaken uit hare sluimering en tuimelen slaapdron- 
ken in het ronde! 

„Zoo zwoel, 
„Zoo zoet verlokkend, zoo bedwelmend 
„Was d*adem van deez* gloenden zomernacht." 

Met zyne schoone Roma zoekt Nero de eenzaamheid. Hfl 
voert haar naar ztjn keizerlijk paviljoen, waar de zeldzaamste 
oriëntalische gewassen tropische geuren verspreiden en het zacht 
ruischend kabbelen van verborgen waterstroomen het oor streelt. 

Hier legt Roma hare gouden stedenkroon en haar schub- 
big pantser af. Nero reikt den beker met gekruiden wfln. 
Te vergeefs vraagt hy haar wie zfl is. Vernuftig ontwflkt zfl 
zijne vragen en lokt den keizer in een gesprek over vrouwen 
en hefde van vrouwen. Nero veracht alle liefde. Roma ver- 
wondert zich over 's keizers ernst; 

„Hy , die genot alleen , geen liefde vraagt I" 

Doch dit is geenszins het gevoelen van den tyran. „Alles" 
- zegt hjtj - 

„Alles bezit ik reeds! Goud, diamanten, 
„Den throon der waereld en miljoenen slaven, 
„Zelfs lauwerkronen, slechts des kunstenaars loon." 

Maar een menschenhart , eene menschenziel , die hem gren- 
zeloos , onvoorwaardelijk trouw was , zocht Nero steeds. Dui- 
zenderlei hefde had hy genoten als zoovele bekers falemer- 
wfln — maar geene trouw, geen hart had h\j gevonden. 

„Genoeg I nog éen woord 
„Wil ik zeggen. Ware liefde vindt men 
„In moederliefde — weet gy wel waarom? 
„In 't moederharte klopt instinkt van liefde, 
„En daarom slechts geloof ik nog aan haar. 
„Want aan instinkt geloof ik " 
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Zoo spreekt Nero, en de gemaskerde Roma vraagt hem 
waarom htJ dan z^jne eigene moeder verbant van zyn hof, 
als hfl zoo dwepend van de liefde eener moeder spreken kan. 
Moederhefde wordt somtyds tyrannie , beweert Nero, en daar- 
om is het hem genoeg te weten, dat A grip pi na hem be- 
mint als haren zoon. Maar de uren vervliegen — den keizer 
verdriet het ernstig gesprek. 

Hfl zweert Roma liefde, öeiyk Antonius de schoone Ko- 
ningin van den Nyi beminde, zoo zal hy de onbekende lief- 
hebben. Hfl smeekt haar het masker af te leggen — zfl schudt 
het hoofd. H\j beveelt — zfl weigert. Het bloed stygt hem 
naar 't voorhoofd , woedend rukt hy haar 't masker af. Met een 
kreet van feilen toorn deinst hfl terug , want voor zich ziet h\J : 

„Het koninklyk gelaat van Agrippina." 

Ijlings is de triumfeerende vrouw verrezen en plotseling 
uit het paviljoen verdwenen. 

Nero fllt haar na in bruisende woede. 

Hy ontmoet z^jn gunsteling Tigellinus. Hfl vraagt naar 
Agrippina. De moor antwoordt met geheimzinnige uitvluch- 
ten. Agrippina heeft den danser Paris tot haar volgeUng 
gekozen en is verdwenen in grotten en geboomte. Zy sporen 
haar op, beluisteren haar gesprek, en vernemen, dat zfl, 
zoo Nero haar weder mocht verbannen, van plan is den 
zwakken Britannicus in plaats van den o vermoedigen 
Nero te stellen. 

Nero geeft Tigeliyn den last drie uitgezochte martelin- 
gen te ontdekken — voor Paris, voor Britannicus, voor 
Agrippina. Zyn hart dorst naar bloed. 

„Leeuwinnen zoogen toch haar welpen steeds 

„O TigeimnI in 't zonnig Afrika! 

„Maar Rome — Rome heeft geen moeders meeri" 
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XIII. 

Zalm- en suikerzaken. — Stillen in den lande. — De 
heeren en de doodstraf. — Hebreeuwsche echoos. — 
Dordsche geuren. — Het materialisme der 19^^ 
eeuw. — Traupmann. 



Juni 1870. 

In den Haag getuigt alles van dien materialistischen zin, 
waarover sommige ernstige gemoederen zich zoo bedroefd 
maken. 

Eerst was het over den zalm en nu over de suiker. 
Wat zullen onze arme mede-staatsburgers daar een groot be- 
lang in stellen — in den zalm , welke zy door de traliën van 
eene stads-vischmarkt , in de suiker, welke zy door de ruiten 
van een kruyenier kunnen bewonderen. 

Intusschen hebben wy eigentlyk eene onbillflkheid begaan. 
Vóór zalm- en suiker-debatten hadden wfl immers de gemoe- 
delijke beraadslagingen over de doodstraf. Daar hebben de 
hervormde-welgezinde Nederlanders hun hart aan kunnen op- 
halen ! 

't Was geheel in den geest van de „stillen in den 
lande" — zooals men deze goede lieden noemde anno 1848, 
bfl monde van den uitverkoren utrechtschen staatsman Van 
Lynden van Lunenburg. 

Stillen in den lande, dat waren ten allen tyden de goede 
Nederlanders , die geen zalm op hun disch , geene suiker in 
hun cichoreinat mochten genieten , maar die stil het hoofd ont- 
blootten als een van de „heeren" met nederbuigende goedheid 
op straat tegen hen knikte. 

Hoe zeer zyn de tyden veranderd sinds 1848! 

De groote staatsman Van Lynden vanLunenburglaat 
zyne orakelen niet meer hooren , maar w\j hebben ten minste 
nog de vaderlyke adviezen van het geachte lid uit Goes, 
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de hebreeuwsche spekulatiën van het niet minder geachte lid 
uit Amersfoort. 

De zeer achtenswaardige voorstanders van de doodstraf 
hebben de echoos van den lang vervlogen voorleden een zwak- 
ken weergalm hergeven. Men moest de doodstraf behouden; 
— God heeft ze ingesteld; — het staat in Genesis zooveel. 

Het uitverkoren volk Gods , 't welk met Mozes droogvoets 
op den bodem der Roode-Zee wandelde, verheugde zich in de 
weldadige instelling der doodstraf, en dus in Nederland geene 
afschaffing van deze providentiëele strafwet. Het uitverkoren 
volk Israëls mogt geenszins nuttigen van het onreine zwy- 
nenvleesch , en dus 

Maar hier komen andere autoriteiten. 

De apostel der Heidenen heeft den chineeschen muur van 
het Judaeïsmus verbroken. De boodschap van zijn meester 
kwam tot alle „kreaturen" — geen uitverkoren volk Gods, 
geene besnydenis , geene proselyten der poort of der gerech- 
tigheid. 

Het aristpkratisch Jodendom vloekte dat utilitaire huma- 
nismus en oefende de van God ingestelde doodstraf in den 
vorm der steeniging, toen zy Stefanus onder keyen be- 
groeven. 

't Scheen of in onze Tweede Kamer de geestverwanten van 
het oude, goede Judaeïsmus in 't ronde spookten, toen de 
boeken Mozes tegen de afschaffing van de doodstraf met 
plechtig geweld werden aangekeild. Voor zulk een wetgeleerde 
ware Kaüfornië of Mexiko een heerlyk vaderland — daar 
wordt de doodstraf toegepast in zuiver hebreeuwschen vorm — 
de lynch wet! 

Maar, o jammer, daar wonen Repubükeinen I 

God heeft den Staat ingesteld — zeggen de heeren; zy be- 
doelen zeker den monarchalen, natuurlijk absoluut monarcha- 
len Staat. Aan het hoofd van dien Staat is de Gezalfde des 
Heeren geplaatst, „bfl de gratie Gods" — dat spreekt van 
zelf. Daar wordt het zwaard der gerechtigheid, niet alleen 
symbolisch gezwaaid — de zeer geachte afgevaardigde uit 
Amersfoort deed het uitdrukkelijk gevoelen — daar moet, 
zooals Barnevelt in 1619, de gryze staatsdienaar knielen, 



62 HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 



„Om *t meineedig zwaard te laven, 

„Met z\)n bloed 
„En te mesten kraai en raven 

„Op zyn goed." O 

Dat was een goede t\jd , die tyd van het Synodus Nationael 
in den jare des Heeren 1618 en 1619. Men zou er de dood- 
straf waarlflk niet afgeschaft, maar eene eereplaats ingeruimd 
hebben voor edele mannen, als de goesche vertegenwoordiger 
en de huisgenooten zyner overtuiging. 

Éen ding zal echter steeds blyven ontbreken. De Staten- 
Generaal vertegenwoordigen het geheele nederlandsche volk — 
de Grondwet zegt het — maar deze heeren vertegenwoordi- 
gen de oude Hebraeën en de vaderen van het Synodus Nati- 
onael te Dordrecht. 

Voor het overige laat zich de waereldbeschouwing van zulke 
„stillen in den lande" goed nagaan. Er gebeuren dageiyks gru- 
welen. Daar is onder meer de moord van Pantin, van Ux- 
bridge b\j Oxford, nog zeer onlangs gepleegd, daar zfln do- 
zijnen van afgrysiyke wandaden in de kranten van den dag 
met geuren en kleuren uitvoerig verhaald. 

Nu is het zeer onaangenaam na een fijn zalm-diner met 
een goed gesuikerden kop koffie in de hand te moeten hoe- 
ren, dat in den van God ingestelden Staat nog zulke mon- 
sters voorkomen , die het op 't leven en de goederen van hun 
medeschepselen toeleggen. In zulk een oogenblik is niets zoo 
troostrijk als de doodstraf met haar geheelen nasleep van 
israëlitisch-dordsche argumenten. Niets echter zou in hetzelfde 
oogenblik dezen digereerenden synodusmannen onaangenamer 
zijn , dan het overbekende woord van Hamlet: 

„Veel dingen z^Jn er tusschen aard' en hemel. 
Waarvan ^niefc wordt gedroomd in uw fllozofiel" 

Veel dingen! Onder anderen: menschenwaarde, vol- 
making van den mensch door beschaving, door 
wetenschap. 

De heeren van de Eerste Kamer hebben tot mijne aller- 
dankbaarste vreugde het wetsontwerp ter reorganizatie der 
akademie van beeldende kunsten goedgekeurd. 



(*) Vondel. 
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Ontwikkeling van smaak en schoonheidsgevoel , zei een der 
Patres Conscripti, was uitmuntend in deze materialis- 
tisch gezinde tijden. 

Doch waar schuilt het materialismus ? 

Niet in eene vry onschadelyke wysgeerige theorie, die valt 
en vallen zal wegens hare duidelyke in het oog springende 
hekrompenheid. 

Neen het materialisme schuilt in de versteening van alle 
hoogere geestelijke aspiratiën binnen de enge wanden van 
duizenderlei kerkgebouwen en kapellen. Eere zij den leeraar, 
die de harten zijner gemeente-leden weet te kneden als weeke 
was tot volmaking van den edelsten zin in den mensch, den 
dorst naar het ideaal! Maar het materiaUsmus gluurt overal 
rond in den vorm van het Judaeïsmus, het Jezuïtismus, het 
Pseudo-LiberaUsmus. 

MiJ rest eene hoop. Ha ml ets woord tot Ho ratio is niet 
te vergeefs gesproken. Het is begrepen. Onze eeuw verstaat 
het en staaft het in zijne edelste zonen — predikers van het 
moderne Humanisme. 



XIV. 

Naar Bome terug. — Ahasverus en Cassar. — De gouden 
gondel van Agrippina. — Tigellinus. — De purpe- 
ren mantel. — Het verraad. 



Ditmaal wederom de hand des dichters gevat , die ons naar 
Eome brengt in het paleis van Nero. 

De nacht van het bacchanaal vervloog. 

Het bleeke ücht van den aanbrekenden morgen dringt on- 
bescheiden door in bosschen en over paden, waar de be- 
dwelmde gasten des keizers onmachtig nederzonken. 

Bleek, als de daemon des doods, schrijdt de Caesar som- 
ber gümlachend, te midden van al deze gevallenen, slaven 
en purper getabberde senatoren , haetaeren en gladiatoren. Bij 
het wit marmeren terras van zün paleis deinst hij terug. De 
spookachtige grijsaard zit ineengedoken op de trappen. 
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Nero vraagt hem, waarom h\j daar toeft. 
— „Ik word bevangen van de koude ochtendbries, ik 
bevries" — jammert de grysaard : 

„En wenschte , dat de schoone , roode gloed , 
„Die op de tinnen bloost der gulden stad, 
„Niet enkel ware een goochelspel van vlam , 
„Neen, werkiyk blaakte en loeide in lichter laaye, 
„Opdat ik straks m^n* oude, koude leden 
„Eens duchtig warmen mocht!" — — 

Nero werpt een blik op Rome, 't welk h\J van de hooge 
trappen In de eerste stralen der morgenzon ziet schitteren. 
Eene plotselinge beweging makend , roept hy uit : 

„Ha de gedachte is heeriyk — grootsch — verheven I 
„Welk schouwspel, als deez' ryke, groote stad 
„Met hare schatten, met haar goud, met hare 
„Murrheensche kostbaarheên , en veile deernen, 
„Met heel haar purperdragend slavenheir 
„Te zamen smolt in éenen groeten klomp — 
„Misschien, dat uit het oude deeg dan nog 
„Iets goeds te kneden ware I" 

Nero gevoelt zich weder Caesar, weder Nero-Dionysos. 
Hy roept zyne korybanten , zynen bacchischen stoet. Een luid 
Evoë antwoordt hem. Hy beveelt hun naar Rome te stormen , 
goud met handenvol onder 't gepeupel weg te werpen, het 
bacchanaal in de stad over te brengen en tegen den avond 
met brandende toortsen vuur en vonken over huizen en daken 
uit te strooyen. 

De grysaard mengt zich in den woesten drom der bacchan- 
ten — een vreesel\jk vuur weêrlicht in zyn oog: 

„Gelyk somtyds een felle bliksemflits 

„Langs gryze tempelwanden schichtig dwaalt." 

Het derde boek van Hamerlings Epos draagt tot titel: 
Agrippina. 
De aanhef luidt: 

„Zoo heeft de prachtige tyrrheensche zee 
„Nog nooit geblauwd , als thands , zoo lieflik schoon 
„Heeft nooit het gulden strand van Latium , 
„Geschitterd in den avondzonnegloed." 
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Een visschersknaap aan den oever ontdekt b\j de kimmen 
een gouden vonk, die langzaam nadert, weldra een zilver 
geschubde dolfijn ge^kt, eindelijk als keizerlijke prachtgon- 
del langzaam voorbJtjglfldt. De roeispanen zitjn van ebbenhout, 
de handgrepen van zilver, de gondoliere fantastisch met 
gouden tressen getooid. Voor- en achtersteven prijken met 
kostelijke kimstwerken, een koepel met purper behangen 
verbergt een pronkvertrek binnen in den gondel. Op den top 
des koepels flonkeren drie gratiën van goud, die honderden 
ketenen van levende rozen naar alle zyden van het vaartuig 
heen zenden, waar de welriekende bloemen door marmeren 
minnegoodjens worden opgevangen. 

„Ieder ^dem 
„Van 't West bestrooit de zee met rozenblaren." 

Als een juweel gevat in zilver, rust het heerlflk schoone 
vaartuig op de golven. De barken der visschers blijven hggen, 
om het wonder na te oogen, vogels komen vroolyk aange- 
vlogen, en zetten zich jubelend op het zyden touwwerk. In 
de diepte der zee dringen gulden lichtweerkaatsingen van 
den bodem des gondels naar Thetis' koel verblijf. De zeege- 
drochten ontwaken en zwemmen naar de oppervlakte van 
den vloed. 

Binnen in het pronkvertrek rust Agrippina. Zfl heeft de 
nacht doorwaakt bfl Neroos bacchanaal, heft zich nu lang- 
zaam op en zet de blanke voet op kostbare tapijten van Ba- 
byion, zacht als rozenbladeren. Een geheimzinnig rood licht 
dringt door het purper behang van den koepel. Eene slavin 
bereidt haar bad. Schoener dan Venus in hare gulden schelp 
schijnt de jimonische gestalte van Agrippina in het bad. 
De slavin werpt een licht gewaad over hare trotsche leden — 
en ordent het losgewoelde hair. Een tuniek van barnsteen- 
gelen byssus prangt om hare leden, eene stola van sneeuw- 
witte zijde met purperen randen en gouden bloemen voltooit 
haar kostuum. 

Kostbare parelsnoeren zijn gevlochten door het daemonisch 
zwarte hair, waarop een rozenkrans, ais hoogste cieraad, 
geurt. Statig stijgt Agrippina, een Ucht uitstralend won- 

D. « 
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derwezen, naar het zonnige verdek. De roeyers staken hun 
werk en staren haar vol verbazing aan. Tigellinus, de 
zwarte gunsteling van Nero, is gereed haar met valsche 
vleyeryen te naderen, A grip pi na plaatst zich aan den hoeg, 
hare blikken dwalen langs den horizon , 

„En in dat oogenblik sch^nt al wat schoon is , 
„Slechts schoon, daar Agrippina het beschouwt. 
„Het zeestrand blaakt, de baren bruischen vrool\jk , 
„Rooskleurige wolkjens draven aan den aether , 
„Als waren ze Agrippinaas zoetste droomen/' 

Met trotschen blik ontwaart z\j aan het strand Ne roos 
marmeren landhuis en mompelt : 

„Uit vriendschap voor zyn snoode feestgezellen , 
„Z\jn potsenmakers en z^n veile deernen , 
„Z^n Tigellinussen en z^n Poppaeaas , 
„Heeft Nero meer en meer m^n naam vergeten , 
„En scheen geen oord hem ver genoeg verw^derd , 
„Om zyne moeder voor altoos te bannen." 

En nu nadert Agrippina op z\jn last naar z\]ne villa aan 
*t strand. Hare verschoning als Roma heeft een diepen in- 
druk op hem gemaakt. 

„Om 'teven, hoe hy knielt, als hy maar knielt I" 

Agrippina zal weder heerschen, zy zal den laaghartigen 
slavenzwerm uit een doen stuiven. 

„En slingren ze met afgehouwen hoofden 
„In 't niets terug, waaruit zy kropen." 

In de eerste plaats zal zfl den zwarten Tigellfln ver- 
nietigen: 

„En vatten dan met sterke hand de teugels, 
„Het zwakke, zenuwlooze volk bewijzend: 
„Dat Bome nog éen man heeft: Agrippina I" 

Zoo sprak de trotsche vrouw in stilte. Op dit oogenblik na- 
dert haar eene aegyptische slavin, eene w\jze, zeer vertrouw- 
de gunstelinge, die jaren lang elke hiëroglyfe in Agrippi- 
naas hart ontcijferde: 
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,Deze nadert 



w 



„Tot Agrippina met de purpren palla. 

„„Grebiedster, de avondwind blaast koel van 't strand, 

„„Gedoog deez* lichte palla om uw schoudrenl"" 

Lachend aanvaart de koninklijke vrouw het purper. Alles 
tooit zich in purper, de zee, de hemel, alles zwemt in pur- 
pren gloed. Agrippina beveelt: 

„Breng my ook 
„Een diadeem! De krans in m^ne lokken 
„Z^j dan gewyd den godiyken Neptuun 
„Het zilvren beeld hier aan den boeg van *t schip r 

De aegyptische biedt haar een gulden hoofdcieraad en fluis- 
tert vleyend: „Semiramis !** Het saffieten oog van den zilvren 
Neptunus schynt te schitteren onder de rozenkrans: 

„Zoo veelbeteek'nend blikte 
„De God van Hades naar Proserpina, 
„Eer hfl haar had geroofd.*' 

Reeds lang heeft een andere bhk op Agrippina gerust. 
Die blik was onheilspellend en vloog als een giftige pyl van 
den achtersteven naar de voorplecht. Doch slechts voor korte 
pooze, dan scheen alles weder rust en tevredenheid op het 
zwarte wezen van Tigellfln. Beweegloos houdt h\j Agrip- 
pina in 't oog, fluit zachtkens voor zich heen en speelt met 
een touw, als een hengelaar met z\]n snoer. 

De zon gaat onder, Agrippina staat b\J de voorplecht, 
het diadeem op 'ttrotsche voorhoofd, met welgevallen te 
luisteren naar fluiten en cymbalen, die eene zachte melodie 
aanheffen. Het gelaat der koninklyke vrouw schittert. De 
vleyende aegyptische fluistert op den maat der tonen: 

„Heil u gebiedster , heil u I m p e r a t r ix I" 

Op dit oogenblik trekt de Moor met een grynslach het witte 
touw sterker aan. Als of de bodem onder het schip werd 
weggenomen, zoo stort het prachtgevaarte plotseling dof 
krakend ineen. 

„De zee golft over alles — 
„Balken, purpren doeken, bloemen, 
„Cieraden, prachtgewaden , touwen, zeilen." 
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Tigellinus redt zich in de boot — de roeyers zwemmen 
naar *t strand. 

En Agrippina? Zy klemde zich om *t zilveren beeld van 
den God der zee, z^n blauwe rossen sleuren haar naar de 
onmeedoogende diepte. 



IX. 

Neroos triolinium. — Zinnenweelde. — Tafelpraoht. — 
Tigellinus. — De zee geeft Agrippina terug. — Het 
mk in het aorium. — Brand te Bome. 



Robert Hamerling leidt ons thands naar Neroos villa 
aan 't strand der Tyrrheensche-Zee. De zon is ondergegaan, 
de zee kabbelt statig naar den oever, alsof ze geene getuige 
en medeplichtige ware van den gruwzamen moord, vooreenige 
oogenblikken gepleegd. 

De marmeren gaanderijen van 's keizers landhuis stralen 
van feestelijke verlichting. Nero rust er op z\Jn purperen 
praalbed — z\jn begunstigde slaaf Spo rus is aan zflne zflde. 
Schoone romeinsche vrouwen en jongelingen werden zjüne 
gasten in het van vorsteiyken luister schitterende t r i c 1 i n i u m. 

„Als boomen preken reuzenkandelaren 
„Voor vruchten vlammeii torschend en verbreidend 
„Een zee van glans en licht; de gulden drievoet, 
„Met wierook en met kostiyk reukwerk dampend, 
„Verspreidt de zoetste geuren — melodiön, 
„Zacht klagend ruischend, wekken lust en gloed." 

Het triclinium is vercierd met de prachtigste wandta- 
pijten, doch deze worden omhoog gerold, ten einde de ver- 
borgen muren van spiegelkristal eene levendige schilderij van 
'tfeestgelag te doen vormen. Lichten en gasten worden aan 
alle zyden weerkaatst. Lieflijke vrouwengestalten, schitteren- 
de amforen , gulden vaatwerk — alles staat in dubbel en drie- 
dubbel in *t ronde. De zoldering van de eetzaal is geschilderd 
met al de beelden van den zodiak. Op zilveren wolken zwe- 
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ven geniussen, die uit hunne hoornen over de romeinsche 
jonkvrouwen kleinoodiën en edele gesteenten uitstrooyen, 
over de mannelyke gasten dekreten , waarby zy tot senatoren , 
konsuls en tribunen worden benoemd. 



„Is Nero dan geen God ? Meer nog als God ! 

„Want godennamen voeren z^jne slaven , 

„En godenkleedren sieren hen. Hier Mars, 

„Hier Jupiter, Vulkaan en Ganymeed, 

„Hier Hebe, hier Latona. Allen staan 

„Vol deemoed thands tot slavendienst vemeêrd, 

„En luisteren op den wenk des nieuwsten, hoogsten 

„Olympiërs, van Nero-Dionysos." 



Nereïden brengen de heerlykste gerechten der zee, de 
Oreaden het fijnste wild. Dienaren van Silenus vullen de 
bekers der gasten met wyn van Chios of Lesbos , met zoeten 
Cypruswgn, of met falemer of kampaner druivenbloed. De 
kosteljtjkheid der gerechten is onbeschryfelyk. 



„Men nam van 't zeldzaamste het zeldzaamste, 
„Om het in gulden schoot'len op te tasten 
„En blanke, zilvren taaflen te belasten." 



Van den struisvogel en den flamingo de hersenen, de ton- 
gen van pauwen en nachtegalen, de koppen van de pape- 
gaayen vormen de spijzen der gasten. Alles is kostbaar en 
moeiltJk verkr\jgbaar. Het eene gerecht komt uit GaUië, het 
andere uit Azië , het eene uit Ambracia , het andere uit Tar- 
tessus , het eene uit Ravenna , het andere uit Tarentum of 
uit het land der Britten. 

Ook andere zintuigen dan smaak en reuk worden gestreeld. 
Op den vroolöken klank van cymbalen en kastanjetten zweven 
bevallige danseressen binnen het triclinium. Ieder bewon- 
dert ze — een der gasten slechts is somber — Nero. Stroo- 
men falemer en chioswijn kunnen hem niet bedwelmen. Soms 
huivert hfl plotseling en vraagt naar Tigellinus. Dan weder 
barst htJ in hard lachen uit, grypt den met sardonyxsteen ver- 
cierden cither en zingt een woest lied voor de juichende schaar 
van gasten. 



70 HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 

„Thands treedt de lang verwachte bode binnen. 
„Het hoofd gewend naar 't oor des Mooren fluistert 
„Geheim en yiings Nero: ,,Agripplna?"" 
„„By 't feestmaal van Neptunus" — antwoordt deze." 

Als de keizer verneemt, dat de roeyers by het zinken van 
het pronkvaartuig nog buit wisten meê te sleepen, gebiedt 
h\) , dat zij daarvoor des anderen morgens zullen worden op- 
geknoopt. Voor 't overige vememe de stad, dat Nero os moe- 
der noodlottig is omgekomen op een speeltocht langs 'ttjrr- 
rheensche strand. 

De keizer gebiedt nu, dat de wildste cimbelklanken de spaan- 
sche danseressen tot de driestste uitgelatenheid mogen aanvuren, 
dat niets aan den woesten roes der zinnen ontbreke, toen 
plotseling : 

„Een schaar doodsbleeke slaven binnenstort; 
„De handen wringend en uit vreeze zw^gend , 
„Tot dat de Caesar toornig hen gebiedt 
„Te spreken. Een der moedigsten vangt aan: 
„„O, HeerI de zee heeft ons een lyk gebracht, 
„„Daar juist ter marmeren trappen aangespoeld. 
„„Het lichaam is gehuld in purpren kleedren 
„„'t Gelaat, o jammer I . . . ."" 

- „„Spreek!"" 

— „„'t Is Agrippina."" 

Nero biyft staren , alsof htj niets vernomen had. De feest- 
genooten verbleeken, de bedwelmde drinkers ontwaken — de 
Caesar staat langzaam op ; de gasten volgen hem naar 't 
atrium. 

Daar te midden der marmeren zuilenryen, waar de stand- 
beelden der Penaten pronken , in 't zilvren maanlicht , vertoont 
zich op een ras aangeschoven rustbed het koude ItJk van 
Agrippina. Hoe geheel veranderd is de trotsche , vorstelyke 
figuur.. Het schoone hair is met zeegras in plaats van met 
paarlen getooid — het doorweekte prachtgewaad toekent nog 
de fraaye lijnen van hare gestalte. 

Nero treedt nader. Met een bitteren glimlach beschouwt 
htj het HJk z\jner moeder en spreekt: 

„„Hoe komt gy ongenoodigd steeds te gast? 
„„Ten bacchanaal in den vervlogen nacht 
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„„Verscheent ge plotseling, en nu valt ge weer 
„„Als l^k te midden van ons vrool^jk maal! 
„„Wat zoekt gy koude, bleeke doode hier?"*' 

Daarna beweert de Caesar zyn onschuld aan den dood zy- 
ner moeder. 



nn 



Het schip was lek — het water al te stout."" 



Bleek moge Agrippina z\)n — zy is nog schoon, oor- 
deelt Nero. Zoo schoon was zelfs Semele niet, die den 
ouden Dionysos baarde. Semele stierf in het vuur en 
haar zoon werd god over een vloeibaar element — de moeder 
van den nieuwen Dionysos stierf in den vloed, wellicht 
wordt haar zoon een god van vlammen, die de waereld met 
vuur zal doopen. 

Nero doet Poppaea en ztJnen anderen gasten hare bloem- 
kransen op 'tlflk van Agrippina neerleggen — daar treedt 
wederom een nieuwe bode op. Een vreeselyke gloed kleurt 
den horizont naar de ztJde van Rome. Nieuwe schrik vervult 
de gasten. Nero glimlacht stilzwijgend tegen Tigellün: 

— „en gebiedend z^ne hand 
„Opheffend, roept hy: — „Fakkels voor uw uitvaart, 
„„O moeder I" — tot de gasten — „Op naar Rome!"" 

Het vierde boek van ons heldendicht draagt tot titel: de 
Brand. 

De razende bacchantenstoet heeft den geheelen dag door 
Rome gezworven. Wyn en goud zyn er zonder ophouden on- 
der de menigte aangeboden. In paleizen en schamele wonin- 
gen worden plengoflfers gebracht aan den nieuwen God Nero- 
Dionysos. Te midden van den dollen hoop verbergt zich 
de geheimzinnige grijsaard — en werpt tegen het vallen der 
duisternis eene brandende toorts op de daken. Te vergeefs 
pogen enkelen te blusschen — de bacchanten slingeren zak- 
ken wflns en gouds te midden van hen! 

„Aan honderd plaatsen flikkert vuur omhoog: 
„Eerst dwarrelt rook in lichte wolken op : 
„De wolken blakend zilverwit of rood , 
„Doorzaaid met muloenen gouden vonken, 
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„Die heeriyk in de donk're lucht verstuiven, 
„En op de daken dreigend nedersneeuwen.** 

Doch donkerder klimt steeds de rook en waar eerst dofrood 
het vuur doorheen schemerde, breekt nu de gouden vlam te 
voorschijn. Op de tinnen der paleizen worden marmeren beel- 
den bloedrood verücht , krakend storten zU in den afgrond van 
gloed. Uit de huizen rennen de verschrikte bewoners , mannen 
in purper, vrouwen met kransen, grijsaards en kinderen de 
handen wringend en luid klagend. 

Allerlei schrikwekkende geruchten vervullen de stad, kre- 
ten tot de goden, woest getier en gelach, boven alles het 
koor der bacchanten met zyne luide „Evoëes." Ieder zoekt 
zyne have te redden. Duizenden woelen en warrelen door 
elkander, dan eens in het schitterend licht van den brand dan 
weder in de duistere stegen. Zwakken, vrouwen, kinderen 
worden omvergeloopen — de woeste drommen dringen over 
een hoop van lyken voorwaarts. 

Al de heuvelen van Rome gelyken vulkanen. 

„In vuur gloeit Palatyn en Aventyn 
„En nu omflikkert met een vlammenkrans 
„De brand des Forums trotsche monumenten , 
„Die met hun hooge gevels, manuren friezen, 
„Met bogen, kolonnaden, vrees'iyk schoon 
„Verlicht, als hooger stygen in den gloed." 

Het Kapitool staat in vlammen, op het veld van Mars flik- 
keren groote vuren, zelfs de zwijgende cypressen van de gra- 
ven op den Esquilinus, zelfs aan gene ztjde van den Tiber 
woedt de brand in de groene tuinen van den Janiculus. 

De Keizer is intusschen aangesneld en verheugt zich met 
Ahasverus over de verdelging zjjner hoofdstad '). 



*) Voor de verdere analyze van den Ahatverut verwezen wy naar een vol- 
gend artikel in een volgend deel. 
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Armand Barbès. — De edelmoedige balling. — Barbès 
en 'z^'ne vrienden. — Barbès op de haagsohe ker- 
mis. — Barbès en de kinderen van z\jn huiswaard. 



Hy was ryzig van statuur, droeg het hoofd fier omhoog , 
schoon zfln tred slepend scheen door een gevoel van vermoeid- 
heid, 't welk hem nimmer verhet. 

De grijze wenkbrauw daalde over de donkere, fonkelende 
oogen, de sprekende mond was byna geheel bedekt door den 
gryzenden knevel en kinbaard. Zyne wangen waren ingeval- 
len, leed van allerlei aard had ze met diepe groeven door- 
ploegd. Toch was de geheele indruk van z^Jn gelaat aller- 
gunstigst. 

Daar sprak zooveel kloekheid, heldenmoed, overtuiging en 
goedhartigheid uit die trekken, dat ik my aanstonds tot hem 
getrokken gevoelde. Eene zonderlinge ontroering maakte zich 
van m\j meester, als ik die eenzame gestalte met dat ernstige 
wezen voor my uit zag gaan. Ik haaste my steeds hem in 
te halen , en zoodra zyne doffe , aandoeniyk zwakke stem m\j 
het welkom toeriep, bemerkte ik met leedwezen, dat de 
kwaal, die hem doodde, vorderingen had gemaakt. 

Zeven jaren heb ik Armand Barbès gekend en hoogge- 
schat. Met de eerste dagen van deze lente, zoo guur en vij- 
andig voor den armen kranke , zag ik hem voor 't laatst. 

De geelbleeke tint van zyn gelaat was onheilspellend ver- 
ergerd. Zyn oog was dieper ^ingevallen, en toen hy my de 
vermagerde hand reikte, klonk het somber: 

— „C'est Ie commencement de la fin, mon amil" 

Wat konde ik hem antwoorden, of wyzen op den zomer, 
die in aantocht was! Het gelaat van den stervende weer- 
legde eiken troost. 

Het kan myn voornemen niet zyn thands het lijden en 
strijden van den moedigen balling uiteen te zetten. Van zijne 
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staatkundige beproevingen, van z^jn voorleden voegt het mfl 
te zwflgen , waar vrienden en lotgenooten met zooveel hooger 
recht en zooveel ruimer wetenschap het woord kunnen vragen. 

Laat mij alleen den edelen mensch, Armand Barbès, 
gedenken, zooals hy in ons midden geleefd heeft, zooals hj) 
zich ons aller weigezinden en edelmoedigen vriend betoonde. 

Het eerst ontmoette ik hem b\j een z\)ner landgenooten , 
die voor korten tyd bewoner der rezidentie was. Het trof 
my aanstonds, dat ieder hem met zekeren eerbied bejegende. 
Het geheim van dien invloed was gemakkelijk te doorgronden. 

Armand Barbès was de vertegenwoordiger van dat 
zeldzame genus onder ons menschen kinderen, die eene eer- 
lijke overtuiging — 't z\] waarheid , *t zy dwaling — met on- 
wrikbare vastheid beleed , bepleitte en liefkoosde. Met woord , 
met daad inzonderheid staafde h\j , dat overtuiging en begin- 
selen hem dierbaarder waren, dan lev^n en geluk, dan vrfl- 
heid en voorspoed. Wie onder zyne vrienden of tegenstanders 
— ik geloof niet, dat hy vyanden had — over hem oordeel- 
den, of men hem den Bayard der demokratie noemde of 
medelijdend een verdwaalden dweeper achtte — steeds luidde 
het algemeen oordeel over den mensch welwillend, vleyend, 
gunstig. 

Zoo zag men hem nederzitten in den kring zijner landge- 
nooten met weinige nederlandsche vrienden , terwijl ieder aan- 
dachtig stilzweeg, als hfl, rustig onder rampen, kalm in het 
land zijner balUngschap, met bewonderenswaardige opgewekt- 
heid keuvelde over onze stad, onze vrienden, de fransche 
letteren en zeldzaam ook over den franschen Staat. 

Het meest trofmy de voortdurende rustigheid zyns geestes , 
de zeldzame goedheid en edelmoedigheid zijns harten. Steeds 
streefde hy* zynen vrienden met kleine bewijzen van genegen- 
heid aangenaam te zyn, steeds was hy onvermoeid in het 
hoeren naar de meest dagelyksche vertoogen door de armen 
van geeste in zyne nabijheid ten beste gegeven. 

't Was 1863. De Meimaand brak lieflijk aan in deze schoone 
rezidentie, om weldra vergald en verdorven te worden door 
onze jaarlyksche bezoeking: de kermis. WiJ zaten bij onze 
fransche vrienden en koutten over dit nederlandsch saturnaal. 
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De levenslustige gastvrouw wilde volstrekt „la kermesse 
hoUandaise" eens zien. 

Barbès, schoon steeds Ifldend, was dien dag bizonder 
vlug en flink. Nog zie ik hem voor mö gaan , de drok babbe- 
lende fran^aise aan zynen arm, terwfll wfl allen met regen- 
schermen volgden — de doordringende stofregen kon de ker- 
missympathie onzer gastvrouw niet verdooven. 

Zoo drongen w\i door het gewoel. Met ridderlijk geduld 
wees Barbès zyne dame op de kryschende en kraayende 
gestalten der artisten van het volkscirkus, stond htj stil by 
de gierende duivels in de draaimolens, stapte hy kloek in 
de beignetskraam om de snoepzucht zflner landgenoote te be- 
vredigen. 

Eindelyk bezochten wtj de kramen in het Voorhout. Bfl 
elke uitstalling bleef Barbès hoffeiyk staan en niet lang 
waren wfl daar, of de frangaise had met karakteristieke 
zorgeloosheid en onbehaaglijke indiskretie haren ridder tot het 
aankoopen van eenige dure kleinigheden genoopt, terwyl zy 
ons triumfantelök toeriep: 

— „Admirez donc, messieursl la jolie broche 
que Mr. Barbès m'a acheté!" 

Een andermaal, in den winter van 1864 had Barbès m\j 
ten zflnent genoodigd. Moge het al te rhetorisch schijnen 
ztjne eenvoudige bovenwoning de cel eens gevangenen te noe- 
men, men trad daar zeker niet in het koket salon van een 
dagdief naar den laatsten smaak. 

Toen ik binnentrad, vond ik onzen gulhartigen vriend in 
*het midden van eene menigte vroolyk glimlachende kinderen. 
Barbès had de dochtertjens van zijn huiswaard met hare 
kameraadjens tot zich doen komen en poogde met vriendelflke 
gebaarden en vleyende woorden, die de kinderen niet ver- 
stonden, maar tevens met zoete gebakjens, die volledig be- 
grepen werden, de genegenheid der kleinen te winnen. 

Een aardig tafereel , die grflze balling en die half verlegen, 
half stoutmoedige kinderhoofdjens by elkaar! Met treffende 
zachtheid sprak h\j iedere zijner kleine vriendinnen toe en 
riep de hulp van mfln Nederlandsch in, om zich beter ver- 
staanbaar te maken ! 
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— „Mon amil Je vous présente mlle. Louis e, mlle. Es- 
ther, mlle. Paulina, mlle. Lina, mr. Henri!" 

De meisjens zaten dood stil in een kring, de armen over 
de witte schorten gekruist en vrfl verwonderd zoowel den 
gastheer, als den vreemden gast aanstarend. 

Daar ik eene taal sprak, die zy verstonden, werden zfl al- 
lengs vrijmoediger. Met khmmend genoegen zag Barbès de 
kinderen door z^n vertrek woelen — en toen nog andere 
vrienden gekomen waren , gelukte het m\j zeer gemakkelyk 
volwassenen en kleinen een: „Heil 't was in de mei zoo bly I'* 
te doen dansen met den braven gastheer als pater in 't midden. 

En nu — zyne asch rust in het land der ballingschap, 
zijne voeten hebbon den grond van een innig gehefd vader- 
land niet mogen drukken. Barbès koesterde achting en eer- 
bied voor ons volk, voor ons staatswezen, hy waardeerde de 
gastvrijheid hem betoond, maar een stil knagend heimwee 
naar het land zijner geboorte sprak uit iedere zyner bhkken. 

Geen handvol aarde van franschen bodem, geen teug wa- 
ters uit fransche bron eischte hy op zy n doodbed , als C h a r- 
ras, — maar de laatste bede zy'ner stervende lippen was: 
„Frankrijk." 

Nog ruischen de aandoenlijke woorden aan zijne groeve ge- 
sproken ons in de ooren — zij staafden op nieuw welk een 
man Barbès voor zijn geestverwanten geweest is. En wtj 
die buiten den strijd zijns levens staan, maar den edelen zin 
van den strijder hoog waardeeren, wij roepen zijne schim 
het woord van Horatio toe: 

„Hier brak een edel hart! Tot weerziens! Goeden nacht l" 
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XL 

Nog iets over Bobert Hamerling. — Z^'n „Sohwanen- 
lied der Romantik." — Z^ne jeugd en studenten- 
tyd. — Z\jn leeraarsambt te Triest. — Z^ne wer- 
ken, — Een buitengewoon geval. 



„Neen, daar zy u vertrouwd werd, 

de banier van het Ideaal, 
„Zoo draag haar hoog in den glans 

van den eeuwigen zonnestraal, 
„Draag haar fier te midden der volken 

en treedt er meê vooraan, 
„Op het pad van Beschaving en Rechten, 

op Vryheids heerlijke baani" 

De Dichter, die zfln vaderland: Duitschland deze bezielende 
woorden toezong, is een echt moderne geest. 

Htl schreef in 1862 het: Schwanenlied der Romantik, 
waarin deze regelen aan het slot worden aangetroffen. Zfln 
naam is — mag ik het hopen — den lezers dezer bladzijden 
niet onbekend, sints ik hierboven van z\Jn meesterwerk 
Ahasver in Rom verschillende voortreffelijke plaatsen mee- 
deelde. 

MU rest thands den dichter Robert Hamerling inleven 
en streven nog eenigzins nader bekend te maken. Zekere 
periodieke pers , zoo gul in aanbevelingen van vertaalde prullen , 
schflnt omtrent het bestaan eens zoo merkwaardigen Ijrrischen 
en epischen dichters als Robert Hamerling nog niet be- 
wust. Te meer verdient hy ook ten onzent belangstelling, 
daar hfl een zoon is van de tweede helft dezer negentiende 
eeuw, die al den Sturm und Drang van den tfld, welke 
in aantocht is, gevoelt, die al de twijfehngen van het tegen- 
woordig oogenbhk bejammert en met een luid kloppenden slag 
van een fier mannenhart eene betere toekomst poogt voor te 
bereiden. 

Het best blijkt dit uit z\jn zooeven aangehaald lyrisch ge- 
dicht: „Ein Schwanenlied der Romantik." 
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De dichter doorwandelt Venetië en ziet in de prachtige ar- 
chitektuur van vervlogen eeuwen met weemoed eene getuige- 
nis, hoe weleer de goddelijke liefde voor het schoone het 
menschelyk gemoed beheerschte , hoe thands alle geestdrift 
voor schoonheid en idealen vervloog. 

De verhevenheid van den starrenhemel , de stilte des nachts 
stemmen hem tot vrede. De heerlijkheden van voorleden 
grootheid verschijnen voor zyne verbeelding: de wonderen 
van Hindostan en Aegypte, het levenlustige Griekenland, de 
romantiek der Midden-Eeuwen I 

Doch de dag breekt aan en de koele morgenwind zingt een 
krachtig hed van het heden , van de macht der tegenwoordige 
eeuw. De tooverstaf der schoonheid regeert niet langer, maar 
de heerschappij der wetenschap triumfeerti De wetenschap 
adelt den mensch tot machthebber over de Natuur, wier wet- 
ten hij doorvorscht en aan ziJn welbehagen dienstbaar maakt. 

Stoute zangen vieren nu de glorie dezer eeuw. De mirake- 
len van den stoom, de worstehngen der industrie, de zege- 
pralen over de elementen stemmen den dichter tot luide juich- 
toonen. Maar hiJ vermoedt, dat deze richting weUicht tot het 
nuchterste materialisme zal leiden en schildert met vurige 
welsprekendheid de gevaren der toekomst. 

Ten slotte ontwikkelt hij de hoogste geestdrift, terwijl 14) 
tegenover de baatzieke aanbidding van den Mammon de weel- 
den van het edel en rein ontwikkeld menschemk gemoed 
stelt, tegenover den kultus van het goud den dienst van het 
Schoone en der Idealen plaatst, om ten slotte zfln duitsch 
vaderland met klem aan eene verheven roeping te herinneren , 
waar hiJ zingt: 

„Neenl daar zy u vertrouwd werd, 

de banier van het Ideaal, 
„Zoo draag haar hoog in den glans 

van den eeuwigen zonnestraal I 
„Draag haar fier te midden der volken — 

en treedt er meê vooraan 
„Op het pad van Beschaving en Rechten, 

op Vrijheids heeriyke baan!'' 

Zoo is Robert Kamerling een priester van den edel- 
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sten dienst des Ideaals geworden I Geloof daarom niet, dat 
zijn Credo ijdel en ledig is als de formulieren van zekere 
andere genootschappen. Hö gelooft met jong Duitschland en 
met jong Nederland — „ja, myne hoeren met jong Neder- 
land!" — aan de voortreffeiykheid der menschelyke na- 
tuur, aan de belangeloosheid en edelmoedigheid van het 
menschelflk hart — diep en onpeilbaar, als de oceaan, 
die waerelden scheidt, met de kostbare parelen van deugd 
en genie op den bodem. 

De oostenrflksche dichter is acht-en-dertig jaren oud — ik 
reken hem dus ook mathematisch niet ten onrechte tot het 
jonge Duitschland. Zyn leven is eenvoudig en licht te ver- 
halen, wellicht zelfs te gebruiken voor eene kleine moraal. 

Eobert Kamerling werd op den 24 Maart 1832 te Kirch- 
berg am Walde in Neder-Oostenr\jk geboren '). De heeriyke 
natuur zyner geboorteplaats oefende aanstonds invloed op zjjn 
geest. Van zyn achtste jaar reeds had hy behoefte inkinder- 
lyke verzen te spreken. Zflne arme ouders zouden den veel- 
belovenden knaap geene voegzame opleiding hebben kunnen 
schenken, maar vermogende beschermvrouwen van een slot 
bti ztJne woonplaats, de baronessen Egelstein, zorgden 
voor z\Jne vroegste studiën in eene kloosterschool. Wederom 
waren het verzen van den twaalfjarigen knaap, die de ver- 
bannen prinses Louise van Bourbon, dochter van K a r e 1 
X, later hertogin van Par ma, bewogen, om den jongen 
Hamerling met zyne ouders naar Weenen te doen vertrek- 
ken, om hem op een gymnasium zyne studiën te doen vol- 
tooyen. 

In 1848 schaarde h\j zich onder de studeerende jongeling- 
schap, die Metternichs bajonetten trotseerde, en den Ok- 
toberopstand in 't leven riepen. Hy beoefende de medicijnen , 
de natuurwetenschappen en de oude letteren. Langen tyd 
dweepte hy met de platonische wijsbegeerte , terwijl hü door 
het geven van lessen in zijn onderhoud voorzag. Eindelijk 
moest hij zich van de vrije beoefening der wetenschap tot een 



>) De volgende bizonderheden ontleen ik aan: Heinrich Kurz, Ge- 
ichickte der deuUchen LUeratur .... IT Band (Leipzig 1868) p. 315 en aan Dr. 
Otto Lange, LUeraturgeschichtliche Lebensbilder .... (Berlin , 1870) p. 95. 
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vast loongevend ambt wenden, en werd achtereenvolgens 
leeraar aan de gymnasiën te Weenen, Gratz en Triest. Naar 
deze laatste stad vertrok hy in 1856, doch werd door gedu- 
rige ongesteldheid in z\jn arbeid veelszins bezwaard. 

Met de vakantie van 1856 bezocht h\j Venetië en schreef 
er zyn lyrisch-allegorisch epos : „Venus im Exil.** De hoofd- 
gedachte van deze schepping is geheel analoog aan het 1862 
uitgegeven „Schwanenlied der Roman tik." Het meeste 
opzien verwekte echter z^jn ;,Ahasver in Rom", in 1865 
met den meesten bijval ontvangen. De kritiek had wel af te 
dingen op de schildering der romeinsche toestanden onder 
Nero en had in het belang der zedelijkheid de uitvoerige 
teekening der keizerlijke zwelgeryen willen missen — maar 
de kritiek vergat, dat zy indertyd iets dergelijks aan Goe- 
thes Werther en Wahlverwandtschaften had verwe- 
ten — zonder eenige toejuiching. 

De weêrgalooze kleurenpracht van het heldendicht , de groot- 
sche opvatting van het karakter zyns helds, van Nero, den 
naar geest en hchaam uitstekend begaafden Caesar, wien niets 
anders ontbreekt, dan het geloof in de waarde van den mensch — 
de antiquarische wetenschap en de gloed der poëzie in de 
vrouwenfiguren van Actaea, Poppaea en Agrippina 
veroverden Kamerling alom een groeten naam inDuitsch- 
land. Van dat oogenblik telde men hem onder de eerste dich- 
ters van ztjn tfld. 

Nog hooger steeg zyn roem toen hy ten vorige jare zyn 
tweede heldendicht: „Der König vonSion" uitgaf, 't welk 
na weinige maanden ten derden male gedrukt werd. Hoe 
evenwel was het den dichter gelukt te midden van de be- 
slommering des dageiykschen arbeids aan het gymnasium, 
gedrukt door lichaamsiyden , een zoo groeten rykdom van 
scheppingskracht ten toon te spreiden? 

Het geheim is eenvoudig op te lossen, schoon alle neder- 
landsche ooren zich spitsen mogen, als zy het vernemen. 
De opgang van zyn eerste heldendicht had ook belangstel- 
ling voor zyn persoon in *t leven geroepen. Daar het 
werk aan het gymnasium van Triest zyne krachten uitputte, 
nam hy ontslag tot herstel van gezondheid en bekwam hy 
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van den oostenrykschen keizer een verdubbeld pensioen voor 
zfln rusttijd. 

Ik heb niet vernomen, of men ook naar het getal z\jner 
dienstjaren, zflne politieke of religieuze overtuiging heeft 
gevraagd. 

Eene rijke, kunsthevende oude dame te Weenen, Hamer- 
ling persoonlijk geheel onbekend, verzekerde hem daarenbo- 
ven een vast inkomen , zoodat hij zich geheel aan de ontwik- 
keling zijner kunstgave kon wijden. 

En zie hier iets , wat uitmuntend tot eene kleine moraal 
ten onzent zou kunnen dienen! 

Doch ik hoor reeds eene tegenwerping. 

Juist, meneer! het zou een oratio pro domo zijn ge- 
worden! Of, zoo als eene der europeesche vorstinnen het ge- 
woon is uit te drukken, wanneer zij een bundel gedichten 
ontvangt : „Bedelpoëzie ! ' ' 

Reeds is in Nederland te veel bedelpoëzie geschreven , om ge- 
schenken of lintjensspeelgoed te verkrijgen , dan dat aan deze 
regelen de opvatting zou mogen worden toegeduwd : Bedelproza I 

In Nederland mag een leven als dat van Ro bert Ham er- 
ling een gemengd gevoel van weemoed en schaamte over 
eigen toestanden wekken bij hen, die letteren eeren en letter- 
kundigen niet onder den maatschappelijken ballast sorteeren — 
daarop volge een diep stilzwijgen. 

Schimmen van vertoornde kunstenaars zouden komen op- 
dagen. Vondel, gekromd door den lombard-arbeid. Da Costa 
het hoofd buigend onder huiselijke zorgen, Bilderdijk, de 
dikke wenkbrauwen fronsend 

Bilderdijk heeft immers een pensioen van Willem I 
genoten? 

Zeer waar en de natie mag er dien vorst dankbaar voor 
blijven. Maar Willem I heeft zijn invloed te vergeefs aan- 
gewend, om Bilderdijk professor te maken te Amsterdam 
en daarom 

Maar Bilderdijks zoon is tot luitenant der infanterie be- 
vorderd! 

Ik zou het bijna vergeten hebben. 

D. 6 
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XII. 

Een avond te Soheveningen. — Een tafereel op het ter- 
ras. — Een telegram. ~ De oorlog is gekomen. — 
Het keizerr^k van den vrede wordt hoog oud. 



Wouderlieflyk woei de avondbries aan het strand te Sche- 
veningen. De purperen stralen der dalende zon kleurden zee 
en hemel met schitterende karmozijnen tinten. Alles ademde 
vrede. 

Vrede ruischte in het zachte golvenlied van den opkomen- 
den vloed. Vrede klonk in de vroltjke tonen van het orkest 
aan het Badhuis; — was het ook vrede, welke de levendig 
sprekende en door elkaar woelende menschenwaereld zoo opge- 
wekt scheen te stemmen? 

Allerwege is althands zekere belangstelling en bedrijvige 
drokte waar te nemen, de oorzaak van dit alles was echter 
voor niemand verborgen. Men sprak algemeen over zekeren 
duitschen prins , die er niet af keerig van zou z\jn , meende men , 
op den ledigstaanden spaanschen troon plaats te nemen. 

De gevolgen waren op dat oogenblik nog niet geheel te 
voorzien. Een treffend tafereel, dat ik ongedwongen van nabfl 
mocht waarnemen, schilderde met treurige waarheid den zwar- 
ten tyd, dien wy te gemoet gaan. 

De tafeltjens op het terras waren goed bezet. 

Een bl\j lachend gezelschap had zich daar te midden van 
het bonte badpubliek neergezet, 't Was gemakkelijk te gissen 
— de eerwaardige , oude dame , de gryze heer aan hare z^Jde , 
waren de hoofden van het gezin, 't welk daar zoo genoeglijk 
vereenigd was. 

De drie jonge dames , voorbeelden van frissche nederlandsche 
schoonheid , waren de dochters , doch wie is de jonge man 
aan de zijde aan een dezer gezeten? In het fluisterend ge- 
sprek , 't welk dit paar voerde , kwam meer teederheid om den 
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hoek gluren, dan waarmede zusters en broeders elkander 
vertrouwelflfce mededeelingen doen. 

Inderdaad de jonge man is de verloofde bruidegom van 
de oudste dezer drie. De verloving had eerst sedert kort plaats , 
en daarom is alles geluk en vreugde in dezen kleinen kring. 
In 't vorige jaar op een uitstap naar Dresden en het schoone 
saxische bergland hebben de gelieven elkander voor 't eerst 
ontmoet. HQ is van goeden nederlandschen bloede , maar dient 
als officier bfl het noordduitsche bondsleger. Een ruime ver- 
lofsttJd vergunt hem thands eenige heerlflke weken in Ne- 
derland. 

Een knecht van 't stedelyk badhuis brengt een kort bericht 
aan den jongen man. 

Lachend staat hfl op en fllt heen, om te sneller terug te 
komen. Geruimen tt|d gaat evenwel voorbfl, en nog is hfl er 
niet. Het gesprek verflauwt aan dat tafeltjen. De schoone 
verloofde is een weinig verbleekt. Eindelflk komt hy snel 
terug. 

Een hoogroode blos kleurt zyne wangen. Hfl heeft eene 
onverwachte tflding bekomen door de telegraaf. HJ) zal zich 
b\j z\jn regement moeten voegen — de oorlog dreigt. — 

„Der König ruft — und alle, alle kommen!" 

Eene lichte siddering bewoog de liefelyke gestalte der bruid. 
Haastig stonden allen op; terwyl zy zich vast aan den ge- 
üefde klemt en haar sluyer over het bleek gelaat doet vallen ; 
men mocht immers die bittere tranen niet zien 

De badmuzikanten hadden reeds lang hunne lustigste stuk- 
jens geblazen of gestreken. Het statig niischen van den vloed 
aan 't strand werd luider. De volle maan keek achter het 
Badhuis om en zag , dat de haagsche menschheid uit de orde 
der flaneurs en terraskluivers op weg was naar hare weige- 
bouwde, domicihén. 

't "Werd stil in 't ronde. De vreemde badgasten verdwflnen 
in hmme vertrekken. De tentjens voor den verkoop van mi- 
neraal water werden gesloten en de huurkoetsiers , welke 
geene vracht hadden kunnen machtig worden , reden op eiken 
wandelaar toe, om nog een gulden of twee te benaderen. 
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De chef van het terras wendde de punt vanzen neus naar 
de volle maan en bevond, dat het tfld werd de buffetten te 
sluiten. 

Statig wandelde deze achtenswaardige ambtenaar langs de 
vertrekken. Eensklaps stond hy stil. Hy vernam een vreemd 
gerucht. 

Het was donker in de kamer, waar dit gerucht klonk. De 
schemerende zilverglansen van het maanhcht verspreidden maar 
zeer weinig Hcht. Evenwel twee gestalten waren zichtbaar. 
Het was de oude , eerwaardige dame ,J welke kort te voren 
zoo innig gelukkig met de haren op het terras plaats nam. 
En in de armen hield zy het luid snikkende meisjen, 't welk 
juist den geliefden bruigom had vaarwel gezegd. . . . 

De arme jonkvrouw had in woeste smart de weelderige 
blonde hairen losgewoeld en toen z\J verbasterd de oogen op- 
sloeg, en die lokkenpracht wegschudde, zag zfl de oude vrouw 
met woeste angst in de oogen en riep luide : 

— „O moeder! de oorlog, de oorlog!" 

En toen de chef van het terras naar binnen ging, hield 
hy de punt van z^n neus gewend naar de marmeren steenen 
van den vloer, waarom enkele bedienden meenden, dat hfl 
iets kwaads tegen h^n in den zin had. 



De oorlog zal dus komen. 

In sptJt van goede trouw, menscheiykheid en beschaving 
zal hy komen. Ondanks vooruitgang, verlichting, volksgeluk 
zal h\J komen. Trots eeden , beloften , verbonden zal hfl komen. 

Volken zullen wederom gereed staan zich te doen slachten, 
omdat het op Hoog Bevel noodig wordt geacht. Oogsten , gebou- 
wen, openbare kerken, menschenlevens zullen vernield wor- 
den, omdat éen individu het zoo goed vindt. Rijkdommen 
zullen verspild, welvaart te niet gedaan en harten verscheurd 
worden , omdat het keizerrijk van den vrede wat heel oud 
wordt. 

En zullen de dappere kinderen des volks in een gevoel van 
onmetelijke verontwaardiging zich verheffen tegen den dwang , 
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die hen doemt chair a canon te worden? Zullen zy hunne 
geweren slingeren aan den voet van den geweldenaar? 

Men juicht, men danst, men jubelt over de schranderheid 
van den heer Mercier de Lostende, over de notaas, die 
Emile Ollivier niet voorlas, en over de beleediging, die 
een Marquis de Piré den edelen en diepgekrenktenThiers 
naar 't hoofd slingerde. 

Dansen en oorlog voeren schynt den Paryzenaars niet ten 
eenemale heterogeen. Zoo geschiedde het op den 22 Jiüi 
1792, toen Oostenrijk en Pruisen Frankryk bedreigden. 

Gedurende den dag had de gemeenteraad van Parfls overal 
met groote letters doen aanplakken: „La patrie est en dan- 
ger." Algemeene beweging en onrust op de straten. Soldaten 
trekken onder tromgeroffel van plein tot plein. Men wil vry- 
willigers werven. Op houten tooneelen, haastig overal opge- 
slagen, vertoonen de wervers krijgshaftige tafereelen. 

De luchthartige Parijzenaars dansen met hunne citoyermes 
over de pleinen, terwijl een straatmuzikant zingt: 

„La patrie est en danger, 
„Afligez-vous, jeunes flllettes." 

Bij den grand rond luidt het: 

„La patrie est en danger , 
„Tous les gar^ons vont s'engager, 

„Ne croyez pas, que l*étranger 
„Vienne pour vous conter fleurette : 

„Il vient pour vous égorger. . . ." 

En eindelijk bfl la queu du chat: 

„La patrie est en danger I" 

Het is m^ goed te denken, dat niet elke fransche geest, 
niet ieder schrander staatsman , — al mocht ik ook den heer 
Glais-Bizoin ditmaal buiten rekening laten met zijne eene 
stem tegen de oorlogskredieten — onvoorwaardelijk den oor- 
log heeft gewild. 

De naam van Thiers zal niet het minst beroemd blijven 
wegens zijne rede van 15 Juli. 



86 HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 

En luister hoe een dichter, hoe Victor Hu go den heer- 
scher vloekt, die den oorlog beval: 

„n dit la guerre ; il dit la trompette et Ie glaive ; 

„La mêlee en feu, ITiomme égorgé sans remord, 

„La gloire, et dans la joie affreuse de la mort 

„Les plis volüptueux des bannières flottantes; 

„L'aube nait; les soldats s'éveillent sous les tentes; 

„La nuit, même en plein jour, les suit, planant sur eux; 

„L'armée en marche ondule au fond des chemins creux ; 

„La baliste en roulant s'enfonce dans les boues ; 

^L'attelage fumant tire, et Ton pousse aux roues; 

„Cris des chefs, pas confus; les moyeux des charrois 

„Balafrent les talus des ravins trop étroits. 

„On se rencontre, 6 choc hideuxl les deux armées 

„Se heurtent, de la même épouvante enflammées, 

„Oar la rage guerrière est un goufifre d'efifroi! 

„O vaste effarementi chaque bande a son roi. 

„Perce, épée! 6 congnée, abatsl massue, assomme! 

„Cheval, foule aux pieds Thomme, et Phomme, et Phomme, et lliommel 

„Honmies, tuez, trafnez les chars, roulez les tours; 

„Maintenant, pourrissez, et voici les vautoursl" 



XIII. 

De Marseillaise. — Oorsprong van het lied. — De dich- 
ter. — De Maire Dietrioh. — Eoortsaohtige geest- 
drift. — Bevolutionnaire kracht van het lied. 



Augustus 1870. 

Wonderlyke dagen die wU doorleven — de Marseillaise 
mag weder gezongen worden. 

De Marseillaise, onvergetelijke, waereldberoemde strijd- 
zang, was boven alles het üed der vryheid , der broederschap. 

Midden in den stroom der Omwenteling werd de Marseil- 
laise onder de hartverheffendste bezieling geboren — hetre- 
publikeinsche Frankrijk stortte zfln hart uit in de stoute stro- 
fen van dit hed, en nauw was het te Straatsburg gehoord, 
of heel Frankrijk zong het mede. 

De marseillaansche vrijwilligers, die in JuU 1792 naar PartJs 
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optrokken, hieven dit nieuwe gezang aan en daarom noemden 
de Par\jzenaars het: la Marseillaise. Die mannen uit het 
Zuiden, welke als redders des vaderlands en der vryheid be- 
groet werden, terw^l de vijand aan den Rhün stond en men 
te Parijs den gemoedelyken LodewtJk XVI de roode muts 
op de witte gepoeyerde pruik zette — die mannen van Mar- 
seille met hun donker wezen , hunne vurige oogen , de uniform 
vol stof, de roode muts met groene takken omkranst , maak- 
ten een machtigen indruk op het reeds zoo heftig bewogen 
straatvolk van de hoofdstad. 

Op den dreunenden stap dezer vjjftien duizend, geakkom- 
panjeerd door den trommelslag en het ratelend geraas van 
paarden en kanonnen, klonk het nieuwe lied van oorlog en 
van vrijheid. Dan eens ernstig en somber, scheen de toom 
des volks te dreigen in statige tonen, dan weder brak met 
luiden jubel de zekerheid der viktorie uit. „Ieder gevoel des 
harten vond er zyne echo in, de moed der mannen, de teêr- 
heid der vrouwen , de klacht der kleenen en zuigelingen , het 
brieschend gehinnik der paarden," *) het gedonder van het 
geschut, het eindeloos juichen over de zege — alles kJonkin 
die trotsche, fiere, onstuimige harmoniën, in die eenvoudige , 
hartroerende, ontvlammende woorden. 

De oorsprong der Marseillaise wordt op tweeërlei, 
slechts weinig verschillende wyze verhaald. 

't Was Maart 1792. 

Te Straatsburg bevond zich onder de aldaar in garnizoen 
liggende officieren, zekere Joseph Rouget de Tlsle, lui- 
tenant der genie. Hy was er geliefd om karakter en talent. 
Goed soldaat, door en door revolutionnair , beoefende hfl mu- 
ziek en poëzie met uitmuntend gevolg. Rouget de Tlsle 
"was destflds de huisvriend van Straatsburgs Maire , den wak- 
keren republikein Dietrich. De jonge officier was er een 
dageltjksche gast aan huis , vrouw en dochter van den Maire 
zagen hem gaarne. 

Reeds gevoelde men in Straatsburg den druk van den moei- 
mken overgangstrtjd. Duurte en schaarschheid , de oorlog op 
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het punt uit te breken — alles stemde het gezin van den 
Maire tot hoogen ernst. In Par^s werd telkens de geregelde 
werking van de instellingen der Omwenteling, de konstitutie 
van September. 1791, gestremd door de gemoedsbezwaren van 
den vi'omen koning. De priesters , natuurlijke doodvtJanden der 
revolutie, stookten het landvolk op tegen de konstitutie en 
weigerden den eed op de nieuwe staatsregehng af te leggen. 
LodewtJk XVI weigerde op ztjne beurt de wet te bekrach- 
tigen, die tegen de niet beêedigde priesters straffen bedreigde. 
Men gevoelde , dat er eene vreeseiyke botsing op handen was 
en dat de nieuw ontloken staatsburgerl^ke vrQheid tot geen 
prüs mocht worden vernietigd. 

In deze omstandigheden gebruikte Rouget de Tlsle het 
avondmaal b^ den Maire Die tri oh te Straatsburg. De tafel 
was niet ruim voorzien, maar de lieflijkste vriendschap ver- 
bond de aanzittenden. De oorlog was verklaard en duizenden 
verzamelden zich te Straatsburg. De Maire wilde, dat alle 
vrijwilligers en soldaten vóór hun vertrek ten oorlog zich aan 
een afscheidsmaal zouden vereenigen en dat Rouget de 
ris Ie een afscheidshymne zou schrijven. Hij gaf daarom zijne 
dochter last de laatste flesch wijn uit zijn kelder te brengen. 
Hij maakte den jongen officier met zfln voornemen bekend, 
en terwijl zijne dochter de glazen vulde, wekte h\j hem met 
bezielende woorden op, om een gezang te vinden, waarin 
vrijheid en vaderland om 't zeerst verheven en de moed der 
krijgers op 't vurigst zou worden geprikkeld. 

Rouget de Tlsle verliet den Maire levendig opgewekt , 
om zijne krachten te beproeven. Voor zfln klavier gezeten , 
herinnerde htj zich de melodie van een krijgshed, door Alle- 
mand voor het leger van Biron gekomponeerd. Hijwyzigt, 
hiJ brengt er nieuwe motieven in en stamelt de woorden. 
Zoo blijft hiJ in hooge geestdrift voor het klavier tot diep in 
den nacht. 

Des anderen morgens was Rouget de TI si e reeds vroeg- 
tijdig bij den Maire. IJlings werden de vrouwen geroepen, 
en aUen verzamelden zich rondom den jongen officier, die in 
doodsbleek enthoeziasme met forsche hand het klavier be- 
speelde, en dus aanhief: 
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„Allons, enfants de la patrie, 

„Le jour de glolre est arrivé, 

„Contre nous de la tyrannie 

„L'étandard sanglant est leve. 
„Entendez-vous dans les campagnes 
„Mugir ces féroces soldats? 
„ns vlennent jusque dans vos bras 
„Egorger vos fils, vos compagnes !.... 
„Aux armes, citoyensl formez vos bataülons! 
„Marchons! qu'un sang Impur abreuve nos sillons.** 

Dietrich en de zijnen hadden met kloppende harten gelui- 
sterd, eene hooge blos bedekte de wangen der vrouwen. 

.,Que veut cette horde d'esclaves, 

„De traitres, de rois conjurés? 

„Pour qul ces ignobles entraves, 

„Ces fers dès longtemps prépares, 
„Francais, pour nous, ahl quel outrage! 
„Quels transports il dolt exciterl 
„C*est nous qu'on ose méditer 
„De rendre a Pantique esclavage I.„. 
„Aux armes citoyens! formez vos bataülons! 
„Marchons! qu'un sang impur abreuve nos sillons." 

Met moeite weerhouden zich de hoorders, die elkaar de 
hand drukken, wier wang verbleekt, wier ademhaling sneller 
wordt. De jonge dichter vervolgt. Tranen blinken in de oogen 
z^ner vriendinnen en eindelyk vloeyen ze rUkelyk van reine 
aandoening alsEouget de Tlsle het zesde kopplet aanvangt : 

„Amour sacré de la patrie 

„Conduis, soutiens nos bras vengeurs! 

„Liberté, liberté chérie, 

„Combats avec tes défenseurs! 
„Sous nos drapeaux que la victoire 
„Accoure a tes mal es accens; 
„Que tes ennemis expirants 
„Voient ton triomphe et notre gloire!.... 
„Aux armes citoyensl formez vos bataillonsl 
„Marchons! qu'un sang impur abreuve nos sillons." 

Hier werd de aandoening den toehoorders te sterk, een 
luide jubel brak zyn gezang af, weenende omarmde men den 
genialen dichter. 

En nu eindigde Rouget de Tlsle met dit schoone slot- 
kopplet: 
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„Que Pamitié, que la patrie 
„Fassent l'objet üe tous nos voeux ; 
„Ayons toujours P&me nourrie 
„Des feux, qu'ils inspirent tous deux! 
„Soyons unis, tout est possible, 
„Nos vils ennemis tomberont 
Alors les Fran9ais cesseront 
De chanter ce refrain terrible: 
„Aux armes citoyensl fonuez vos bataillons! 
„Marchons! qu*un sang impur abreuve nos sillons." 

Het nationale vryheidslied was gevonden. 

De Marseillaise vergezelde de soldaten over den Rhtjn , 
en deed het republikeinsche leger zegevieren bfl Jemmapes 
en Namen. Zfl bezielde de soldaten in Italië bfl Lodi, in 
Spanje, in Egypte. Napoleon schreef eens aan het Direc- 
toire: „Ik heb den slag gewonnen, de Marseillaise 
deelde met m;) het kommando." 

Maar nog andere dingen deed dit lied. 

Op den 10 Augustus 1792 wierp deze zang den throon van 
Lodewflk XVI omver. Men zong de Marseillaise voor 
de gevangenis van den ongelukkigen , gevallen vorst. Men be- 
geleidde er de veroordeelden mede op hun vreeseltjken weg naar 
het schavot. De Girondijnen omarmden elkander met bljjden 
stervensmoed en hieven de Marseillaise aan op wegnaar 
de guillotine. 

Er kleeft bloed aan de eerste zangers van dit edele lied. 

De hymne van den vryheidskrflg werd de lievelingszang 
van de Terroristen — het do Profundis der Koningen werd 
de straatdeun van de furiën der guillotine. 

Later werd de Marseillaise onder het keizerrt|k verboden 
en in 1814 geraakte z\j b^jna in vergetelheid. Maar in Juli 
1830 klonk z\j plotseling in de ooren van den verschrikten 
Karel X. Onder Lodewyk Filips werd in de kamer der 
afgevaardigden een voorstel gedaan, om den dichter, welken 
de Juli-revolutie zooveel verplicht was, een pensioen van zes- 
duizend franken te verleenen. De zeventigjarige Rouget de 
risle wilde voor zfln persoon het geld niet aanvaarden, 
maar schonk het aan de school van het dorp , waar ht| leefde. 

Nog eens klonk de Marseillaise — in Februari 1848. 
Ook ditmaal wierp ztJ een throon omver. Het Lied, 't welk 
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den burger-koning had ingehaald , verjoeg hem weder. Sints 
December 1851 was het op strenge straffen verboden. 

Doch heden — Juli 1870 — heft men het weder aan op 
de boulevards van Parys. 

Is dit eene aurora? 

Of wel heeft het keizerrijk van den vrede zich de woorden 
van een groot dichter herinnerd: „Semblable a ces dra- 
peaux sacrés suspendus aux voütes des temples 
et qu'on n'en sort qu'a certains jours, on garde 
Ie chant national comme une arme extreme pour 
les grandes nécessités de la patrie." 

"Welke „grande nécessité" zich thands openbaart , weet ieder. 



XIV. 



De Bezidentie b^ het ontbranden van den oorlog. — 
Twee volksliederen. — Eene Tentoonstelling. — 
Lauweren der haagsohe schilders. — Melanohthon 
van Van Trigt. — De goede duitsohe geest. — De 
str^'d tegen gezaoh. 



Terwfll te BerltJn het kanon de schitterende zegepralen van 
de duitsche wapenen aankondigt, terwyl de dappere kroon- 
prins van Pruisen zjjne groene lauweren deelt met zflne trouwe 
zuidduitsche wapenbroeders — vertoont onze rezidentie het 
kalme tafereel van eene neutrale, maar toch gewapende rezi- 
dentie. 

Wapening in den vroegen morgen, wachtparade in den na- 
middag en alles met geestdrift en onder toevloed vantalrflke 
Taderlandslievende burgers en niet minder patriottische bur- 
geressen. By elke uitvoering van Duncklers voortreffelijke 
kapel, tot slot het „Wien Neêrlands bloed" en daarop 
het ;,Wilhelmus." 

In de tent van de „Letterkundige Sociëteit," lederen Woens- 
dag-avond, komt het telken maal geregeld terug — maar of 
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de wakkere virtuozen al opstaan , de meeste heeren en dames 
blflyen zitten. Men mag zonder overdrijving beweren, dat de 
geestdrift zich met beschaamde kaken naar het hart van het 
haagsche Bosch tei-ugtrekt. 

Leden van eene „Letterkundige Sociëteit" mogen niet na- 
laten telkens met goeden smaak te zwegen, als de netelige 
quaestie van de voortreffeltjkheid onzes volksheds boven het 
Wilhelmus hun zonder boos opzet wordt voorgelegd. 

Konden de smartelijke oorlogsgebeurtenissen nog eens be- 
dragen het deftige, pruikerige , witgedaste „Wien Neêr- 
lands bloed'' z\jn verlofpas te geven, wy zouden er ons 
„Wilhelmus" by herwinnen. De Jeune et beau Dun o is" 
is voor goed naar Syrië vertrokken — ik hoop, dat hfl nim- 
mer terug komt — en het „allons, enfants 1" weer- 
klinkt alom. 

Het doodbedaarde „Wien Neêrlands bloed," de zeer 
middelmatige verzen en even middelmatige melodie , zyn eene 
schepping van de zoetelijk- landsvaderiyke periode, die met 
1815 aanvangt en met 1848 gelukkig werd afgesloten. Hoe 
geheel anders het warme, het bruisende , het hartverheflfende , 
het revolütiormaire „Wilhelmus." Geschreven en gezongen 
in dagen van nypenden nood, van grootsche daden en edel- 
moedige zelfopoffering, toen de hollandsche poorters met een 
enkelen edelman aan hunne zyde de stelling volhielden, dat 
de volken niet bestaan voor de vorsten, maar omgekeerd, 
dat vorsten hun mandaat van de volken ontvangen, klinkt 
het „Wilhelmus" als een plechtig protest tegen elke mis- 
kenning van menschelijke en burgerlijke rechten, terwijl de 
adem van een kinderlijk, zestiende-eeuwsch godsdienstig ge- 
voel aan de eenvoudige plechtigheid van woorden en zangwyze 
iets ongemeen indrukwekkends schenkt. 

Ziedaar wat de leden der „Letterkundige Sociëteit" zich el- 
ken Woensdag-avond herinneren en ziedaar tevens het ver- 
schijnsel der afwezigheid van alle geestdrift volkomen uitgelegd. 

Te midden van de belangrijke, schokkende, bloedige be- 
richten, die van het tooneel des oorlogs langs de geheimzin- 
nige telegraaflijnen ons in weinige uren bereiken — rest er 
toch nog eenige belangstelling voor de merkwaardige tentoon- 
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steUing, die Pulchri Studio ons in het gebouw der tee- 
kenakademie aanbiedt. 

Het doel is voortreffelijk: ondersteuning voor hulpbehoe- 
vende kunstenaren, hunne weduwen en weezen. Wat het 
Roode Kruis met edele menschenliefde doet voor gewonde 
dapperen, voor weduwen en weezen van gevallen krijgers — 
deze tentoonstelling wil het tot stand brengen voor kunste- 
naren, gewond in den stryd des levens, gevallen voor dat 
zy de viktorie bereikten. 

De koningin der Nederlanden, die steeds in de eerste rflen 
verschijnt, zoodra waardeering van kunst den meestal geïzo- 
leerden nederlandschen kunstenaar een riem onder 't hart 
bindt — de koningin heeft deze tentoonstelling bezocht en 
het ondersteuningsfonds vorstelijk bedacht. 

Is het mogelyk van deze 238 kunstwerken eene geregelde 
beschryving te geven? 

Elk oogenblik verneemt men nieuwe, ontzettende epizoden 
van de tragedie aan den Rhyn en de Saar — al onze aan- 
dacht is op de ontknooping gevestigd. 

Bovendien eene kritiek van schilderijen is eene allerhache- 
lykste onderneming. Meer dan zestig onzer beste haagsche 
kunstenaren leverden bijdragen, sommige werken van over- 
ledenen zfln er bygevoegd, een enkel buitenlid van Pulchri 
Studio werkte tot de tentoonstelling mede. Vaii die allen 
een woord te zeggen, met de gebruikelijke bflvoegeHjke naam- 
woorden , is vervelend voor den lezer, voor den schry ver. Men 
kent ze de schoone termen: flink van toon, fraai koloriet, 
geestig geteekend, wazige tinten, fiksch van behandeling, 
breed gedaan, heldere kleur, krachtige toets, fijne penceel- 
behandeling, licht-en-bruin , enz. enz. 

In het algemeen daarentegen kan het karakter eener ex- 
pozitie lichter worden bepaald. De tegenwoordige getuigt, 
dat de rezidentie de gelukkige verblijfplaats is van een aan- 
tal rflk begaafde mannen, van enkele even talentvolle vrou- 
wen. De tentoonstelling van Pulchri Studio staaft met 
schitterende argumenten, dat de nederlandsche schilderkunst 
bloeit in den Haagl De geuren en kleuren dezer hoffelflke 
stad mogen velen de borst beklemmen, binnen de zalen 
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der teeken-akademie is de ademhaling vrQ en onbezwaard. 

Voor eene schildery gekomen, kon ik niet nalaten in eene 
soort van bespiegeling te vervallen. Het was de met goud 
bekroonde Melanchthon van onzen voortreffeltjken historie- 
schilder H. A. van Trigt. Men geloove niet, dat het ver- 
melde goud mi) naar de schildert) trok — neen, men blijft 
ernstig staan mijmeren, zoodra men het schoone werk in 
'toog heeft gevat. En men meende tevens niet, dat Van 
Trigts werk het eenige is, waarby te denken valt, dat 
zou onverandwoordemke miskenning zfln van Ph. Sa de e, 
vooral van ztjn meesterlijk, hartvero verend doek: ;,Vader 
op zee", zoo schitterend van techniek, zoo lieflflk- weemoedig 
van gedachte, dat zou miskenning zynvanB. de Poorters 
magistraalportret van Andreas Schelfhout, van B. J. 
Blommers wonderschoone „Visscherskinderen", van 
H. W. Mesdags verrukkeiykezeeën, van mevr. Bis schop's 
„Ledige plaats", van F. CarlSierigsallergeestigsteoude 
wtjflens. ... 

Doch ik vergat rekenschap te geven van den indruk door 
VanTrigtsMelanchthonop den bezoeker teweeggebracht. 
Gfl zflt in een koUegiekamer van Wittenberg, een kelder- 
achtig, kil vertrek, verUcht door hoog in den muur aan- 
gebrachte boog vensters. Filip Melanchthon verklaart den 
brief van Titus voor eene uitgelezen schaar. In de eerste rfl 
zit de forsche gestalte van Lu t her. Ouden en jongen, bur- 
gers, edelheden en studenten volgen den jongen hoogleeraar, 
op wiens fijn gelaat en tengere gestalte het volle ücht^alt, 
terwfll zfln gehoor in het half donker van den hoogen muur 
bfleen is verzameld. ledere gestalte is nadere studie over- 
waardig, de ernst van de mannen, de speelschheid van de 
jonge studenten, die met elkaar in een verborgen hoek 
een schitterenden dolk bewonderen, de bezielde trekken van 
den een-en-twintigjarigen hoogleeraar, alles is even meester- 
lyk van uitvoering als van konceptie. 

In die kleine zaal leeft en beweegt zich de eerbiedwaar- 
dige geest van het duitsche volk. Luther en Melanch- 
thon beide, de groote helden in den vinnigen strijd tegen 
gezag van menschen of van menschel\)ke instellingen, zijner 



HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 95 

aanwezig. Daar wordt de banier der Vrijheid ontrold. By de 
hoogst ernstige vraag naar bestemming en toekomst van het 
menscheiyk geslacht , luidt daar het antwoord : ^^Geen gezach 
van menschen, ontwikkeling in de Vrijheid, — onze eenige 
autoriteit z}j de „waarheid!" 

Doch daarin lag juist het zwakke punt. Op deze klip is het 
vryheidlievende duitsche volk gestrand. De praktik gaf het 
negatieve standpunt: „geen gezach" al te spoedig op. Men 
kwam tot pozitief gezach terug in de schriften, men discipli- 
neerde nieuwe kerkgenootschappen, men werd op nieuw be- 
houdend, in leven, in staat, in kerk. 

Andermaal werd de strijd tegen menschelyk gezag gestre- 
den, toen de bestormers der Bastille het oude bolwerk der 
monarchie b\j de gratie Grods omverwierpen, omdat z\j naar 
de inspraak van hun keltisch bloed veel meer vroegen naar 
burgerlijk geluk en vrijheid voor het oogenblik, dan op 't 
voetspoor der duitsche vrijheidsholden te vorschen naar de be- 
stemming van het menscheltjk geslacht in verband met de 
bovenzinnelijke raadselen dezer wonderlijke waereld. 

Was die beweging niet gezond en wettig bij den oorsprong? 
Stroomden niet de indrukwekkendste woorden van de lippen 
der revolutionnairen : Mirabeau, voordat hiJ zich verkocht 
had, Barnave, AlexandreLameth, Vergniaud, Gua- 
det, Valazé, Camille Desmoulins, de groote redenaars 
der Omwenteling. De praktijk leerde andermaal, dat de strijd 
tegen gezag niet gevoerd kan worden, dan met de scherp- 
ste en diepzinnigste hoofden, dan met de reinste en edelste 
harten. 

Een stroom van nietswaardige booswichten vernietigde het 
werk der Revolutie. De staatsburgerlijke vrijheid moest in 
het binnen- en buitenland beschermd worden door generaals, 
grootmoedig als Hoche, eerzuchtig als Buonaparte. Het 
kanon besliste eerlang alles, de edelmoedige, vrijheidlievende 
Franschen verheugden zich in een keizerrijk, dat al zijne na- 
buren tot slaven maakte. De restauratie ging eerst rustig 
voorbij, daar men erg buiten adem was geraakt, weldra flik- 
kerden de vonken van het sluimerende vuur weer wakker 
omhoog. Men wilde het toen eene reeks van jaren met een 
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eerlflk, slim en zuinig lidvan het huis Orl e ans beproeven — 
op nieuw kantelde de staatskar om , de koetsiers waren allen 
noch rein van hart, noch diepzinnig van hoofd. 

De republikeinen verschenen. Hunne bedoelingen waren uit- 
mimtend, maar hunne staatswJijsheid zeer utopisch. Een ge- 
woon afgevaardigde met een populairen naam en zonderling 
halfgesloten oogen werd hun voorzitter. Behendig richtte hy 
de republiek te gronde en begroef z^jn eed onder een coup- 
d'-état. Sedert werd al het mogelyke beproefd, om deFran- 
schen hun vroegere illuziön van vrijheid af te leeren, men 
zorgde voor amuzementen, men ging spekuleeren en expo- 
zeeren. En de reinheid van hart? . . 

Stil! De Nemesis is in aantocht! Zjy heet Weissenburg , 
z\j heet Forbach, zQ heet Hagenau, zQ heet Metz, zji heet 
Nancyl 



XV. 

Eene niet offloiëele preek. — De oorlog en het ohris- 
tendom. — Middeneeuwsohe oorlog. — De vorsten 
en de oorlog. — Het reoht van oorlog. — Ben 
oorlogzuchtig amsterdamsoh dominee. — De edele 
strekking van het roode kruis. 



Op gevaar af van even welsprekend te ziJn als de grootste 
helft der officiëele predikanten, heb ik het voornemen opge- 
vat heden een korte preek te houden. 

Ik heb natuurltjk een text. 

M^n text is eene uitspraak van den dag, eene opmerking, 
die bjyna ieder maken kan. 

„Wat baten achttien eeuwen van christendom 
en beschaving, als de gruwel van het menschen- 
moorden op groeten schaal, als de oorlog in 1870 
en vooral de oorlog van 1870 mogelflk blQft?" 

Zeer gemakkelyk zou het antwoord luiden, dat degetjkte, 
van staatswege beschermde, en wetenschappelijk geregelde 
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doodslag in 't groot, welken men den oorlog noemt, ondanks 
Christendom, sptjt beschaving, trots verlichting kan plaats 
gröpen. 

Zoo gemakkeljyk is de vraag niet op te lossen. 

Wtjsgeeren en theologen hebben lang gespekuleerd over de 
rol van het booze, over de plaats van de zonde — zooalszy 
spreken — in het waereldplan. De theoriën der filozofen, de 
leeringen der kerk van achttien eeuwen z\jn steeds diepzin- 
niger en ingewikkelder geworden , maar wö hebben den oorlog 
nog, zoo goed, als Konstantijn de Groote een kruis aan 
de lucht zag en door stroomen van bloed zyn doel bereikte — 
het christendom godsdienst van den romeinschen staat. 

Yoor eenige jaren zat ik op eene kerkbank te luisteren naar 
een gevierd spreker. In den loop zyner rede somde hij de 
zegeningen op, die het christendom had verspreid : verheffing 
van de vrouw, afschaffing der slavemtj , menscheltjker wiyze 
van oorlogvoeren. 

En nu, de priesters van den Elzas en in Lotharingen be- 
zielen de boeren tot fanatische woede, de gekwetste vyanden 
worden op gruwzame wyze afgemaakt. Misschien is het een 
verdichtsel van duitsche journalisten, zegt ge, welnu, waar- 
om poogde men de bloeyende stad Saarbrücken in den brand 
te schieten? Menschelflker wyze van oorlogvoeren — gelooft 
men, dat het duizendvoudig moordend schroot der mi t rail- 
Ie u se s zoo veel menschelyker den dood toebrengt, als toen 
het zwaard der kruisridders ter eere Grods en der kerk de 
ongeloovige honden van Sarracenen nedermaaide? 

Zulk een strtjd uit het vaak miskende tydvak der midden- 
eeuwen had althands het karakter van eene worsteling, waarbij 
de moed en de kracht des mans nog niet vervangen waren 
door de vernuftige uitvindingen van de heeren Dr ey se, Chas- 
sepot, Snider en Beaumont. De triumf van Godfried 
van Bulioen wekt zeker geen wrevel, het was deviktorie 
van een beginsel, een in zeker opzicht naïef beginsel, maar 
toch — een beginsel. Het christendom had in de midden- 
eeuwen den krflg gepoëtizeerd , door den ridder in naam der 
kerk de bescherming van zwakken en kleinen op te dragen, 
en de ridderwaereld leverde dichterlijke gestalten, als den 

D. 7 
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Kar el den Groote van de trouvères, als graaf Roland, die 
hij Roncevalle den hoorn steekt, als Rodrigo Diaz, den 
Cid, den lieveling der spaansche heldenzangers. 

Maar de midden-Eeuwen mogen geen lessen geven aan 
1870. De middeneeuwsche menschheid bezat zeker den aan- 
leg niet, om een duurzaam r^jk des Yredes aan de waereld 
te vermaken en daarom was er oorlog, een zooveel mogelijk 
geïdealizeerde oorlog. Op den dag van heden echter, nu het 
voorgeslacht de middeneeuwen op -duizend plaatsen gekorri- 
geerd heeft , nu het levend geslacht zich beroemd maakt voor 
de toekomst met de oplossing van even zoovele quaestiën 
uit het gebied van natuur, maatschappU en kunst, nu moest 
de oorlog onmogelijk zyn geworden. 

In elk geval zou de oorlog in 1870 niet meer om zieke- 
lijke potentaten, wier throon dreigt in een te storten, be- 
hooren verklaard te worden. Doch dit is eene fout van per- 
sonen en staatsinrichting, waarmee het christendom niets te 
maken heeft. Ik weet wel, dat ImmanuelKant verklaarde , 
hoe iedere oorlog slechts de noodlottige vrucht was van het 
monarchale stelsel, en met blijdschap zou ik de pen in de 
inkt zien doopen, waarmee de artikelen der verschillende 
konstitutiën , die luiden: „De Keizer verklaart oorlog" — „De 
Koning verklaart oorlog" — voor goed geschrapt werden. . . . 
maar het christendom heeft daarmee zjyn onschuld aan dezen 
oorlog nog niet bewezen. 

Indien het christendom de volmaakbaarheid van het men- 
scheiyk geslacht door de Liefde predikt, indien het christen- 
dom het vermoeden eener bovenzinnelijke waereld in den 
schoonsten vorm heeft gehuld, dan hadden de christelijke be- 
ginselen niet alleen het individuëele, maar ook het maatschap- 
pelijke en politieke leven tot verhevener standpunt moeten 
opleiden. Dan is dit wel de fout -mn de beginselen des chris- 
tendoms, zoo als die gepredikt werden door den liefdevollen 
Leeraar van de Bergrede? 

Hebben niet om strijd priesters en leeken, in naam van het 
christendom den bloedigen oorlog gepredikt, zonder eenigen 
eerbied voor menschelflkheid en beschaving? Moet ik de treu- 
rige geschiedenis van ons waerelddeel herinneren, op elke 
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bladz^de bloed en Ijyken, brandstapels en sluipmoord, hier 
Te Deums voor de slachting der Hugenooten, ginds lof- 
psalmen voor de verdelging van twintigduizend boeren, die 
tegen Luther opstonden. En allen tj veren even sterk voor 
hunne letter, voor de bepaalde letter, die z^J uit de verzame- 
ling der schriften met meer of minder bekrompenheid hadden 
opgedolven. 

Is onze tfld beter? De eerste wonderen der chassepots wer- 
den verricht ten behoeve van een in zfln waereldiyk gebied 
bedreigden Paus. Toen de zwakhoofdige , maar koppige Lode- 
wyk XVI naar het schavot werd geleid, kon hi) althands 
met recht beweren , dat hy voor het behoud van zijn throon 
geen bloed had doen vergieten. 

Te vergeefs dus een beroep op den geest des christendoms, 
waar priesters en kerkgenootschappen dien geest zoo zon- 
derling begrijpen. 

Wilt ge nog een voorbeeld, een afdoend voorbeeld? 

Het is te Amsterdam voor weinige dagen geschied. 

In de Nieuwe Kerk op den Dam werd gepredikt door een 
leeraar, die voor 'teerst aan de amsterdamsche gemeente 
de biyde boodschap van de volmaakbaarheid des menschen 
door de Liefde zou verkondigen. B\j de bange gebeurtenissen 
van den gruwelijken oorlog, nu duizenden harten van wee- 
dom ineenkrimpen, nu een breede stoet vanjwanhopende we- 
duwen den geweldenaar vervloekt, die den dierbaren echtge- 
noot uit hare armen rukte tot spys voor den zwarten muil 
van het meêdoogenloos kanon ~ nu heeft men recht van 
den godsdienstleeraar een woord van bezielenden troost te 
vragen. 

G^nszins. De jonge predikant had gebladerd in de schrif- 
ten, tot hfl vond, wat htJ noodig had. Twee woorden slechts: 
„Q-egrondvest en gewo^rteldl" Ervolgde: in de Liefde — 
maar dit mocht bjy deze gelegenheid niet meedoen. En nu 
hoorde de amsterdamsche gemeente , dat er een nieuwe kam- 
pioen was opgetreden voor de zuivere leer der kalvinistische 
kerk — nu vernam men, dat de spreker ijverig zou streden 
voor de letter van het jaar 1619 en wat daar bijgevoegd of 
afgenomen is door andere eerwaarde vaderen — nu bleek 
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het duideiyk, dat er eene nieuwe oorlogsverklaring gedaan 
werd tegen alle moderne kettertj en al wat niet zweert bfl 
het dordsche oekumenische koncilie. 

Men was ter kerk gegaan met een bekommerd hart, men 
had zich de illuzie gevormd, dat de angstige afschuw, die 
elk menschenhart doortiilt b^j het vernemen van zoo gruw- 
zaam lyden, als geleden wordt op de slachtvelden van Wörth, 
van Forbach, van Spicheren zou worden gelouterd door een 
woord van liefelijke opwekking, van hoop op betere toe- 
komst niets van dit alles , eene nieuwe oorlogsverklaring l 

Men had gemeend dat het de plicht is van den godsdienst- 
leeraar in treurige tijden, als de onze, terwfll ieder vast 
vertwijfelt aan den triumf van menscheiykheid en zedelijk- 
heid, om zooveel mogelijk in hem is het bewijs te leveren, 
dat de nederlaag van het Edele en Reine in de menschen- 

waereld slechts tijdelijk zijn kan niets van dit alles , eene 

nieuwe oorlogsverklaring! 

Of zoude misschien de misdaad van den oorlog aan de 
Moezel en de Saar der nederlandsche hervormde kerk niet 
aangaan, en wacht men op het oogenblik, dat er zal gestre- 
den worden van de Eems tot aan de Schelde? Of ligt dege- 
heele waereld in het booze met uitzondering van de kommen- 
salen der belijdenis en de huisgenooten des geloofs? Of is 
misschien de doode dordsche letter meer waard, dan de on- 
rust van het bedroefde menschenhart, dat zoo gaarne aan 
den donkeren hemel eene enkele ster van hoop had zien 
schitteren? 

Doch ik zal mijne vragen staken — wellicht is de grootste 
helft der hoorders bizonder voldaan naar huis gegaan en koes- 
tert de jonge dominé de eerlijke overtuiging, dat hij een 
groot ijveraar is voor de onvervalschte leer. Maar zoodanige 
vrucht wacht niet ieder van de prediking des christendoms. 
En daarom is de tegenwoordige toestand voor velen, hoe bit- 
ter teleurgesteld ook, begrijpelijk — en derhalven zoeken zQ 
den godsdienst der harten buiten de letter der ofQciêle kerk. 

Ik ga tot mijne toepassing over. 

Zij zal kort zijn en eenvoudig luiden: De tijd van spreken 
is voorbijgegaan, de tiJd van handelen is gekomen. Onze tyd 
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eischt praktische bl\jken van de edelmoedigheid der mensche- 
Itjke natuur! 

Wat het mU verheugt te kunnen zeggen , dat onze Eezi- 
dentie voor weinige dagen er een treffend bl^jk van gegeven 
heeft. Een drietal wakkere artsen is opgestaan, om van r^ke 
hulpmiddelen voorzien, gevolgd door vrouwen en mannen, 
die hen willen helpen, met het Eoode Kruis der barm- 
hartigheid op den arm, een tocht te ondernemen naar het 
slagveld. 

Dappere vrienden der menschheid , die uw eigen rust en 
geluk hebt gering geacht voor den nood der deerlijk ver- 
minkten en stervenden, met welk eene fierheid volgen uwe 
landgenooten u op den moeitevollen tocht, daar g\j althands 
het bewfls levert , dat het gevoel voor het edele en verhevene 
niet is verstorven in het nederlandsch gemoed I 



XVI. 

Invloed van den oorlog op de Bezidentie. — Eene idylle 
verstoord. — M^meringen bjj Diineklers muziek. — 
Afscheid ten oorlog. — De veldslag. — De laza- 
reths. — Te huis. 



Belangstelling en deelneming voor de gruwelen van den 
nimmer genoeg te veroordeelen krtjg van dit oogenblik ver- 
toonen zich by voortduring in deze rezidentie. 

Heden kan ik onder anderen twee niet onbelangrijke eve- 
nementen vermelden : een administratief-sociaal , en een kunst- 
evenement. 

Het administratief-sociaal verschynsel vermeld ik in de eer- 
ste plaats. Er is een verbeterd plaveisel gelegd in de 
Ho o ge Nieuw straat. Ten einde al het belangrflke van 
deze gebeurtenis te overzien , wete men , dat de Hooge Nieuw- 
straat eigentlgk bewoond wordt door den eerbiedwaardigen 
Clan der koetsiers met bakkebaarden, der palfreniers met 
manteljassen en der stalknechts met klompen. 
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Jaren lang leefde deze achtenswaardige stam hier in vol- 
komen rust niet weinig bedragende tot het geluk derr^tuig- 
houdende viJverbergsche en voorhoutsche menschheid, op 
ruwe wyze medewerkende tot de achtbaarheid, de waardig- 
heid, de majesteit en de veiligheid — deze laatste niet voor 
voetgangers — der rezidentie. Nimmer werd de groote rust 
van de Hooge Nieuwstraat verbroken in vroegere dagen, 
slechts de eerbied inboezemende voetstap van een geel of 
bruingejasten lakei klonk over het hobbelig plaveisel. Slechts 
de stalknechts floten er hunne schalke opera-airs, slechts de 
beminnelijke palfrenier sleet er een deel van ztjn voor de 
haagsche maatschappfl zoo nuttig, zoo licht- en welvaartver- 
spreidend leven. 

Maar onze ttJden zfln boos , alle poözie wordt moedwillig 
verwoest, en zoo eindigde ook de koetsiersidylle van de Hooge 
Nieuwstraat. Met wandalistische hand schafte een onzer staats- 
lieden het zegel op de dagbladen af in Nederland en 

weldra begonnen zich by ons in de Hooge Nieuwstraat treu- 
rige verschijnselen te openbaren. Te midden der rustige pas- 
torale van rijtuigen en paarden, zoo verrukkelijk voor het 
welgezinde gemoed, werd eene nieuwe haagsche krant: het 
Vaderland uitgegeven, en met deze trok de geruchtma- 
kende bende der brievenbestellers, der telegranMnendragers , 
der korrektoren en persbedienaren, naast de deftige riJ van 
administrateuren , uitgevers , redakteuren , inspekteuren en ge- 
abonneerden naar en door de Hooge Nieuwstraat. 

Eene omstandigheid herinnerde nog steeds aan de oude 
gelukkige dagen van arkadische palfrenierszaligheid — het 
bijna onbegaanbaar plaveisel. En ziet, sints de oorlog is uit- 
gebroken en de groote schaar van belangstellenden het tele- 
grafisch nieuws aan het bureel van de Hooge Nieuwstraat in 
persoon komt vernemen, heeft de een of andere administra- 
tieve laars zich tegen de vroegere hobbelige keyen gestooten , 
en plotseling heeft de oorlog ons alzoo een verbe- 
terd plaveisel gebracht. 

Het tweede evenement doet zich op kunstgebied voor. 
*t Was Woensdag-avond lief maar zeer frisch onder de fraaye 
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beuken van de letterkundige sociëteitstent. De kapel van 
D u n c k 1 e r gaf die stroomen van reine , fijn genuanceerde har- 
moniön te genieten, waarvoor zij alom de eervolste lauweren 
inoogst. Het programma vermeldde als slotnummer, — de 
tentbezoekers kennen al de aantrekkel^kheid dezer slotnum- 
mers — Herinneringen uit het krtjgsmanslevendoor 
Dunckler, en daarbtJ de zeer begrypeltJke toevoeging: op 
verzoek. 

Zeer begrtjpemk inderdaad voor wie dagelijks, voor wie 
byna ieder uur een drukkend gevoel van weedom vervult over 
de voorbeeldelooze menschen verdelging , de allergruwzaamste 
menschenverminking onder de wallen van Metz , aan de oevers 
van de Moezel. Al wat den oorlog raakt, boezemt belangstel- 
ling, droefheid, verontwaardiging in. Vandaar, dat de gewone 
aandacht voor Duncklers slotnummer voorleden Woensdag- 
avond nog verdubbeld scheen. 

Mag ik mfl over de waarde der kompozitie geen oordeel 
veroorloven, over den indruk mag ik spreken. De gewone 
militaire reveille opent het stuk. Dan klinkt het opwekkend 
hoomgeschetter, de levenslustige marschtonen, die de krygers 
btJeenverzamelen tot wapenschouwing. En terwyl ik oplettend 
volgde, was het mtj plotseling of het verschiet voor mynoog 
zich verruimde , of ik mylen en uren verre werd medegesleept. 



Het is een duitsch station. Hoe vroolyk wapperen de vlag- 
gen — mflne oogen schemeren , maar zie ik ze daar niet uit- 
waayen de heerlijke kleuren: zwart-goud-en-rood — hoe be- 
zielend; dat krtjgsmanslied bU trommel en hoorn! Krijgers, 
steeds nieuwe, vertrekken naar den Elzas, naar MetzIGroote 
groepen vrienden en bekenden omringen de vertrekkenden. 
Twee regimenten Land-wehr, een paar eskadrons gardehu- 
zaren zfln in den trein geklommen. Zie daar uit den waggon 
buigt zich een ritmeester der huzaren. Een schoon krijgsman 
in den bloei des levens is htj, zyne kruisjens behoeven ons 
niet te vertellen, dat htj dapper en fier is. Hy reikt de hand 
aan eene weenende jonge vrouw en spreekt stille woorden 
van troost. Naast de dame een deftig gr^saard met witten 
knevel, haar vader, oud generaal, verminkt in den oorlog. 
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Trotsche woorden roept de oude soldaat den vertrekkenden 
ritmeester toe: — „Vaarwel Adolf, als je uit Parijs terug- 
komt, krijg je een regiment!" 

Vier schreden verder, zie, die kleine, bedrijvige, hoogst 
ernstige dame met hare lange bruine lokken, hoe innig teer 
houdt zt) haar echtgenoot, den luitenant der huzaren, om- 
armd. Maar hy moet weg. In den trein stappend, reikt zt) 
hem nog een medaljon toe als laatste geschenk, het portret 
van hare lieve vierjarige dochter zal den vader vergezellen op 
den gevaarvollen tocht. 

Die luide kreten ginder zyn van het kind. Een wakker 
landwehr-soldaat, berlflnsch burger, neemt afscheid van 
vrouw en kind I De kleine jongen wil den goeden , vastbera- 
den vader niet laten gaan , daar klinkt het sein. De berltjner 
buigt zich over zyn kind en zegt: „Wees maar gauw stil, 
vader zal je den kleinen „Luhe" uit Partjs meenemen I" (•) 



Intusschen had Duncklers kapel de vrooiyke marschme- 
lodiën voor ratelend tromgeraas laten varen , met inspanning 
van alle krachten wordt de aanval verkondigd. Daar dreimt 
het kanon. „Voorwaart I" als Blücher zeide. „Voorwaart!" 
Ziet gtj dien heuvelrug. Daar braakt eene fransche veldbat- 
terfl haar vernielend lood. Ginds by den molen knettert de 
chassepot der tirailleurs. Die hoogte, die molen moet geno- 
men I Vooruit dappere garde-huzaren — de molen en het dorp 
is uw doel! Triumfeerend klinkt de fanfare der trompetten, 
lustig brieschen de brave rossen, sporen- en sabelgekletter 
mengt zich er onder, en nu ook het vaderlandsche lied: Die 
Wacht am Ehein. 



Een schoon korps, die drie eskadrons! Als éen man ren- 
nen zy voort. Het tirailleur-vuur vermindert, de Franschen 
wyken. Eene hevige uitbarsting uit het dorp spreidt dood en 
verderf onder de wakkere ruiters. Twee mortieren z^n bö 
den molen geplaatst, 't Is of de Huzaren deinzen — daar heft 
een rimeester z^jn sabel en herhaalt donderend het kommando. 



O Meegedeeld door Adolf Streek fuss. De kleine „Luhe*', is de knaap 
die Yoor z^n pleizler kogels raapte b^ Saarbrücken. 
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De huzaren schynen den grond niet te raken — de kruit- 
damp verbergt hen aan ons oog. Daar klinken de juichkreten 
der overwinning — het dorp is genomen. Alom wijken de 
vJSjanden — de veldslag b\j Wörth is gewonnen. 

Maar op den heuvel b\j den molen viel de dappere ritmees- 
ter, dien wö b\J z^n vertrek een regiment hoorden beloven. 
En naast hem, zwaar gewond, ligt de jonge luitenant. Zie, 
hfl richt zich op. De hnkerhand zoekt het medaljon, de rech- 
ter is verbrijzeld. Een oogenblik staart de stervende held naar 
het gelaat van het kind, daarna zinkt hy ineen. 



Ernstige weemoedige tonen hebben de triumf klaroenen ver- 
vangen. Een treurmarsch, een gebed voor de stervenden wor- 
den er meê uitgedrukt. En nu verplaatst mj) de roerende 
muziek nogmaals naar het oorlogstooneel. In Hagenau wor- 
den duizenden gekwetsten verzorgd. De dorpen in den omtrek 
zfln er meê vervuld. Overal gekwetsten , artsen , helpers , 
zusters van Hefdadigheid — en eindelyk de bloedverwanten 
der soldaten, met doodsbleeke trekken vragend, schoon nie- 
mand tfld heeft hun te antwoorden. Een reiziger, die het 
tooneel kwam waarnemen voor een nieuwsblad , ziet daar eene 
jonge vrouw dwalen, met lange bruine lokken. Zy richt zich 
tot hem, als een redder in nood. Haar man is gekwetst b\j 
Wörth. Ztl is aanstonds gekomen met den uitersten spoed — 
en nu waar is hfl, waar is hy? Beide gaan zoeken in de 
ambulances, in de stad, in de dorpen — eindelflk in een huis 
op den heuvel bt) den molen, daar hebben zy hem gebracht. 
Eene zuster van hefdadigheid treedt te voorschyn. De luite- 
nant der garde-huzaren? God heeft hem verlost van zyn Iflden , 
zt) heeft zfln uurwerk , zfln medaillon , zyne beurs geborgen. 
De jonge vrouw begrypt niets, zy ziet die dierbare voorwer- 
pen aan en heft de hand op. Daarna valt zy met een hart- 
verscheurenden kreet in de armen der zuster van weldadig- 
heid I O - 



Luister. Duncklers kapel heft het lied der zege aan. Dat 



(•) Meegedeeld door Julius von Wickede. 



106 HAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 



/■•w •• 1./^» >.«'> 



z\jn de klanken, welke de wakkere soldaten zullen begeleiden 
by hunnen overwinningstocht naar het vaderland. En wederom 
wapperen de vlaggen, zwart-rood-en-goud , en wederom ztjn 
de straten en vensters overal met blflde aangezichten vervuld. 

Deze fraaye woning schijnt niet te deelen in de algemeene 
viktorie. Ter zflde in een binnenvertrek vindt ge het gezin. 
Zie, daar hebben wy den ouden generaal met witten knevel, 
de jonge vrouw in rouwgewaad, het gelaat verborgen aan 
de borst harer moeder. Juist trekken de garde-huzaren voorby , 
niemand ziet er naar om , alleen de kleine Adolf op den arm 
der bonne staat aan het balkon en juicht voor het regiment 
zijns gesneuvelden vaders. 

En daar ginder op de straat, daar marcheert de luid zin- 
gende Landwehr. Eene jonge vrouw en een jubelende knaap 
springen op een sergeant-majoor toe, die den dreumes opheft 
en vroolijk roept : „Ik heb den kleinen „Luhe** in mtJn ransel V* 



XVII. 

Twee krijgsgevangen Keizers. — De groote en de 

keizer. — IJzer en klatergoud. — De man van 
Austerlitz en de man van Sedan. — De woeker- 
planten der Tuileriën.. — De Nemesis. — De Be- 
publiek. 



September 1870. 

„Waarde vrienden! 't is dan zeker, 

„Nap is eindeiyk in de val, 
„En een ieder vraagt nieuwsgierig, 

„Wat er van hem worden zal? 
„Hy moet voor den kop geschoten — 

„Is schier *t algemeene woord : 
„Hy, die millioenen menschen, 

„Om zyn heerschzucht heeft vermoord." 

Zoo zong in Juni 1815 een oud-patriot O, die de bataaf- 



n Mr. Jan ten Brink. Gedichten. Groningen 1823. 
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sche Republiek had helpen stichten, die Schimmelpen- 
nlnck en Lodewflk Napoleon met leede oogen had zien 
verschijnen en eindelijk, na de rampspoedige dagen der inlij- 
ving, zflne vreugde niet vermocht te bedwingen, toen de 
viktorie van Waterloo de Nederlandsche harten deed over- 
vloeyen van jubel en dankbaarheid. 

En toch was er zelfs op dat oogenblik iets groots en aan- 
doenltjks in het schouwspel van dien gevallen Caesar, inge- 
scheept op de Bellerofon, om zonder overvloedige sentimen- 
taliteit naar de rotsen van Sint-Helena gebracht te worden, 
om zeven jaren lang te zieltogen door ergernis en zelfverwijt. 

Op den eersten September 1870 greep eene waereld- 
gebeurtenis plaats, die met buitengewone kracht het noodlot 
van den eersten Keizer in de herinnering terug roept. Twee 
krijgsgevangen Napoleons en welk een verschil! 

De eerste Keizer viel als een held in eene tragoedie, de 
tweede liet zich vangen als een verschalkt spekulant in een 
spektakelstuk. De eerste Keizer ging ten onder, schitterend 
als een krijgsgod, met een epos vol groote daden achter 
zich — de tweede verdwijnt als een dikbuikig podagrist in 
een wolk van officiëele onjuistheden , met koffers vol uit den 
duim gezogen viktoriönl 

De eerste Keizer, verrast door Maarschalk: „Voorwaarts!" 
den grijzen Blücher, verlaten door Grouchy, kon aan den 
avond van Waterloo by het haardvuur der boerenwoning, 
die den vluchteling opnam , het hoofd met diepe smart in de 
hand doet rusten - in dat hoofd was nimmer de gedachte 
gevormd aan geldsommen voor den kwaden dag in veiligheid 
gebracht. De eerste Keizer mocht huiveren bij de herinnering 
aan duizenden oorlogsgruwelen door hem gewrocht. hiJ was 
het kind van den oorlog, die de groote, fransche omwente- 
lingsdenkbeelden voor den ondergang heeft behoed. Hy was 
de zoon dier Revolutie, waarmede voor de menschheid een 
nieuw levenstijdperk is begonnen — over zijn voorhoofd 
zweefde de schaduw van de stoute banier, die wapperde op 
de brug biJ Arcole. 

Welke schaduwen verduisteren het gelaat van den tweeden 
krijgsgevangen Keizer? Pruisische officieren vergezelden hem 
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naax Kassei , de lokomotief bracht hem veilig en snel van het 
tooneel z\jner byna twintigjarige grootheid zonder glorie. De 
tweede Keizer mag naar sluwe gewoonte de grijze oogen slui- 
ten, vreesemke tafereelen zoude z\jne fantazie uit het voor- 
leden kunnen doen opdoemen. Bloedrood fakkellicht in den 
nacht van den tweeden December 1851 voor het gebouwvan 
de Bank te ParUs , linietroepen en edele metalen , de uitmim- 
tendste burgers in ballingschap, een plechtige eed geschon- 
den, pelotonsvuur en stroomen bloeds, dat was de ouverture. 
En later kwam eene bonte par^jsche maskarade, verordend 
op de Tuileriön door den „sfinx van onzen tyd" — als een 
edelmoedig dichter hem noemde, terwyl deze er bijvoegde: 

„Htj heeft van 't hart z^ns volks de plooyen glad gestreken , 

„H^ z^n geheimen zich verklaard, 
„Tot vier trawanten hem den troon onmisbaar bleken, 

„Het spel — de weelde — 't kruis — het zwaard 1" (*) 

Het spel der weelde, de twee snelst werkende vergiften 
voor een gezond , zedelijk volk — het kruis en het zwaard , 
de twee krachtigste dwangmiddelen, om de kwajongensna- 
tuur der keltische natiën in balans te houden I 

De eerste Keizer met den pulverdamp van Austerlitz , Wa- 
gram, Jena, met den eenvoudigen grazen overjas, met den 
kleinen waereldberoemden steek, met den schitterenden stoet 
van generaals — de eerste Keizer op het plateau van Sint- 
Helena, den kyker richtend naar den kant van Frankrflk — 
de eerste Keizer spelend met de kinderen van den engelschen 
pachter op Old-Longwood-House , met de kinderen van Sir 
Hudson Lowes ondercippier — de eerste Keizer biyft met 
al zjyn goed en kwaad een heros , eene epische figuur in de 
waereldhistorie. 

De tweede Keizer met een stuk vleesch op den hoed te 
Straatsburg , met z^jne deklamatiën op het fort Ham , met zQn 
geheimzinnig gelaat in de Nationale Vergadering, met ztjne 
vflf-en-een-half-miljoen stemmen , met zflne plébisciten en se- 
natoren, met ztJn korpulenten vriend Plon-Plon, die bfl Sol- 



(*) Potgieter. Eene Revue in het Bots de Boulogne, Poezy 
1 deel. 
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ferino aan buikpyn leed en zich thands schielijk uit de voe- 
ten maakte, de tweede Keizer met zfln revolver-aanbidden- 
den neef Pieter, die een manslag beging aan den journalist 
S alm on — de tweede Keizer levert niet meer dan eene 
droevige karikatuur van zQn groeten voorganger, ten hoogste 
de stof schenkend voor eene woedende satyre. 

Het penceel van Horace Vernet, de liederen van Pierre 
Jean de Béranger, proza en poëzie beide vanHeinrich 
Hein e hebben den groeten Keizer gevierd en misschien den 
weg gebaand voor den krijgsgevangene te Wilhelmshöhe. Met 
zeldzaam geluk beklom de laatste den praesidialen zetel , wel- 
ken rechtvaardigheid en dankbaarheid bestemden voor den 
edelen republikein Gavaignac. Aanstonds schaarde zich een 
drom van vleyers rondom de opgaande zon. Een bloedver- 
want ging voor, de gUmlachende Morny, en weldra volgden 
de Yaillants, de Fleurys, de Magnans, de Bassa- 
noos, de Tascher de la Pageries. Hoe trouw en dank- 
baar deze welgevoede en welgekleede, gehoorzame en wei- 
verzorgde dienaren zich van hun plicht hebben gekweten, 
bewflze het voorbeeld van de hertogin Tascher de la Pa- 
ge ri e, die het tweede keizerrijk heeft verraden, om met 
pruisisch geld hare belachemke weelde goed te maken. 

Naast de vleyers schaarden zich de grondbezitters, de ka- 
pitalisten, de konservatieven van nature en de mannen met 
soutanes en choorhemden. Eene algemeene tevredenheid open- 
baarde zich by al deze egoïsten, toen het beroemd orakel 
klonk: „L'Empire c*est la paixl" 

„Vervoering gilt het uit! en (weldra) trillen mede 

„i)e groüste snaren by de schaar!.... 
„O Heilige eenvoudigheid! of'tkeizerr^k de vrede, 

„Of dwingland^ beschaving waar!" (*) 

Haar wat eerlijk was en een onbesmet charakter bezat, 
protesteerde. De Pavres, de Simons, de Pelletans, de 
Crémieux, de Aragoos, de Kératrys, protesteerden in 
het Wetgevende Lichaam. Victor Hugo, de balling , schreef 
zQn Napoléon Ie Petit, z\jne zonen stichtten te Parijs een 

O Potgieter. 
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republikeinsch dagblad. De zoon van Gavaignac weigerde 
met eene fijnheid van gevoel, waarvan de geschiedenis 
de heugenis niet mag verliezen, een pr^js te ontvangen uit 
handen van den ex-keizerl\jken prins. C har ras protesteerde 
in ballingschap, terwijl h^j den val van het eerste keizerrQk 
boekte en stervend eene teuge waters uit fransche bron ge- 
bruikte met eene zegenbede voor het vaderland op de veege 
lippen. Gustave Courbet weigerde het legioen van eer uit 
handen des ex- tweeden keizers te ontvangen; Armand Bar- 
bès versmaadde de vrtjheid hem door den held van den twee- 
den December aangeboden. 

Z\j allen hebben onvermoeid gestreden tegen den diepen, 
zedelflken val van het vaderland, welken noch de schitterende 
frazen van een Rouher, noch de naïveteiten van Emile 
11 i vier konden voorkomen. En terwijl Parijs onder den 
moker van Haussmann werd omvergeworpen , om tot eene 
bekwame , rechtltjnige stad te worden herbouwd , waarin bar- 
rikaden byna eene onmogelijkheid zouden worden , terwfll ter 
beurse gespeeld werd met de leugenachtige berichten der on- 
zalige expeditie naar Mexiko, terwijl fortuin werd gemaakt 
in den namiddag en fortuin werd verkwist in den nacht , ter- 
wijl de gepleisterde koninginnen van den demi -monde steeds 
schaamteloozer den schepter zwaaiden, terwijl het Café An- 
glais en het Bal de Topéra daverden van de wulpsche 
kreten der cocottes, naderde de Nemesis. 

De eerste Keizer was een generaal op een throon van ijzer, 
de vlammen van Moskou, de sneeuwjacht aan de Beresina, 
het verraad van een paar eervergeten maarschalken brachten 
hem ten val, maar zijn val, hoe heugelijk op zichzelf, be- 
hield iets groots , iets weemoedigs , iets waardigs. 

De tweede Keizer was een tooneelspeler op een throon van 
pleister, behendig verguld en verzilverd voor de groote ver- 
tooningen. Toen die troon begon te bezwijken, verordende ht) 
ijlings de lang besproken voorstelling — den oorlog met 
Pruisen. Reeds vermaakte hij zich bij het voorspel te Saar- 
brücken, toen hy een paar kompanjiën met eene leger-divizie 
aantastte en zijn zoontjen het pleizier gunde wat kogels op 
te rapen. 
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Het kanon van Wörth, van Forbach, van Mars-la-Tonr, 
van Gravelotte bewees echter, dat zflne hoofdakteurs hunne 
rollen vergeten hadden, éen had zich zelfs in de garderobe 
vergist en vrouwenkleêren meê te velde genomen. En daar 
het publiek hefüg begon te fluiten , begreep hy de vertooning 
te moeten eindigen, stak eene cigarette op en reed bedaard 
naar den grflzen koning Wilhelm, om als eene ruïne te 
worden gedvakueerd naar Duitschland. 

Men zegt dat keizerin Eugenie b\j een der laatste maal- 
tflden te Saint-Cloud heeft gebloosd, toen deMarseillaise 
werd aangeheven. Vermoedde zy het, dat de tfld der festonen 
was voorbfl gegaan en dat de Yryheid met vurige letteren aan 
den wand het „Mene Tekel Upharsim" had geschreven? 

Het vrflheidslied van Rouget de Tlsle liet zich niet mis- 
bruiken ter schraging van een wankelenden throon. De too- 
verstift van öustave Doré heeft het reeds geteekend , toen 
hfl met ztJne wonderschoone scheppingen den moed van ztJn 
volk, van de alom verslagen legioenen des kleinen Napo- 
leons wilde opheffen. De Marseillaise was eene aurora! 
Zt) wekte de lang verstorven echoos in den boezem der pa- 
triottische pariJzenaars. En voor weinige dagen z jjn zU getrok- 
ken naar de vergadering van het Wetgevend Lichaam — heel 
Prankrtjk bezegelt hun kreet : 

„Leve de Republiekl" 



XVIIL 



Aan 't strand te Soheveningen. — De poëzie der zee. — 
Een kosmopoliet. — De Q-ermanen zullen triom- 
feeren. — Amerika boven Europa. — De dingen , 
die komen zullen. 



De Noordzee met haar klagend golfgebruis , met haar schier 
eindeloos verschiet, met haar grilligen, nederlands(^en hemel 
te Scheveningen , met hare bruine visscherspinken en dofgroene 
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golven — de Noordzee is poözie. Gtj wordt niet moe van 
't staren in de onvermoeid wentelende en statig ruischende 
vloedgolven, gtj geeft onmerkbaar toe aan uwe neiging tot 
mijmeren — de zee schtjnt u iets te verhalen. Daar is wee- 
moed en ernst in de stem der zee — dezelfde eerbiedwek- 
kende ernst, die suist door de toppen der boomen, als de 
krachtige stem des winds in het woud opsteekt. 

Maar de stem van den Oceaan schQnt krachtiger en met 
dubbele overreding te spreken, omdat de blik niet door een 
engen horizon wordt ommuurd, daar het oog niet wordt ge- 
stuit door dichte massaas van groen en stammen. Van daar 
misschien de geheimzinnige aantrekkeiykheid , waarmee Sche- 
veningen de goede lieden uit den Haag, uit Nederland, uit 
den vreemde naar zjyne nederige stranden lokt. 

„Je ne connais rien de plus maussade, que ce 
petit village de Scheveningue" — schrijft Emile de 
Montégut, die somt\]ds met uitmimtenden smaak de zede- 
mke en aesthetische armoede van de fransche letteren des 
tweeden keizerrflks vonnist. 

Inderdaad, als men het dorp alleen had en het prachtig 
panorama der Noordzee ipoest ontberen, wie zou eene beê- 
vaart naar Scheveningen ondernemen buiten onze wakkere 
nederlandsche Apellessen, die een bizonder zwak hebben 
voor de roode rokken en zwarte greinen buizen dervisschers 
en hunner wederhelften? 

Q-eheel anders luidt dikwijls het oordeel van vreemdelingen , 
als zQ in die solide, uit teenen gevlochten tochtstoelen, welke 
de Engelschen ons benijden , met het oog op den wijden wa- 
terplas hunne kritiek over Scheveningen doen hooren. 

Een paar dagen geleden vernam ik nog een zeer gunstig 
getuigenis. De zon had zich niet verscholen achter donkere 
regenwolken, zoo als zy deze maand herhaaldel^k deed, 
waarschynHik uit afschuw over wat er thands tusschen Rh^n 
en Seine plaats grypt. *tWas een heerlijke voormiddag. Het 
strand voor het badhuis en andere hotels was drok bezocht 
en eene groote menigte stoelen was in beslag genomen. Een 
geheel leger van jonge hagenaars met dito jongejuffrouwij ens 
bouwde uit zand verschansingen tegen den opkomenden vloed. 
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Een paar roodwangige Scheveningers van gelijken leeftyd zag 
dit belangstellend aan, terwyl z\j 't meest getroffen schenen 
door de schotsen mutsen van de jeugdige patriciörs en door de 
onmogelijke vercierselen van licht-blauw lint, welke hunner 
zusjens door smaakvolle „mamaas" op de heupen gebonden 
waren. 

Juist naast m\j had zich een vreemdeling neergezet , welken 
ik reeds vroeger had leeren kennen en aan de lezers dezer 
bespiegelingen wil voorstellen als Dr. Al ex ander. OfhtJeen 
Pruis , dan wel een Oostenrijker was , heb ik nooit van hem 
kunnen vernemen , maar ik weet zeker, dat hij een Germaan 
was van hoogduitsche afkomst, want dit verzekerde hiJ mij 
gedurig. 

Dr. Alexander zou met het meeste recht een germaansch 
kosmopoliet kunnen genoemd worden. HiJ kwam juist uit 
Amerika, welk waerelddeel hfl vele jaren als „praktischer 
Aizt" had doorreisd. HiJ bleef maar een paar dagen in ons 
vaderland, want hij haastte zich naar het slagveld te vertrek- 
ken ten rooden kruistocht. De zon van Zuid- Amerika had zijn 
gelaat bruin gebrand ^ behalven levendige, donkere oogen en 
een zwarten baard had zijn uiterlijk niets kenmerkends. 

Dr. Alexander zat naar de zee te staren en daar ik ook 
in die bezigheid verdiept was , spraken wij aanvankelijk wei- 
nig. Eindelijk vernam ik dezen lof van ons nederig Scheveningen : 

— „Weet ge wel , dat gij Hollanders hier al een zeer fraai 
plekjen voor eene zeebadplaats hebt uitgekozen? Ik ken in 
heel de waereld geen aantrekkelijker oord, of het moest aan 
't strand bij Napels zfln. Ostende en Nordemey zijn ernietbij 
te vergelijken." 

Nu ontspon zich tusschen ons de volgende dialoog, doch 
ik kan het niet helpen, dat zU niet uitsluitend over Scheve- 
ningen liep. 

Ik dankte mijn germaanschen vriend voor zyn gunstig oor- 
deel en voegde er iets bij van het heerlijk tafereel door lucht 
en wolken, water en strand gevormd. De stille muziek der 
golven, de ernstig vermanende stem der natuur herinnerde 
my zoo smartelijk aan het kontrast van woedend oorlogsge- 
druisch in de vlakten aan den Moezel. 

D. 8 
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— ^yDuitschland heeft geen schuld aan het vergoten bloed In- 
riep Dr. Al ex ander. — „En Dultschland kan niet anders 
dan zegevierend uit den strijd komen — reeds nu heeft de 
germaansche stam eene groote uitkomst behaald op zedelQk 
gebied, daar alle beschaafde natiën, vooral Noord- Amerika, 
hare sympathiön schenken aan Duitschland I Geloof my , de 
germaansche volken winnen met dezen oorlog de plaats, die 
hun toekomt op den waereldbol — de zon der romaansche 
natiön gaat onder!'* 

Ik veroorloofde mt| eenige bedenkingen. Vooreerst vergunde 
ik mij te hechten aan het denkbeeld, dat eene groote volke- 
renfamilie niet verdwijnt of ter zijde geschoven wordt als een 
individu. De italiaansche , spaansche, fransche natiën met haar 
schoon voorleden, met hare prachtige talen en litteratuur 
kunnen niet geschrapt worden door het doktrinarisme van 
ijverige tinnegieters, want de feiten herinneren ons dagelijks 
aan haar bestaan. 

Dr. Alexander fronste de wenkbrauwen en riep luide: 

— „Hoe verbazend bekrompen blijft men toch in Europa. 
Alles zweert nog bij het oude, gelijk voor eeuwen. Wat zfln 
uwe kleine natiën met uwe kleine talen , uwe kleine konink- 
rijkjens met kleine legertjens en groote domooren? Schaf ze 
af die weelderige ornamenten van uwe monarchale huishou- 
ding 1 Zie op Amerika! Daar is vrijheid, kracht, deugd, daar 
is de eerste vraag naar volksgeluk en volkswelvaart! Daar 
spruit alles uit het vrije initiatief van den verstandigen bur- 
ger, die in het heil van de miUioenen zijn hoogste ideaal ziet I" 

— „Ja, Amerika is een groote republiek, maar giJ vergeet 
„Herr Doctor!" dat haar roemrijk voorleden nog geen honderd 
jaren telt. Onze historische achtergrond in Europa omvat der- 
tig eeuwen en daarom zjjn wij zoo schatrijk in antiquiteiten!" 

— „Gij züt er meê overladen, mijn waarde hollandsche 
vriend , werp ze over boord ! Die ballast heeft zfln tijd gehad ! 
Geene groote dingen zullen in Europa geschieden, zoolang 
dit antiquiteiten-pak op uwe schouders drukt! Dat hebt gij 
Hollanders in uwen besten tijd kloeker en sneller begrepen 
dan thands. Gü hebt de schoonste omwenteling voltooid , waar- 
van heugenis is in de geschiedenis der menschheid — giJ 
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hebt een dam opgeworpen voor het snoodste priester- en ko- 
ningsgezach der zestiende eeuw, deze grond onder myne voe- 
ten is de klassieke bodem der vryheid." 

— „En dus laat ons dezen grond, waarop het bloed onzer 
vaderen de vrtjheid bevruchtte! Wy hebben geene ooren voor 
de groote staten-agglomeratie van Noord- Amerika I Wy eer- 
biedigen ons voorleden, en daarom hebben wfl ons vaderland, 
onze taal, onze zeden lief!" 

Dr. Alexander glimlachte. 

— „Gy verdenkt my , dat ik uw Holland wil inlyven" — 
hernam hfl. — „Gy doet mfl grootelyks onrecht. Staatkundige 
kombinatiën boezemen my medeleden in. Dat myn vaderland , 
dat Duitschland één ryk wordt, geschiedt niet, omdat een 
uitstekend staatsman dat in z^n kabinet bepaalde , maar om- 
dat de lang verkrachte natuurwet zich in het kabinet van 
dien staatsman met nadruk deed gelden. Ik wil meer! Ik wil 
broedermke aaneensluiting van alle volken uit germaanschen 
bloede, zoo als in Amerika. Ik wil, dat Engelschen, Duit- 
schers, Nederlanders en Belgen elkander de hand reiken tot 
een vast vreêverbond, opdat geene snorkerflen van vreemde 
diplomaten ons meer zullen kunnen noodzaken het hartebloed 
onzer krachtigste zonen op het slagveld te storten! Ik wil 
de rustige en vreedzame ontwikkeling van onzen germaan- 
schen stam, stoffelyken en zedeiyken bloei wil ik, en in de 
eerste plaats voor het lydende kind des volks, den werkman." 

Dr. Alexander zweeg een oogenblik. 
De golven van den vloed , steeds hooger zwellende , braken 
met vrool^k gemurmel aan onzen voet. 

— „Ziel" — vervolgde hy — „Deze groene wateren rollen 
sints onheugelijke eeuwen naar dit strand, stomme getuigen 
van al het leed, dat menschenzonen elkander berokkenen, 
van al de dwaze verblinding , waarmee zy het geluk , *t welk 
de natuur voor ons had weggelegd, onmeedoogend vernieti- 
gen. Maar betere tjjden zullen komen. Tegenover de duizen- 
den van vijandige machten, die het welzijn der millioenen 
nay verig verstoren , verheft zich de stem van den menschen- 
vriend, van den dweper, zooals gyheden hem zoudt noemen. 
Luide klinkt zyne stem , als weleer het woord vernomen werd 
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van diea grooten Germaan, Maarten Luther: „Geen ge- 
zach van menschenl'* Die stem klinkt luider en luider 
in Europa tot schrik van alle vorstendienaars en "alle getab- 
berde of ongetabberde priesters. Groote gebeurtenissen zQn 
ophanden. Duitschland zal de tweede hervorming verkondigen 
en geloof mfl , op dien geweldigen stroom schipbreukt zoowel 
de oude kerk als de sukkursaal van LutherI Vaarwel I" 

Dr. Alexander verwijderde zich langzaam. De wind dreef 
z^jn lange zwarte hairen in z^jn gelaat — weldra was htj in 
de menigte verdwenen. Zonderling bewogen zag ik nogmaals 
op den wijden Oceaan met z\jne kalme ademhaling. Zou die 
edelmoedige dweper waarheid verkondigen? 

Hier bespeelde my het vloedwater met zetel en al en moest 
ik yiings wijken naar drooger streken. 



XIX. 

De derde Bepubliek. — Het volk in de Tuilerieën op 
10 Augustus 1792 , op 24 Februari 1848 , op 4 Sep- 
tember 1870. — De verjaagden. — De vorsten da- 
len. — Het volk klimt. 



Driemalen is thands te Par\|s de Bepubliek tot stand geko- 
men en uitgeroepen: op den 10 Augustus 1792, op den 24 
rebruari 1848 en op den 4 September 1870. 

Driemalen stroomde het juichende par^sche volk de Tuile- 
rieën binnen, waaruit even te voren de laatste lakei van 
den gevallen vorst de vlucht nam. Driemalen werden de echoos 
in de prachtige zalen wakker geschreeuwd met den luiden 
kreet van: „Leve de Republiek I'' Driemalen dreunde de glad 
gewreven vloer, waarover alleen de lichte schoen der markie- 
zinnen placht te zweven, onder den plompen tred der volks- 
hefife — driemalen kraakten deuren en wanden, weleer door 
een leger van kruipende loondienaren bewaakt, bfl deforsche 
slagen waarmee de faubourgs Saint- Antoine en Saint-Marcel 
zich toegang verschaften in het Koningshuis. 
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Doch welk een verschil in de houding van het parysche 
volkl Hoe geheel anders was die tierende menigte van 1792, 
dan die nieuwsgierige bende van 1848, dan die glimlachende 
schaar van 1870. En welk een zonderhng kontrast tevens 
vormen de verjaagden. Lodewflk XVI en Marie Antoi- 
nette tusschen eene wacht van grenadiers met hunne beide 
kinderen en eenige vrienden in stille, b^jna achtenswaardige 
droefheid zich een weg banend naar de Wetgevende Verga- 
dering — Lodewyk Filips en koningin Marie-Amélie» 
zoo eenvoudig mogelyk gekleed door de groote laan van den 
tuin der Tuilerieën zich voorthaastend onder eene menigte 
nieuwsgierigen naar een huuiTytuig — eindelijk de ex-keizerin 
Eu génie met princes Cl o til de geheel onopgemerkt als de 
minste vreemdelinge wegrijdend bfl een der zijpoorten. 

'tSchtJnt of de historie heeft willen bewflzen, dat het ge- 
halte der verdreven monarchen in omgekeerde rede is afge- 
nomen tegen het gehalte der parysche straatbenden. Lode- 
wijk XVI, wiens geestelijke armoede en gemoedsbezwaren 
verhinderden, dat h\j de Revolutie begreep, was een eerlyk, 
onbesproken man. Louis Philippe, wiens parvenu-trots 
belette, dat hfl op onbaatzuchtige wyze de konstitutioneele 
kroon kon blijven dragen, was al te shm, om de man te 
zfln, wiens ongekreukt geweten een dichterlijk kontrast zou 
mogen vormen met de rimpels in zijn voorhoofd. Napoleon 
III, wiens zwijgende manier om menschen uit te hooren de 
meening deed ontstaan , dat hij een wonderfijn staatsman was , 
bleek den eed bij het aanvaarden van het voorzittersgestoelte 
der Republiek niet anders op te vatten, dan als eene verma- 
kelijke formaüteit. 

De bekrompen L ode wijk XVI was een braaf slotenmaker 
zonder vlek of rimpel, de goedhartige Louis Philippewas 
een al te eerzuchtig huisvader, de zwijgende Napoleon ITE 
een behendig verzamelaar van bankbiljetten en louis-d*or. 

Het gehalte is sterk afgenomen, vooral van ethische zjjde 
bij deze gekroonde bewoners der Tuilerieën, bij het trium- 
feerende volk, dat in hunne vertrekken doordringt, bespeurt 
men juist het tegenovergestelde. 

Op den 10 Augustus 1792 leverden de mannen van de voor- 
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steden Saint-Antoine en Saint-Marcel een geregeld straatgè- 
vecht voor het Paleis. Op den 24 Februari 1848 trok eene 
vernielende bende flaneurs door de zalen der Tuileriedn en on- 
langs heeft men zich tevreden gesteld met een korten ontdek- 
kingstocht zonder baldadigheden. 

Den 10 Augustus 1792 was er eene reusachtige horde der 
zonderlingste Par\Jzenaars op de been. Uit de voorsteden trok - 
zy op, met hun kommandant Santerre aan 't hoofd. San- 
ter re, de joviale bierbrouwer uit den faubourg Saint- Antoine, 
was de generaal der insurrektie. Hy had de Bastille bestormd , 
hy had op den 20 Juni 1792 de volksmassaas tegenover L o- 
dewyk XVI geplaatst, hü was de afgod der werklieden met 
klompen , de booze daemon voor het sidderend koninkltjk ge- 
zin op het paleis. 

Eene andere, niet minder geduchte menigte steunt de be- 
weging. Het zfln de Marseillanen , die door den schoenen en 
schitterenden Barbaroux, door den onversaagden en ver- 
metelen Dan ton met den geheelen klub der Kordelieren wor- 
den aangevoerd. Hunne kanonnen worden geplant op het plein 
van het Carroussel — de toekomstige generaal West ermann 
klopt aan de poorten van het paleis. 

De koning had het reeds verlstten. Maar de Zwitsers , die 
het kasteel zouden verdedigen, verheten hun post niet. Nog 
aarzelt de menigte. Doch uit den tuin der Tuilerieën r^Jst een 
woedend gekr\jsch van stemmen, een snijdende gil klinkt er 
boven uit. Het is de doodskreet van het eerste slachtoffer des 
10 Augustus — van Sul e au, den koningsgezinden redakteur 
van Les actes des Apotres. De beruchte lichtekooi Thé- 
roigne de Méricourt in haar kleed van purper fluweel, 
had hem met een sabel getroffen — daar ziö zich te wreken 
had over de ironieën van den dagbladschryver. 

Santerre en Westermann wilden aanstonds de Tuile- 
rieën binnen dringen. De Zwitsers bleven het kasteel bewaken , 
alsof de koning het nimmer verlaten had. 

Een hevig geweervuur uit de vensters by de ingangen was 
door een eerste schot der Marseillanen uitgelokt. Met afwisse- 
lend geluk wordt op het Carrousselplein gestreden, eindelijk 
zegeviert de overmacht des volks. De zwitsersche garde ver- 
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dedigt de hallen en trappen van het kasteel. Hunne ItJken ver- 
sperren den ingang. Voortdurend wast de stroom der belege- 
raars, het vuur der Zwitsers vermindert. De Marseillanen be- 
klimmen den grooten trap en stijgen over een hoogen hoot) 
gesneuvelden naar boven. Niets kan hen thands tegenhouden. 
De Tuilerieën worden aan alle zijden met bloed bespat. 

De verwoesting volgt den moord. Alles wat gedurende 
eeuwen verzameld was aan schilderijen , zeldzaamheden , fraaye 
meubels, ornamenten, alles werd verbrijzeld of ten venster 
uit der menigte toegeworpen. Doch een der plunderaars, die 
een laaghartig dief bleek door toeêigening van een kostbaar 
voorwerp, werd aanstonds aan de lynchwet der woedende 
menigte onderworpen. Voor de Tuilerieën werd zijn galg op- 
gericht. 

De 24 Februari 1848 bracht een geheel ander tafereel. Na 
het plotselinge vertrek van Louis Philippe, werd de strijd 
In het Palais Royal gestaakt. Groote groepen nieuwsgierigen 
stroomden naar het Place du Carroussel, alles was er rustig. 
De toegangen tot de Tuilerieën waren geopend, de lakeyen 
deden de menigte binnentreden. In eene kleine bediendenkamer 
werd koffi uitgereikt aan de bezoekers van het kasteel. 

Onder een luidruchtig aanheffen der M arse il 1 ai se stijgen 
steeds nieuwe benden den grooten trap op. Voor een groot 
deel is de faubourg Saint-Antoine weder vertegenwoordigd. 
Kielen en roode mutsen, uniformen der nationale garde, have- 
looze gestalten met ongedekt hoofd en verwarde hairen , aUes 
weder als in 1792. Maar het kasteel wordt door niemand ver- 
dedigd en dé indringers stellen zich tevreden met in de zaal 
der maarschalken het portret van Bugeaud eenige dolkste- 
ken in den buik toe te brengen. Intusschen pakt de menigte 
zich dichter op een, men zingt en schertst. Men is tevreden 
met de vlucht van den koning, men spreekt vanThiersen 
ztjn mislukt ministerie, van Molé, van Bugeaud. 

In de throonzaal kwam eenige beweging. Daar zat een 
werkman met een langen zwarten baard op den throon onder 
het purperen baldekijn. Toen hiJ opstond zette zich een ander 
ouvrier op zflne plaats, men beproeft de zitting. Doch eens- 
klaps wordt de vergulden armstoel aangegrepen, over de 
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hoofden heen gedragen, een venster geopend en de achttien- 
jarige koningszetel op het plein geworpen. 

Daarop ontstond eene uitbarsting van onstuimige vreugde — 
^als of' — zegt een teekenaar van groot talent O — „er 
niets dan onbegrensd geluk in de toekomst te wachten ware. 
Het volk, om zich meester te toonen en niet uit wraak, 
sloeg de spiegels in stuk, scheurde de gordijnen, Vemielde 
de lustres, de kroonen, de tafels, de stoelen, al de meu- 
belen, tot zelfs albums met teekeningen en doezen met tapis- 
seriewerk. Het grauw dirkte zich al schertsend met kanten 
en kachemiren sjawls op. Gouden franje werd om de mouw 
van een kiel gewonden, hoeden met struisveeren pronkten 
op het hoofd van grofsmeden. Linten van het Legioen van 
Eer dienden tot ceintuur voor lichtekooyen. Iedereen deed wat 
hy wilde, eenigen dansten, anderen dronken. Li de kamer 
van de koningin was eene vrouw bezig heur hair met pom- 
made te sieren, achter een scherm maakten twee liefhebhers 
een partfltjen." 

Van zoodanige uitspattingen — hoe kinderachtig ze mogen 
ztjn — meldt ons het gerucht nog niets , wat aangaat den 4 
September 1870. Nog is alles niet gezegd omtrent hetgeen 
er dien dag te Parys geschiedde — maar reeds weten wö , 
dat er volstrekt geene ongeregeldheden in de Tuilerieön zyn 
voorgevallen. Men vond eenige oude cigarenkisten van den 
Decemberman — geen wonder, men kent zjjne gehechtheid aan 
cigaretten in de beslissendste oogenblikken zflns levens. Men 
ontdekte nog eenige schriften van Loulou met algebrasom- 
men — en misschien heeft men nog wel een paar oude hand- 
schoenen van Eu génie gevonden. 

Alles was netjes in orde. Kostbaarheden en voorwerpen van 
waarde waren lang ingepakt. — De Tuilerieën zagen er uit, 
als een huis, dat te huur stond. Li 1792 heerschte er woede 
en verbittering by het volk, dat binnen drong ^ in 1848 ver- 
bazing en baldadigheid , in 1870 dankbare en ernstige bl^dschap. 

Zou dit alles van goede hoop getuigen voor de toekomst? 
De Kepubliek heeft zich na den 10 Augustus zeven jaren met 



(*) öuö tave Flaubert. 
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bewonderenswaardige volharding gehandhaafd tegen bijna on- 
overkomemke rampen. Zfl viel, omdat hare leiders hoe lan- 
ger hoe meer vervreemdden van den moed en het beleid der 
mannen van 1792. Lafhartige genotzucht, zedelyke laagheid 
maakte het Direktoire tot eene gemakkelijke prooi voor een 
generaal vol energie en loosheid. 

De republiek van 1848 viel op 2 December 1851, na drie 
en een halfjarig bestaan, daar z^j als by toeval geboren en 
alleen geleid door deklameerende dweepers, slechts op de ge- 
legenheid scheen te wachten, dat een man van brutaal ge- 
weld haar met een verraderlijken slag zou omverwerpen. 

Wat zal de toekomst der jongste Republiek z\jn? Reeds 
doen zich dwepers en redenaars genoeg op, om de schim van 
Lamartine in z\jn graf te verontrusten. Zal de nood des 
vaderlands mannen, helden doen opstaan? Indien het mogelijk 
ztj — dat zQ zich haasten! Hannibal staat voor de poorten I 
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Apologie van den Haag* — Uitmuntende verdiensten 
omtrent het Boode Kruis. — Een Elonoert met een 
goed doel. — Het ,,Wien Neêrlands bloed.*' — Eene 
nauwkeurige analyse. 



Een ding staat vast. 

Onze nette, bevallige en veel geprezen rezidentiestad heeft 
zich verdienstelijk gemaakt in zake het Roode Kruis. Het 
ontbreekt den Haag niet aan lofredenaars. Zeer weinigen 
slechte durven eene even onbeduidende als ongepaste kritiek 
fluisteren — algemeen staat het vast, dat den Haag is de 
stad der weionderwezen fatsoenlykheid , der zondaagsche 
vroomheid en wekeiyksche vermaaklievendheid , de stad der 
modemaaksters en der lakeyen , der hotelhouders en der vice- 
korporaals, de stad der waardeering van waarachtige ver- 
dienste, der handhaving van groote beginselen, der ingeno- 
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menheid met al wat rein is en schoon , de stad , in éen woord , 
waar de nederlandsche staatsburger meer dan. overal elders 
zeker is, dat plichtsbetrachting en edelmoedigheid de eenige 
voorwaarden zijn voor maatschappemke onderscheiding, waar 
geen gunsten door kuiperij , geen invloed door bentgenootschap 
kan worden verworven, waar de frissche adem der verlich- 
ting en achtbaarheid op al de hoeken van pleinen en straten 
u aangenaam tegensuist. 

Ongaarne zou ik het vorstelijk 'sGravenhage een enkel 
lauwerblad in dezen welverdienden krans onthouden, maar 
hooger lof nog schQnt n^j dezer dagen te verdienen hare be- 
langstelling en hare bemoeylng in zake: het RoodeKruis. 
Den Haag trad b^na het eerst op, om krachtige hulp naar 
het slagveld bU Saaibrücken en Sint Jóhann te zenden en 
gaarne beken ik, dat de rezidentie zelfs zonder den overvloed 
van kosteUjke hoedanigheden, zooeven vermeld, alleen hier- 
door aanspraak heeft bekomen op eene eervolle melding in 
binnen- en buitenland. 

Op Dinsdag den 13 September gaf de muziek- vereeniging 
„P o 1 y h y m n i a** een vokaal en instrumentaal koncert , 't welk 
eene aanzleniyke som in de kas van het hoofdbestuur heeft 
doen vloeyen. Uitstekende muziek werd op uitstekende wflze 
voorgedragen door een aanzienlek gezelschap vrywillige zan- 
geressen en zangers , die zonder eenige vermelding van hunne 
namen in de nieuwsbladen, haar en hun talent voor het voor- 
treffelijk doel ten beste gaven. En hierin verschillen zfl al- 
thands van eene zeer aanmerkelijke menigte van edelmoedig- 
heden, die sints den aanvang van dezen drukkenden oorlogs- 
tijd herhaaldelijk met naam en kwaliteit de ronde hebben ge- 
daan door de best geschreven nederlandsche dagbladen. 

Het eenige, wat dien avond mijne dankbare stemming ver- 
galde, was het slot. Driekoppletten van ons volkslied: „Wien 
Neêrlandsch bloed" zouden ten slotte door choor en 
quartet worden gezongen. Zoodra het orkest de begeleiding 
aanhief, stonden hier en ginds eenige hoorders en hoorderes- 
sen op. Uit eerbied voor ons volksgezang? In mijne plompe 
en onbezadigde naïveteit meende ik zoo iets — tot dat ik 
weldra dezelfde personen naar de deur der zaal zag dringen. 
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om een overkleed aan te trekken en zoo aanstonds beter bfl 
de hand te zyn, als de merkuriussen van Diligentia de 
verschyning der rfltuigen zouden afroepen. 

Men heeft waariflk geen lust voor zoo iets als het ;,Wien 
Neêrlandsch bloed" te biyven! 

En dus geraakte ik in groote verbijstering , want deze han- 
deling van sommige m^ner stadgenooten kon niet anders dan 
uit hun welbekend fijn gevoel voor goeden smaak en edele 
gezindheid voortvloeyen. Plotseling schoot een lichtstraal door 
het zwarte floers mijner sombere bespiegelingen. 

Wie onzer kent het gedicht van Hendrik Tollens Ca- 
roluszoon? Het eerste kopplet is ons algemeen op de lip- 
pen. Het vtlfde, waarin wieg en graf verschijnen is minder 
onbekend dan de zeven overigen. Hoe velen onzer jongelingen 
zouden u het geheele vers van de vreemde smetten af 
tot het feestgedruisch toe kunnen voordragen? 

Tollens' volkslied is van 1815 en werd in 1815 bekroond. 
Daarom vloeit het over van denkbeelden, welke een geesti- 
ger jong Holland misschien tot op 1848 kon toejuichen — 
thands is het in vele opzichten geantiqueerd. De nederlandsche 
harten gloeiden in 1815 bizonder warm voor land en koning, 
de vreemde smetten hadden onmiddellijk na de fransche 
overheersching 'een zeer redeiyken zin — op dit oogenblik zou 
een chemicus moeten meespreken. Het telkens herhaald refe- 
rein; voor Vorst en Vaderland en vice versa beweegt 
zich op het patriarchaal-monarchaal standpunt van 1815 en 
1840. Zoo ook het zesde kopplet. 

„Bescherm hem, God! bewaar zijn troon, 

Op duurzaam recht gebouwd; 
Blink altoos in ons oog zitjn kroon 

Nog meer door deugd dan goud! 
Steun Git) den scepter, dien hit) torst, 

Bestier hem in z^n hand; 
Beziel, o God! bewaar den vorst, 

Den vorst en 't vaderland !" 

Het duurzaam recht van 1815 was eenvoudig eene 
sttjlfi^ur en een kontrast tegenover fransch geweld ; de huis- 
bakken rentenierswensch , dat *s vorsten kroon meer door 
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deugd dan door goud zou mogen blinken, komt h^ het 
onschendbaar koningschap van 1848 niet te pas. 

Dezelfde huiselijkheid van voorstelling is ook nog elders op 
te merken. Keeds in het tweede kopplet houdt de God- 
heid op haar hemelthroon het heilig oor naar 
onzen toon gekeerd, na eerst het zalig koor dat 
hooger snaren spant te hebben vernomen. De nederland- 
sche natie, die met oodmoed en eerbied het oor leende voor 
Vondels herzang: 

„Wie is het die zoo hoog gezeten — " 

die met eene huivering van de edelste geestdrift den adelaar 
volgde in zyne duizeling-wekkende vlucht, de nederlandsche 
natie moest yskoud bleven by dit welberekend en bezadigd 
proza. 

Ook de betuiging, dat by het zingen van het volkshed 
ieders belang te zaam smelt: 

„Hier smelt het eerst , het dierst belang 

Van allen staat en stand 
Tot één gevoel in d' eigen zang 

Voor vorst en vaderland 1" 

Ook deze betuiging luidt thands het petulante jonge Hol- 
land van 1870 als eene sociale ketterj) in de geestelooze 
ooren. Het belang van allen staat en stand behoeft 
zich niet alleen b\J het zingen van het volkslied te vereenigen, 
dat was in den haak anno 1815 en 1840. Toen kende men 
standen — nu staatsburgers. 

Eindelflk is het vers van Hendrik Tollens Carolus- 
zoon zwak van vorm en karakterloos naar den inhoud. Broe- 
ders, die eens van zin z^n, storten een hoogverhoor- 
den kreet (sic) uit — *tgeen een onverstaanbaar en slecht 
Nederlandsch vormt. Onze adem gaat op den grond, 
alsof hy geschoeid ware — onze beê dringe luid van 
uit ons feestgedruisch den hemel in, alsof luide ge- 
beden en feestgewoel samen gaan. Dat de nederlandsche natie 
als het huisgezin van den vorst wordt voorgesteld in het 
slotkopplet, komt op rekening van Tollens' aartsvaderlflk 
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koningschap, en, dat hy ons in ons laatst en jongst ge- 
zang nog zfln volkslied op de lippen legt , is den braven poëet in 
ztJne pönltlke poging, om vol echte geestdrift te zfln, niet 
kwalQk te nemen. 

Een volkslied moet^ zal het indruk maken, den volksgeest 
prikkelen tot het edelmoedigst enthoeziasme. Een volksüed 
moet elektrizeeren , moet een blos op de wangen tooveren, 
moet het oog doen vonkelen, de ademhaling doen versnellen, 
het hart doen kloppen. Een volksüed moet van de reinste 
en treffendste denkbeelden vervuld zfln, die daarenboven in 
den schoonsten vorm worden uitgedrukt — een volkslied 
moet poëzie zQi^. 

Heeft Tollens dit niet geweten? 

Dit wist Eouget de Tlsle en zQn Marseillaise deed 
wonderen. Dit wist de arme bflna vergeten zanger, wiens 
„Lieb Vaterland kannst ruhig seini" tot overwin- 
ningskreet is geworden voor Beyeren, Pruisen, Wurtemberg 
en Baden. Zal het „Wien Neêrlandsch bloed'' dergelijke 
wonderen werken? 

Ons voorgeslacht kende een ander lied, het lied der revo- 
lutie, het hed der grondvesters van onzen staat, het Wil- 
helmuslied. In dien zang klopt het hart van het dapper 
geuzenvolk, dat met ztJn aanvoerder Willem van Oranje 
heeft geleden en gestreden. In dien zang spreekt het geschon- 
den recht, de verkrachte overtuiging met plechtigen ernst 
een hartverhefifend protest uit. Marnix van Sint-Alde- 
gonde stortte er de ziel van het kloekmoedige hollandsche 
en zeeuwsche volk in, *twelk boven alle goederen dezer wae- 
reld de burgerl^ke Vrijheid heeft lief gehad. 

Het Wilhelmuslied is misschien verouderd in de oogen 
van hen, die een heilzamen afschuw koesteren voor het woord 
en voor de zaak der Revolutie. Zullen zy het verhinderen, 
dat men in Nederland er zich met fleren trots in te goed 
doet: uit de Revolutie te ztjn herboren. ZuUen zH het verhin- 
deren , dat de vreemdeling onze nederlandsche historie als de 
schoonste en leerzaamste bladzijde uit de waereldgeschiedenis 
aan z\Jn zonen in handen geeft? 

Het Wilhelmuslied wemelt van ouderwetsche kinderiyk 
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vrome verzuchtingen — doch wanneer heeft ons volk daarom 
een gedicht veroordeeld? De Revolutie van 1568 wortelde in 
eene overtuiging des harten, in een heerlijk denkbeeld: geen 
vorst beslist meer over recht of onrecht, over geloof of on- 
geloof! Willem de Zwtjger heeft er zjjn bloed voor gege- 
ven — z^n denkbeeld triumfeerde, waarom heeft het Hjdens- 
lied, dat Marnix voor den groeten revolutionnair schreef 
plaats moeten maken voor een rentenierszang als het „Wi en 
Neêrlandsch bloed!*' 
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De opening der Staten-G-eneraal in 1870. — De Befe- 
rendaris Van Stuivezant. — Mevrouw. — Een 
rotterdamsohe republikein. — Een tooneel b^ de 
Veenestraat. — De kroon. — Een gesprek in den 
Haagsohen dierentuin. 



Den derden Maandag in September van het zwaard- en 
bloedjaar 1870 was het prachtig weer. 

öroote bedrijvigheid was er bö de bewoners der nette hof- 
stad waar te nemen , nu de hoogst belangryke plechtigheid 
van de Opening der Staten -G^ener aal volgens welbe- 
kend program zou plaats grepen, 

In eene fatsoenlyke buurt — wat is er al niet fatsoenlek 
in den Haag — staat een fatsoenlek huis door eene fatsoen- 
lijke familie bewoond. 

Die familie heet Van Stuivezant. Meneer is Referenda- 
ris, Mevrouw r^jk en een inwonend nichtjen arm. Mevrouw 
Van Stuivezant is wat knorrig van morgen — z\j heeft 
gasten gekregen en wel onverwacht. 

Juist gaat de familie ter deure uit. De Referendaris is wei- 
gepoetst — de deftigheid en netheid van zjjn kostuum sprui- 
ten uit *smans gepast gevoel van eigenwaarde en uit de volle 
beurs zijner echtgenoote. Mevrouw levert eene volledige [en 
schitterende illustratie van de hoofdwet der haagsche volks- 
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huishoudkunde: De verteringen der r^jke lieden scheppen de 
welvaart der proletariërs. 

Rondom Mevrouws mond zweeft evenWel zulk een verdrie- 
tige daemon van grilligheid, dat er geringe verbeeldingskracht 
toe noodig is, om den blos op de wangen der zwaar beproefde 
modemaakster te zien purperen, als deze Mevrouws geëerde 
orders niet naar wensch heeft ten uitvoer gebracht. 

De derde persoon is het arme, inwonende nichtjen A ra- 
ta e 11a, wier ineengedoken houding eene scheepslading van 
vernederingen kommentariëert. 

Naast haar loepen de twee onverwachte gasten , aan welke 
de familie Van Stuivezant nu de plechtige opening van 
de beide Kamers der Staten-Generaal zal moeten vertoonen. 
't Is een heer van vry jeugdig voorkomen met levendige oogen 
en eenigzins verwarden baard; *tis een jong meisjen van acht 
jaren, net maar niet haagsch gekleed. Die heer is een zwager 
van den Referendaris , wiens fortuinlooze zuster uit harteiyke 
genegenheid huwde met Dr. Storm van Stoutenburg, 
een knap arts te Rotterdam. 

Dokter Storm is met zflne oudste spruit naar de hofstad 
gekomen, omdat hy haar beloofd had bfl oom Stuivezant 
in den Haag de Kamers te zien openen. Of hfl zelf veel ver- 
maak in de onderneming had, kon in twyfel getrokken wor- 
den, daar h^j zeer bedenkeljjjk en stilzw\jgend naast Ara- 
bella voortstapte. De jongejuffrouw Storm had onbegröpe- 
Iflk veel pret en babbelde met groote opgewektheid. 

De Referendaris had zflue prachtige en kostbare huisvrouw 
den arm geboden en het drietal wat achter gelaten, om een 
enkel woord te wisselen. De korte dialoog der echtelieden 
klonk als volgt: 

— „Ik heb den man niet geanimeerd, Louis e!'* 

— „Je weet dat ik hem niet kan uitstaan!" 

— „Htj is niet presentabel I Ik zou hem voor geen geld 
op de Witte brengen! Zoo'n rooye!" 

— „Wat rooye?" 

— „Ja Louise! Ik meen zoo'n republikein!" 

— „Republikein of niet — we zitten er van daag meê!" 
Het voorwerp dezer overweging, Dr. Storm van Stou- 
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tenburg, had intusschen moeite zijner achtjarige dochter op 
alle mogel\jke vragen te andwoorden. 

— ;,YadertjeiiI Waarom z^n al de menschen in den Haag 
toch zoo mooi?" 

— „Omdat ze niets uitvoeren, Be tl" 

— ;,Zit de Koning in eene koets van glas? Heeft h\) eene 
kroon op, net als St. Niklaas?" 

— „Ben je dwaas, meid! Wie vertelt je dat?" 

— „De juffrouw van 't school, vadertjen!" 

— „Hou je mond, BetI" 

De familie Van Stuivezant stond stil. Geroot gedrang 
van vaderlandslievende Hagenaars b^j de Yeenestraat stremde 
het waardige echtpaar. Een huzaar hield de menigte in be- 
dwang. Zy, die te voet kwamen kijken, mochten opletten. 
Betuigen drongen hen goedsmoeds tegen de huizen. Alge- 
meen was er maar eene stem over de patriottische gezind- 
heid der menigte en de uitmuntende inrichting der stedelQke 
politie. 

Mevrouw van Stuivezant doorstond allerlei afschuweljjke 
ergernissen. Men kon niet verder doordringen. En zwager 
Storm scheen er een groot pleizier voor te hebben opgevat. 
Htj had zijn dochter Bet jen maar zoo ongemanierd op z^n 
schouder gezet. Als men dit eens zag, als men eens wist, 
dat die man haar zwager was, ze had een tientje voor een 
fatsoenlek rijtuig willen geven. 

De toeschouwers pakten zich zoo dicht op elkander, dat 
onze vrienden het vry benauwd kregen. 

Mevrouw Van Stuivezant trok hare lippen met bittere 
woede te zaam. 

— „Wat eene affreuze odeur I" — riep ze en zag eenmet- 
selaarsknecht aan, die lustig uit z^n ptjpjen trok. 

— „Dat komt, omdat de Hagenaren hunne riolen niet in 
orde houden" — sprak de republikein. — „Ze moesten in 
zoo*n hofstad veel meer dan elders bang zfln voor vui- 
ligheid 1" 

— „Na dat oproer van laatst moesten de Rotterdammers 
maar zwjjgenl" — merkte de Referendaris aan. 

— „Daar komen zei" — riep de kleine Betsy Storm, 
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die met het hoofd van haren vader in den arm op zijn schou- 
der zat. 

— „Twee van de radende artillerie!" — fluisterde Ara- 
heli a, de arme inwonende nicht, tot het kind, om te too- 
nen, dat zy op de hoogte der haagsche waereld was. 

— „Mannen met beerenmutsen 1" — gierde Betsy. 

— „De huzaren, lieve kind!'' — verklaarde Ar abel la. 

— „Kflk, kflk daar komt de Koning! Een mooye wagen 
en de koetsiers hebben rooye toomen! Ze roepen niemendal, 
vadertjen!" 

— „Neen, kind! dat is de Koning niet" — antwoordde 
de republikein, — „Je moet zien of er een kroontjen boven 
de koets is. En de menschen roepen hier nooit heel hard, 
dat is onfatsoenlijk!" 

— „Daarover kun je niet oordeelen, zwager!" viel de Re- 
ferendaris in. — „In den laatsten t\jd heerschte hier veel 
enthoeziasme bfl de excercitiën van de schutter^ in de Ma- 
liebaan!" 

— „Het kroontjen! het kroontjen!" — juichte Betsy. 

— „Hoor! — drie jongens roepen: Leve de Koning!" 

— „Alttjd eene dure historie zulke kroonen!" ~ mompelde 
de repubhkein. 

— „Kost dat dan zoo veel?" — vroeg Arabella. 

— „Bfl ons schikt het nog al. Zes ton!" 

— „En gaat dat kostbare stuk nu van de koets af naar 
binnen?" — vervolgde Arabella argeloos. 

Dr. Storm van Stoutenburg schaterde luid. De Refe- 
rendaris , die alles gehoord had , keek zeer ontsticht. Mevrouws 
ergernis bereikte haar toppunt. 

— „Heb je in den Haag schoolgegaan , juffrouw Ara- 
bella?" — vroeg de republikein. 

— „Ja dokter! maar waarom lacht u zoo?" 

— „Dat zal ik je straks wel zeggen ! Je kunt het niet hel- 
pen. De haagsche heeren op het Stadhuis vinden het niet 
goed , dat vrouwen en meisjes zooveel weten ! Ik zal je maar 
l>i) jö geloof in de kroon laten!" 

De trein was voorbij. ^^ menigte verspreidde zich. Mevrouw 
Van Stuivezant drong haar statigen echtgenoot met stille 

D. » 
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verontwaardiging voort, om uit het gedrang te komen. Men 
had zachtkens afgesproken naar den haagschen dierentuin te 
trekken — dan zou men den dokter met z^jn lastig kind naar 
de ten-toon -stelhng van pluimgedierte zenden. Mevrouw had 
hoofdptJn voor den heelen dag en zou naar huis teruggaan — 
zulke zwagers waren kompromittant. 

Nadat alles naar Mevrouws bevelen was ingericht en men 
in de haagsche Artis was aangekomen, zonden de hoeren 
Ar abel la met het kind naar de ten-toon-stelling. 

— „Je hebt dus geen zin om het pluimgedierte te zien, 
zwager?*' — vroeg de Referendaris deftig. 

— ;,De hemel beware mei Twee ten-toon-steUingen op 
één dagl" 

— „Laat ons gaan zitten I" 

— „Graag! Al dat gewoel, al die pluimen, hier en ginds 
maken me van miJn stuk. Ik ben sints het begin van den 
oorlog dagelijks onpleizieriger gestemd — jenicht Arabella 
heeft me voor 't eerst in veertien dagen doen lachen I" 

— „Nederland heeft eene waardige houding aangenomen. 
Onze vorst , onze kamers , ons leger wedfl veren in vaderlands- 
lievende plichtsbetrachting!'* 

— „Ik denk niet in de eerste plaats aan me zei ven. Dat 
we onzen phcht doen, spreekt van zelf, dat behoeft niet ge- 
zegd te worden. Of wil je de Franschen navolgen, die b^ 
lederen telegram verzekeren: De Maarschalk Bazaine zal 
zfln plicht doen! De stad Toul zal haren plicht vervullen! 
Alle Franschen zullen hun plicht betrachten! Het gevoel van 
plicht moet by de Franschen al bizonder zwak zijn ontwikkeld I** 

Het voorhoofd van den Referendaris was merkelijk betrok- 
ken by deze rephek. Voorspelde htj zich reeds door de hoofd- 
pijn van zijne kostbare gade een dag vol stormen, deze rot- 
terdamsche Storm met zijn luid orgaan was hem nog on- 
aangenamer. 

— „Ik weet wel, zwager!*' — ving hij nog statiger aan — 
„dat er tusschen ons een groot verschil van gevoelen bestaat. 
Met alle respekt voor je meening , geloof ik toch , dat het on- 
noodig is, zoo ultra-radikaal , zoo nu ja, zoo rood te zijn !" 

Dokter Storm glimlachte met voldoening. 
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— „Dat is dan al uw grief, StuivezantI Zoo rood te 
ziJn! G^eldt dat hier in den Haag voor een scheldwoord? Is 
dat hier de mode, om menschen, die niet naar uwe solide 
en bezadigde ideeën , 't zy überaal , *t zy konservatief — want 
dat is hier by u vrü wel het zelfde — om mannen, zeg ik, 
die niet naar uwe ideeën willen luisteren, korteltjk uit te 
schelden voor rood en? Weet g\j waarom het woord is ver- 
dacht gemaakt? Omdat men geen kans zag het woord Re- 
publiek tot een vogelverschrikker te misbruiken I Men heeft 
wel eens hooren spreken van de Terreur rouge, anno 
1794, van de roode vlag in 1848 en hoe verdienstelijk La- 
martine zich maakte voor de driekleur. Nu is het zeer goed- 
koop, om ieder mensch, die konsequenter doordenkt en on- 
bekrompener doorspreekt, dan gU,hommesenplaceI dood- 
bedaard u van den hals te schuiven met het brandmerk: 
rood — maar dat zullen wy ons niet laten welgevallen " 

De Referendaris was doodsbleek opgestaan, 

— „Zwager!" — fluisterde hy, klappertandend — „zoudt 
ge my een onschatbaren dienst willen doen?" 

— „Welzeker — wat heb je?" 

— „Laat ons aan den anderen kant van den tuin gaan 
zitten. De Sekretaris-Generaal van mtjn departement zit ach- 
ter ons en luistert naar ons gesprek !" 



XXII. 

Herinneringen uit de oude Vendée. — Henri de Oathe- 
lineau. — De Bepubliek van 1798. — Mao-Mahon 
en Dumouriez. — De Priesters van 1798. — De 
orusifix met rouwfloers. — De Vendée in opstand. 



Oktober 1870. 

In de reusachtige en roerende tragoedie, gedurende dezen 
zomer van 1870 voor het verbaasd Europa vertoond, treden 
te midden van den verdelgingskryg soms mannen te voorschy n , 
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wier naam de heroïsche worstelingen van 1793 op het onver- 
wachts in 't geheugen terugroept. 

De fransche Republiek ontving in de verloopen week een 
ridderiyk aanbod van den Sieur Henri de Cathelineau, 
een Vendéër, om met zyne boeren tegen de duitsche legers 
als scherpschutters dienst te doen. Reeds richtte hy eene op- 
roeping tot al de edelen en boeren aan beide ztJden van de 
Loire uit Ie Bocage en Ie Marais , om voor het vaderland on- 
der de hoede der hemelkoningin Maria de jachtroeren van den 
wand te grepen. 

Het aanbod zoowel als de blijdschap, waarmee het aan- 
vaard werd, getuigen maar al te welsprekend in welke hache- 
lijke krizis de jonge en reeds zoo zwaar beproefde fransche 
Republiek zich bevindt. 

Henri de Cathelineau is door de overleveringen, aan 
ztJn naam vastgehecht, verplicht de Republiek te verfoeyen. 
De Republikeinen bewaren de treurigste herinneringen aan 
den volksheld der Vendée in 1793, aan den man der priesters 
en der boeren, aan den overwinnaar van Cholet, van Thou- 
ars en Saumur, aan den historischen Cathelineau, 

De naam van Cathelineau, in verband met een te Parfls 
geakklameerd republikeinsch Gouvernement, is een der won- 
deren van onzen door en door mirakuleuzen tt)d. 

Welk een schat van groote gebeurtenissen roept deze naam 
in onze heugenis opl 

Het was in het voorjaar en den zomer van 1793. De toe- 
komst der fransche Republiek was even donker als op dezen dag. 
Als heden drong de vfland naar het hart van Frankrflk , naar 
PartJs , als heden waren de fransche legers verslagen en hadden 
de generaals, althands in het Noorden , het vaderland verraden. 

Gelflk onlangs aan Mac-Mahon by Sedan, was Du m o u- 
riez bfl Neerwinden een rampzalige nederlaag toegebracht — 
19 Maart 1793. 

De Oostenrijkers en Pruisen onder den Prins van Saxen- 
Coburg en den Generaal Clairfayt hadden eene gemak- 
kelijke zege over de ongeoefende, en slecht gedisciplineerde 
vrtjvdlligers onder Miranda en Thouvenot, zoodat de 
weg naar Par\Js openlag. 
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Dumouriez had niet gekapituleerd als de ongelukkige 
generaal de Wimpfen, maar zich bfl het uitbreken van onlus- 
ten te Partjs tegen zyn militair beleid, juist zoo als de goede 
vriend van Mejuffrouw Marguerite Bellanger, als de 
kleine Napoleon, onder de hoede des viJands gesteld, waar 
htJ even liefelijk met koks en belangstelling werd opgewacht , 
als de korpulente gevangene van Wilhelmshöhe. 

Een bange schrik sloeg de stad Par^s om het hart, toen 
zy deze mare vernam. Even als thands door Trochu en 
Grambetta, werden er toen krachtige maatregelen beraamd 
door Banton en Carnet. Maar geiyk op dit oogenblik werd 
de fiool der smart over het rampzalige vaderland uitgestort. 

Binnen de hoofdstad werd een oorlog op leven en dood ge- 
streden door Girondtjnen en Jakobynen — de edelmoedige 
helden van Bordeaux werden Jvemietigd door de bittere logika 
van den advokaat uit Arras. 

De Terreur ving aan — wat thands binnen Par^s begon- 
nen is, verkondigen alleen sombere schrikmaren van kanon- 
gebulder en pelotonsvuur, 

In het voorjaar van 1793 stapelden zich alle rampen opeen 
als in den zomer van 1870: het verraad van Dumouriez, 
de nederlaag van Miranda, de overgave van Maintz door 
Custine, de opstand der federalisten te Lyon enteToulon, 
de woelingen der Girondtjnen in Normandië en eindelijk de 
vreeseltjke burgeroorlog in de Vendée. 

De beide oevers van de Loire werden door eene talrjjke 
menigte van katholieke boeren bevolkt. Van Nantes tot la 
Rochelle en van Saumur tot Poitiers strekte zich eene vlakke , 
moerasachtige , met weidevelden bedekte landstreek uit , waarin 
weinig steden maar menigvuldige dorpen en hoeven zich uit- 
sluitend op veeteelt toelegden. De Vendéërs waren streng 
feodaal koningsgezind , zy eerden alleen him adellyken leen- 
heer, van wien ztj een bunder of twee groenland voor de helft 
van hun winst op runderen en schapen hadden gepacht. Zy 
eerden daarenboven den priester van het dorp, die de kudde 
zflner parochianen even behendig wist rond te leiden, als de 
Vendéër z^jne ossen. 

Toen het gerucht der groote Omwenteling tot hen door- 
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drong, hadden zy ongeduldig de schouders opgetrokken. Zii 
haatten de Republiek, omdat de pastoors er tegen waren. 

In Januari b\j het bericht van den dood des konings begon 
de gisting. Daarna kwam het dekreet tegen de priesters, de 
priesters, die den eed op de konstitutie van 1791 niet hadden 
afgelegd. Er kwamen konstitutioneel-republikeinsche curés, 
maar de boerinnen der Vendée lieten de kerk ledig en volgden 
hun eigen pastoor naar buiten op de weiden en in de bosschen. 

Niet minder diep bewogen, dan onze vaderen bjj de hage- 
predikatiën rondom Alkmaar , knielden deze landlieden bij het 
opheffen van den met rouwfloers omhulden crucifix. Want in 
alle dorpen , waar een republikeinsch geestelijke was geplaatst, 
zag men het landvolk bfl processiën het kruisbeeld met krip 
bekleeden tot onuitsprekelyken rouw voor alle geloovigen. 
Reeds dit feit was genoeg, om tot een verwoeden opstand 
uit te tarten — en de eer van dus in het gemoed der Vendéërs . 
te hebben gegrepen komt toe aan Cathelineau ('). 

Cathelineau was een eenvoudig boerenwerkman uit de 
buurt van Ie Pin-en-Mauges. H\j droomde er niet van , dat zfln 
kleinzoon onder de restauratie tot den adelstand zou worden 
verheven , maar poogde op alle eerlijke wflzen het brood voor 
vrouw en kinderen te winnen. HiJ was metselaar in den zo- 
mer, vrachtvoerman in den winter en daarenboven koster van 
de dorpskerk. HiJ was buitengewoon devoot en een vriend 
der pastoors. Hij had eene kloeke gestalte, een schoon ge- 
laat , levendige oogen en fraai zwart krullend hair. HiJ droeg 
een bidsnoer met kruis aan den hals, een sacré-coeur op 
de borst. 

In het begin van Maart 1793 kwam het bericht , dat de 
Republiek eene lichting van 300000 man noodig had. De boe- 
ren in de Vendée begrepen , dat zij van hunne ossen en himne 
altaren zouden worden opgeroepen en bij hun partikularisme 
voegde zich nu een zeer grof egoïsme. De Repubhek eischte 
mannen, geld en levensmiddelen — de Vendéërs besloten 
eenparig op raad der geestelijkheid niets af te staan. 

De tiJd van handelen voor Cathelineau was gekomen. 



O Michelet. 
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Ht) nam zt|n jachtroer van den wand en trok omringd van z^ne 
"buren uit het dorp. Men koesterde een groot vertrouwen in 
z\jn beleid — eenparig werd hij als de chef van den stam 
gehuldigd. Zjjne boeren waren uitmuntende schutters, daarzy 
met hunne heeren jaariyks ter jacht trokken en eene buiten- 
gewone oefening bezaten. Achter de heggen', die hunne ak- 
kers omringden , zouden zfl gevaarlijke vyanden kunnen wor- 
den voor de ongeoefende republikeinsche national e-garden, 
wie geen bajonet-aanval, geen artillerie tegen het altijd zeker 
treffend lood van verborgen vijanden kon beschermen. 

De volgelingen van Cathelineau groeiden ieder oogenblik 
aan, terw\)l in alle dorpen de stormklok werd geluid en van 
heinde en verre gewapende boeren kwamen opdagen. Een 
jachtopziener Stofflet, beroemd wegens zyn uitmuntend schot, 
verzamelt eene andere groep en sluit zich bJJ Cathelineau 
aan. Het eerste wapenfeit der verzamelde Vendéërs is de 
verovering van de stad Cholet op 16 Maart. Den volgenden dag 
deed Cathelineau de repubhkeinen met de konstitutioneele 
priesters aan den vrtjheidsboom binden en zonder uitzondering 
fusilleeren, Hü veroverde een schat van amunitie en twee ka- 
nonnen, die ht) met de namen van Ie Missionnaire en 
la Marie-Jeanne doopte. 

Overal in de Vendée luidde nu de klok des oproers. Edel- 
lieden kwamen zich bfl de boeren voegen. De onversaagde 
Charette, de nobele Henri de Larochejaquelin, de 
schrandere d' E 1 b é e en de voorzichtige Bonchamps voegden 
zich onder de vanen van Cathelineau. Hun leger droeg den 
naam van het groote koninklyke en katholieke leger. De Re- 
publiek, aan alle zflden door nederlagen overstelpt, kon te- 
genover deze dreigende beweging niet anders stellen dan 
2000 nationale garden onder Biron, Marceau en Can- 
claux, welke generaals aldra gewaar werden, dat hunne 
soldaten zich beter van hunne beenen, dan van himne armen 
wisten te bedienen. 

Eene r^j viktoriën volgde de witte banier der Vendéërs. 
ZJj namen Thouars op den 4 Mei, later Laudun en Montreuil. 
Een edelman de Lescure veroveit 29 Mei Fontenay, Ca- 
thelineau bestormt den 9 Juni Saumur en vernietigt het 
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leger van den republikein Coustard. Een regiment kurassiers 
werd door dezen, als door Mac-Mahon by Wörtb, te ver- 
geefs geofferd voor den terugtocht — „Oünousenvoyez- 
vous?" — vroegen deze helden. — „A la mort!" and- 
woordde Coustard. — „Le salut de la république 
rexige!" O ' 

Hadden de Vendéërs toen een stouten tocht durven onder- 
nemen , dan ware Par\Js in dreigenden nood gekomen. Maar 
zy verwijderden zich niet gaarne van hunne haardsteden en 
him Parijs lag in Nantes. Onder den generalissimus Cathe- 
1 in e au dringt men op den 28 Juni tot Nantes door. De open 
stad was moeiiyk te verdedigen. Canclaux wilde haar ont- 
ruimen, maar de burgers door de wreedheden en plunderzucht 
der boeren tot de wanhopigste zelfverdediging geprikkeld, 
dwongen hem tot geregelden weerstand. Reeds drong C a t h e- 
lineau in eene der voorsteden door, toen een schoenlapper 
uit een venster op zjjn witten vederbos mikte en hem ne- 
dervelde. 

Dit feit besliste. Zoodra de volksheld gevallen was , vlucht- 
ten de bygeloovige boeren. — Nantes was gered. De militaire 
talenten van de republikeinsche generaals Kleber,Wester- 
man en Marceau onderdrukten nog in dat jaar den eersten 
opstand der Vendée. 

En op dit oogenblik September 1870 biedt een kleinzoon 
van den aartsvijand der eerste Republiek zyne hulp aan de 
hoeren Gambetta en Jules Favre. Misschien leidt edeler 
vaderlandshefde den jongen Cathelineau tot dezen stap , dan 
het fanatisme, 't welk zyn grootvader tot de overwinning 
voerde. Wellicht z\jn ook de Vendéërs bekeerd. Bü de restau- 
ratie in 1820 bezocht de hertogin d'Angoulèmede Vendóe. 
De dorpen stroomden leeg , om de dochter van den martelaar- 
koning te zien. De oude helden met hunne krukken en ver- 
minkte ledematen zonken op de knieën voor haar neder en 
weenden. Maar mevrouw d'Angoulème had geen traan voor 
hun heldenmoed over. Zy bleef koud en styf tegenover de 
mannen, die hun bloed voof haren vader hadden gegeven» 



(*) Thiers. 
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De dochter van Lodewyk XVI had Frankrijk zjjne misda- 
den nog niet vergeven. Zoo werd de Vendée beloond — en 
daarom is zfl sints wellicht minder koningsgezind — daarom 
dient de jonge Cathelineau de Republiek, 



XXIII. 



Eene haagsohe dame. — By Bahlman. — B^ eene ba- 
rones. — Eene reoeptie van Mevrouw de Rogge- 
veen. — De jonge de Baumont. — Een meisjen 
dat b^ de hand is. — Nederlandsche Franschen. 



Mevrouw Adrienne Sidonie van Roggeveen, née 
de Plank man, stapt juist in hare schitterende equipage, 
terwfll ztJ den gegalonneerden bengel wenkt, om het portier 
te sluiten. 

Deze blijft met den hoed in de hand staan wachten. 

— „Nous allonspremièrement dans Ie Hoogstraat 
chez Bahlmanl'' 

— »Owi madam I*' 

Sneller, veel sneller dan de „matige draf' van de stedelyke 
verordening gedoogt, rolt het rijtuig langs het Voorhout en 
den Kneuterdflk naar de Hoogstraat. 

Eerste station by Bahlman. De galonbengel is van de 
achterbank gesprongen, om het portier te openen. Mevrouw 
van Roggeveen, née de Plankman stevent statig het 
modemagazfln binnen. Achter haar ruischt als een klein regen- 
buitjen de breede sleep van, haar bruin zyden gewaad. Zy heft 
het hoofd omhoog, als eene kip, die water drinkt, en ziet in 
*t rond met de minzaamheid van een inspekteerend hoofdofficier. 

ZJj richt hare schreden naar eene der winkeldames. Aan- 
stonds valt ze neer op een taboeret en zegt luid: 

— „Donnez-moi de ce ruban ponceau, que j'ai 
acheté ici avant trois semaines. De ce ruban pon- 
ceau, tres large, vous savez bienl" 

— „Nous n'en avons plus. Madame!" 
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— „Comment dites-vous?" 

— „Nous n'en avons plus, pour vous s^rvir, Ma- 
damel" 

— „C'est tres affreux! Vous n'avez plus de ce 
ruban, dont j'ai tellement besoini Mais alors je 
quitterai ce magasin et j*irai des ormais chez 
AllanI" 

— „Si Madame daignerait avoir un peu de pa- 
tience, nous en aurions la semaine prochaine!" 

— „Non, j'irai chez Allan!" 

Deze woordenwisseling is op luiden , spijtigen toon gevoerd. 
De winkeljonkvrouwen hebben de ooren gespitst en doen haar 
best niet te glimlachen. 

Mevrouw van Roggeveen née de Plank man ruischt 
den winkel door met een gelaat vol gekwetste majesteit en 
stjjgt verbolgen in haar karos. 

— „Maintenant chez Madame la baronne de Waal- 
wijk, Alexanderstraatl" 

De galonbengel buigt, brengt zfln last aan den koetsier over 
en ratelend gaat de reis verder. 

Tweede station btj de barones van Waalwijk. 

Nauwelijks heeft Mevrouw Roggeveen zich in het prach- 
tig salon neergezet , of de barones verschflnt met een minza- 
men glimlach. 

— „Daar doet je wel aan, lieve Mevrouw I Hoe gaat het 
met meneer en de meisjens?" 

— „Mon epoux se porte " — doch hier valt de 

edele dame zich zelf in de rede en vervolgt wat verward: 
— „De meisjens excellent, maar Van Roggeveen heeft 
een affreuzen hoofdpijn I *tkomt,terribel ongelegen, want ik 
recipiëer van avond I" 

— „'t Is waarl mijn man is uit de stad, anders zouden 
we het genoegen gehad hebben u te komen zien!" 

— „Alweer eene deceptie ! Van morgen marcheeren de za- 
ken affreus. Imagineer u, lieve Barones I dat ik bQ Bahl- 
man geen emplette kon maken van ponceau Hnt, zoo als ik 
voor drie weken had gekocht. De magazijnen zfln hier slecht 
gefoumiseerd!" 
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— „DsLax heb ik geene ondervinding van!" 

— »'tls terribel, lieve Barones I En dan die impertinente 
personen, die u fixeeren. 't Kostte me moeite mtJn transport 
te modereerenl" 

Beide dames zwegen eene pooze na deze verzuchting. 

— „Wat hebben onze heeren het tegenwoordig drok met 
den oorlog I" — vangt Mevrouw Van Waalwijk weer aan. 

— „Oh terribel, lieve Barones I Meneer Van Roggeveen 
is voortdurend en haleine, anders frequenteert hjj van elf 
tot een zfln bureau en komt dan dejeuneeren — maar 
tegenwoordig retourneert hfl pas te half twee - aller- 
aflfreustl" 

— „Van Waalwijk is naar het hoofdkwartier te Utrecht, 
maar met een paar dagen komt hfl t'huis T' 

— „Ik saisiseer dan de gelegenheid, om voor aanstaanden 
Woensdag op uw presentie te mogen rekenen!" 

— „Als er geene verhindering komt " 

— „En nu, adieu et a revoir! Tot over acht dagen! 
Je retourne a mes commissions!" 

Derde, vierde, vflfde station, alles herhaling van hetzelfde 
thema. 

Des avonds, te negen uren receptie by Madame de Rog- 
geveen née de Plaukman — zoo als op de uitnoodigings- 
kaarten vermeld is. 

Vier galonbengels slenteren door het voorportaal en de goed 
verlichte vertrekken. De heer Roggeveen, een zeer rjjk 
partikulier, die voor de leus een klein postjen aan een minis- 
terie waarneemt, bevindt zich in de noodzakelijkheid , om eene 
receptie van Mevrouw, zyne echtgenoote bU te wonen. Als 
men het hem vraagt, verklaart hj), dat hfl liever een par- 
tfltjen hombert op de Besonjekamer voor een gulden het 
fische — enz. 

Het salon is zeer spoedig gevuld met eene fraaye verzame- 
ling Hagenaars utriusque generis. Paradysvogels schit- 
teren, raven krassen, pauwen kryschen, ganzen giggelen en 
papegaayen redeneeren. Mevrouw Roggeveen fonkelt met 
al hare juweelen , ratelt met al hare parelen , ruischt met een 
reusachtigen sleep van blauw satyn. Hare beide dochters. 
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dito, dito. De eene, Eu génie, is zeventien, de andere, 
Sibylle, zeven. 

De jongelui vormen een bewonderend gehoor voor de lieve 
familie Van Roggeveen. Dat Van is van vry laten datum 
en heeft den heer des huizes vrfl wat gekost. Maar daar ge- 
ven de jongelui niet om — ze koesteren eene welgemeende 
hoogachting voor de lieve famiüe ... en haar fortuin. 

Inzonderheid de jonge De Baumont van Almkerk,die 
zich sints jaren yverig bezig houdt met naar eene betrekking 
rond te zien en als men vermoedt by Eu génie, de oudste 
dochter des huizes , zeer hoog is aangeschreven. Madame d e 
Roggeveen vormt echter op dit oogenblik eene lieve groep 
met hare jongste, de aanvallige Sibylle en ontvangt hare 
gasten met beelderige ghmlachjens. 

Meneer De Baumont van Almkerk staat met geknakt 
hoofd voor de gastvrouw en schynt een schietgebed te pre- 
velen achter ztjn gibus. Er ontstaat een korte dialoog. 

— „C'est tres bien de vbtre part, monsieur de 
BaumontI de ne pas oublier notre maison!" zegt 
mevrouw. 

— „On ne pourrait jamais oublier une maison 
si agréable, Madamel Comment se porte mon- 
sieur de Roggeveen et ces dames?" 

— „Mon mari souffre de son mal a la tête! 
Mes filles se portent tres bienl N'est ce pas Si- 
bylle?" 

— „Oui MamanI" 

— „Mademoiselle Sibylle a Tair tres gai ce 
soirl" 

— „Je crois bien, monsieur de Baumont! c'est 
une fille tres excellentel Vous ne croiriez ja- 
mais comme elle fait des progrès dans toutes les 
langues. Elle comprend tout ce que je dis. Elle 
est si prés de la main!" (*) 

— „En véritél" 

— „Vous pouvez rinterrogeri Dés qu'elle a 



(*) Historisch. 
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entendu par exemple des vers ou un petit air 
francais, elle Ie connait tout de suite extérieu- 
rement!" 

Hier werd het onderhoud afgebroken. Een der gasten, die 
dit gesprek had gehoord , lachte zonder opzet vrfl luid. 't Was 
onbeleefd, maar toch was hy volkomen in z^jn recht. 

Madame de Roggeveen is geene uitzondering. 

Alle onze haagsche — ik hoop niet al onze nederland- 
sche hooge, hoogere en hoogste kringen zyn dus 
gekleurd. Fransch willen zy zyn, onze nederlandsche aris- 
tokraatjens, fransch met of zonder kennis van taal, fransch 
spreken als Mevrouw Roggeveen, fransch denken als de 
hansworst van het tweede keizerryk, de onomkoopbare .Yi 1- 
le.messant, fransch gevoelen, als de letterkundige clown 
van die zelfde periode, de puriteinsch strenge Ars èn e Hou s- 
saye, fransch handelen, als de vlugge heeren Rouher, 
Drouyn de THuis en Baroche, — frazen , frazen , frazen , 
en koffers met wichtige specie I 

Men is in Duitschland zeer wel op de hoogte van den toon 
in sommige haagsche kringen. Nog onlangs las ik in de Gr ar- 
te nl au be, waarin de eerste mannen van Duitschland schrij- 
ven: „Wir wissen, dass in Kopenhagen das Bünd- 
niss (met Frankryk) fertig war bis zurUnterschrift, 
bis die Siegesdonner aus dem Elsass es wieder 
verstecken hiessen: wir wissen dass in Stock- 
holm und Florenz dieHöfe für Frankreichs Grloire 
mitschwarmten und dass selbst Holland nur durch 

DIE FURCHT VOR DUMMEN STREICHEN ZURÜCKGEHALTEN WOR- 
PEN IST." 

Onze domme streken, dat wil zeggen onze franschgezinde 
aristokratery. Onze domme streken, dat is Mevrouw Van 
Roggeveen en alles wat zich om haar en de haren verza- 
melt, met bfl voeging van de geheele volière der prachtige 
colibris, der satynzachte kakatoes, der purperen lorries. 
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XXIV. 



De toekomst van het fransohe Gemeenebest. — De 
partyen. — Vrees voor het Boode Spook. — De 
bourgoisie en het volk. — De dwaasheden van 
48. — Het treurig einde der tweede Republiek. 



Een père-noble in den vollen zin des woords heeft aan- 
gekondigd, dat hy weldra in aktieven dienst hoopt te ver- 
schenen op het fransche staatstooneel — de hertog de 
Chambord, die Hendrik V zou heeten, als de hoop der 
Legitimisten vervuld werd. 

Voor de aanstaande, nu w\jselt|k verschoven verkiezingen 
tot eene konstitueerende vergadering werden als kandidaten 
de namen genoemd van Aumale en Joinville. 

In het nauw ingesloten Parfls vertoonden zich sporen van 
het Spectre-Rouge — zooals de onbaatzuchtige pamflettist 
Romieu zou zeggen. G-ustave Flourens, Delescluze 
en de oude B 1 a n q u i hebben van zich doen hoeren — de dap- 
pere dagbladschryver Ulric de Fonvielle heeft verklaard 
zich by de politiek van het voorloopig oorlogsbestuur te zul- 
len nederleggen. 

Men beseft licht, welk eene veiTukking dit bij de heeren 
Jules Favre en Crémieux heeft te weeg gebracht. 

In Lyon heeft de zich noemende generaal Cluseret met 
woede gestreden tegen den prefekt der voorloopige regeering , 
den burger Challamel Lacour en, schoon het gezond ver- 
stand eindelijk de overhand scheen te behouden na het vertrek 
van den onruststoker, heeft men nog niet vernomen, dat de 
roode vlag ten stadhuize is weggenomen. 

De ernstige voorstanders der Republiek verrichten wonderen. 
Grambetta dreef met de luchtpost naar Tours, de Kéra- 
try naar het Noorden. Te midden van het bloedige drama 
vond dit heldhaftige feit een onbegrensden bflval. En inder- 
daad de energie van beide kloeke mannen deed voor een oogen- 



UAAGSCHE KLEINIGHEDEN. 143 



blik den gezonken moed der zwaar beproefde en laaghartig 
bedrogen natie weder opvlammen. 

Tot voltooying van dit bont tafereel dient, niet vergeten de 
gevangene van koning Wilhelm en graaf Bismarck, 
de welverzorgde en hefelflk gesptjzigde man van Sedan, 
die tot z\Jn troost zich herinnert, dat gekroonde broeders el- 
kaar nimmer ernstig leed berokkenen , en dat reeds sints 1866 
bfl de heeren Baring Brothers & Co. te Londen, een ver- 
standig op de civiele Iflst (?) uitgezuinigde spaarpot van drie 
en twintig miljoen francs zich in veiligheid bevindt. (*) 

Latere geslachten zullen een epos hoeren , als.nimmer door 
de dichters van oudheid of middeleeuwen is gezongen — een 
epos van het jaar 1870, vol gruwzame misdaden en bittere 
tranen, vol rook van brandende dorpen en bloed van arme 
zonen des volks, vol viktoriön van duitsche vorsten en vol 
nederlagen van fransche generalen. 

WtJ daarentegen, die aanschouwers z^n van de reusach- 
tige, onmenscheltJke tragoedie, wij worden voortgesleurd op 
den stroom der geweldige gebeurtenissen, — ons grypt iedere 
dag van het flzeren Fatum diep in het hart, wfl sidderen 
voor de ontknooping. Maar heerlyk verruimt zich ons gemoed 
bfl het bewustzijn , dat de Genius der Menschheid niet in doflTe 
vertwijfeling den uitslag van den strijd behoeft af te wachten. 

„De waereldhistorie is de vierschaar der wae- 
reld" — schreef een dichter. Daarom gelooven w\j, dat de 
ontknooping van dezen wanhopigen volkerenstr^d niet op 
verkrachting der edelste beginsele» van recht en zedelijkheid 
zal uitloopen. Het bloed van duizenden volkskinderen zal niet 
te vergeefs zfln geöischt — de Furiën zullen met snerpende 
slagen de laaghartige oorlogstichters tuchtigen — Duitschland 
zal vriJ worden, Frankrijk zal herleven. 

Wellicht zullen de tegenwoordige geslachten deze uitkomst 
niet beleven, welhcht dreigen nieuwe rampen, nieuwe mis- 
daden — geen nood, de Grenius der Menschheid is 
onsterfelijk, en het tooneel biJ Sedan schonk ons ten 
minste eene aanvankelijke bevrediging. 

(*) Is later echter tegengesproken. Schoon even vurig volgehouden door 
l'Indépendance. 
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Voor zoover het mogeiyk is, zou de balans kunnen opge- 
maakt en de vraag gesteld worden: wat zal het lot van het 
fel geteisterde Frankrflk zy n ? Reeds hoort men het andwoord 
der alarmisten: de roode Republiek. 

Met sommige partikuliere belangen moge dit antwoord - 
zelfs in Nederland — uitmuntend strooken, het heeft niet den 
minsten tint van waarschflnltjkheid. Waarin bestaat toch de 
praktyk van dezen dageiykschen vogelverschrikkerskreet : de 
roode Repubüek? In een hoop fabriekarbeiders der groote 
steden van Frankryk , Parys , Lyon , Marseille , aangevoerd door 
snoode gelukzoekers of naïve, eeriyke droomers. Wat is hun 
programma? Afschaffing van het privaat bezit, afschaffing 
van de nationale schuld of staatsbankroet , oprichting van na- 
tionale werkplaatsen , het arbeidsloon te regelen door den Staat. 

Nu is het gezond verstand in de europeesche maatschappij 
nog gelukkig gezond genoeg, om de kinderachtige utopiên 
van dit program te waardeeren. Het was een onvergefelijke 
fout van de Juli-Regeering , dat zy zich verheven waande 
boven de dwaze spekulatiön der sociaal-demokraten en kom- 
munisten. Zy had dat maatschappelijk ziekteverschijnsel be- 
hooren te onderzoeken , zy had de beweging moeten leiden 
en reinigen, ziJ had zich het lot der arbeidende klassen moe- 
ten aantrekken , zedelflk en stoffelijk had ziJ de ontwikkeling 
van de ouvriers kunnen bevorderen, door onophoudelijke 
verbetering en uitbreiding van het lager onderwijs, door ver- 
standige regeling der arbeidersvereenigingen , door krediet en 
kapitaal ook voor den kiemen man toegankelijk te maken. 

Maar Guizot en Louis Philippe waren door de bour- 
goisie aan hunne zetels geholpen. Zfl leefden alleen voor de 
bourgoisie en hadden geen oogenblik tfld aan het volk te 
denken. Daarom konden zij door eene straatbeweging plotse- 
hng worden omvergeworpen. Hier komt echter btJ, dat de 
konstitutioneele koning Louis Philippe eerbied had voor 
de menschheid en geen bloed wilde vergieten , om zyn throon 
te schragen. De maarschalk Bugeaud deed hem tevergeefs 
het aanbod, om met het garnizoen van Parijs den opstand 
te dempen — hy wilde een eerlijken naam bewaren in de ge- 
schiedenis. 
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Het Juli-Qoeyemement moge staatkundige dwalingen heb- 
ben begaan, de Juli-Koning moge al te tjverig voor z\jne fa- 
miliebelangen hebben gewaakt, hy is vertrokken, zonder de 
vloek van een enkelen z^ner onderdanen op z^n hoofd te heb- 
ben geladen en daarom juist koesterde de latere , avontuuriyke 
Voorzitter der Republiek, weldra de eedverzakende Keizer der 
Boeren, geen angstiger vrees dan voor de Orleanisten. 

Intusschen was het nu de beurt geworden van ernstige 
Bepublikeinen, om te bewezen, dat het roode spook hunne 
hersenen niet benevelde. Zy waren bflna bfl verrassing aan 
het bewind gekomen op den 24 Februari 1848, zooals nu op 
den 4 September 1870. Iedereen berustte in het feit, omdat 
iedereen er het beste van hoopte voor zflne party; de Legiti- 
misten hoopten op een koninkrijk onder Hendrik V, de 
Bonapartisten op een keizerr^k, de Orleanisten op eene res- 
tauratie onder regentschap der Hertogin van Orleans, de 
sociaal-demokraten verwachtten eindelyk de instelling hun- 
ner ikarische republiek van phalanstères. 

Door de voorbeeldelooze verblinding en politieke onbedre- 
venheid van het Voorloopig Bestuur scheen inderdaad deze 
laatste partfl het dichtst by de vervulling harer wenschen. 
Mannen van eerlijken naam, van onverdachte goede trouw, 
als: Louis Blanc, Ledru Eollin, de Lamartine, 
Crémieux en Garnier Pages waanden, dat men ten 
minste de proef kon nemen met een van de hoofdeischen der 
sociahsten — zfl organizeerden de ateliers nationaux. 

Liderdaad was het bfl het klimmen der bevolking geduren- 
de de rustige , gelukkige jaren van 1830 — 1848 meer en meer 
in het oog gevallen, dat alleen der arbeidende klassen, die 
Tan dag- of weekloon leefden, geen deel in de algemeene 
-welvaart ten goede kwam. Van daar de luide kreten over de 
onrechtvaardige verdeeling van maatschappelflke goederen — 
van daar de geheele bent der kommunisten en socialisten 
van Cabet tot Fourier en van Saint Simon tot Vic- 
tor Oonsidérant. 

Hunne dwaling was edelmoedig — het lyden der miljoenen 
moest verzacht worden en daarom ontwierpen zfl een utopis- 
tisch schema van de maatschappij der toekomst. Zfl zochten 

D. ÏO 
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de oorzaken van de ellende der arbeidende klassen alleen in 
de gebreken van het bestaande siaatsgebouw, in de leemten 
der staatswetten. Het ontsnapte hun ten eenemale, dat de 
stoflPelöke nooden der menigte niet bfl de wet waren te leni- 
gen, maar dat zij voor een hoogst gewichtig en moeyel\jk 
vraagstuk van volkshuishoudkunde stonden, *twelk niet met 
een machtwoord zou z\)n op te lossen. 

Het arbeidsloon bfl de wet te bepalen, den arbeider van 
staatswege werk te verschaflTen en de inkomsten der schat- 
kist beschikbaar te stellen voor een leger van ouvriers, 
die minder naar werk dan naar loon vroegen, was een der 
treurigste dwalingen ooit door eenige Regeering gekoesterd. 
Het loon van den handenarbeid, 't welk zich in den regel 
naar de sociale verhouding van vraag en aanbod schikt, ge- 
raakte in den allerongezondsten toestand. Honderdtwintigdui- 
zend ledigloopers werden gevoed in de nationale werkplaatsen, 
een leger, dat gereed stond by de eerste beweging der soci- 
alistische partij de hand naar de wapenen uit te strekken. 

Be bloedige dagen van 24 — 27 Juni 1848 straften de on- 
voorzichtige en rampzalige feilen van het voorloopig Bewind. 
Zoo ooit eenig fransch burger van de demokratische-sociale 
Republiek heil had verwacht, was hij thands voor geruimen 
tijd genezen. Maar ook de hoop der gematigde en eerlijke re- 
publikeinen, van mannen als Cavaignac, Changarnier, 
Charras, Thiers, Jules Favre, OdilonBarrot, Léon 
Faucher — was vervlogen. 

De legitimisten en orleanisten beproefden eene verzoening, 
die mislukte. De weg stond nu open voor den gelukzoeker 
van Straatsburg en Boulogne; zijn eenig heil was zijn 
naam. Zijn naam was bekend in geheel Frankrijk en daar 
het Voorloopig Bewind het beginsel van het algemeenste m- 
recht had toegepast voor de verkiezingen der konstitueerende 
vergadering waren er twee Bon^partes gekozen. Bij de 
verkiezingen van een Prezident had hetzelfde plaats — de boe- 
ren ten platten lande kenden noch Joinville, noch A u m a 1 e , 
noch Cavaignac, noch Ledru Rollin, en daar ztJ lezen 
noch schrijven konden , daar zfl geen enkelen naam in 't hoofd 
hadden als Bonaparte, schreven de priesters en de zende- 
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lingen van den burger Lodewtjk Napoleon den naam van 
hun vriend op de stembrieQens. 

Zoo heeft het rampzalige Frankrijk het treurige lot ver- 
diend, 't welk het te gemoet tjlde — welke kansen bestaan 
er op dit oogenblik, dat de Republiek niet weder in den af- 
grond van het despotisme zal verdwenen? Laat het mj) ver- 
gund ztjn op deze vraag een volgende reize te antwoorden. 



XXV. 

Nisard en de tweeërlei moraal. — De slachtoffers van het 
tweede keizerrijk. — Exnile Ollivier en Frëvost 
Paradol. — Donkere toekomst voor het tegenwoor- 
dig Gtemeenebest. 



Nisard, een der fransche onsterfel\jken, had eens het on- 
geluk in een zyner lessen tot de jongelui te spreken over 
tweeërlei moraal. „Il y a deux m orale si" De eene was 
de zedeléer der gewone stervelingen, waarin b. v. meineed 
als misdaad werd opgevat; de andere was de zedeleer der 
groote staatsheden en der uitstekende generalen , waarin men 
het ten algemeene nutte zoo nauw niet nemen mag met be- 
loften, verbintenissen, eeden. 

De partjsche studenten waren het niet met hem eens, ka- 
baleerden en noemden hem: Thomme aux deux mo ra- 
les, evenzoo als zfl het Laboulaye in de voorleden lente 
zeer lastig gemaakt hebben, daar hy zich met de officiêele 
kluchten van het plebisciet had bemoeid. 

Nisard was weleer een groot vriend van den ex-Keizer. 
Zyne vernuftige ontdekking der tweeërlei moraal wortelde in 
zfln eerbied voor de Tuileriën. 

Zonder in ztJne fout te verdwalen , zou men misschien met 
meer recht kunnen beweren: Er is tweeërlei Frankrijk: het 
omgekochte gebonapartizeerde, het eerlyke, re- 
publikeinsche Frankryk. 

Toen in Juli op eene tafel in het thands verwoeste kasteel 
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van Saint-Cloud , op eene tafel, die de Duitschers gelukkig 
gered hebben , de oorlogsverklaring tegen Pruisen onderteekend 
werd door den held van 2 December 1851 — schreef men in 
de nederlandsche taal slechts zeer weinige regelen, die van 
sympathie getuigden voorLodewtJk Napoleon. Onze natie 
moge ztjne Slflmerings by honderden, zjjne faux-b on- 
hommes bJij dozQnen tellen, zQne Graniers gezegd van 
Cassagnac w^st z^j maar zeer zeldzaam aan. 

Inderdaad, hoe was sympathie voor dien Augiasstal, wel- 
ken men het tweede keizerrflk noemt, mogeiyk? Alles wat 
er de hand naar uitstrekte, werd aanstonds door dezelfde le- 
pra aangetast. Heeft het Emile Ollivier gebaat, dat htj 
naar de Tuilerién trok en naar de starren opzag? Arme don 
Quichotte van het hberale imperialisme, rest hem niets anders 
dan zQne groote heldendaden in ballingschap te boekstaven. 
Waarom de rol van den ingenieuzen hidalgo gekozen, waar- 
om bleef hfl niet voldaan met de uitstekende eer, het fransche 
volk in het Wetgevend Lichaam te vertegenwoordigen? He- 
laas , der strenge Muze van de historie , die in hem zoo gaarne 
den welsprekenden , eerbiedwaardigen advokaat der staatkun- 
dige vryheid had geprezen , — zal nu geene andere taak over- 
bleven, dan den belacheltJken dienaar van LodewflkNapo- 
Ie on te verontschuldigen. 

En Prévost Paradol? Welke daemonische verblinding 
deed dezen uitgelezen kampvechter voor verlichting en waar- 
heid gelooven aan de mogelijkheid van een huweltJk tusschen 
de vrtJheid en het tweede keizerrtJk? Was het wonder, dat 
zflne kunstrijke hand naar een revolver greep, toen de ern- 
stige blikken van de praktische Yankees hem deden ontdek- 
den, dat zJiJ met de melaatschheid van het bonapartisme was 
bezoedeld? 

Zeer natuurlek was in Nederland de btJna algemeene geest- 
drift voor het aangevallen Duitschland. De Noord-Nederlan- 
ders hebben eenmaal met volkomen recht den meineed van 
een zoo christeltJken koning als Filips II gestraft met op- 
stand en vervallenverklaring van den grafelflken throon; zoo 
ooit eenig volk, dan behoorden zfl eiken zedeltJken steun te 
onthouden aan eene regeering, gevestigd op verkrachtiging 
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van beloften en vertrapping van plechtig bezworen grondwetten. 

Sints den eersten September is daarin belangrijke wijziging 
ontstaan. De derde fransche Eepubliek heeft zich mid- 
den onder een stortvloed van rampen gevestigd. In de harde 
school van den tegenspoed slyt menige \jdele inbeelding uit , 
wtjkt de roekelooze lichtzinnigheid, ontwaakt langzaam het 
betere bewustzfln. Het tegenwoordige geslacht, 't welk sints 
1851 is opgegroeid, zal met schrik ontwaken uit het zoete 
dolce far niente van den par\jschen boulevard, de 
kwinkslag zal op de tong besterven, nu het groot belegerings- 
geschut der Duitschers begint te spreken. 

En thands zullen er welhcht in Nederland ook stemmen 
vernomen worden , die b^ het aannemen van Frankrüks schuld 
in de gezochte oorlogsverklaring een weinig geestdrift vragen 
voor de zwaar beproefde RepubUek. Men lake het programma 
van den uitmuntenden patriot Jules Favre: „geen voet van 
onzen grond, geen steen van onze vestingen;" maar men oven 
wege of eenig bestuur zich thands zou kunnen handhaven 
zonder dit programma. 

Het is eene tjzingwekkende tragoedie. Eene edele, rtJk be- 
gaafde natie door ydele zelfmisleiding en grove zedeiyke ver- 
wildering naar den rand van een peilloozen afgrond te zien 
naderen, terw\)l van allerwege te vergeefs de hand tot red- 
ding wordt uitgestoken. Altyd nog de blague van den pa- 
rflschen gamin, waarmede nu eens eene luisterrijke zege, 
dan eens het terugtrekken van de pruisische belegeraars wordt 
aangekondigd. 

En den volgenden dag moet men die zwetsende gelukstijdin- 
gen weder van den muur scheuren! 

De fout schuilt voomamelyk in een karakterfeil van het 
fransche volk: eene reusachtige nationale ^dolheid 
en eene onmatige belangstelling in militairen 
roem. ledere fransche knaap heeft den groeten roem van de 
groote natie zoo dikwijls op zyn boterham gesmeerd gezien 
en in zQn café au lalt met smaak genuttigd, dat hy met 
kluchtige minachting lederen vreemdelmg z^Jne meerderheid 
doet gevoelen. 

Toen ik te Parijs het Hotel der Invaliden bezocht , geleidde 
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Het mden loutert. Menschen en volken hebben dit gestaafd. 
Het kleine hoopjen volks, dat in 1568 den ^zerea hak van 
Alba naar zQn nek zag trappen, wierp den grtfzen beul uit 
z\]ne landpalen en joeg spaansche geweldenaars met schande 
over de Schelde. Maar de nederlandsche burgers schaarden 
zich eendrachtig om hunne aloude vrijheden en handves- 
ten en den man, die hen aanvoerde: Oranje. Rusland, Prui- 
sen en Oostenrijk hadden nauweltjks de stoffemke en zedelijke 
kracht van het Spanje der 17de eeuw — en toch is Polen 
ondergegaan. Binnenlandsche woelingen hebben tweemaal de 
fransche Repubhek doen vallen — op dit oogenblik z\jn de 
manifestatiön te ParQs bedwongen, maar de roode vlag wap- 
pert nog te Lyon en te Marseille. W\J verwachten ieder oogen- 
blik de t\jding, dat de eendracht hersteld is, of anders — 
helaasi Finis Poloniae! 



XXVI. 

Zegepraal der Duitschers in den Haas^ — De duitsche 
en de fransche opera. — Parijs en Biohard Wag- 
ner. — Germanen en Bomanen. — Tanxüilluser. — 
Fransohe textenfabriek. — Viktorie van Bichard 
Wagner en voor Botterdam. 



November 1870. 

Het loopt den Duitschers in alles meé. 

Voorleden Woensdag nog was ik getuige van een merk- 
waardige overwinning door Duitschers overPran- 
schen behaald. 

De Tannhauser van Richard Wagner versloeg het 
geheele repertoire der koninkl\jk-italiaansch-fransche opera, 
welke wfl het voorrecht hebben in onze welbeheerde reziden- 
tie met groote zorgvuldigheid aan te kweeken. 

Het zal hier geen bewtjs behoeven, dat men in het vader- 
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land yan Mozart, Glück, Beethoven, Mendelssohn, 
Bartholdy, Robert Schumann en Richard Wagner 
muziek verstaat. Misschien zou men zelfs zonder veel moeite 
kunnen betoogen , dat z\j het stellig even ver, zoo al niet veel 
verder gebracht hebben dan Méhul, Adam, Halévy, 
Meyer-Behr, Auber en de farceur Offenbach, die 
etgehtl^k een Duitscher is. 

Ik geloof echter, dat zulk een betoog zeer weinig toejui* 
ching zou vinden , omdat op het gebied der Kunst geen enkel 
volk monopohe van sukces bezit. Hoe moeyeiyk het ook moge 
gaan, men zal zelfs den Paryzenaars eer het denkbeeld op- 
dringen , dat duitsche artillerie en pruisische naaldgeweren de 
beste soldaten der waereld kunnen overwinnen, dan dat men 
de bewonderaars van Meyer-Behr en Auber omtrent de 
voortreffelijkheid des Tannhausers overtuigt. 

Richard Wagner heeft het beproefd. H\]kwam, omzyn 
heerlflk werk den Par^jzenaren te doen genieten. Het eerste 
bedrijf werd uiterst koel aangehoord, eenige kenners vonden 
echter, dat de romance, waarin Wolfram von Eschen- 
bach aan Tannh3.user de rouwvanElisabeth schildert, 
niet geheel zonder verdienste was. Het tweede en derde bedrijf 
vrerd met toenemenden tegenzin gehoord, totdat het gekrfjsch 
der vertoornde beoordeelaren het gordyn deed vallen. 

Des anderen daags reeds regende het aardigheden in de 
dagbladen en hagelde het karikaturen op „la musique de 
Ta ven ir". Charivari teekende een talrijk^ bataljon zuige- 
lingen, die aan het bureel der Opera zich van plaatskaarten 
kvramen voorzien, opdat z^ by ttjds in staat zouden zfln de 
muziek der toekomst te genieten. 

Het verschijnsel is zoo moeilflk niet te verklaren. Duitsche 
en fransehe muziek deelen beide in de eigenaardigheden van 
den germaanschen en romaanschen stam. Fraaiheid, bevallig- 
heid van vorm, schitterende kleur, klankrijke melodie biJ de 
Romanen, kernachtige inhoud, diepe gedachte, volheid van 
harmonie bfl de G-ermanen. Gervinus heeft het in zyn 
Shakespeare voortreffelijk uitgedrukt : — „Alle südliche 
Kunst, Musik, Malerei und Dichtung, hat von 
jeher die Schönheit der ausseren Form, das Sinn- 
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Izth^ end Gefiïiif e der Ersckeinnnf ^ die GUtte 
der Melodie, des ScfaiceicbelndenTeofall der Terse, 
die regeliaissige GesiaU berorzuft: die nordi- 
scke Kiicsi dag egen wz:rde dnrch die Mangelhaf- 
tlgkeit der ^csseren Xainr Torgedr&ngt aaf das 
Isnere end Geisiige. aiaf das Bedentsame des In- 
kalis, aisf das Gemuth in dem Tonstücke, anf den 
Sinn ie den Tersen. anf die Wakrkeit des psychi- 
scken Ansdriicks.'^ 

Een ParQzanaar kon uit kracfai zgner mmaairrti-keltische 
Batonr mee mee den Tannh&nser dwepen. De ireonoedige 
romance ran Wolfram Ton Eschenbach: 

^Is du in kühnem Bange uns bestrittest^ 

reel meer de wonderiie^tP^e elegie: 

,0 du. mein holder Abendstern^ 

konden niet worden gewaarde^d door ooieni die in Ywmk- 
king en geestdrift ontstoken werden, door het hedvanBaim* 
band: ^Jadis regnait" — of door het gioote air Tan 
Éléasar: — ^Hélas! quand du Seigneur la gr&ce 
tutélaire." 

Wat aan de Franschen volkomen ontbreekt : i^dasGemuth 
in dem Tonstücke," zouden zy het minst waardeeren b^p 
and^en, daar z\j juist uitmunt^i in eexie gladheid van melo- 
die, welke den Germanen nimmer heeft aangelachen. InParjjs 
moet elk lied gemakkeiyk en pleizierig Toortrollen op een aan- 
genamen trippelmaat, in Munchen en Berl^ moet de me* 
lodie draagster zgn van eene gedachte, Tan eene 
eenvoudige, treffende, waardige gedachte bovuidien, maar 
steeds moet klank en denkbeeld harmoniëeren. 

De Franschen en Italianen vragen allereerst naar het ge- 
luid — de zinnelijke aandoening van het oor beslist aUeen 
en uitsluitend. Germaansche muziek weet zeer wel, dat zQ 
tot een orgaan spreekt, dat zinneiyk niet mag beleedigd wor- 
den, maar daarna gebruikt zy het oor, om tot het gemoed 
te spreken. De zuideltjke kompomsten drukken slechts éen 
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denkbeeld uit: den hartstocht, de noordeiyke doorloopen heel 
het register van menschel^k lyden en gevoelen. 

Yan daar dat vooral Richard Wagner een volmaakt 
kontrast vormt met de fransche Grand Opéra. Meyer- 
Behr, Halévy, Auber hebben heerlflke melodiön geschre* 
ven , maar zich weinig bekommerd om den dramatischen zamen- 
hang hmmer toondichtingen. Voor de beste fransche operaas 
schreef Eugéne Scribe den text, en wie ooit zulk een let- 
terwerk heeft doorbladerd, waarin stereotypische liefde door 
flamme, huwelflk door hymen, dood door trépas wordt 
aangeduid, zal aanstonds tot de ontdekking gekomen zQn, 
dat htj met een rQmwerk van zeer lage orde te doen had. In 
elk geval heerscht er nog zekere harmonie tusschen kompo- 
nist en textfabrikant. Marcel, de stoere Hugenoot , openbaart 
in z\jn religieus gezang een karakter, het krQgschoor uit 
Boland k Roncevalles bevat heroïsche elementen, het 
„Gr ace" uit den Robert predikt hartstocht en vrees. 

Uit de dagen van dit nu — de hemel geve voor goed — 
gevallen tweede keizerrijk, dagteekent echter eene veel on- 
waardiger textfabrikaadje. De toonzetter schreef een lied voor 
eene bevriende prima donna, een duo voor een paar ken- 
nissen uit de waereld der ba ss e-t ai lies en tenors, eene 
choreografische fantazie voor de vlugge voeten en gazen 
beenen van het corps-de-ballet en dan werd naar een 
tneneertjen rondgezien, 't welk al dat geluid met min of meer 
toepasselijke fransche rympjens : „tendresse-ivresse", „lar- 
en es-al ar mes," „vengeance-espérance-souffrance" 
sou kunnen voorzien. 

In de laatste dagen vernam men dikwjjls van de helden- 
daden eens duitschen Franschmans, van den dollen Offen- 
bach, die voor zflne bacchische en cythereïsche grillen niet 
genoeg had aan dit rflmwerk, maar eene schaamtelooze pen 
•vroeg, om het snoodst instinkt van ztjn publiek zoo grof 
mogeUJk te prikkelen. 

Het pubhek, 't welk zulke kunstige genietingen waardeerde, 
zou een Richard Wagner meedoogenloos veroordeelen. 
Vooreerst bevat de Tannhauser geene enkele onbeschaamd- 
heid, schoon men te Parfls voor het tooneel uit den Venus- 
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berg het gansche balletpersoneel met rozenrood gaas en zilve- 
ren starren in de wapenen had geroepen. De TannhSuser 
dramatizeert in de heerl\jkste tonen de schoone gedachte, dat 
booze, zinnelijke hartstocht vernietigd wordt door de macht 
eener reine, jonkvrouwelflke liefde, en veel moeite zal het 
inhouden, om een fransch publiek tot eenvoudig verstand van 
dit denkbeeld te brengen , daargelaten , of men het immer met 
goed gevolg zou kunnen winnen voor eene vertolking van dit 
idee door de Kunst. 

De vorstelijke rezidentie bevat sints jaren eene koninkUjke 
fransche opera, die tot de voornaamste illustratiën van onze 
schoone stad wordt gerekend. De Hagenaren vervullen dan 
ook jaar op jaar bltjmoedig hunnen burgerplicht door in den 
hoofdeiyken omslag hunne stuivers, guldens of tientjens te 
storten, waaruit het aanzienlJijk subsidie voor deze achtbare 
instelling wordt gevonden. Enkelen hebben zich wel eens be- 
klaagd, dat aan het nederlandsch tooneel in het geheel geene 
ondersteuning ten deel valt , maar dit is eene zeer onaardige 
opmerking van netelige heden, die geen oog hebben voor de 
fyziologie van den Haag. 

De koninklijk fransche opera lokt de prachtexemplaren der 
diplomatische menschheid, om na een weidschen maaltijd 
eenige oogenbUkken in de fauteuils der stalles te komen m^- 
meren, en den hoUandschen kruyeniers te toonen, welk fat- 
soen van rokken ze behooren t^ dragen. De koninklijk fran- 
sche opera draagt niet weinig by tot oefening van haagsche 
schoonheid en haagsche jeugd in het viytig spreken der fran- 
sche taal. De opera gaat nog verder in haren schoenen pae- 
dagogischen werkkring, daar er voorbeelden bekend zfln van 
haagsche keukenmaagden en daarby behoorende gr^iadiers, 
die de fraaye melodieën van Offenbach in 't openbaar heb- 
ben nagekweeld. 

Nu is het zeker eene gewaagde onderneming voor zulk een 
gehoor met Wagners Tannhauser uit Rotterdam te ko- 
men. In het tegenwoordig oogenbhk, nu eene zeer hcht op 
te lossen fataliteit de fransche wapenen doet bukken voorde 
duitsche, kon men zelfs eenige antipathie by het gallisch-gezind 
publiek verwachten. Maar Richard Wagner heeft eene 



HAAGSGUE KLEINIGHEDEN. 157 

luisterrtlke overwinning behaald. Reeds de ouverture, door 
rotterdamsche kunstenaars onder leiding van den rotterdam- 
schen direkteur uitgevoerd , maakte een diepen indruk en leidde 
op den weg der viktorie. 

Wagners schoone gedachte werd grootendeels met eene 
bewonderenswaardige harmonie van krachten vertolkt. Enkele 
lyrische oogenblikken uit den zangerswedstr^d sleepten allen 
meê. De liefelijke diepte van het germaansche gemoed , 't welk 
zich met roerende trouw vastklemt aan de edelste gewaar- 
wordingen van het menscheiyk hart, klonk voortdurend uit 
de zoete zangen van Elisabeth en de weemoedige klachten 
van Wolfram von Eschenbach. Ik had het plan opge- 
vat, om onmiddellijk na de voorstelling de telegraaf aan 't werk 
te stellen met een: „Es soU Victoria geschossen 
werdenl" maar ik ben op m^jn besluit teruggekomen , omdat 
ik geen kans zag er iets stichtel\jks by te pas te brengen. 



xxvn. 



De Tloek tbh da Costa over Farys. — Nederlandsohe 
belangstelling in Far\js. — De vrouwen en de mo- 
des. — De heeren en hun afkeer voor al wat fransoh 
is. — Da Costaas beginsel. 



Het loopt den Franschman in alles tegen. 

Eene kleine bizonderheid uit het nederlandsche letterkun- 
dige leven stave het. 

De amhemsche uitgever Thieme heeft voor eenigen tyd 
eene volkseditie van Da Costa ondernomen. Nu heeft onze 
groote lyrische dichter eens eene poëtische vervloeking over 
Parijs uitgesproken: 

„Die stad is 'tBabel onzer dagen! 

Als Babel stort z^ eens in puin! 
De grond is moede haar te dragen! 

De Hemel haat haar trotsche kruin! 
Die stad is 't hedendaagsch Gomorrhe 

't Verbeestiykt Sodom van Euroop..." 
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Men ziet het, de oude profeten in Israël slingerden geen 
vuriger vloekzangen. Sommigen onzer herinnerden zich dit 
v^erk van den groeten meester en nu hunkerden velen om 
Parijs nog eens in fraaye nederlandsche verzen te hoeren kas- 
tyden. Immers de heer Thieme deed btJ de IX en X afle- 
vering dezer uitgave berichten: ;,Ten einde te voldoen aan 
„veler verlangen, om Da Costa's gedicht ;,Pari|s" te 
„bezitten, worden deze afleveringen drie weken vroeger (dan 
„bepaald was) verzonden." 

De zaak is niet duister. Geenszins zuivere belangstelling in 
het werk van den onwaardeerbaren Da Costa — neen , ver- 
langen, om zyn vonnis over FarQs nog eens te lezen , ziedaar 
het motief van die velen. 

Da Costa en Far^sl Men bereidde zich op iets buitenge- 
woon pikants voor. Frankryk werd reeds genoeg getuchtigd 
door de wrekende Furiën van Oorlog en Flundering, reeds 
stortte zich eene lawine van gruwzame jammeren van den 
Ehyn tot aan de Seine, van den Moezel tot aan de Loire over 
het achoone en vruchtbare land , groot genoeg om b\] sommi- 
gen onder onze landgenooten dat gevoel wakker te maken, 
't welk zeer naby de grenzen ligt van zekere gewaarwording , 
niet onjuist met den naam van Leedvermaak bestempeld. 

Niet uit boosheid, dat staat vast, maar juist omdat men 
met Da Costa zou kunnen uitroepen: 

„Bekeer, vemeêru, smeek genade I 

De keus is ligt, de t^d is kort, 
De wereld slaat angstvallig gade 

Wat van uw hachl^k noodlot word'T 

Voor sommiger verbeelding vertegenwoordigt Farys een kort 
begrip van alle verdorvenheid, van alle onmenschelflke boos- 
heid, van alle daemonische verwildering, terwtjl diezelfde fan- 
tazie volstrekt geene gruwelbeelden b\| de namen Londen ^ 
Weenen, Rome, Amsterdam of den Haag wil vormen. 

Daar is een groot deel partijdige eeiiz\jdigheid in. Eene stadL 
met miljoenen bevolkt is geen Arkadië. De stroom der dicht- 
op-een-gepakte bevolking borrelt somtijds met afschuweiyi^- 
schuim en siyk onstuimig voort. De faubourg Saint- Antoine 9 
de voorsteden Belleville en la Vilette worden niet bewoon 
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door Chloris en Galathéa, door Fhilemon enBaucis, 
door Dafne en Aminta, doorHageroos enAdelaert — 
daar vinden de wilde dieren der menscheltjke zamenleving 
hunne holen, zoo goed als in de vervallen wjjken van South- 
wark of in de verdachte buurten van Weenen en Rome. 

Zelfs b\j betrekkelijke instemming met deze opmerking heeft 
men echter een bizonder verwet voor Parys: 

„Uw bloesems z^n verboden weelden, 
En lusten, waar de Deugd in smoort r 

Dus werpt men met Da Costa Far\js een streng anathema 
over 't hoofd — en warme bewondering eischt de profetische 
dichter voor eene heilige overtuiging, zoo schoon in een ne- 
derlandsch vers gevlochten — doch hebben allen het recht 
het hem na te zeggen? 

Hebben onze aanzieniyke vrouwen het, die sinds onheuge- 
mke ttJden van genoegen bloosden, zoo dikwijls de nieuwe 
modes uit Parijs aankwamen? Bahlman, Sinkel, Al- 
lan — en hoe de verdere bezitters van al de schatten der 
winter-, voorjaars- en zomermodes mogen heeten — kunnen 
het getuigen , hoeveel uitroepingen van verrukking aan schoone 
lippen zijn ontsnapt over de modewonderen van hetonverge- 
mkelijk Parijs. 

Al de nederlandsche schoonen hebben gebogen voor de roede 
van den goeden smaak, die te Parijs gezwaaid wordt. Alle 
nederlandsche jonkvrouwen hebben zich ontsierd met den ba- 
leinen hoepelheuvel, die onder aanroeping van Sainte-Eu- 
génie is uitgevonden, zelfs het weinig aesthetisch ontwik- 
kelde geslacht onzer keukengravinnen heeft een kaarsjen ge- 
offerd aan de Heilige van den dag. Pruiken, poeder en moes- 
jens, al de oude bric-a-brac der achttiende eeuw had Parijs 
voorgeschi-even , en wie onzer smaakvolste dochteren heeft 
den moed gehad ongehoorzaam te zijn? 

Hebben onze nederlandsche mannen het recht van anathema 
over Parijs? Zij lieten zich door hunne volwassen zonen: 
^Papa" noemen , en lazen een paar dozijn maal meer fransche 
romans dan nederlandsche preeken. Zy zorgden er voor, dat 
hunne spruiten in den huiseiyken kring een mondvol van dat 
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Fransch spraken, 't welk Mevrouw de Roggeveen, gebo- 
ren de Plankman uit den Haag zoo uitmuntend verstaat. 
Zy lieten zich tot diakenen en ouderlingen kiezen in de 
Eglise Walonne, daar men zich in het Fransch veel stichte- 
lyker kan laten bepreêken , dan in het stroeve Nederlandsch. 
Zvj lieten zich adreskaarten maken, waarop hunne vrienden 
met belangstelling lazen, dat Mr. Van Gaas de Zuilen, 
propriétaire, of Mr. Kof de Beurswtjk, négociant, 
of Mr. Gompie de Zabeln, colonel du x°^® regiment 
de ligne hun een bezoek heeft gebracht. 

Hebben onze jongelingen het recht hunne banvloeken over 
het ongelukkig Parijs te slingeren? Wie hunner liet zich niet 
liever vaneen franschen coiffeur, dan van een nederlandsch 
hairkunstenaar de lokken dunnen? Wie hunner heeft de ont- 
roering vergeten, waarmee hy het ondernam op zekeren ker- 
misavond aan de eene of andere fransch e zangeres eene 
verversching aan te bieden? Wie hunner heeft Tollens bo- 
ven Béranger, de Genestet boven Alfred de Musset 
en Potgieter boven Victor Hugo gesteld? Waar schuilt 
de voorbeeldige, die uit innigen afschuw voor 't moderne Ba- 
bel te huis gebleven is, toen zich de gelegenheid voordeed een..^ 
acht dagen in het Hotel du Louvre te logeeren? ^ 

Slechts zeer weinigen hebben het recht van een Da Go sta 
om te dreigen: 

„Een woord zal uit den Hemel dondrenl 

En, Stad der Steden, g^ stort neeri 
Met al uw gruwlen, al uw wondren, 

Uw ^delheên en bloedige eer! 
En de al te lang verbaasde volken 

Bezingen d' ondergang der Stad , 
Die 't hoofd verbergend in de wolken, 

Den naam van Gk)d met voeten tradi" 

Hier openbaart de groote Nederlander wat hem doet to 
nen tegen de fransche hoofdstad. Hfl, die de leerling was 
Willem Bilderdijk en uit den mond zyns meesters de L 
van het vierde Evangelie had ingedronken, hy koesterde 
Bilderdyk sommige zeer ernstige bezwaren tegen 
geest der eeuw, den geest, waarvan de ^stad Parfl 
vloekbare vertegenwoordigster was: 
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„Die stad, in weelde groot geworden, 

In weelde, en moord en kr^gsgeweld, 
Door 'twoen van Jakob^nsche horden. 

En een gewetenloozen Held " 

Par\js verbitterde Da Costa 's gemoed met zyn ;,lieilig- 
schennis" en zyn „koningsmoord" met zflne Jakobtjnen en 
„GK)dverloochenaren". Als mensch, als theoloog, als rechtsge- 
leerde had Da Costa behoefte aan oppozltie tegen Partjs om- 
dat Parijs het gedrochteiyke Babel eener gedrochteltjke mo- 
derne waereld was. 

Maar Da Costa's Parys is het Parijs van 1870 
niet. 't Was onder de slaperige restauratie der oud-royalisten 
met hun korpulenten Louis XVIII, dat ParJJs den heftigen 
aanval van onzen vurigen lyrischen zanger had af te wachten. 
Victor Hugo had nauwelijks z\|ne eerste regelen ter ver- 
heerlijking van het oude koningschap geschreven, — eene 
dwaling der jeugd door den schepper der Nó t re-Dam e later 
voUedig hersteld. Aurora Dupin, later madame Dude- 
vant, later Georges Sand, telde juist achttien jaren en 
droomde nog niet van „Jacques," van „Consuelo^of van 
„Lélia". 

Par^s was nog betrekkeiyk eene stille stad, wanneer men 
het btj de hoofdstad van het tweede keizerrijk vergelekt. Al D a 
Costa 's verwyten vereenigen zich derhalven in het brand- 
punt van des dichters reügieuze en staatsrechteriyke waereld- 
beschouwing. Hebbe hvJ ook met profetischen blik gevonnist: 

„Die God verloochnen, z^n uw Goden I 

„Uw Vorsten, wie den Vorst verraani 
„Die z^n 't, wier, heillooze geboden 

„Van plicht en eeden u ontslaan! 
„Weg met die Godverloochenaren ! 

„Weg met uw staatsliên zonder eer! 
„Keer tot uw half verwoeste altaren, 

„Keer tot uws konings wetten weer!" — 

Dat alles is uitsluitend gericht tegen het thands aan velen 
bflna onbekende PartJs van 1821. 

Hadde Da Costa tien jaren langer geleefd en 1870 met 
al zflne deemiswaardige rampen aanschouwd, hoe zou zflne 
lier hebben geruischt van verheven toorn en kinderlijken oot- 

D. " 
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moed. In zUne oogen hadde het tegenwoordig Parfls den over- 
moedigen ceder geiyk geweest, aan wiens voet de blinkende 
byi rustte, om afgehouwen te worden, om te branden in de 
vlammen eener evangelische Nemesis. 

Hoe veel stof had de r^jke fransche hoofdstad onzen vromen 
profeet niet geschonken, om te getuigen van het öodsgericht, 
dat hy voorspeld had. De ontzenuwing van het tweede kei- 
zerrijk, de omkooping van hoog en laag gemeen, dehetairo- 
kratie, de heldendaden van de ridders der Beurs, de samen- 
zweringen in de prefektuur van pohtie, de heerschappfl van 
den képi en den sabel, de vernuftige liederen van Of f en- 
bach — hoe zou hQ ze hebben gekastijd met bloedige 
striemen. 

Wat m\j aangaat, nu de groote spekulant ztjne cigaretten 
rookt te Wilhelmshöhe , nu de hoofdstad haar best doet de 
bedwelmende dampen der Tuileriën uit huizen en straten met 
kracht te verjagen — nu dunkt het mij onedelmoedig een 
groot ongeluk met kleingeestige „Schadenfreude" te ex- 
ploiteeren. 



XXVIII. 



Een hofleverancier over de krizis. — Een oigarenhel^ 
over dito. — De opiniën van Georges van Fomm 
ren. — Mevrouw de Roggeveen over de krizis. 
En wat de ambtenaren zeggen. 




Het vertrek, waarin ik u binnenleid, is nog al weelden— ig 
opgedirkt. De meubelen z\jn fonkelnieuw. Een gaskroon ic^^et 
drie pitten geeft een al te schel licht en verwekt een onasi-TL- 
gename zoelheid. 

Er bevindt zich een dozyn personen ongeveer in deze kam. ^x. 
De heer Georges van Pommeren, „Mr. Tailieva- x", 
fournis.eur de la Cour", geeft eene soiree. 
. De gastheer betrekkelijk nog een jong mensch, staat \roor 
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den schoorsteenmantel b^j de lustig brandende kachel. Het 
licht van de gaskroon valt rechtstreeks op z^n gelaat en 
kleine gestalte. ledere trek van dat gelaat, ieder beweging 
van het manneke predikt: — „Wat ben ik voldaan over 
Georges van Pommeren." 

De hofleverancier is dan ook buitengewoon zwierig gekleed. 
Er loepen geen drie zulke fraai gedoste stervelingen in de 
rezidenüe. Z\jn vest is zoo overdreven laag uitgesneden en 
zQn linnengoed zoo fonkelwlt , daarenboven pr^kt hg nog met 
zulk een gloednieuw jabot dat z^ne gasten niet nalaten 
kunnen telkens den welgekleeden Van P ommeren tot een 
onderwerp van bewonderend gefluister te maken. 

Georges van Pommeren is dan ook een volkomen 
goed geslaagd uithangbord voor de gewichtige betrekking van 
hofkleêrmaker. 

Er staan eenige heeren rondom de kachel te keuvelen. 
Van Pommeren geeft den toon aan de gesprekken. De da- 
mes zitten meest zwijgend om de theetafel. 

Een oud heer met vermiljoenkleurig gelaat en groote han- 
den, een winkelier in wijnen en ükeuren, is aan 't woord. 

— „De heele boel hgt weer in de war! Dat heb je er 
van, als Jan-en-alleman maar Excellentie kan spelen I Om de 
twee of drie jaren hebben we zoo*n ministerieel standjenl" 

— „Zulk eene ministerieele krizisl" — verbetert 
Van Pommeren. 

— „Akkoord" — gaat de man der likeuren voort — „maar 
^at is het ook justement, waar ik tegen heb. Wat geeft 

-^oo'n krizis? Het bestuur raakt de klus kwflt, dat ken-jo 
^©nkenl Als ik morgen een wildvreemde in myne zaak zet, 
4e boel raakt op de fleschl*' 

Een lang bleek heer, die cigaren verkoopt, valt met eene 
^asstem in: 

— „'t Gaat ieder jaar slechter in den Haag I Om den haver- 
l^lap nieuwe ministers. En dan mot je opletten watheertjens 
^T komen. Daar heb je nou dien Lil aar en dien De Waal! 
^l-iaatst sprak ik er nog met Baron Van der Straeten tot 
^^Iflpenstein over, toen ik hem van die nieuwmodische 
Xnissische cigaretten verkocht, die zoo ongemakkeiyk veel 
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ven zQn een viertal personen in een levendig gesprek gewikkeld. 
Een oudachtig jong mensch met een dun kneveltje staart 
naar de punten van zQne verlakte laarsjens en zucht: 

— lyEncore une crise ministériellel*' 

— |,N'est-ce pas? C'est fort desagréable!" ant- 
woordt mevrouw De Roggeveen, née de Plankman — 
die hare gewone ochtendbezoeken btj hare aanzienlijke vrien- 
dinnen brengt. — „Je comptais sur quelques amis 
pour mon diner de Samédi prochain — voila deux 

ministres, qui me font leurs excuses Enfin 

vous nous restez, Mr. Saltarelle.'' 

De heer Saltarelle, attaché b\j de spaansche legatie, 
glimlacht zeer welwillend en antwoordt: 

— „Impossible, madamel" 

De jonge attaché zag geen heil meer in een maaltijd zon- 
<ier ministers. 

De Gravin Van Diedenhoven, die tot nog toe met een 
kaalhoofdig kolonel der artillerie had gesproken, wendde zich 
^u naar mevrouw Roggeveen. 

— ;,Ja, dat heb ik u nog vergeten te zeggen, lieve me- 
"Vrouwl Saturdag wordt de Graaf verhinderd uw diner by te 
"Vronen. Ik geloof, dat dit ook de schuld is van de ministe- 
iriëele krizis?" 

— „Wel foei. Mevrouw I Dat is alleraflfreusti Ik calculeerde 
^r reeds zoolang op I Alles deceptie met mtJn diner. U weet , 
3loggeveen is voor eenigen tyd gedekoreerd met een turksch 
grootkruis, nu wilde ik dit zoo tel Ie quellecelebreeren.... 
CJe sera pour une autre foisl" 

Mr. Saltarelle wuift met de rechterhand en zegtopkra- 
^enden toon: 

— „Nous sommes dans un désarroi complet dans 
ce temps-Gi. La guerre et la crise....'' 

Onze diplomaat heeft de gewoonte z\jne gedachten voor de 
helft te verzwijgen en op het vernuft zyner hoorders te reke- 
nen voor de aanvulling. 

— „Au contraire 1" — antwoordt de kaalhoofdige kolo- 
nel — „Nous vivons dans un temps des plus remar- 
quablesl Quelle guerre!'' 
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— „Eh bien, colonell" — valt Mevrouw Roggeveern 
in — „puisque vous êtes content, je compte sur 
vous pour mon diner de Samedi prochaini 

— ;,Impossible, madamel Nous avons des con- 
férences au ministère de la guerre. La crise mi- 
nisteriélle " 



Een man van middelbare jaren zit met gebogen hoofde 
naast een stapel papieren voor eene schrflftafel. Ter z^de 
van de tafel staat eene jonge vrouw. Beiden hebben eene 
poos gesproken. De uitdrukking van beider gelaat is: teleur- 
stelling. 

— „Geef je alle hoop op, "Willem?" 

— „'t Zal het veiligst z^jn, vrouwliefi We z^Jn zoo dikwtjls 
teleurgesteld 1" 

— „Ja, maar als de volgende minister nu even zoo dacht 
als deze?" 

— „Daar is niets van te gissen. Die rampzalige krizissen I" 

— „Ik had het zoo vast geloofd. Zelfs was ik zoo dwaas 
geweest, al vooruit te berekenen, wat we doen zouden als 
de verhooging was toegestaan. Vooreerst een beter kwartier 
en dan van den zomer misschien eens ons uitstapjen, dat je 
me al beloofd hebt van onzen trouwdag af?" 

Een donkere wolk bedekte Willem s voorhoofd. Zfln oog 
glinsterde. HiJ vatte de hand z\Jner vrouw: 

— „En geloof je, dat ik er niet aan gedacht had,Chris- 
tienl Telkens en telkens had ik het plan gemaakt. Boven- 
dien had ik nagegaan , hoe we ons sober dageltjksch leventjen 
zouden hebben verbeterd. Natuurlek zou ik het eerst van d 
kinderen hebben gesproken, maar . . . ." 

Beide echtgenooten zwegen. 

— „VanRheede heeft wel spoedig promotie gemaakt aa 
het ministerie!" fluisterde de jonge vrouw. 

— „VanRheede was een ministersman en ik niet. Va 
Rh e ede draagt mooye rokken en dringt zich in by voomain. 
lui. Hy buigt voor ieder minister." 

— „En ik dacht, dat hy zoo knap was!" 
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— „Knap? Zeker in de dekoratieve sterrekunde. HtJ heeft 
al acht kruisjens opgehengeld T' 

— „Dat is niemedal — maar de promotie . . . ." 

De mistroostige ambtenaar stond op, liep de kamer door 
en sprak met bitterheid: 

— „Twaalf jaren arbeid ik aan dit ministerie en acht mi- 
nisters heb ik zien komen en gaan. Ik heb mtjn plicht ten 
volle gedaan, dat kan niemand ontkennen. Jaar in, jaar uit 
heb ik bescheiden gevraagd, dat mijn lot mocht verbeterd 
vrorden — ik heb er meer aanspraak óp dan VanRheede. 
lifaar ik ben zoo dikwijls teleurgesteld met fraaye beloften en 
Stördige uitvluchten, dat ik ten slotte geëindigd ben niets meer 
te vragen. Rechtmatige aanspraken te zien afschuiven, om- 
^at ik geen hoveling ben met verlakte laarzen — is hard, is 
"beleedigend. Ik kan het niet weer vragen zonder mtj zelf te 
"vernederen I 't Is moeyeltJk op nieuw te beginnen, nu onze 
minister heengaat, die by de begrooting ons lot had overwo- 
gen — die ellendige krizis!** 

— „Maar Willem, als onze minister nu eens bleef!" 

— „Ja, dat is waar, als hfl eens bleef! Maar je weet het, 
Christienl eene ministerieele portefeuille is eene wonder- 
mke zaak. Ieder zegt, dat hy haar niet zou willen aan- 
grepen — maar als zy eens vrü is geworden, komen er al- 
ttJd meer vingers voor den dag dan wfl gebruiken kunnen 1" 



XXIX. 



Sint Niklaas in den Haag. — Mevrouw de Roggeveen 
en Neef Swart. — Willem, de oppasser. — Twee 
arme jongens. — Trui, de schoonmaakster. — Eene 
kombinatie van St. Niklaas. 



December 1870. 

De straten zfln overvol. 

Voetgangers en rijtuigen, arme en rtjke Hagenaren woelen 
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dooreen in de hoofdkwartieren der rezidentie. 't Is alles voor 
Sint Niklaas. De magazijnen hebben zich op het heerlijkst 
getooid — de banketbakkers, de handelaren in kinderspeel- 
goed doorleven den aangenaamsteh dag des jaars. 

De talrijke en welgetooide leden der schoone, der aanzien- 
lijke waereld verschijnen op de trottoirs van de Hoogstraat 
en Veenestraat. 

Mevrouw de Roggeveen née de Plankman, verge- 
zeld van hare beide veelbelovende dochters^ stapt uit hare 
equipaadje en vrü een kort bezoek brengen aan de verschil- 
lende magazijnen. Met haar bont en fluweel schijnt mevrouw 
Roggeveen wel eens zoo ontzagwekkend als gewoonlijk. 
De leveranciers van zoetigheden zien haar zeer nederig naar 
de oogen. Ztj bestelt groote voorraden voor hare welgeboren 
bloedverwanten in de provincie. 

Te midden van haar werk bemerkt zij niet, dat een vry 
eenvoudig gekleed heer haar beleefd groet. De beide meisjens 
knikken hem opgeruimd toe. Het is Neef Swart, van beroep 
joemaUst en letterkundige, een man, in de oogen van me- 
vrouw Roggeveen volstrekt ongeschikt, om in hare geu- 
rige salons te verschijnen. Zy doet meestal of ze hem niet 
ziet. Natuurlijk — broodschrijvers en fatsoenlijke heden gaan 
niet met elkander om. Wanneer de beide meisjes soms eens 
opmerken, dat Neef Swart een aardig en prettig mensch 
is, antwoordt Mama met het voorkomen van een paradijs- 
vogel : 

— „Mais nous ne pouvons pas Ie recevoir. Il ne 
vient pas dans Ie mondel" 

Neef Swart beantwoordt de groet der beide dames Rog- 
geveen en zegt lachende: 

— „Zoeken de nichtjens een surprisetjen voor mij uit?" 

— „Ja" — antwoordt de oudste — „maar we kimnen er 
geen enkele vinden geschikt voor een zoo grappig man als 
Neef Swartr 

Mevrouw Roggeveen wendt zich tot de sprekenden. ZiJ 
l)eantwoordt Neefs buiging vrij wat uit de hoogte en zegt: 

— „BonjourI (Ja va bien? Quel trouble, que ce 
Saint-NicolasT' 
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— „Au contraire, je me sens tres heureux de 
Tavoir rencontrél" 

— «Quir 

— ;;Saint-NicoIasI II descendait justement au mi- 
nistère de rinterieur. La patrie aura son cadeau....'' 

De beide meisjens Eoggeveen lachten hier een paar toon- 
tjens harder, dan Mama goedkeurde. ZiJ vond Neef Swart 
in het geheel niet aardig, en deftig knikkend stevende zvj 
met hare onfatsoenlijke spruiten ten winkel uit. 

Op de stoep stond een man, die aarzelend met de hand 
aan de pet op Mevrouw Roggeveen toetrad. 

— „Heb je de bloemen bj) Van der Laan tegen zes uren 
besteld en de noga btj De Blauw?" 

De man antwoordt verlegen en stotterend: 

— „Van zes uur heeft Mevrouw niet gesproken gehad I" 

— „Wat blieft je? Ben je 't weer vergeten l Je bent een 
lui en onachtzaam persoon! Nu loopt alles in de warl" 

Mevrouw Roggeveen sprak thands veel luider, dan Neef 
Swart met de menschelflkheid en zachtmoedigheid kon over- 
eenbrengen. 

De luye en onachtzame persoon knipte met zyne oogen en 
^ei, dat hy z^Jne fout allerschielvJkst zou herstellen. Neef 
Swart zag hem met gebogen hoofd voortstappen, terwtJlde 
stanzienUjke dame tegen hare dochters luide in het Fransch 
liare verontwaardiging ontboezemde. 

Zoo'n man, hy had niets te doen dan wat boodschappen, 
^e messen te sltJpen en nog wat huiswerk, en daarvoor had 
lifl twee gulden in de week. Mevrouw Roggeveen vond, 
^at htj eigentltjk veel te veel verdiende, dat ht| maar afge- 
dankt moest worden voor ztjne straf, doch de meisjes zeiden , 
dat Willem heel gewillig en beleefd was en anders zelden 
iets vergat, dat men hem houden moest omdat htJ de man 
was van Trui, de brave, trouwe keukenmeid van vroeger. 

Het geruisch hunner schetterende stemmen verloor zich in 
het Sint Niklaasgewoel , toen Neef Swart met zekere belang- 
stelling den luyen Willem volgend, die de Plaats afliep naar 
den Kneuterd^jk , hem plotseling zag stilstaan , om met twee 
kinderen te spreken. 
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— „Vader, kom je om acht uren thuis?" 

— „Ja, PietI Heb jelui 't niet koud met je dumie buis- 
jens?" 

— „Volstrekt niet koud. We loopen hard, niet waar, 
Janr 

— „Moe is er even geweest en de dokter had gezeid , asdat 
Mietjen en Hein niet erger warenl" 

— „Goddank I Tegen den donker gaan jelui naar huisi" 

— „Ja, Val Ochl wat is er veel moois in de Hoogstraat 
in alle winkels! Prachtig, prachtig, Va!" 

De luye en onachtzame persoon zag z^ne twee kinderen 
met deernis aan — hy had niets te geven. 

— „Nou, dag Piet, dag Janneman! Val maar niet lOiii 
acht uur kom ik thuis I" 

Willem, de oppasser van Mevrouw Eoggeveen trad 
zuchtend verder en dacht aan zyne ijverige, knappe vrouw, 
die den geheelen dag uit „schoonmaken" was, om wat tè 
verdienen. Daarna dacht h\j aan de ramp, die hem onlangs 
getroffen had, toen h^ ^yn jongste kind aan de pokken vët- 
loren had, toen twee der overigen tegeiyk werden aangetast 
door dezelfde kwaal — en ztJne vrouw ze naar het gasthuis 
had gebracht, opdat ook de anderen niet in gevaar mochten 
komen. H^ schudde in stilte het hoofd en wilde nu aan niets 
meer denken, dan aan de noga en de bloemen van Mevrouw 
Koggeveen. 



Toen neef Swart zjjne huiskamer binnentrad, vond hfl 
zflne brave wederhelft druk aan 't werk met pakjens voor 
zusters, broers, neven, nichten, die men eene verrassing had 
toegedacht. 

— „Roep Trui maar evenl" — had ztjne vrouw gezegcL 
en eene knappe schoonmaakster was in de kamer gekomen* 

— „Ik heb Nicht Roggeveen gesproken I" — zei htJ 
lachend hare houding nabootsend. 

— „W\) hadden juist den naam genoemd. De man vati 
Trui is oppasser bfl onze heve nicht en vroeger was z\| ene 
lang keukenmeid!'* 
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Neef Swart zag hij deze mededeeling de schoonmaakster 
oplettend aan. HQ had in 't yoorb\jgaan eenige woorden uit 
het gesprek van den vader en z\jne twee jongens opgevangen 
en koesterde nu dubbele belangstelling in het gezin , waarvan 
het hoofd op zoo magistrale wijze was gekapitteld door de 
voorname dame. 

— ;,Mevrouw Eoggeveen is nog al lastig, niet Trui?" 

— ;,Ja, meheeri dat durf ik niet anders zeggen" — ant- 
i?voordde Trui. — „Ik heb zes jaren b\) haar aan huis ge- 
dweest en m'n man al acht — maar vriendeiyk is zij niet. 
Qoed hadt-je het wel by haar, heel goed van eten en drinken, 
'Weet-u, maar ze hield erg veel van kyvenl" 

— „Doet Mevrouw niets meer voor je. Trui? 

— „Wat zou ze doen, meheer? Toen m\)n jongste lievert 
200 erg de pokken had, wou m'n man thuis bleven, om me 
tisQ helpen. Maar hy dorst iiiet, want dan had Mevrouw 'em 
sifgedankt, en van de pokken dorst h\j ook niet spreken , dan 

laad h\j stellig niet weerom gekomen. Ik heb al wat beleefd 
Xu den laatsten tyd, meheeri" 

— „Ik heb je man gezien, Trui, hy sprak met twee aar- 
dige kereltjens!" 

— „Me jongens, meheeri De bloeyen — ze krtJgen niets 
-^oor d'r Sint-Niklaasl" 

— „Dat weet je niet, Truil Ik heb Sint-Niklaas daar juist 
gezien vrouwlief! HiD liep gearmd met de nederlandsche Maagd 
en hielp haar zeven portefeuilles dragen!" 



Piet en Janneman zaten alleen thuis, 
't Was btJ achten. Vader zou wel spoedig komen. Met moe- 
der werd het toch altfld wat later. 

- „Wel, Piet" - zei de jongste - „denk eens aan *t 
voorleden Sint-Niklaas — toen gaf vader een stuiver en moe- 
der een stuiver!" 

— „Ja, misschien komt er nog wat! Maar 't is alles zoo 
duur! Wie zou die mooye poppen in de Hoogstraat kunnen 
koopenl" 
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— „De Prins of de Koning misschien" ~ zei Janneman 
peinzend. 

De kamerdeur ging open. *t"Was vader. Beide jongens ga- 
ven hem vrooltJk de hand en vertelden hem, wat ze gepraat 
hadden. De oppasser bleef in sombere gedachten staan en ver- 
gat de lamp pp te steken, want als de ouders niet thuis wa- 
ren, zaten de kinderen in donker. 

Daarna sprak hQ zacht en alsof h\j een smarteljyken zucht 
bedwong : 

— ;,Ja, kereltjens! dat was goed voorledenjaar, maarnuis 
er zoo veel gebeurd! Kleine Trui dood en twee in 't gast- 
huis!" 

Hjy stak langzaam de lamp op. Moeder kwam nog maar 
niet. De jongens zwegen teleurgesteld. 

Het duurde een half uur nog. Toen liep de schoonmaakster 
vroolflk het klein vertrek binnen. Zfl had eene groote mand. 
Man en jongens stormden op haar toe. Uitroepingen van ver- 
wondering en vreugde volgden. Zakken met suikergoed, een 
paar aardige prenteboekjens en een rijksdaalder voor de ouders , 
van meneer en mevrouw S wart 

Men verhaalt m\) , dat omstreeks half negen een 

groot rijtuig in de wolken gezien is, vlak boven 'tkamertjen 
van Trui en Willem. Er zaten vflf heeren in met goud ge- 
borduurde kragen. Een oud heer met zilver hair, wees hun 
op 't bovenstaand tafereel en zeide : „Geloof mö , m\)ne komst 
in die woning verwekt daar meer vreugde, dan wfl straks 
zullen gewaar worden b\j de nederlandsche Maagd , als ik de 
eer zal hebben, v^Jf nieuwe excellentiön te presenteeren." O 



O Zoo als bekend is, mislukte ook dezekombinatiev&nSint-Niklaas, om 
het kabinet Fock en Brocx aan te yuUen. 
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A A A « 

Een nieuw drama van Sobert Hamerling. — Het oor- 
deel van Heinrioh Laube. — ^^Danton und Sobes- 
pierre." — Ben citaat. — Bene analyze. 



Een belangrijk letterkundig nieuws! 

Robert Hamerling, van wiens heldendicht Ahasver 
in E om wfj onze lezers in den aanvang dezes werks plach- 
ten te spreken — Robert Hamerling voltooit juist een 
Hieuw historisch drama onder den titel: Danton und Ro- 
bespierre. 

Heinrich Laube bericht het ons in een goedgeschreven 
feuilleton der „Neue Freie Presse." O Merkwaardig 
is het daar de analyze en het oordeel van Laube te verne- 
men. Heinrich Laube behoort tot de verouderde demokra- 
"ten van 1830, eens een der vurigste leden van het jonge 
Xuitschland, die in 1834 z^n edelmoedige romantisme met 
Tpruisische kerkerstraf moest boeten. Later schitterde htJ met 
zy^e dratnaas: Die Karlschüler, Struensee, Essexop 
alle groote schouwburgen van Duitschland, zag zich zelfs tot 
lid van het frankforter Parlement in 1848 gekozen, maar werd 
als „middenman" weldra onmogeiyk. Van 1850 tot 1867 her- 
vormde hö als letterkimdig Direkteur het hoftheater teWee- 
nen. In 1869 werd h\) aan den stadsschouwburg van Leipzig 
verbonden en tracht nog steeds op 64 jarigen leeftfld het na- 
tionale duitsche tooneel met al zyne krachten te veredelen. 
Laube heeft dus volle recht van spreken. Terwijl Hamer- 
ling plotseling z\jn epischen weg verlaat en z\jn geluk aan 
het treurspel beproeft, kan niemand met betere titels over 
deze nieuwe schepping oordeelen, dan de in duitsche drama- 
tische kringen zoo roemryk bekende Laube. Schoon ik het 
sints eenige dagen verschenen drama nog niet in handen heb , 



O Sonntag, den 41 December. 
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geloof ik toch ter wille der aktualiteit niet beter te kunnen 
doen, dan om reeds thands wegens den zeldzaam begaafden 
dichter, wegens zflne uiterst belangwekkende stof, een be- 
knopt overzicht te geven van wat Laube overHamerling 
heeft geschreven. 

Danton und Robespierre is de titel eener tragoedie 
in vflf bedrijven. Meer dan vijftig handelende personen treden 
op. In het eerste bedrtJf — *t welk ik in November 1793 stel, 
daar te Parijs het Feest der Rede op 25 Brumaire van dat 
jaar gevierd werd — in het eerste bedrflf treedt een boer op , 
die het nieuwe repubUkeinsche Par^s uit den guillotinet^d 
met verbazing leert kennen, en btjna als verdacht wordt in 
hechtenis genomen. Op het plein voor Nótre-Dame verzamelt 
zich de parUsche menigte om la Fête de la Eaison te 
vieren. Hébert, Chaumette en de andere vrienden van 
den Père Duchesne treden op. Robespierre woont het 
feest by. 

Dat hier van de historische feiten wordt afgeweken, daar 
Robespierre eerst des avonds als lid der Konventie op of- 
ficiöele wtjze naar Nótre-Dame zou hebben kunnen gaan, zal 
men den Dichter niet al te euvel mogen nemen. Koncentratie 
zflner di-amatische effekten wettigde dezen greep. 

Het volk spreekt over de groote mannen der Omwenteling, 
over Danton en Robespierre. Eenigen zeggen, dat Dan- 
ton als een andere Simson door tooveqj van schoonevrou- 
wenoogen is ontzenuwd. Een ander voorspelt dat bü als 
Simson weldra zuilen en tempelwand zal van een splflten. 
Maar Robespierre heeft hem in z^Jne macht, beweert een 
derde. Hoe dwergklein en nietig ztJne gestalte zfl, in de Kon- 
ventie, in het Komitee van Algemeen Welzt)n, in den klub 
der Jakobynen, beheerscht hj) alles: 

„Ein schlichtes Më.nnch6ii, 
„Nichts gegen Danton I Aber wenn vor dir 
„Hier Danton steht, der mftchtige Coloss, 
„Und dort das schneid'ge M&nnchen Bobespierre, 
„Sprichst du mit dem frei von der Leber weg, 
„Und vor dem Andem stockt die Rede dir ' 

„lm Schlund — nicht g*rad', als ob er dich so dreist 
^.Ansah', im Gegentheil, sieht eher etwas schüchtem 
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„Und unbehüflich aus vor vielem Volk — 

„Doch geh' nur einmal auf die Gkderle 

„Des Natlonal-Gonvents, sobald er spricht: 

„Da kennst du ilin nicht mehr. Wenn festen Schrltt's 

„Er stelgt zur Bednerbühne, wird's so still, 

„Dass du die Mftuschen pfelfen horen kannst 

„In Ihren LOchem. Steht er anfangs dann 

„Aufrecht und ruhlg droben wie eln Pfahl 

„ünd spricht gelassen, denkst du: Nun, er spricht nur eben 

„Wie eln Schulmeister, oder wie ein Pfaff* 

„Spricht auf der Kanzel. — Plötzllch aber wirft 

„Er eln paar Worte hin mit elner Stlmme, 

„Die kalt und scharf wie Stahl — in elnem Tone, 

„Dass dlr eln Schauer übem'n Rücken lauft — 

„Und fftngt dann gar der Winkel selnes Mundes 

„Zu zucken an, und ruft er bittersüss 

„In seinen scharfen, schneidlgen Manier: 

„„Du armes volkl" und „Tugendhaftes Volk!" 

„Da packt dlch was lm Herzen, wie eln EIrampf : 

„Du legst die Hand an's Messer, wenn du eins 

„Yerbirgst an delner Brust, und möchtest gem 

„Dlch vor ihm niederwerfen und ihn fragen, 

„Wen du zuerst von den verfluchten Feinden 

„Der Bepublik damlt durchstossen solist/' 

Uitmuntend is deze schets van Robespierre vooral met 
het oog op den sanskulot , die haar levert. Het talent , in den 
Koning van Sion geopenbaard, heeft hier nog niets van 
clen ouden glans en de oude veerkracht verloren. 

Intusschen komen Anacharsis Cloots, Théroigne 
de Méricourt — Laube schrift Lambertine de Méri- 
court — Danton en Robespierre, om het feest by te 
wonen. Als godin der Rede treedt Madame Momoroop — 
de eigentlflke godin werd voorgesteld door eene bevallige too- 
neelspeelster : Mlle. Ma i Hard, Madame Mo mor o trad als 
zoodanig op in de kerk van Saint André der Arts (*) — de 
Hébertisten houden redevoeringen, Danton verklaart aan 
Robespierre, dat hfl er zich niet tegen zal verzetten, als 
men deze plebeïsche dwaashoofden onder den valbyi zou wil- 
len brengen. Chaumette en Hébert moeten vallen, zegt 
hy, en de dolleman Anacharsis Cloots Met nog ve- 
len anderen, antwoordt Robespierre, zal de Republiek 
niet ten onder gaan. 



n Emest Hamel. Histoire de Robetpierre. Tom. Hl p. 219. 
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Het tweede bedrflf leidt naar de woning van Robespierre 
bfl het gezin der Duplays. De kar, welke de Hébertisten 
ter guillotine voert, rolt het venster voorbtJ. Eléonore 
Duplay, de jongste dochter des huizes — Hamerling be- 
doelt de oudste, Robespierres wettige verloofde, die na 
ztJn dood haar geheele leven door rouw heeft gedragen — 
Eléonore Duplay en S ai nt- Ju st spreken met den schran- 
deren staatsman over den gang van zaken. Dan ton en de 
ztJnen vormen de part\) der weelderigste zwetsers — z^J stre- 
ven, om in de rust de gemaakte buit te genieten. Zedelflke 
ernst noch vaste plannen worden bfl hen gevonden — wel- 
dra zal hun hoofd worden geëischt of de Republiek moet 
vallen. 

Robespiere bekent, dat h\j de menschheid lief heeft, 
zoo als Jean Jacques haar vereerde, maar dat hy zich 
weinig bekommert om den individuöelen mensch. De gewone 
mensch uit de menigte is dom — laat hem op zQne plaats 
in de massa , dan maakt h\j een deel uit van de blinde , maar 
onfeilbare menigte. Onbewust toch streeft de menschheid naar 
haar doel, als eene slaapwandelares. Weinige menschen be- 
zitten eene bepaalde richting in hun leven — éénegroote 
gedachte konsequent in praktflk te brengen, 
het verstand te doen triumfeeren is z\)n le- 
vensdoel. 

Een volgend tooneel brengt ons bfl Dan ton. De reus po- 
zeert voor eene schilderj). Hy geeft een maaltijd aan z\)ne 
vrienden. Robespierre komt en doet hem verwfltingen. De 
gastheer verontschuldigt zich lachend. Aan tafel volgen opge- 
wonden aanspraken. Dan ton die veel en velerlei wjjn heeft 
gedronken, ziet plotseling alle gasten zonder hoofd. Daarna 
wtJdt hfl het leven een dronk: 

„Wir geniessen das Leben, das rosige, helle, 
„Und stehen wir einst an des Hades Schwelle, 
„Der Becher entsinkt aus den H&nden uns nicht 
„Wir bringen ein Hoch noch dem goldenen Licht." 

Robespierres toast luidt: „Leve de doo dl" Er ontstaat 
twist. De beide groote mannen komen tot een oorlogsverkla- 
ring. Dan ton vraagt wie het wagen zal Frankrjgks beid3 
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lelften tegen elkander aan te hitsen. Kobespierre strekt 
listig de hand uit en zegt : „Ik , de lafhartige RobespierreT' 

Fantazie is natuurlek geoorloofd, maar zonder thands in 
dtvoerige bizonderheden te treden , komt ons dit tooneel vry 
gewaagd voor, daar de geschiedenis geene openbare v^and- 
^hap tusschen Danton en Robespierre heeft geboekstaafd 
)n de eerste op gestadigen aandrang van Billaud-Va- 
ennes in hechtenis werd genomen. O 

Het derde bedrQf toont Danton in den kerker. Had men 
i&n strtJd tusschen beide mededingers verwacht, de eerste 
x)oneelen van het derde bedrijf toonen, dat die strijd reeds 
roorbt) is. De laatste oogenblikken van Danton, z^Jne ver- 
netelheid in het uur des doods , worden geschilderd. Een an- 
ier deel van dit zelfde bedrijf verplaatst ons naar het woud 
van Montmorency, waar de familie Duplay met Robes- 
pierre een gelukkigen dag doorbrengt. Er grj[jpt daar een 
lanslag plaats op den gevreesden jakob\]n door Rouget de 
l'Isle, die krankzinnig is geworden wegens den noodlottigen 
byval aan z^jn lied geschonken. De inval is zeer zonderling. 
Laube noemt dit deel der tragoedie dan ook terecht het 
zwakste. 

Het vierde bedrijf speelt op het Champ de Mars. Ro- 
be spierre herstelt den dienst van het Opperwezen en viert 
het bekende feestde TEtre Suprème. Tallien en CoUot 
i'Herbois draven den spot met hem. De aanstaande diktator 
bejegent hen met een verachtelyken lach. De eigentliJke spot- 
ers van dien dag heetten Merlin de Thionville en Bour- 
on de rOise — doch dit detail zou kunnen worden ge- 
chonken aan den dichter 

Een tafereel bfl madame d*Amaranthe volgt. Deprofetes 
•atharina Theot voorspelt, dat Robespierre de redder 
er Republiek zal worden. Aan 't slot der vierde akte komt 
.og een gesprek tusschen Eléonore Duplay en haar ver- 
Dofde. Eene kar met jonge vrouwen , naar de guillotine ge- 
ëerd, heeft haar gemoed ontsteld. Te vergeefs poogt Robes- 
pierre haar gerust te stellen — daar hU de roode bloedko- 



(*) Ernest HameL Uistoire de Rohespierre UI. p. 454. 

D. " 
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ralen om haren hals schertsend met een spoor van bloed 
vergelekt. 

Het vtJfde bedrflf bevat de meeste handeling en is het beste 
geschreven. Robespierres val in de Konventie en op het 
Stadhuis is met kracht naar de historische gegevens voorge- 
steld. Natuurltjk heeft de dichter het recht naast den sterven- 
den Robespierre zflne bruid te plaatsen. In ijlenden waan- 
zin gelooft hy den engel des doods te zien en roept: 

„o streif * mir weg 
„Auch diese blutig rothen Flecken da 
„Von meiner Hand mit diesen weissen Schwingenl 
„Es brennt an mir — dies Blut, wie Höllengluth 
„Seit dem ich weiss — dass es umsonst geflossen." 

Hiermee is ons overzicht voltooid. 

Tot nog toe komt ons Hamerlings dramatische proeve 
niet uitermate gelukkig voor. De dichter van den Koning 
van Si on schynt ons geene volkomen overwinning te heb- 
ben behaald. 



XXXI. 



De Conté de Monte-Christo te Valetta. — Alexander Du- 
mas, de vader. — En de zoon. — Auguste Maquet. — 
Het eerste optreden van den ouden Diunas. — Ztj 
romaninduBtrie. 



In den zomer van 1860 bevond ik m\) drie weken te L 
Valetta. Een paar malen bracht ik eenige uren door in dG 
stadsschouwburg. Avond aan avond werd daar vertoond: 

Il Conto de Monte Christo per Alessand 
Dumas. 

Het was een stuk met vervolgen. *fWerd in negen vo 
stellingen gesplitst — men was des avonds van m\Jne koi 
aan de vyfde: „quinta notte." 

In den aanvang was het verband my duister. Aanstoxn^c 
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echter moest ik hulde doen aan de uitmuntende virtuoziteit 
van de malteesche tooneelspelers. Hartstocht en nogmaals 
hartstocht werd voortreflfeltJk door hen nagebootst. In de gru- 
weltooneelen , waar moordaanslagen, vergiftigingen of inbraak 
werden gepleegd, v^aar vervloeking, razemy of vertwijfeling 
in al de registers van het menscheiyk stemgeluid moesten 
worden uitgegild, maakten zj) een hevigen indruk ondanks den 
bifna komischen pathos van hun tooneelproza. 

Als Monte-Christo steeds zegevierend ztJn voet plaatste 
op den nek des sluipmoordenaars, die met fonkelenden dolk 
hem in den duisteren nacht heimelyk aanviel — als hy dan 
met volle kracht het: „MiserabileT* over hem uitsprak, 
was er algemeene ontzetting in de tooneelzaal met uitzonde- 
ring van eenige geelharige engelsche officieren , die het Itali- 
aansch niet genoeg machtig waren. Evenzoo algemeene te- 
vredenheid, wanneer Monte-Christo den giftdrank weg- 
v^erpt, die eene misdadige schoonmoeder bfl het leger harer 
slapende dochter plaatste — en altijd klimmende passie, 
snerpender intonatie by de kunstenaars, die de hoofdrollen 
vervullen. 

Ik had den Monte-Christo niet gelezen, maarAlexan- 
cler Dumas kende ik. Daar ik toen op eene zeereize uitmun- 
tiend den t\jd had, nam ik een hand vol deeltjens van den 
ouden Dumas mee en — trots alles, wat men aanvoert — 
vermaakte ik mfl vrü wel. Het brutale talent van den onver- 
moeiden verhaler, die met het grootste vertrouwen zyne on- 
mogeiykheden voordraagt, sleepte mfl mede — ik herkende 
in Monte-Christo een franschen Münchhausen, met dit 
verschil, dat de duitsche vr\jheer geen woord gelooft van 't 
geen hy grynzend meedeelt, en de fransche graaf een plechtig 
vertrouwen koestert in zyne eigene almacht , zich somtflds zelfs 
voor korte pooze nederzet op den throon der Voorzienigheid. 
Levendig herinnerde ik mj) dit alles, terwfll in deze week 
het bericht tot mt) kwam, dat de oude Alexander Dumas 
(geboren 1803 — gestorven 1870) te midden van al 'tkrtJgs- 
gerucht aan een uithoek des lands btjna onopgemerkt was 
overleden. In rustiger en gelukkiger tyden zou de fransche 
pers — waarvan het belangrijkste deel daarenboven door het 
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beleg is afgesneden — zeker vqj wat uitvoeriger van den zoo 
alom bekenden tooneel- en romanschrijver hebben gewaagd. 

Intusschen behoort de oude D u m a s tot de gelukkige dagen 
der Juli-Monarchie. Qedurende hetpas verloopenBas-Empire 
werd 14j meer als eene kurioziteit beschouwd. Ziyn zoon 
Alexandre Dumas jun. was de man van het tweede Keizer- 
rQkdoor z\jne apotheoze vanMargueriteQauthier. Ineene 
maatschappij, waar Miss Howard, later Madame De Beau- 
regard en Mlle Bellanger de miljoenen aan het hoofd 
van den staat onttroggelden , was het talent van den jongen 
Dumas meer geacht dan dat van z\jn vader. 

De oude Dumas had bovendien iets komisch weggekregen 
door z\jn proces met August e Maquet. Dat de naam van 
dezen voortaan op het titelblad van de Trois Mousquet- 
air es — een der allergelukkigste scheppingen in het genre 
Münchhausen — zou prijken naast dengeen, welken men 
tot nog toe voor den eenigen schrflver hield, was een ge- 
voeüge nederlaag voor den groeten auteur-industrieel. 

Z^ne romaim\jverheid kwam aan 'thcht en het geheim van 
talrijke medewerkers, als gewone arbeiders gesalarieerd tot 
het leveren van een produkt, 't welk met het fabriekmerk 
werd gestempeld, deed den eenmaal bewonderden veelschrijver 
merkelijk nadeel. Dumas zelf had er echter nimmer een 
groot geheim van gemaakt. Men verhaalt, dat een zjQner be- 
wonderaars, geschokt door.de duizenden historische goochel- 
toeren in z\jne werken, eindelijk besloot zich b\j hem zelven 
uit pure belangstelling te beklagen, 't Was — herinner ik mtj 
wel — over de Tulipe Noire, dat de bewonderaar zich be- 
klaagde. Onze rezidentie werd als eene vesting geschilderd, 
waarvan Prins Willem III de sleutels in de zak droeg, o 
Jan deWitt het ontvluchten te beletten, of iets dergelijk 
op de wijze van een tooversprookjen. Nadat de klager zijn 
bezwaren had geopenbaard, antwoordde Dumas: 

— „En verité vous avez parfaitement raiso 
Qui m'a donc fait ga? Voyons .... voyonsl A 
c'est ce petit Auguste (*) — je lui en parlerail" 



O Maquot. 
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Alexander Dumas, Sen. was de zoon van een kleur- 
ling uit Sint-Domingo , die in 1807 als Generaal van den eer- 
sten Bonaparte stierf. Zfln zoon, onze dappere verteller, 
had in zflne jQugd niet veel meer dan schennen , paardrijden , 
en biljarten geleerd. H^ schreef eene goede hand en zoo werd 
htJ door aanbeveling van een vriend zflns vaders, den Gene- 
raal Foy, onder-sekretaris van den Hertog van Orleans, 
later Louis Philippe. 

Zt)ne eerste viktoriön dagteekenen van de Juli-Revolutie. 
Htl trad op met historische tooneelspelen en sloot zich vast- 
beraden aan bfl de jonge romantische school, die als meest 
begaafd hoofd Victor Hugo had gehuldigd. De strild van 
klassieken en romantieken in het tijdperk 1830 — 1848 behoort 
nu bflna reeds tot de vergeten hoofdstukken der moderne let- 
tergeschiedenis. Het klassicisme van Boileau en Bacine 
was uiterst taai van leven in Frankrijk. De omwenteling 
en het keizerrijk waren klassiek gestemd, omdatBrutusen 
Cassius republikeinen waren en de eerste Konsul zich naar 
het model van Caesar had ingericht. 

Op den 10 Februari 1829 trad Alexander Dumas met 
^tjn historisch drama Henri III et sa cour op. Naar de 
chrontJk van Anquetil bewerkt, bevatte dit tooneelwerk 
^en schat van historische merkwaardigheden, anekdoten en 
aardigheden uit de zestiende eeuw. De verwikkeling werd vrtJ 
^wak geoordeeld, alleen het karakter van den schelmschen 
honing Henri Hl was gelukkig opgevat. Doch het fransche 
^publiek had nu eenmaal genoeg aan de alexandrijnen der 
Uassieke school, men was vermoeid van alle helden en hel- 
cliimen, alle confidentes en suivantes der Fedraas, 
Sofonisbees, Cleopatraas en Eoxanes. Men vroeg 
naar werkelijkheid boven konventie, naar natuur boven leer, 
naar hartstocht boven bespiegeling. De tooneelwerken van 
Alexander Dumas vonden dus een buitengewonen bflval, 
welke hfl btJna twintig jaren behield en waardoor hfl fabel- 
achtige sommen won. 

Het merkwaardigste van al ztJne dramaas is deAnthony 
van 1831. In de romantische school bekleedt dit werk eene 
böna even aanzienlijke plaats als de Nótre-Dameof deRuy 
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Bias. De inhoud is woest romantisch en revolutionair. De 
held Anthony, een vondeling, ontmoet niets dan zelfzucht 
en boosheid — hfl streeft voortdurend naar wraak , als later 
M o n t e-C h r i st o. Zflne geliefde na eene reis gehuwd vindend , 
zoekt hij haar overal. Bfl het eind van het vierde bedryf, 
dringt hfl in haar slaapvertrek door. In 't vijfde doorsteekt 
h\j haar en redt daardoor hare eer. Een woeste hartstocht 
in overspannen taal levert het volledigst kontrast met de def- 
tige deklamatiên der klassieke school. 

Het hoofdbezwaar vormt het ontbreken van alle reine ide- 
aliteit, alle fijnheid van gevoel, alle schakeering van uitdruk- 
king — het geheel is met tropische heftigheid en onvermoeide 
opgewondenheid geschreven en geeft den besten maatstaf voor 
Dumas' eigenaardig talent. Toen hy na de Februari-Revolu- 
tie ztJn historisch theater stichtte en z\)ne romans dramati- 
zeerde, vond hfl weinig bflval — de tjjd der romantische 
school was voorbtj. 

In ztjne romans echter het hfl niet minder karakteristieke 
biyken zflner avontuurlijke en energische natuur achter. Les 
Trois Mousquetaires — er zijn er eigentlijk vier — 
Athos, Porthos en Aramis hebben met hun vriend d'A r- 
tagnan aanspraak op eene zekere dozis dankbaarheid. ZiJ 
amuzeeren ons met dezelfde prettige spraakzaamheid als Q i 1 
Bias — zij leveren een zeer lezenswaardig vervolg op de 
schelmen-, dieven- en ridderromans, der 16de en 17de eeuw. 
Natuurlijk komen de historische personen er vrij ruw af. Ri- 
chelieu en Mazarin zien er vrfl gehavend uit; Karel 
Stuart wordt bijna gered bfl zijne onthoofding door een 
fransch edelman , die onder zijn schavot verborgen is ; de ge- 
neraal Monk wordt door een der muskettieren uit zflnkamp 
opgelicht, in een kist geborgen en aan den Pretendent ver- 
toond, die door zijne edelmoedigheid nu Karel II wordt;, 
L o de wijk XIV wordt door een ander lid van het drieman- 
schap in zijn bed verrast, naar de Bastille gebracht voor twe^ 
dagen, terwyl intusschen een tweeling-broeder regeert. 

De naïveteit , waarmee hy dus over de historische stof be - 
schikt, is evenredig aan den onderhoudenden toon waarmee 
deze rodomontaden zijn voorgedragen. Het schijnt, dat zijn- 
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zoon hierop heeft gezinspeeld, toen hij, na een drama: Le 
Père prodigue te hebben geschreven, en gevraagd zjjnde : 

— „Le père prodigue, n*est ce pas, c'est votre 
père?" — glimlachend antwoordde: 

— „Au contraire, s'il avait été mon père je 
Taurais nommé: Le père prodigel" 



XXXIL 



Eene kerstvertelling uit Saxenland. — Een dorpjen 
op Kerstavond 1870. — Het gezin van den sohool- 
meester. — Wie er ontbrak. — Wie er onverwacht 
kwam. — yyAuf ewig ungetrennt." 



Een dik sneeuwkleed bedekt de velden. 

De hutten en huizen der dorpsbev^oners steken uit den 

Oceaan van sneeuw de lage geveltjes treurig omhoog. Een 

X>aar dennen bj) den ingang van 't dorp dragen den sneeuw- 

Xast met fierheid, maar worden stilzwijgend bespot door den 

l^oogen dorpstoren en den kr\)schenden windwijzer, die over 

lieel het winterlandschap met gepasten trots in 't ronde gluurt. 

De doffe kerkklokstonen roepen de dorpelingen bijeen — 

toaar de avondgodsdienstoefening. De zon is lang ondergegaan , 

^e vensters der kerk schitteren van het lamphcht , daar bin- 

:iien ontstoken , en tintelen van duizend kleuren door de fraaye 

^waayers en bloemen, welke de strenge vnnter op de ruiten 

^eteekend heeft. Het statig koraal der dorpelingen ruischt 

naar buiten. De blijde kerstgedachte: „Vrede op aarde'' — 

schtJnt over heel dit dorpjen te zweven, terwijl de ernstige 

stem van den leeraar na het gezang door de slecht verlichte 

gewelven klinkt. 

Vrede op aarde — zoo fluisterde de echo op het kerk- 
hof, doch plotseling schoot de noordoostewind uit en bulde- 
rend loeide hij om de muren der kerk, schudde hij den trot- 
schen toren en joeg hy een wolk van sneeuw het portaal 
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binnen. Luister nu , daar vangt weer het psalmgezang der ge- 
meente aan. Hoe fraai klinkt dat choor van frissche kinder- 
stemmen, afgewisseld door den krachtigen toon der volwasse- 
nen. Ja, de oude schoolmeester W enz el heeft eer van zQn 
werk — door heel Saxen wordt nergens beter gezongen in 
eene dorpskerk! 

Nog weinig woorden van den leeraar — de deuren worden 
geopend, de roode lichtschfln straalt over de sneeuw vaa 
het portaal, daar komen ze allen, ouden en jongen I Ze heb- 
ben gezongen tot verheerlijking van het bltJde Kerstfeest 
— toch is menig hoofd gebogen j terwfll ze met snelle schre- 
den door de dikke sneeuw naar huis haasten. Daar wordt wei- 
nig gesproken door de dorpelingen — hunne stemmen klin- 
ken dof door het bevrozen landschap. Het gedruisch van toe- 
slaande deuren houdt nog eene poos aan. Daarna spreekt alleen 
de booze stem van den wind , alsof hfl haast had te verkon- 
digen, dat geen Kerstgezang hem jneer in z\)n woedend ge- 
loei zal storen. 

De oude dorpsschoolmeester Wen zei droeg het hoofd wel 
het diepst gebogen van alle kerkgangers. Twee vrouwen gin- 
gen aan zflne zflde. De dorpelingen ontblootten eerbiedig het 
hoofd voor dit drietal. Zy spraken niet veel te za^m. De oudste 
der vrouwen mompelde: „Vrede 1" 

Aan het eind van het dorp lag de kleine woning van den 
schoolmeester. By den witten gloed der sneeuw en de tinte- 
Hng der fonkelende starren bleek het een zeer net onderhou- 
den huisjen, waarby een uitgestrekten tuin met vruchtboo- 
men. Aan de andere z^de van den weg lagen daarenboven 
nog eenige voortrefltJke bunders weiland voor de runderen en 
schapen, welke meester Wen zei telken jaar met goede winst 
aan de markt bracht. 

In het kleine huiselijke vertrek zag het er gezellig en ge- 
noegelflk uit, toen het drietal binnentrad. 

De jongste der vrouwen , 's meesters eenige dochter L e n a , 
een lief blond hoofd met lange vlechten, had de lamp opge- 
draaid en een paar blokken op den haard geworpen. Meester 
W enz el zette zich in den hoogen ouderwetschen leunstoel 
b\j den haard en stopte den langen porseleinen kop van zQne 
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'jpti'p. De grtjze echtgenoot des schoolmeesters liet zich iniee^ 
Ueineren stoel met kussens neervallen , haar b\jbeltjen en ge- 
zangboek nog in de hand. 

— „Vrede {" — mmmelde zfl weder. 

— „Lieve moeder!" — fluisterde Lena — „van avond niet 
zoo bedroefd, 't Is Kerstfeest 1 Kom, laat ons zoo biyde z^n 
als ^ kimnenl" 

En ztj wees heimelQk naar den ouden man, die z^ne pijp 
aanstak, terwijl de vlam van zUn fidibus het grijze gelaat 
verlichtte en voor korte pooze verried, dat er tranen vloeiden 
uit de vriendelijke blauwe oogen. 

Men zweeg eenigen tfld. Lena had het vertrek verlaten. 
Toen zQ binnenkwam, droeg zjj eenige kannen met heerlijk 
schuimend bier en plaatste z\] een kerstkoek op tafel. 

De schoolmeester glimlachte weemoedig. 

— „Bravo , L en c h e n I Dat schoone bier zal ons goed doen I 
Ge weet hoe veel Karl er van plach te houden! 

— „O, als Kar 1 dit kerstfeest had mogen vieren" — zuchtte 
de oude vrouw — „dan hadden wfl nog wel wat kosteiykers 
gehad! Maar de dooden komen niet terug, die opdenSpiche- 
rerberg z\jn gevallen!" 

— „Karl is als een held gevallen voor het lieve vader- 
land!" — sprak de schoolmeester plechtig. — „De wegen der 
Voorzienigheid z\)n wonderbaar, zegt onze allergenadig- 
ste Majesteit keizer Wilhelm!" 

— ijGod zegene z^ne grijsheid!" fluisterde Lena. 

— „Ik kan hem niet zegenen!" — murmelde de oude 
vrouw. — Alle arme duitsche moeders met rouw in het hart 
kunnen zQne allergenadigste Majesteit niet zegenen! 
Het vaderland was bedreigd , goed — maar wy hebben over- 
wonnen en nu duurt de oorlog reeds vier maanden te lang 
en alleen ten gerieve van zflne allergenadigste Ma- 
jesteit." 

Maar de schoolmeester schudde op afkeurende wyze het 
hoofd en sprak luider dan gewoonlyk: 

— „Stil M ar tha! Bemoei je niet met staatszaken! Dat is 
zeer gevaarlek. Wü ziJn wel niet in Pruisen, maar als zflne 
Excellentie Vogel von Falckenstein je hoorde, je 
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zoudt worden „eingesperrt," zoo als de heeren Jacoby, 
Liebknecht en Bebell Wat begrtjpt eene vrouw van staats- 
zaken? Anders zou ik zeggen, dat wU nu in ons groot en 
machtig Daitschland aan Europa zullen toonen, watwQ ;,auf 
ewig ungetrennt'' als mogendheid van den eersten rang 
met onzen Keizer Wilhelm vermogen!" 

— „Ach, waren wtj maar biJ het oude gebleven met on- 
zen goeden Koning Johan — dan had ik m^n Karl niet 
verloren!" 

En de schoolmeestersvrouw bedekte haar gelaat met beide 
handen, zfl weende bitter. 

Men zweeg nu nogmaals een geruime pooze. De groote 
hangklok tikte statig heen en weer — de wind huilde in den 
schoorsteen. 

Het bleef langen tyd stil in des schoolmeesters huisvertrek. 
Eindeiyk legde de oude W enz el zijne pvjp weg en zette zich 
voor het huisorgel, 't welk reeds zoo dikwflls troost in beproe- 
ving had geschonken. De grijsaard speelde met diepe aandoe- 
ning, Lena zong zachtkens het bekende, ernstige lied. Eln 
somtijds scheen het, of orgel en zangstem zouden onderdoen 
voor den bulderenden storm, somtijds was het daarentegen 
of de plechtige melodie de viktorie over eiken wanklank had 
bevochten. 

Eensklaps zag ons drietal op. 

Er werd getikt aan het raam. 

W enz el greep eene lantaarn en verliet het vertrek. 

Toen hy terug kwam, bracht h^j een gast mede! 't Was 
een jong mensch , met een bleek gelaat , een militairen man- 
tel, en ransel, met een knoestigen doomstok, een bonten 
muts en een vriendeUjken glimlach. 

— „Een vreemdeling, die een poos voor den storm komt 
schuilen!" — zei Wen zei, terwvjl hy den haard helder deed 
opvlammen. 

— „Niet geheel en al vreemdeling, meester!" — sprak de 
reizende soldaat. — „Ik ben uit Dorgau , hier een uur ver af 
in het dal! Ik diende bQ een ryken veeboer, toen moest ik 
met Juli opmarcheeren. Ik heb den tocht met het leger van 
onzen braven saxischen kroonprins gemaakt — ik stond bJJ 
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eene battertJ veldartillerie. Ik heb uwen Karl gekend en ik 
kenLena" 

Beide vrouwen zagen verrast op. 

De jonge soldaat had z^jn mantel afgeworpen. n\j droeg 
zyn linkerarm in een doek. Hfl richtte zich het eerst tot Lena. 

— „Misschien hebt ge het vergeten, maar denk eens aan 
de vervlogen meimaand. Toen was het „Schutzenfest" 
in Dorgau — gfl kwaamt met Karl naar het dal ... en wt) 
hebben te zamen gedanst Lena... ik heb u des avonds naar 
deze woning gebracht!*' 

Lena bloosde en reikte den jonkman de hand. 

— „Maar Karl" fluisterde de moeder. 

De jonkman boog het hoofd. 

— „Karl was by de infanterie" — sprak ht) bewogen — 
„en diende onder het korps van Steinmetz. Gy weet het 
immers — het was by Spicheren" 

De oude Wen zei wenkte — de beide vrouwen wischten 
hare tranen af. 

— „Op het slagveld heb ik hem niet gezien. Maar even 
voordat de oorlog begon , trof ik ztjn regiment op een station 
bt) den Ehfln. Wfl toefden maar een kwartier. Ik drukte hem 
hartelflk de hand. — Wie van ons beiden terug zal koeren 
naar Saxen, weet ik niet," zeide h\j tot m\j „maar als ik 
blflf, zult gfl vader en moeder groeten ... en Lena" 

Niemand sprak. Allen waren getroffeix. De komst van den 
byna vreemden jonkman scheen echter voor allen weldadig 
te werken. Hfl nam aan den haard plaats. Lena bloosde tel- 
kens en bood hem van haar heerlijk bier. De oude vrouw 
werd niet moede van vragen en Johan Mittermaier — 
Lena kende zyn naam — verhaalde een paar uur lang van 
het beleg van Parfls, van het slechte weder en de ellende, 
die de arme soldaten hadden te lyden en hoe hfl by een uit- 
val der Parijzen aren voor zes weken door ztjn paard was om- 
ver geworpen, toen een granaat naast zyne caisson was 
losgebarsten. Hy had den linkerarm gebroken, maar was nu 
als b^na genezen ontslagen. 

— „Het beleg duurt lang!" — mompelde de schoolmeester. 

— „Veel te lang, meester Wenzel! Wij kunnen de stad 
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niet bestormen, wfl z^jn veel te ver verwflderd. Maar onze 
allergenadigstQ Majesteit keizer Wilhelm, heeft nu eenmaal 
besloten , om vrede te maken binnen Parijs. De Saxen en Wur- 
tembergers sterven bfl honderden. Het is een treurige oorlog!" 

— „En Duitschland dan ? Zfln wfl niet één en machtig ge- 
worden.'* 

— ;,Ach, meester W enz el! wat winnen wtJ arme kerels 
daarby. Ja, de allergenadigste Majesteiten en allergenadigste 
Excellentiën weten het wel, waarom het geschiedt, maar wfl , 
ongelukkige duitsche mannen, wfl moeten dienen en sterven. 
Wat baat het, dat wfl een BondsrtJk zullen hebben, wfl zul- 
len er niet gelukkiger om z^n — de bondsministers zullen 
ons „einsperren", zoodra wfl zeggen,, dat het dappere, 
arme, duitsche volk zijn bloed voor de eerzucht der groeten 
heeft moeten storten! 't Is eene jammerlijke zaak." 

Meester W enz el schudde het hoofd en antwoordde: 

— „Vreemde denkbeelden hebt gy daar uit Frankrijk mee- 
gebracht, jonkman! Neem u in acht voor de verlokkingen van 
den tijdgeest. Tegenwoordig strijdt ieder tegen het wettig ge- 
zach I Orde , godsdienst gaan verloren en Duitschland te gronde ! 
Maar ik wil u niet berispen, uwe komst op Kerstavond is 
mij te aangenaam!" 

Ware het mogelijk te veronderstellen, men zou meenen, 
dat de goede meester W enz e 1de debatten der Tweede Kamer 
in Nederland had bijgewoond, toen een vertegenwoordiger der 
rezidentie aan 't woord was. Doch 

Het huisgezin bracht een vrij rustigen, vrfl blijmoedigen 
avond door. Toen Johan Mittermaier op stond, om af- 
scheid te nemen, reikte hij de hand aan den schoolmeester 
en sprak: 

-- „Meester W enz el! Tegen het vroege vooijaar hebt gij 
een knecht noodig voor vee, stal en land. Wilt giJ mij?" 

De schoolmeester keek hem peinzend aan en fluisterde: 

— „Nu Karl er niet meer is, heb ik hulp noodig!" 
En luider ging hiJ voort: 

— „Ei, Lenchen! wat zegt gfl, zal ik Johan nemen?*' 
Met schitterende oogen reikte Lena den jonkman hare hanj 

en antwoordde: 
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— „Ik wist wel, dat wfl elkander zouden wederzien! Ik 
heb er al de dagen van dezen boezen oorlog om gebeden.'' 



XXXIII. 



Sen haagsohe Nieuwjaarsmorgen. — De Beferendaris 
Tan StuiTezant treedt weder op. — Het humeur 
van mevrouw. — De hollandsohe schouwburg. — 
Ben feit van den heer Boggeveen. — De opiniën 
z^ner bezoekers. 



Januari 1871. 

— „Louis e!" — zoide de heer Referendaris Van Stui- 
vezant — „daar je me al een paar keeren gezegd hebt, datje 
zoo graag den „Gysbrecht van Aem stel" eens zien woudt, 
heb ik plaatsen laten nemen voor Dinsdag." 

Mevrouw Van Stuivezant zat op haar gelief koosden 
leunstoel in haar fraai vertrek. Alles rondom haar sprak van 
weelde, gemak, genoegen — alleen zekere trekken rondom 
mevrouws sa^mgeknepen Uppen gewaagden van ontevreden- 
heid. Meneer de Referendaris staat bvj den haard. H^ vertoont 
eene alleruitmimdste veraanschouweiyking van de denkbeel- 
den: defbigheid, waardigheid, bezadigdheid, zooals een zijner 
vrienden zegt: „c'est un homme, qui se respecte." 

't Is één Januari — de familie heeft te za^m de koffie ge- 
bruikt. Nicht Ar ab e 11a houdt zich bezig , om kleine pluisjens 
stof met haar zakdoek weg te slaan. Zg wendt van tijd tot t\jd 
schichtig het hoofd af, als Nicht Van Stuivezant een 
doordringenden blik op haar vestigt. Zoo bescheiden mogelijk 
had ze dien morgen haar nieuwjaarswensch gefluisterd, en 
ïücht had met koele majesteit geantwoord: — „Dank je, 
Arabellal" 

Neef was echter vriendelijker, hjj had haar dien morgen, 
toen ze alleen waren, omhelsd en een fraai kleedjen geschou- 
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ken voor nieuwjaar. En daaruit was het booze humeur van 
nicht te voorschUn gekomen. Nicht Van Stuivezant was 
van oordeel, dat het al mooi genoeg mocht heeten, zoo de 
ouderlooze Arabella eene plaats aan hare tafel innam — 
presentjens waren overbodig. En daarenboven de Referendaris 
was wat al te galant voor Arabella! De heer Van Stui- 
vezant kon met een zeer gerust geweten dit verwyt van 
zflne weigegoede echtgenoot afwflzen — hfl was vriendelijk 
voor Arabella, omdat hQ van deze steeds harteiyke woor- 
den vernam, als mevrouw met korte, afgebroken klanken op 
de deftige mededeelingen van haren echtgenoot antwoordde. 
De Referendaris was dien morgen zeer ongelukkig. H^jhad 
eene kostbare bloementafel met velerlei cameUaas aan het 
venster laten plaatsen, maar mevrouw had geantwoord, dat 
z\j reeds bloemen genoeg had, dat zU eigentlïjk niet begreep, 
waarom er op Nieuwjaarsdag cadeaux moesten worden uit- 
gereikt. De heer Van Stuivezant had gezegd: 

— „Maar, lieve Louisel je hebt het immers zelve gezegd, 
dat je de gewoonte, om op Sint-Nikolaas geschenken te zen- 
den, zoo ouderwetsch en burgerlek vondtl Het was beter 
dit op Nieuwjaarsdag te doen, zooals de Franschenl Je hebt 
het zelve gezegd!" 

— „Als ik dat gezegd heb, is het wel!" — had mevrouw 
allergenadigst geantwoord en het gesprek was afgebroken, 
tot dat de Referendaris zyn plan, om naar den schouwburi 
te gaan, te voorschijn bracht. 

Mevrouw Van Stuivezant hief zich uit haren stoel o 
en ghmlachte medelijdend. 

— „Ik begin te gelooven , Stuivezant! dat de felle koud 
invloed op ons denkvermogen oefent! Dinsdagavond moet 
naar de receptie van mevrouw De Roggeveen!" 

De Referendaris schudde zuchtend zijn hoofd en zag Ar 
bella met onderwerping aan. Mevrouw glimlachte nog med^ 
lydender — de teleurstelling van hare huisgenooten sche 
haar eenigzins welwillender te stemmen. Zfl voegde er 
wat mildere stembuiging bfl: 

— „Hoe is het mogelyk nu zoo op eens naar den holla]" — id 
schen schouwburg te willen gaan! *tls in het geheel g^^ -*ö/? 
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toni Denk-je, dat ik pleizier heb naast de vrouw van mtjn 
krayenier en de dochter van myn slager te zitten l" 

De deur van het vertrek werd eerbiedig geopend — de 
man , die er zich niet over schaamde het wapen van mevrouw 
Stuivezant op de knoopen van z^jn rok te dragen — riep 
luide: 

— ;,Meheer De Beaumont van Almkerkl" 

' De echtelieden behouden hunne pozitie — Ar abel la ver- 
bergt zich in een hoek. De jongeheer De Beaumont van 
Almkerk zoekt nog steeds naar eene kleine betrekkingaan 
een ministerie en houdt de vriendschap met den heer Refe- 
irendaris zeer levendig. Hy komt met snelle schreden naar 
nievrouw, en werpt zijn hoofd eenige sekonden naar omlaag. 
Hy prevelt eenige klanken, die gelukwenschingen met het 
xiieuwe-jaar zouden moeten beteekenen, indien men er iets 
"Van begrijpen konde. 

De Referendaris buigt en blyft by den haard staan. De 

Jonge Van Almkerk heeft het zeer druk met de gezond- 

Xieid, de kou en „niets nieuws". Mevi'ouw Van Stuivezant 

^ door zijne komst een paar graden gerezen in minzaamheid. 

lEn terwijl zy haren echtgenoot een beteekenisvollen blik toe- 

""werpt, zegt ze: 

— „Vertel me eens, meneer De Beaumont! Kan men 
liier in den Haag naar de hoUandsche komedie gaan?" 

— „Ik weet het niet, mevi'ouw! want ik ken niemand, 
die er gewoon is te gaan. Ik voor mij heb er nooit aan ge- 
dacht." 

— „En meneer Stuivezant proponeerde mij zooeven aan- 
staanden Dinsdag naar „Gysbr echt van Aemstel" te gaan 
hooren. 't Is impossibell" 

De Referendaris had echter moed gevat uit de tegenwoor- 
digheid van ziJn bezoeker en antwoordde: 

— „Met uw verlof, Louis el Zoo heel dwaas is het nu 
nog niet! Wfl zijn Nederlanders en geen Franschen. Het ne- 
derlandsche tooneel is een nationaal belang. Laatst ben ik 
opzettelijk de vertooning van „Joan Wouters" gaan bij- 
wonen , en ik was geërgerd over de houding van het publiek. 
Een algemeene eklips van de groote waereld op den eersten 
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rang en in de stalles — en bg de toevallige hoorders in het 
parterre b^na geen zier belangstelling. Hier was in elk geval 
een goed stuk gekozen, het v^erd redelQk vertoond, schoon 
onze kunstenaars weinig eerbied hadden voor de verzen van 
Schimmel — en terw^l men alzoo z^jn best deed in den 
Haag iets nederlandsch , iets nationaals te doen zien, haalde 
de voorname waereld de schouders op." 

Mevrouw Van Stuivezant geeuwde en deed eau-de-co- 
logne op haar zakdoek. De jonge De Beaumont was ver- 
legen, want, zoo als hQ zelf later vertrouwelQk verzekerde 
aaneen geestverwant: „il faut menager la chèvre et 
Ie choul" Thands helde z^jn hart over naar eene mogelijke 
vakatuur aan het ministerie, waar de heer Van Stuivezant 
referendaris was en merkte hfl op: 

— ,,Eenige voorstanders van het nationaal tooneel vnllen 
ook in den Haag eene afdeeling van het tooneelverbond stich- 
ten. Ik geloof, meneer Stuivezant! dat wfj een goed werk 
zouden doen die zaak te steunen!" 

— „Ik zou dan beginnen, mflnheer De Beaumontr — 
viel mevrouw spfltig lachend in — „met Dinsdag mfln man 
naar de hollandsche komedie te vergezellen l" 

— „Onmogeiyk, mevrouw! ik kan de receptie van mevrouw 
De Roggeveen niet verzuimen!" 

— „Nu, zoo zal ik u exkuzeeren! Dan moei Van Stui- 
vezant maar met Arabella gaan!" 

De arme nicht was juist opgestaan en had de laatste woor- 
den gehoord. Z^) bloosde en bevend antwoordde zfl: 

— „ü weet wel, nicht! dat mflne moeder voor een hal 
jaar gestorven is. Hoe kan ik er genoegen in hebben om me 
mfln rouwjapon naar de komedie te gaan!" 




Er staan rfltuigen voor de weidsche woning van mevrou 
Adrienne Sidonie de Eoggeveen, née dePlankma 
Qoede kennissen schynen hun best te doen, om van hunn 
belangstelling op Nieuwejaar te doen blijken. 

In het ruime voorportaal toeft de oppasser, die bfl h 
Sint-Nikolaasfeest door mevrouw tot een „lui en onhan< 
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^wezen was geadeld. Hij had er eigentl^k niets meer te doen — 
z\in ttjd was voorby. Fran^ois, de lakei, had het hem 
xeeds beduid. Maar hfl zei, ;,alsdat l^j meheer volstrekt moest 
epreken." Zoo bleef h\) twee uren wachten. Toen kwam ein- 
-clelQk de heer des huizes, die een oogenblik z^jne toevlucht 
Jbad gezocht op de Besonje-Kamer. 

De oppasser nadert. H^ buigt zich diep en fluistert : 

— „Ik heb dat pakjen niet kunnen bezorgen, meheer! De 
""teemde mevrouw is sedert eergisteren de stad uit — ze 
"^sten niet waarheen I" 

De oppasser brengt heimelflk een klein pakjen te voor- 
schijn, waarin een étui met diamanten of zoo iets. Duidelflk 
Achtbaar zjjn de eerste woorden van het adres: 
„Etrennes pour MUe * • • 

De heer Eoggeveen steekt het pakjen zoo snel mogelijk 
^ti zich en gluurt rond of iemand hem bespiedt. Hy knikt 
»^en den oppasser, duwt hem een ryksdaalder in de hand 
zegt: 

— „Voor je nieuwjaar — mond houden I" 
De heer Van Roggeveen treedt ztjn salon binnen. Er is 

ie aanzienlijke verzameling van uitgezochte prachtvogels . 
volière gonst en zwermt allerbevalligst op en neer. De 
-^^^acht der parad^Jsvogels overtreft alle verbeelding. 

Madame de Roggeveen is uiterst geflatteerd van de lieve 

^^'ttentie, die de charmante gravin Van Diedenho ven haar 

*^^v^st. Zy zyn in een drok fransch gesprek gewikkeld. De 

^^^plomaat monsieur Saltarelle huppelt door het salon , drukt 

^i^n heer De Roggeveen de hand en maakt hem een kom- 

^^liment met den nieuwen jaarkring. Mevrouw de barones 

an Waalwijk en meneer de baron ritmeester btj deroode 

-^zaren, onderhouden zich met mejuffrouw Eugénie de 

oggeveen, de lieve oudste dochter des huizes. De jongste , 

ibylle, staat als gewoonlyk aan de z^jde van haarteedere 

loeder. 

- „Een merkwaardig jaar, dat 18701*' - zegt de ritmees- 
•baron. 

- „Zeer merkwaardig en zeer leerrtjkT' — antwoordt de 
eer des huizes. 
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— „Ik ben voldaan," — vervolgt de eerste — „overal 
trlumfeert recht en billflkheid. De godvruchtige held, koning 
Wilhelm, staat op het punt binnen PartJs zfln intocht te 
houden, de fransche republiek kwflnt weg, in Spanje een 
nieuwe koning, Bebel en Liebknecht gevangen! Het 
nieuwe jaar begint onder goede voorteekenen T' 

— „U vergeet de lessen, welke 1870 voor het liberale 
Nederland heeft achtergelaten 1" 

— „Omdat ze niet veel beteekenenl Uitgezonderd altijd die 
schorsing van een brutaal leeraar bfl 't middelbaar onderwas 
te Amsterdam 1" 

— „Niet waar?" — valt mevrouw De Roggeveen leven- 
dig in. — „Ik remarkeerde juist, dat dit nog eenigszins kon- 
soleerde bfl de vele decepties in dit lugubre landl Mevrouw 
Van Diedenhoven is het geheel met mfl eensT* 

De ritmeester-baron Van Waalwvjk richt het hoofd fier 
op. Met deftige langzaamheid vangt hy aan: 

— „Het voorbeeld te Amsterdam gesteld zal alom navolging 
wekken 1 Reeds te lang heeft het middelbaar onderwas de 
weigezinden geërgerd. De onderwijzers zfln meest gevaarlijke 
personen , die de jongelui een berg onzin leeren , *t welk alte- 
maal daarop neerkomt, dat het gezag ondermijnd wordt en 
de gestelde machten bespot. Met zoodanig onderwas gaat in 
Nederland alles goeds, dat vroegere tyden ons nalieten, ver- 
loren, maatschappelijke rang en stand , orde , rust , godsdienst- 
zin — alles wordt langzaam aan 't wankelen gebracht. D 
jongelieden trachten op alle wijzen zich aan het gezach 
onttrekken — dat heet de tijdgeest en dat zal ons arm vader 
land ten verderve leiden!" 

— „Zoo heb ik het juist gedeklareerd , eergisteren nog aa 
twee hoeren, die ons in het Bosch eenepooze aanspraken!" 
riep mevrouw De Roggeveen. — „Een van hen, m 
cousin germain, een literateur of zoo iets, presei^ 
teerde miJ een vriend en toen viel ons diskoers op dat gev 
De hoeren vergezelden ons naar de tent. Ik approuveerde z 
de handelwijze van den amsterdamschen magistraat, m 
de vriend van mijn neef koos met een groot transport 
partij van den ontslagen docent 






/ 
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— „Groote GodI De partfl van den docent! Maar datisaf- 
schuwemkl hoe heette die man?" 

Mevrouw De Eoggeveen bedacht zich een oogenblik en 
antwoordde toen aan den baron-ritmeester met den naam, 
welken de nieuwsgierige doorsnuflfelaar dezer bladzijden op het 
titelblad van dit boeksken vindt afgedrukt. 



XXXIV. 



XSen nieuw lioht op de Vlaamsohe Beweging. — Dr. Leon 
Vanderkindere. — Germaansohe sympathiën. — 
Fransohe antipathiën. — Nederlandsohe reohten. 



Misschien zal het iemand, die klaagt over de engte van 
^i^nzen nederlandschen kring, over de luttele uitgestrektheid 
""^an ons taalgebied, als een bruikbaar feit te binnenvallen, 
<3at er naast S'^ miljoen Nederlanders nog V^f^ miljoen ne- 
^3erlandsch sprekende Vlamingen in België bestaan. 

Ja, maar die Vlamingen spreken geen Nederlandsch. Wfl 

"ïceimen ze die blauwgekielde broeders, die gulronde, van de 

^on gebruinde troniën, die Peer- Jannen en Kobussen — die 

ajSeffens binnengaon in 'tstaominet zule om ien potteken 

uitzet." 

Gtj lacht om hunne taal, gfl poogt met hen te spreken en 
se begrflpen u niet volkomen. 

— „Waar gaat de reis heen, kameraad?" 

— „Ik — ik koem van Lochristi zule, menieri" 

— „En waarheen dan?" 

— „Naor Gent, weet-de gai? Daor kraige wai werk veur 
onzen stiel van vaif-en-twientig franks zule!" 

— „Wat is je handwerk?" 

— „Werk, jao veur den *ielen zeumer. Main stiel is met- 
ser menier!" 

Gfl vervolgt uw gesprek, doch onze brave An dries ver- 
staat u maar half. Dwaalt g\j daarenboven door de straten 
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van G-ent, Leuven, Antwerpen, dan wordt gfl meermalen met 
uw Nederlandsch niet goed begrepen, en nog minder, alsgtj 
poogt „den vloamschen oitsproak" na te bootsen. 

Dit moge nu staven dat het Plat-Vlaamsch leeltJk en onwel- 
luidend is, ge bewflst er nog niet meê dat het eene vreemde 
taal is. Zoo is byvoorbeeld het Plat-ö-roningsch ook waar- 
schQnliJk niet fraai. 

Een gesprek tusschen een Hollander en een Groninger bfl 
een ophaalbrug, waar een schip wordt doorgelaten: 

— „Kun-je me ook zeggen, vriend, of ik nog lang moet 
wachten voor de brug wordt neergelaten?" 

— ;,Ken joe nyt begriepenl" 

— „Of de brug wordt neergelaten , als het schip er door is?" 

— „As 't schip der dommee deur is , den goat de til neer. 
Doar gunder kommen nog twfl snikken — moar dfl motten 
eerst wachten!'* 

Nu twflfelt niemand of Groningsch behoort par droit de 
naissance tot Nederlandsch en daarom bejammer ik het te 
meer, dat het Vlaamschpar droit de conquête niet meer 
tot ons taalgebied schtJnt te behooren. Want Vlaamsch en 



Nederlandsch, of Uever Vlaamsch en HoUandsch zfln innige 
verwant dan HoUandsch en Groningsch. 

Zoodanig was de eerste gang mijner bespiegelingen, toena. 
ik voor eenige dagen een artikel las in de Revue de BeL— 
gique van 15 December 1870. Het voerde den titel: Lsê, 
Belgique en 1870 et Ie parti flamand par Léon 
Vanderkindere. De zeer zonderlinge uitkomsten van dit 
artikel vereischen met het oog op de dingen, die geschieden, 
een woord van waardeering in Nederland. 

Om maar aanstonds alles te zeggen, de heer Leon Van- 
derkindere raadt de 2 '/2 miljoen Vlamingen om zich thands 
bU Duitschland — hü weet wel, waarom h^J niet Pruisen 
zegt — aan te sluiten. Natuurlek slechts door de duitsche 
taal aan te nemen en aan te leeren — meer niet. 
• Slechts dit. 

Poütieke gevolgen zou men geenszins behoeven te verwach- 
ten. Het is der moeite waard b^) de toenemende belangstel- 
ling in de „Zusammengehörigkeit" der Nederlandsche 
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©n duitsche talen den geleerden Vlaming te hoeren pleiten 
^voor de studie van de Duitsche. 

Z^n hetoog is onder anderen als volgt: 
Het jaar 1870 heeft de groote omwenteling der XIX^® eeuw 
zien slagen. Een machtig Duitschland is het stralend en be- 
schavend middelpunt van Europa geworden. Van jonkheeren , 
superintendenten , gardeluitenants , die de burgers neerschie- 
^n , korporaals , die de brave landskinderen de ooren voldon- 
xierwetteren , van vrtje mannen, die „eingespert*' worden, 
<iaarvan gewaagt de geleerde heer LeonVander kindere niet. 
ny gaat daarentegen over, om te recht het ongelukkig lot 
<ier vlaamsche bevolking in België te beklagen. Zeer juist 
schrijft hvJ: „Un peuple n'est point libre, ni heureux, 
8'il n'a pas Tusage entier de sa langue nationale! 
ITiemand kon met meer vuur voor dit axioma yveren, dan 
onze auteur, ten einde later met eene verpletterende logika 
uit te roepen : „De Vlamingen moeten geen Vlaamsch , maar 
Duitsch spreken r* 

Misschien speelt zfln tegenzin voor al wat fransch is hem 
parten, en voert z^jn hartstocht hem tot deze verrassendste 
aller uitkomsten. Dat Vlaanderen verfranscht, verwalscht en 
vervalscht is geworden , zal ieder Nederlander , met een wei- 
nig instinkt slechts voor nationaal leven begaafd , ten diepste 
bejammeren. *t Was in de XVII eeuw — zoo goed als in 1830 — 
het vraagstuk van vryheid of gezach. Het hervormde , liberale 
Noord-Nederland kon niet gelukkig ztJn in den echt met het 
oud-kathoheke Zuiden, sints Parma de vrijzinnige Vlamingen 
uit Gent, Antwerpen en Brugge had verjaagd. En in 1830. 
België was van 1792 tot 1814 met fransche omwentelings- 
denkbeelden doortrokken — de patriarchale toon van Willem 
I mishaagde. Van daar een op zich zelf begr\)pelök , maar 
volkomen belachelyk verzet tegen 'skonings taalwetten 
van 1819. Men wilde toen in Vlaanderen, Antwerpen en Lim. 
burg van geen Vlaamsch als officieële taal weten, en nauw 
was de omwenteling voltrokken, of reeds in 1835 ving de 
Vlaamsche Beweging aan. 

De heer Leon Vanderkindere schijnt een yverig par- 
tijganger voor die beweging. HtJ vindt de fout in de bel- 
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gische konstitutie van 1831, die eene zekere suprematie aan 
het fransch in België toekent. Maar h\j merkt tevens op , dat 
de Vlamingen medewerken: ;,beaucoup de flamingants 
convalncus se servent ordinairement au sein de 
leur familie de la langue qu'ils vouent publique- 
ment è. Texécration. Les personnes qui se croient 
bien élevées tiennent a honneur de ne parier que 
Ie francais, même vis-è-vis de leurs domestiques, 
et' les dames du monde se regarderaient comme 
souillées, s'il sortait de leur bouche un seul mot 
de ce vulgaire patois, qu'on abandonne aux petits 
gens/* 

Voor dit alles weet de schrijver in de Revue de Bel- 
gique slechts één medicijn: Duitschland. 

Zeer gaarne val ik hem bQ, waar hQ de zedelijke annexa- 
tie van Zuid-Nederland b^j FrankrQk wraakt, hoewel aldaar 
nog eenige weinige verontschuldigingen bestaan , die voor onze 
haagsche mevrouwen en jongelieden niet gelden, maar wel 
groot moet de glans van het sukces zjjn in de oogen van den 
heer Leon Vanderkindere, dat h^j de kwalen zijner vlaam- 
sche landgenooten met pruisische schoolmeesters en pruisische 
korporaals wil genezen. 

Vooralsnog wil h^j eene restauratie van den vlaamschen stam 
naar den germaanschen geest — een verbrandingsproces van 
den vlaamschen félix , opdat uit de vlaamsche asch een duitsch 
volk herboren worde. 

Zyn plan en zQn wensch z\jn bovenmate belachelijk. Mocht 
het een oogenbUk worden aangenomen — dan zouden de Vla- 
mingen aanstonds ryp z\jn, om allergehoorzaamste dienaren 
te worden van den allergenadigsten , alleredelmoedigsten kei- 
zer der duitsche Pruisen. 

En dan — ik herhaal wat ik voor eenigen tfld in deze 
bladzijden heb gezegd, omdat het niet te dikwijls schijnt te 
kunnen worden herhaald — een volk met achting voor 
zich zelf, een volk met schitterende herinneringen uit een 
heroïek voorleden, een volk met eigen taal, eigen grond, 
eigen zeden, moest schaamrood van ergernis den 
lafaard het zwijgen opleggen, die wagen durft 
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van inlUving te spreken. Dat men eene bevriende mo- 
gendheid door toedichting van zulke plannen beleedigt en las- 
t^ert, scl^jnt geen bezwaar voor deze duisterlingen. 
Maar de Ylaamsche Beweging dan? 
Als de heer Leon Vanderkindere het mU vergunt, 
<lan zou ik een ander medicyn aanbevelen. Ik zou zeggen, 
laat Vlaanderen en Antwerpen zich beijveren zoo 
nederlandsch mogelijk te worden. De nederlandsche 
natie is bfl herhaling in tweeën gescheurd door Par ma en 
door de mannen van 1830, doch zoo het zuidelijk deel z^jn 
voordeel wil doen met noordnederlandsche ontwikkeling , lette- 
ren , begrippen , vooral met den echt noordnederlandschen geest 
van vooruitgang, die nog niet geheel van ons is geweken, 
wat ook de somberste malcontenten mogen murmureeren , 
dan zullen de Vlamingen zich uit hunnen gedrukten toestand 
opheffen, zooals de schitterendste voorbeelden van wel onder- 
richte en talentrtjke persoonlijkheden bewezen. 

De heer Leon Vanderkindere acht dit onmogelijk. Hy 
schrift: »Voir aujourd'hui notre salut dans la Hol- 
lande, c*est méconnaftre entièrement Ie mal dont 
nous souffrons. Les Flamands sont anémiques; 
ce qui leur manque c'est la vitalité ce qu'il leur 
faut, c*est Tinfusion d'un sang jeune et vigou- 

reux Est ce la Hollande qui leur fournira les 

forces morales indispensables pour relever leurs 
forces physiques? Mais elle-même a perdu sa di- 
rection, elle craint TAUemagne, et cette crainte 
insensée la pousse vers la France que nous avons 
^ fuir." 

Als ik met een onzer driftige staatsmannen wilde meespre- 
ken, zou ik uitroepen: „Maar dit is een infame logen!" Ieder 
"weet hoe Nederland, althans de progressitische nederlandsche 
pers , met geestdrift party trok voor het aangevallen Duitsch- 
land in Juli 1870, maar die geestdrift is bekoeld na den val 
van den December-keizer — na de inhechtenisneming van 
Jacoby, na het bombardement van Par\js. 

Wy vreezen Duitschland niet, want wy zyn geen lafaards , 
wy neigen niet naar Frankryk , want wy zoeken geen steun. 
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Ons hart klopt thandsvoor het heldhaftig Q-emeenebest, 't welk 
ongewapend en ongeoefend, trots ramp op ramp, de reuzen 
worsteling met Duitschland volhoudt. De verdediging van Pa- 
rijs, wat ook de uitkomst z^, vervult ons met bewondering, 
en het lyden van vrfle denkers en sprekers door Vogel von 
Falckenstein gevangen genomen — dr. Ehr.enreich 
Eichholz is voor eenige dagen als martelaar gestorven - 
doet ons sidderen van afschuw. 



XXXV. 

Eene receptie b|j de gravin Van Diedenhpven. -r- Entree 
Tan mevrouw De Roggeveen. — Ti^ee Jongelui. — 
Wat diplomaten. — Een letterkundige over de^ 
Opera. — Eugenie kiest party. 



Februari 1871. 

• 

De equipaadjes rollen in menigte langs de Mauritskade. 

Mevrouw de gravin Van Diedenhoven recipiëert. 

Alles glinstert en blinkt in het voorportaal der grafelflk 
huizing, van de knoopen der weldoorvoede merkuriussen to 
aan de starren en kruisjens der hoogaanzieniyke bezoekers^ 
tot aan de schoone oogen van heel de hooge vlucht der freiL" 
les en jonkvrouwen. 

In de salons is een allerliefst en beleefdst gedrang waar 
te nemen. Men spoedt zich b^ het inkomen zfln „kompli- 
ment" te maken aan de „lieve Q-ravin. De heeren pogen zich 
zooveel mogelijk te „effaceeren", als de groote fregatton in 
volle tuigaadje binnenzeilen, als mevrouw De Roggeveen, 
née de Plankman gevolgd door de „knappe" Eugenie 
voorwaarts stevenen. 

De jongelui verdringen zich eerbiedig aan den muur en 
drukken hunne witte handschoenen met hoogachting tegen 
de min of meer schitterende jabots onder hunne wtjd open- 
gekerfde vesten. Mevrouw De Roggeveen en hare dochter 
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maken eene luisterrijke ;,entrée**: — Mama met dien plech- 
t;igen sleep van zwart fluweel en de fonkelende juweelen om 
den bedaagden hals van zestig jaren, Eugenie met haar 
kleed van rozenroode z^de, zeer liberaal uitgesneden, schoon 
iscliouders en hals geen enkelen schilder tot een prachtig por- 
't^xet zouden hebben geïnspireerd. 

Achter deze kwam flauw gümlachend meneer Van Eog- 
S^yo^^ ^^^ z^ne turksche en marokkaansche dekoratien. H^j 
jschtjnt zeer voldaan en droomt in stilte over de fauteuils der 
^esonjekamer, en zoo voort. 

Terwtjl zt) voorbij gaan, fluistert de Baron Van der Strae- 
-"*en tot Siypensteln z\jn vriend, den jongen De Beau- 
iKiont van Almkerk, zeer zachtkens in *t oor: 

— „Een mager diertjen dat freuletjen Van Eoggeveenl 
-^ » Zwijg toch. Ze kijken me aan en ik ben nog al wel 

met de dames *' 

— „Natuurlijk, er is veel fortuin I" 

— „Maar de oude heer schflnt er wat op tegen te hebben 1" 

— „Dat maakt niet uitl" 

— „Pat maakt wel uit. We kennen elkaar te goedl" 
Daarna zien de beide apoUoos in zwarten rok elkaar zoo 

alleraardigst aan, dat Baron Van der Straeten zijn klak 
tegen zijn dun blond kneveltjen duwt, om een opkomenden 
schaterlach te onderdrukken. 

In het derde salon ontvangt de Gravin Van Diedenho- 
ven. De Graaf, een oud diplomaat met een glimmenden, ka- 
len schedel, heeft zich ergens verborgen, waar de overige 
praktische en theoretische diplomaten hem zeer vertrouwelijke 
mededeelingen doen. Alhier schittert de heer Saltarelle, 
attaché biJ de spaansche legatie. Met krakende stem zegt hij : 

— „Et maintenant nous allons faire la paixl" 
Een peinzend staatsman met een grootkruis antwoordt: 

— „Si la France accepte les conditions de Bis- 
JCnarck." 

— „Mais certainement! La palx est desormais 
inévitablel Seulement Bismarck ne devrait pas 

accepter la Eépubliquel" 
De peinzende staatsman fluistert: 
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— „Cet homme-la ne fait que des balourdisesr 
De Graaf Van Diedenhoven glimlacht en lispt: 

— ;,Mr. de Bismarck n'a peut-être jamais été 
plus fin, qu*en acceptant cette République impos- 
sible " 

De ijverige diplomaten steken de hoofden bijeen en fluiste- 
ren in choor: 

— „L'Empereur Napoléon reviendra — soyons 
en surT' 

De Gravin heeft intusschen met het minzaamst gelaat hare 
bezoekers verwelkomd. Op dit oogenblik beantwoordt zQ den 
groet van een harer minst aanzieniyke kennissen — den heer 
Swart, letterkundige. De Gravin heeft, even als haar ge- 
maal, zich reeds geruimen t^d voorgedaan als beschermvrouw 
van schoone kunsten. Zoodra er een vreemdeling in den Haag 
verschijnt, die slechts op een gering puntjen van letterkimde 
aanspraak kan maken, ontvangt de gravin Van Diedenho- 
ven hem in haar „artistiek'' salon. Schoon Swart haar stad- 
genoot is, heeft zij hem in bescherming genomen, daar hQ 
van vrij goede famihe is en het een en ander geschreven 
heeft, dat haar zeer heeft behaagd. De graaf waarschuwt 
echter voor de „geavanceerde opiniën van den jonger 
auteur. 

't Is zeer aardig. De jonge letterkundige heeft zich nauw^ 
lijks omgewend, of hij bevindt zich in de onmiddellijke nsu 
bijheid van nicht Roggeveen en nicht Eu genie. De eerst 
heft het hoofd zoo fier mogelijk op, de magere maar „knappe*" 
Eugenie reikt hem vriendelijk de hand. 

— „Welk eene verrassing!" — roept hij uit. — „Dit — 
de eerste reize, dat ik het pleizier heb nicht Van Eogg 
veen in de „waereld" te ontmoeten I" 

Neef Swart heeft deze woorden met komische deftigh^ 
uitgesproken. 

— „Eene enorme verrassing!" — murmelt de zwart ^ 
weelen nicht, die niet gaarne zou willen, dat al de aani;^* 
zigen deze familiebetrekking kenden en zich daarom aanstoKr: 
tot den jongen Beaumont Van Almkerk wendt, ten ei 
den indringer het zwijgen op te leggen. 
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Neef Swart begr^pt de zaak en biyft beleefd met Euge- 
nie doorkeuvelen. 

De Referendaris Van Stuivezant vertoont zjjne fraaye 
witte das en het gouden ornament op z\jn linkerborst, waar- 
aan een zestal achtenswaardige kruisjens schitteren. De goede 
man is recht opgewekt, want zijne kostbare wederhelft heeft 
Iiem alleen laten gaan en nu is h\j den heelen avond vrQ. 
Hfl knikt zeer vriendelijk tegen ieder, zelfs tegen Swart. 

- „Geen nieuws I" — zegt hfl in 't voorbijgaan tot dezen. 

- „Oorlog tusschen Egypte en Spanje, en de Hagenaars 
zuJJen geene belasting meer opbrengen voor hunne zeer ver- 
inaarde Opera r* 

- „Dat acht ik toch zeer verkeerd!" 

- „Wat zegt u van de Opera?" — vraagt Eu genie 
öioii-wsgierig. 

„Dat we er geene belasting meer voor zullen betalen." 

„He, betaalt men daarvoor, ik dacht. . . ." 

„Ja, Freule r* — antwoordt Van Stuivezant zeer 

lair. — „De Rezidentie, prfls stellende op den aiouden 
onzer koninklijke Opera, ondersteunde haar jaarlijks 

eene subsidie van f 15,5001" 

„En nu bedankten de direkteuren uit vrfle grootmoedig- 
■7 daar er sommige menschen z\jn — onder anderen een 
in Baden-Baden — die ons aanbiedt de Opera geheel 
te besturen!" 

- „Maar dan zou het onvergeeHyk zijn, als men voortging 
zooveel geld van de stadbfl te leggen!" — riep de knappe 

^"^^enie. 

„Ik ben niet geheel van uwe opinie. Freule!" — be- 
le de Referendaris. — „Zoo er ooit eene plaats is, waar 
goede Opera moet gevestigd ztjn, dan in de Rezidentie. 
^^ - verheugen ons hier in de tegenwoordigheid van het 
, ^^X)s Diplomatique en zouden al bitter weinig houding 
^^^it-ten tegenover het buitenland, als wij geene fransche 
konden aanwijzen, 't Is waar, ik voor mij zoude ook 
liet nederlandsche tooneel iets willen doen — maar daar 
kringen zich toch voor het gemak van de fransche taal 
»nen, heeft dit misschien minder haast." 
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— ^Baar sluit ik mfl bfl aan!" — riep neef Swart vroo- 
l\jk. — „Het is wel de roeping niet van eenig gemeentebe- 
stuur, om Yoor de belangen van dramatische kunst of Opera 
te waken , maar als zulk eene instelling de moreele voordee- 
lt afwerpt, welke de onze zoo merkwaardig onderscheiden, 
dan verandert de zaak. Vooreerst onze jeugd en onze jonge 
dames kunnen er zich oefenen in de taal van ons dagelijks 
gesprek: het Fransch! Men zou zelfs den een of anderen 
leeraar in de firansche taal kunnen a&chafien, en zQne bezol- 
diging aan de subsidie toevoegen. Vervolgens is de heele 
haagsche burgert) ^ ^^ gelegenheid gesteld, om een voor- 
beeld te nemen aan de beschaafde manieren en de sierl^ke 
houding dier leden van het Corps Diplomatique, welke 
de goedheid hebben zich een oogenblik in 't openbaar te ver- 
toonen " 

— Mtin waarde Swart!" — valt Van Stuivezant in 
— „mag ik u herinneren, dat ik een ernstig antwoord van_ 
u verwacht, anders " 

— ;,Neen, meneer Van Stuivezant! Laat neef Swarfe^ 
uitspreken!" — roept Eu genie. 

Mevrouw De Roggeveen wendt zich eensklaps tot har 
spruit en geeft haar een veelbeteekenenden wenk. Eugeni 
schudt op naive wtjze het hoofd en houdt zich , alsof ze niet 
begrijpt. 

— „Maar ik meen het zeer ernstig !" — had de jonge let 
terkundige uitgeroepen. — „Behalven deze geringere voorden — 
len verschaft ons de Opera hier nog eene zeer nauwkeurige 
kennis van de fransche muziek, tot in hare bevalligste log- 
heid toe, zoo als de maestroos Hervé en Offenbach ze 
hebben geopenbaard. Daar schuilt eene niet geringe paedago- 
gische kracht in de werken dier onsterfeltjke mannen. Waar 
onze haagsche jonkvrouwen en jongelingen zulke wenken van 
levenswijsheid kunnen opvangen, zoude men zeer kwalQk han- 
delen den bloei onzer Opera in 't minst te benadeelen." 

— „Mtjn waarde Swart! Gy verdient eigentiyk geen ant- 
woord," — sprak de Referendaris plechtig, terwfll enkele 
jongeUeden zich om de sprekers verzamelden — „gQ misk^t 
den aard dezer zaak. Onze stad is eene stad van deftige weelde 
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door het groot aantal van aanzieniyke vreemdelingen, welke 
hier hun verbiyf kiezen. Het is de zaak van ons gemeente- 
bestuur onze stad meer en meer aanlokkeiyk te maken voor 
zoodanige gewaardeerde vreemdelingen, en daarom is de bloei 
van onze openbare vermakelijkheden de hoofdzaak — andere 
belangen : onderwijs , armenzorg , veiligheid , gezondheid komen 
later V' 

— „Zeer wel, meneer Van Stuivezantl" antwoordde 

Swart verbleekend van ergernis — „maar ik wilde alleen 

beweren, dat mtjne lieve nicht Eu genie volkomen gelijk 

heeft met te zeggen, dat men wijzer doet al deze zegeningen 

gratis, dan voor f 15,500 — en wat er nog bij komt — te 

genieten r* 

Mevrouw De Eoggeveen was tot de uiterste verontwaar- 
diging opgeblazen. De bedaagde hals purperde onder de kost- 
"bare juweelen. Zy vatte Eugenie bij de hand en voerde 
naaar, eerbiedig gevolgd door den jongen De Beaumont 
^v^an Almkerk, naar een ander salon. Daar fluisterde eerst 
^oiama met fatsoenlijk bedwongen woede over de „insolentiën" 
^van dien „vaurien," dien „chenapan," welke het waagde 
Hiare dochter in zulk een geanimeerd gesprek te wikkelen. 
IMaar omdat de jonge Beaumont zeer beleefd zijne hoffelijk- 
Hieden begon uit te stallen, zweeg mama en trachtte deze 
3k5htenswaardige vrouw zich te troosten met haren waayer 
en de overtuiging dat de gravin Van Diedenhoven zeer 
zonderlinge menschen recipieerde. 

De heeren stonden nog om de beide kampioenen geschaard. 
Niemand deelde de gevoelens van den jongen letterkundige - 
ieder ondersteunde den Referendaris. Swart somde de ver- 
dere voordeelen der Opera op — den omgang met de geestrijke 
artisten, het ballet. Dit woord deed den heer Saltarelle 
opspringen. Hij begreep de zaak maar half en riep veront- 
waardigd uit: 

— „Comment monsieurl vous parlez du balletl 
Voudriez-vous Ie supprimer par exemple?" 

— „Si vous Ie permettez, mon cher mon- 
sieur!" 

— „Bon Dieul Vous meritez d'être annexé par 
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la Prussel Supprimer Ie ballet, c'est tuer 
ropérar 



XXXVI. 

Het einde van den oorlog. — Het zwarte spook. — 
Het zoet fluiten van den vogelaar. — Het feuille- 
ton van den ex-keizer. — De ongelukken der derde 
Bepubliek. — Eene maskerade in spe. 



Februari 1871. 

Het afschuwelijk oorlogsgedruisch zwflgt. 

De orkaan van het belegeringsgeschut heeft opgehouden 
te woeden. 

De krögstrompet schatert niet meer ten aanval. 

De tonen der Marseillaise sterven weg. 

Het geratel der caissons en ammunitiewagens wordt niet 
meer vernomen — over wegen en velden steekt de koud( 
oostewind op en giert langs de vormlooze overblijfselen vai»_ 
duizenden gevallenen. 

Maar de Natuur is edelmoedig en strooit het witte Iflk— 
kleed over de ontwyde en snood bezoedelde aarde — verwoeste 
velden, verbrande dorpen, gesloopte kasteelen, de sneeuw 
heeft uwe gruwzame naaktheid verborgen! 

Maar hoort gfl dat kryschend getier, dat krassend gejubel — 
eene zwarte vlucht van hongerige raven drijft aan den hori- 
zon. Zy naderen in breede kringen en hooger stflgt de triumf- 
kreet, nu z^j de verlaten kampplaatsen naderen. Daar vallen 
zij neer over de sneeuw, de vaalzwarte rouwvogels des doods - 
zy hebben een feestmaal ontdekt zoo luisterrijk als nimmer 
Belsazar zijnen getrouwen aanbood. Krassend bezingen de 
gulzigaards den lof van den oorlog en de droef klagende stem 
van den ijzigen oostenwind poogt te vergeefs hun het stil 
zwijgen op te leggen. 
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Voor het fel geteisterde en vast afgestreden Frankrijk na- 
dert eene andere vlucht van Itjkraven — de neven en achter- 
neven van de edelmoedige en achtenswaardige familie , die de 
eer heeft af te stammen van den eersten Bonaparte. 

De krijgsgevangen man van Wilhelmshöhe heeft aan 
de arme duivels, die zich bfl Wörth, Spicheren, Gravelotte, 
Sedan, Orléans, Metz en in het Noorden deden inpalmen 
door den vfland, een geschenk gezonden van vijf franken en 
v^Jf cigaren. Het denkbeeld is niet nieuw. Om de medewer- 
king van de soldaten tot de slachting der Decemberdagen te 
"Winnen, leende Achilles Fould aan den voorzitter der Re- 
X>ubli6k in November 1851 eene som van vier miljoen. Des 
Sfcvonds van den 2 en 3 December braken de officieren rollen 
souden louis-d'or, alsof het suikerbanket was en deelden 
^Q de munt uit onder de manschappen. 

Ofschoon alle redelijkheid , alle zedelijkheid , alle menschelijk- 
Xieid zou vertrapt worden door de restauratie van dit Zwart e 
Spook — er zijn eenige teekenen, die doen vreezen. Er is 
"lï^ellicht zekere oude sympathie tusschen den treurigen held 
"van Boulogne en Sedan met den ijzeren en stalen Graaf merk- 
T)aar — met den ijzeren Graaf door Edmond About aller- 
^eestigst bevorderd tot Prince du Sang. 

De bloeyende en knoeyende gevangene van Wilhelm s- 
liöhe heeft een onbevooroordeeld manifest aan de fransche 
natie gericht biJ de jongste verkiezingen voor de Vredes-Ver- 
gadering te Bordeaux, om met roerende eenvoudigheid te her- 
inneren wat al weldaden aan ziJn twintigjarig bestuur waren 
verknocht. Met welke tranen van dankbaarheid zal de goê ge- 
meent hier de optelling lezen van al de grootsche feiten de- 
zer twintig jaren — de uitgebreide staatsschuld , de vermoorde 
vrijheid, de zegeteekenen van Sebastopol, Solferino, Mexico 
en Sedan, de omkooping als regeeringsmaatregel, het schan- 
daal als versnapering. 

De held van Straatsburg had ten allen tijde zekere neiging 
tot het sentimenteele. Zijne dankbare aanhankelijkheid voor 
miss Howard, die hem vroeger in Londen genoegen deed 
met kleine voorschotten en die later uit zijne civiele lijst 
(van 24 Maart 1853 tot 1 Januarij 1855) de som van vijf 
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en-een-half miljoen franken trok, benevens het kasteel van 
Beauregard, zou het overvloedig kunnen getuigen. 

Deze grootmoedigheid strekte zich tot de kleinste détails 
uit. Hy kende den invloed van het Petit Journal en tsn 
den Figaro, daarom wilde hy in het feuilleton van een dezer 
bladen een bonapartistischen roman hebben opgenomen, waar- 
voor hfl met eigen keizerlflke pen het ontwerp heeft geschre- 
ven in 1869. 

*t Zou jammer zfln de fantastische verdiensten van den goe- 
den man te miskennen. Men vememe dus , welk plan hjj voor 
een plebesciet-roman had opgesteld: 

— „De heer Benoit, fatsoenlijk kruyenier van de Rue 
„de la Lune , is in 1849 naar Amerika vertrokken. Na gereisd 
„te hebben in de streken tusschen den Hudson en den Mis- 
„sissippi keert hy in 1868 naar Frankrijk terug, na 19 jaren 
„in den vreemde te hebben doorgebracht. Hfl had eenige on- 
„bepaalde geruchten vernomen, aangaande staatkundige ver- 
„anderingen in Frankryk sinds 1848, zonder evenwel juist 
„te weten, waarin die veranderingen bestonden. Eenige fran- 
„sche réfugiés hadden hem verzekerd, dat Frankrjjjk onder 
„despotisme zuchtte, en dat h\] z\jn vaderland, eenmaal zoo 
„bloeyend onder Louis Philippe, verarmd en vernederd 
„zou terugzien. 

„Onze vriend Benoit komt te Brest met den trans-atlan- 
„tischen mailstoomer aan. H^ is geheel vol van vooroordeelen , 
„vermoedens en tegenzin. „Watzyndat voor schepen?'* vraagt 
„hfl den eersten matroos , welken h\J ontmoet — „zy zyn zoo 
„zwart, zoo leeiyk, bfl de fraaye zeilschepen, die ik vroeger 
„zagl" „Het zfln de gepantzerde fregatten, uitgevonden door 
„den keizer I"" 

„Een ijzeren harnas maakt ze schootvrfl voor bommen , deze 
„uitvinding heeft tot op zekere hoogte de overmacht van En- 
„ geland geknot. 

„Daarna ziet de heer Benoit de menigte naar de Ma ir ie 
„trekken voor de verkiezingen. Het algemeene stemrecht doet 
„z\)ne verwondering eerlang tot de hoogste bewondering stfl- 
„gen. Zoo ook het spoorwegnet en de telegraafdraden, die 
„Frankrijk allerwege doorsnijden. Daarna komt de reiziger 
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„Parijs, en aanschouwt hU de verfraayingen der hoofdstaden 
„de vestingwerken. 

„Daarna koopt de heer Benoit eenige waren, welke hy 
„verwonderd is zoo goedkoop te verkregen ten gevolge van 
„het handelstraktaat. HU geloofde, dat er letterkundigen in 
„den kerker zuchtten, grove dwaling, overal heerscht orde, 
„geen staatkundige gevangenen, geen verbannenen, overal 
„wordt de naïeve Benoit overtuigd van de schoonheid en 
„volmaaktheid der keizerlijke instellingen." (') 

Na het lezen dezer schets is het bijna onmogelijk den 
wensch te onderdrukken, dat de derde zoon van Hortense 
De Beauharnais zich toch geheel aan de letteren gewijd 
hadde ! Zijne staatkundige heldenfeiten verbleeken biJ zoo veel 
vernuft en smaak. 



Alzoo — het Zwarte Spook is in aantocht! 

't Valt moeyelijk te gelooven en schoon men fluistere: 
Omnia jam fiunt fieri qua pose negabam — dit eene 
zal men eerst moeten zien. De derde Republiek moest in 
den aanvang met allernoodlottigste rampen strijden — de er- 
fenis van de heeren: Ollivier met zijn „coeur leger," van 
Grammont, den vader van het weener vaderland, van Le- 
boeuf met zijne slopkousen-wetenschap, drukte Frankrijk 
onder loodzwaar gewicht. 

De Republiek beging fouten. Zij luisterde meer naar de in- 
spiratiën van een edelmoedig en fier menschenhart dan naar 
de koele overleggingen van zelfbewuste rede. Van Frank- 
rijk, het schoone, eene, en ondeelbare vader land, 
mocht geen duimbreed gronds worden afgestaan. Frankrijk 
moest ongeschonden blijven, en daarom tooverde de hartstoch- 
telijke Gambetta een viertal legers in *t veld, die helaas! 
in getalsterkte iets, in oefening en intellekt van oorlog niets 
beteekenden. De edelmoedige illuzie mocht niet zegevieren! 

Chanzy werd doorsneden en verpletterd, Faidherbe 



(*) Les petits papiers secrets des Tuileries et de Saint- 
Cloud, pag. 63, 64. 

D. ^* 
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trok met groote verliezen terug in den killen regen van een 
invallenden dooi, terwyl de oververmoeide, jonge scherpschut- 
ters van wanhoop in het slyk bleven liggen, Bourbaki 
zag zich omcingeld en gebood een aftocht, waarvan de gru- 
welen die van den overtocht der Beresina verre overtreffen. 

En zoo schijnt de tyd gekomen, waarin de krassende raven 
zich op het lykenveld mogen nederlaten, zoo trekt het Zwarte 
Spooksel naderby. Zeker als het schaamtegevoel van het 
verbrijzelde Frankrijk niet krachtig protesteert tegen eene mis- 
daad door de slinksche en zelfzuchtige spekulatiën van eene 
getitelde bende onverlaten op het touw gezet. 

Wy hopen het voor de eer der menschheid. 



In het tegenovergestelde geval zullen wy eene prachtige 
restauratie beleven. 

Zie, zy naderen Parys, de raven! 

„Vive r Empereur** joelen de ga mins en het matte 
gerimpelde, vervallen gelaat met prachtig opgedraaide mus- 
tatsen en puntigen kinbaard, met uitgebluschte oogen vertoont 
zich in eene opene reiscalèche. 

Loulou met de kogeltjens van Saarbrück en vergezelt hem! 
„Le pauvre chéri!" 

Bravo, daar is de goede Plon-Plon, hy heeft een onfeil- 
baar recept voor kramppynen meegebracht en naast hem prins 
Pi eter, de korsikaan, met eenige nieuwe modellen van re- 
volvers en al de kaartjens van gelukwensching, hem eens 
door de europeesche en ook door sommige leden der neder- 
landsche jongelingschap geschonken. 

Zie, daar zwaayen Lucien en Achille Murat met hunne 
ryzwepen. 

Ach hoe schoon! de deftige Rouher kan nauweiyks een^ 
glimlach verbergen, Jerome David stort tranen van dank- 
baarheid, de waardige Grranier, gezegd van Cassagnac 
verheft eene banier met de zinryke woorden: Door denwi-i 
der Natie — zilveren letters op een rooskleurig veld. 

Ruimte voor de helden van den Rhyn en den Moezel! Hi^-. 
komen ze, de eerbiedwaardige Bazaine, de diepzinnige Ca — 
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i'ol3crt, de vlekkelooze Fleury, de yverige De Failly, 
^ö x-jdderiyke Frossard! 

^VVelk eene toejuiching bü dit open rUtuig met lauweren ge- 
®'^*^"^ilct. Ze wuiven met vriendelijke handgebaar, de waardige 
^ïiiriisters van oorlog Leboeuf en Pa-li-ka-o, en niemand 
iet op de schitterende brillenglazen van Emile Ollivier, 
"^ö "twee dikke doelen van liberale mémoires aan zyn va- 
derland offert.. 

^^1 €^€its voor den geweldigen Conti, den galanten D e v i e n n e , 

<i©ix cüenstvaardigen Grandperret, met hun gevolg van 

*^^^-tx"ale socialisten, die voor 500 francs in de maand oppo- 

^_^ maakten, de hoeren Vermorel, Briosne en Gaillard. 

wolk van volgers en brave dienaars ten slotte. 

brievenbestellers, die het Cabinet Noir hielpen le- 

vier concièrges, die de brievenbestellers in de hand 

:en, eene bende witte kielen die opstand hielpen maken — 

^ "^irekken in statigen optocht voorby. 

--^2rx Frankrijk? Zalig uit de omarmingen van het Spectro 
^^ vzt ge ontkomen te zijn, werpt het zich vol geestdrift aan 
^"^ l3oezem van het Zwarte Spooksel. 

is het ideaal van eenige zeer brave lieden. 
, , ^sar tusschen het ideaal en de vervulling gaapt nu geluk - 
""^"^^ een afgrond van bloed en schande. 



LITTERARISCHE 



SCHETSEN EN KRITIEKEN 



LITTERARISCHE 



SCHETSEN EN KRITIEKEN 



DOOE 



r>r. JA.TS TE]v buitvk:, 



Vv' 



Henri Rochefort. — Gustave Flaubert. — 

Robert Hamerling. — 

De Geschiodschryvers der fransche omwenteling. — 

Fransche karikaturen. — Victor Hugo. — 

Théophile Gautier. - 



LEIDEN. — A. W. SIJTHOFR 

1883. 



HENRI ROCHEFORT. ») 



„Yous déshonnorez la lanteme V' 
Camille Desmoulins. 



I. 



„De mode is reeds overoud de voorvaaderen te prtjzen ten 
^oste van de leevenden , en deeze laatsten te laaken om de 
gewaande deugden der eersten des te gunstiger te doen af* 
Qteekenl" 

Zoo spreekt Amurath Effendi, Hekim Bachi, of 
liever, zoo spreekt Dokter Piet er Van Woensel, die on- 
der dezen turkschen pseudoniem in 1792, 1796, 1798 en 1800 
een allermerkwaardigsten satyrisch-politieken almanak onder 
den titel: „De Lantaarn" uitgaf. 

Lofredenaars van 't Voorleden mogen zich in 't algemeen 
een geschikt terrein afbakenen, om het Tegenwoordige uit 
hunne roestige arquebuses te bombardeeren, of met hunne 
schitterende stiletten te poignardeeren — ik ben met Van 
Woensel liever gemeen soldaat bfl hunne tegenpartij. Maar 
heden moet het mU van 't hart, dat ik b\] uitzondering lau- 
dator temporis acti beproef te wezen. In de dagelijks 
verergerende poverheid van de fransche letterkimdige kunst 



*) Naar aanleiding van Henri Rochefort — La Lanteme. No. 1—22. 
81 Mai-81 Octobre, 1868. 

n 1 
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— bij het dagelijks dieper zinken van den goeden smaak in 
Letteren en Leven aan gindsche zyde van de belgische gren- 
zen — bil het dagelijks forscher rukken aan de teugelen van 
dat weerbarstig ros, 't welk zich den eemaam van „la gr rra n- 
de Nat ion" heeft toegebluft — was het mij een feest te 
vernemen van het ongeëvenaard sukces aan : „la Lan terne" 
van Henri Rochefort te beurt gevallen. 

De verschijning van dit klein, hoogrood gekleurde boeksken 
had het Keizerrijk des Vredes zeer ernstig ontsteld. In den 
ministerraad werd beraadslaagd over : la question Roche- 
fort. De Keizer had de punten zijner welgedraaide mustatsen 
tusschen duim en index uiteengerold — zijne wederhelft had 
den diepzinnigsten blik harer oogen laten rusten op den minst 
uitpuilenden van alle hoepelrokken — de Minister van Staat> 
spreker ex officie, had al de argumenten voor en tegen en de 
zooveel miljoen stemmen op het tapijt gebracht, de heer Ni el 
had de vuist gebald en de heer Forcade la Roquetteha 
met een gouden potlood gespeeld — niets hielp , altfld blee 
de groote, de belangrijke, de alleronbehaaglijkste questio 
RochefortI 

Onder de duizenden, honderd-duizenden handen, die bego 
rig naar „La Lan terne" grepen, zullen er vele, ik hoo^ — -^n^o 
zeer vele met een gevoel van bittere ontevredenheid de Mq^ -^^ ^ ^ ^ 
zijden van het cierlijk geïllustreerde, met nuttelooze weeld— JE^Je 
righeid gedrukte vlugschrift hebben omgeslagen. 

Welk eene teleurstelling! 

Schitterend vernuft, vlijmende satyre, prachtige stfll, oi 
vlammende geestdrift — zoek ze bij Henri Rochefort 

blijf zoeken Geestdrift, dat kostbare kleinood zoo zé 

zaam in onzen tijd — geestdrift, dat heiligende, loutere] 
vuur, *twelk op het altaar van het menscheliJke hart nimiM 
had moeten ophouden te blaken — geestdrift, zoo onmisb^ fcr-r^ 
biJ elke groote daad, voor lederen mannelijken geeert:, ini 
ren strijd met ridderlijke dapperheid gestreden — g 

drift ge zoudt ze bij Henri Rochefort te verj 

pogen op prijs te stellen. Waar het juk van een opgedron^ 
staatsvorm de schouders kneust, waar de huichelarij van 
tig uitgebazuinde gemoedsbezwaren — gelijk ook in Pol- 
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Xand — het hart naar de keel jaagt, waar het morsigste 
lEgoïsme zich wringt in het kleed van Belangeloosheid - daar 
3aioet de verontwaardiging toornen met fierheid, kracht en 
^iapperheid, maar boven alles moet er Geestdrift zijn, Geest- 
<lrlft en nog eens Geestdrift I 

Vraagt dit alles aan Eochefort! 

Toen deze naar een lucifer greep, om z\|ne lantaarn te ontsteken, 

"bestuurde systematische wrok tegen de bestaande regeering 

ztlne pen — en besloot hQ systematisch de personen aan 

te vallen; de zaak des vaderlands mocht zich zelve redden. 

— „Tant que plusieurs de nos dignitaires" — schryft ht) ^) 

en ik vertaal niet, om hem in 't voordeeUgst Ucht te plaatsen 

— „toucheront systématiquement deux cent cinquante atrois 

cent mille francs par an ; — tant que les choses me paraitront 

marcher systématiquement mal, je répéterai systématiquement 

qu'elles ne sont pas bien V* 

Een aanval alzoo op de jaarwedden der Ministers! De per- 
sonen der Ministers, de Keizer, de Keizerin, de keizerlijke 
Prins, vorsten en vorstinnen in het algemeen prikkelen 
Bochefort tot hatelijkheid, niet tot verontwaardiging en 
geestdrift. Ten voorbeelde: 

„Si im journaliste écrit que depuis Ie désastre du Mexique 
et 1'achèvement de Tunité allemande, la France est tombée 
au troisième rang parmi les nations européennes, nos hommes 
cl'Etat ne disent trop rien: mais si vous avez Timpertinence 
<le faire remarquer que M. Rouher a un défaut de langage 
^t que M. Pinard, ayant voulu faire remercier M. Saint-Paul, 
Bon chef de cabinet^ a été battu a plate couture, ces mes- 
^eurs deviennent roides comme des croquets et toument è. 
l'aigre pour des mois entiers." *). 

Kleine persoonl^ke onaangenaamheden in zeer alledaagschen 

istfll vullen overal „la Lanterne'\ Na de Ministers komen 

keizer en Keizerin — de orde van opvolging is geschikt door 

bochefort — die hij in de transparente gestalten van be- 

«taurders des hemelschen Kyks hult. 



>) La Lanterne. No. 2. Juin 1868. 
*) La Lanterne. No. 1. 31 Mai 1868. 
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„L'Empereur de la Chine se sera dit dans Ie silence de 
Talcöve : 

— „Je vais épouser la première venue. EUe n'aura peut- 
être pas grande éducation, mais moins elle saura lire, moins 
elle aura envie de se fourer dans les conseils du gouverne- 
ment pour propager la crinoline^ les processions et les prètres, 
qui jusqu'è un certain point, sont aussi des femmes, puisqu'il& 
portent] des jupes et des bas attachés au dessus du genou." ^^ 

Straalt hier reeds de laffe liefhebber^ in zoutelooze kwink- 
slagen van den boulevard door, laffer schertst nog de lantaanx- 
stijl, als de spot gedreven wordt met de offlciéele toasten op 
de offlciéele diners van het tweede keizerrflk, waar Nap o* ^^" 
léon m en de keizerlflke Prins Napoléon IV het ruimst ^^ 
bedacht worden. Nadat men btJ zekeren maaltfld op den laat- ^ 



sten gedronken had, scheen het onderwerp uitgeput, zegt 
Rochefort , doch: 

— „Un autre dineur, se sentant sur Ie point d'être dépas- ""^ 
sé, se leva Ie verre en main et porta la santé suivante: 

— „„Je m'associe au toast de notre honorable convive. -^' 
Mais Napoléon IV aura un enfant I"" 

— „„Ouil Ouil"" — crièrent les toasteurs. 

— „„Ce sera un gar<jonI"" 

— »»Nen doutons pasi"" 

— „„Et, un jour, lui aussi succèdera k son pèrel"" 

— „„C'est clairl"*' 

— „„Messieurs, je bois a Napoléon V!"" ^ 

Schoon de onbeduidendheid van dezen kortswijl niemand ont-^.^:x-iit. 
snappen zal, straalt wederom de lust tot persoonlijke hatelflk jaT^f/i. 
heden er volkomen helder in door. De personen der vorsteKi^^^teii 
mochten eene vorige eeuw voor korte pooze tot schJtJf diener^r^^^en, 
waarop het vernuft der Encyclopédie zjjne puntige piJlenschoo ^^uoofc 
— de tijden van Diderot zijn voorbij. De glans der diadem^-czamen 
wordt verdoofd en de tronen zinken rondom ons krakend jb in 
een, zonder dat hartstochtelijke imprekatien, veel minder wo ^^Pir^ö. 
dende verwenschingen dien val vergezellen. In de dagen, tci^oiiööQ 



*) La Lanterne. No. 2. 

=») La Lanterne, No. 6, 4 Juület 1868. 
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rimm zich opwond tot bittere satyre tegen het koningschap^ 

Louis XVI het zwaar beproefde hoofd onder de lood- 

ssw9xe kroon van Louis XIY. LodewQk de Groote en 

<3e Schitterende was vervangen door LodewQk den Stumper 

«Q den Martelaar. 

Bocheforts aanvallen op het koningschap bleven dus 
cloor en door rokoko en ouderwetsch, mocht hy ze ook kloe- 
ken in gloednieuw parQsch kostuum, als in de volgende sortie: 
„Un homme, eüt-il fait de sa vie un perpétuel carnaval de 
Tenise, eüt-il pendant vingt ans trainé derrière lui toute une 
hasöe-cour de cocottes, eüt-il jeté par toutes les fenêtres de 
toos les restaurants des bouteilles de Champagne sur la tdte 
dee promeneurs, Ie jour oü son tour est arrivé de monter non 
plus les escaliers du Café Anglais, mais les degrés du tröne, 
on n'entend plus parier que de sa haute sagesse/' ^) 

Wat het meest bfl zulk een uitval op den voorgrond treedt, 
zjjn des auteurs eigen zwakheden. De vorm, waarin de vor- 
stenhaat zich hier uitspreekt, staaft duidelijk, dat R o chef ort 
in het „basse-cour des cocottes", op de trappen van het Café 
Anglais geen vreemdeling is gebleven. Onwillekeurig neemt 
de stfll eene kleur aan van de onvrywillige sympathién en 
liefhebberijen des schrijvers. Reeds aanstonds, toen zQne lan- 
taarn voor 'teerst was ontstoken, verkondigde hij z^jn plan 
— „d'essayer une sorte de cavalier seul dans Ie cotillon po- 
Utique." Het beeld is door en door valsch, maar bewyst vol- 
doend, waar Rochefort heeft leeren dansen. Schryft hfl elders 
Over de misvattingen van Monseigneur de Bonnechose, 
On verwet hQ dezen, dat men niet volstaan kan met zjyne 
dwaling te erkennen — „en déclarant a la première colonne 
^u Moniteur, qu*il y a eu maldonnó, comme a 1'écarté" — 
clan bltJkt wederom ongedwongen, dat onze vlugschryver zfln 
Xeêge oogenblikken aan zekere groene tafels sl^jt. B\j zjjne 
^vroomkste en onschuldigste scherts schemert dit telkens door — 
IRochefort is het kind der pariJsche boulevards en cafés, 
55Ön esprit is een esprit de boulevardier. En nu is 
^Uit soort van snaker\j soms niet onaardig, maar geenszins in 



^ La Lanterne, No. 2. 



6 HSNBI BOCHBFOBT. 



"i^".^ ^ ^ • i*^ •• •••^ . *»■ . 



't bezit van een vrtjbrief tegen wansmaak en platheid. Zoo 
luidt een zQner bUjmoedigste troostredenen aan 't publiek aldus: 
;,Si ayant verse la moitié de votre petit avoir dans une 
société pour Texploitation d'une mine de beurre de cacao, 
vous vous apercevrez que les membres du conseil delsurveil- 
lance mangent votre argent avec de petites femmes moins 
chères qu'au bureau, écrivez a la Lan terne." 

n. 

Inderdaad het valt moeil^k te doorgronden, dat in het ka- 
binet des Keizers ;,une qu|estion Bochefort" de gemoe- 
deren heeft ontrust. Mocht al onze lantaarnopsteker z^a 
adelleken titel van Graaf de Rochefort-Lugay aan de 
prullemand hebben vermaakt, mocht hg al onder de Yille- 
messant botende artikelen in den Figaro hebben gesteld, 
op hoog bevel uit de redaktie van dat blad zfln verwtjderd, 
en een nieuw vlugschrift met een gestolen titel hebben ver- 
spreid — de inhoud van dat roodboekjen was toch den toom 
van de heeren Pinard en Rouher niet waardig. 

Maar de opgang, de algemeene opgang, welke dit geschrift 
woni Maar de duizenden en tienduizenden exemplaren, die 
voor 40 en 50 centimes aan de kiosken der boulevards en 
aan de stations der spoorwegen werden verkocht! Maar dein- 
beslag-nemingen van sommige nummers, de vervolging van 
onzen boulevardier, zQn tocht naar Brussel, Amsterdam 
en Londen — zou dit alles niet hoogst gewichtig z^jn? 

Voor het tweede keizerr\|k en zfln administrateur ongetwfl- 
feld. Maar voor den rustigen toeschouwer aan deze zQdevan 
den Moerd^k .biyft het een raadsel. De algemeene geest, de 
goede smaak voor kunst en letteren moeten al zeer laag ge- 
daald zQn bjy la grrrande Nation, om van Rocheforts 
„Lanterne" eene „question Rochefort" te maken. Een 
Nederlander, die op de hoogte is van vlugschriften en dag- 
bladen-litteratuur, zal zich gQene luchtkasteelen vormen over 
de meerdere voortreffelijkheid onzer staatkundige polemisten. 
Maar laat een hunner, laat Meneer X eene „Lantaarn*^ 
uitgeven, vol straat- on pleingeest als Rochefort, geen 
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levend wezen in ons — hierdoor zeker gezegend — Nederland, 
van den Koning tot den minsten burger, zal op den inval ko- 
men, hieromtrent „une question X" in te stellen. 

„LdL Lanterne" is in beslag genomen wegens staatkundige 
hateHJkheden — by ons misschien ook wegens openlijke aan- 
prijzing van losbandigheid en zedeloosheid. Rochefort ver- 
zekert, dat h\j met de hoogste verbazing vernomen heeft, hoe 
twee arme parisiennes zich uit gebrek en wanhoop van 
't leven beroofd hebben — ztJ hadden immers een uitweg in 
slecht gedrag en ontucht I Hy verzekert daarom plechtig : 
- ^Tant qu'on n'aura pas mis de cóté, pour amaliorer la situation 
des femmes , les bons milliards, qui se dépensent en guerres 
ineptes, je conseillerai aux ouvrières de préférer la mau- 
vaise conduite k la mort. Et si jamais il prend fantaisie 
a ime jeune fiUe sage de venir me consultor sur Ie choix 
(l*un état, je lui répondrai en gazant de mon mieux mes -ex- 
pressions, — Mademoiselle, il n'y a pour vous, qui 
^tes sans fortune, pas d'autre métier que Tin- 
conduiter >) 

Ziedaar wat nog treuriger is, dan het Keizerrijk des Vredes 
t;e storoD in z\]*ne rustige ontwikkeling door persoonlijkheden 
^n nurkschheid. Teleurstellender is bovendien dit alles, omdat 
Ülocheforts strijd voor burgerlijke en staatkundige vr\Jheid 
«en edele strfld had behooren te blflven — omdat men b\J 
gebrek aan nobelen toom en wegslepende geestdrift, althands 
een rein hart bfl den verdediger der onderdrukten had mogen 
eischen. „Vous déshonnorez la lantemel" zei CamilleDes- 
moulins, toen het woedend grauw den gehaten F o ui on 
aan een lantaarnpaal van de Rue de la Vannerie had opge- 
knoopt — en hy had recht zoo te spreken , daar hfl al de 
grieven van eene lydende party in z\jn enthoeziast „Dis- 
cours de la Lanterne aux Parisiens" met waardigheid 
had geopenbaard. Camille Desmoulins heeft het eerst 
dien titel gevonden — hfl had geestdrift, bruischende geestdrift, 
partJsch vernuft en attischen smaak — wie ztJn titel van hem 
ontleende, mocht zorgen hem nabjj te komen in st\|l en talent. 



1) La Lanterne, No. 8. 13 Juin 1868. 
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Ziedaar waarom Rochefort met zijne Lantaarn te kwa- 
der ure aan de edele gestalte van Camille Desmoulins 
herinnert en ons temet in 't geheugen terug roept , dat er 
tweeërlei lantaarn heeft gebrand van 1789 tot 1795 — die 
eene, door het schitterend talent van den edelmoedigen volks- 
tribuun ontstoken, en die andere met verbrijzelde ruiten en 
tot cieraad een strop. Ziedaar ook waarom ik beken- 
nen moest, b\j uitzondering eens laudator temporis acti 
te willen z^n. Want niet alleen Camille overtreft in elk op- 
zicht den Graaf de Rochefort-Lu^ay — Nederland heeft 
ook eene Lantaarn. Reeds werd de naam van Dokter 
Pieter Van Woensel genoemd — een naam ten onzent 
bijna vergeten, tot dat A. van der Willigen in 1833, tot 
dat vooral Cd. Busken Huet in 1863 dien op nieuw eervol 
herinnerden. Van Woensel ontleende zjjn titel waarschJtJnltJk. 
aai) Camille Desmoulins, wiens tijdgenoot hy was, daar 
zijne eerste Lantaarn voor 1792 „in 't nieuwe Licht te Am- 
sterdam" gedrukt werd. 

Die eerste Lantaarn is een almanak, grootendeels gevuld 
met populaire medische opstellen en met statistiek. De 
aarde — de bevolking — sterfte van kinderen en bejaarden - 
de natuurlijke gesteldheid van ons vaderland — van den 
mensch — de finantiën — de Repubhek — alle deze stoflfen hou- 
den hem beurtelings bezig, alsof hiJ een ekonomisch-statistisch 
jaarboekjen voor de Repubhek der geünieerde Provinciën 
schreef — eene onderneming reeds op zich zelve voor dat 
oogenbhk zeer merkwaardig. Doch na dit alles en na nog eene 
statistiek van Leger en Vloot, komt een ^Staat der Geleerd- 
heid in Nederland," waarbij een door hem geteekend geestig 
schetsjen, voorstellend een goedigen ezel met twee manden 
vol folianten. De statisticus legt de pen ter zijde , de 
satyren-schrijver vangt aan. Een enkel woord van Dr. 
Van Woensel magbetoogen, dat 1792 reeds 1868 op zijne 
hielen had: 

„De Godgeleerde boeken, die in onze bibUotheken eene zoo 
sterke preponderantie hebben, maar tevens ook gewis de 
slechtste zijn, waren en zijn bij ongeluk bijna de eenigste 
oorspronkelijke ; zeven achtsten van de overigen zijn niets daa 
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rertalingen van 't geen r\jp en groen, in Engeland, Frankrijk 
>f Duitschland uitkomt.'' 

Be Lantaarn van 1796 gaat op den ingeslagen weg voort 
an behandelt vooral sociale vraagstukken; de nationale op- 
hToedÜQg — waarby openhartig bekend wordt, dat de opvoeding 
7an den verdreven Prins Willem V „ongelooflijk slegt"was 
s^eweest — en de oorzaken van het misnoegen der Nederlan- 
ders, waaronder Van Woensel niet aarzelt te tellen: „De 
onnozelheid van 't stadhouderlijke hof, om sedert de revolutie 
niet te onderscheiden de republikeinsche Franschen van die 
der kpnlngiyke regeering, en zich op de eersten te vnreeken, 
over het kwaad hun door de laatsten aangedaan; (en) de k en- 
kele foessertjen (van dat hof) in de Brabandsche onlusten 
(onder Keizer Jozef U), met oogmerk, om een lid der familie 
eenige apanage te bezorgen." Medische en statistische ver- 
toogen , vooral over de „Defensie der Repubhek" werden af- 
gewisseld met korte aanteekeningen over de West-Indische 
Koloniën, waar Van Woensel als officier van gezondheid 
der Marine een half dozyn maanden doorbracht. 

Voor 1798 blyft de Lantaarn een onverminderd en hel- 
der schijnsel verspreiden. Het staatkundige gedeelte wint in 
uitgebreidheid — korte aforismen en anekdoten vervangen de 
^oegere statistieke verslagen. Of Van Woensel er goed 
kan deed, bewjjze een enkele dezer korte verhalen. 

„Myn vriend P. nch. . . d is een hupsch man vol van kluch- 
l^e invallen. Sprekende van de ReUgie , plagt h\j te zeggen : 
"Wilt gij weeten wat de Reügie is, zo ontneemt haare die- 
Laaren hun loon." Lezer I öy ziet, myn vriend verstaat zich 
\p 't cijferen» Onlangs verzegt ik hem te mogen weeten, hoe- 
veel na aftrek van 't Eigenbelang er overbiyve van 'tPa- 
riotismus. 

„'t Andwoord zal ik u in eene andere Lantaarn mede- 
loeien." 

Deze verscheen in 1800 en werd geschreven onder den'in- 
Iruk van den IS^^ Brumaire. De proklamatiën van den gene- 
raal Bonaparte worden in verband gebracht met „de domste 
Dpiniön," „de handtastelykste dwaalingen," met „zottem\jen 
van allerlei soort." Hoe Rochefort zou juichen, als hij deze 
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Lantaarn had zien blaken I ZQne vroolQkheid zou zich echter 
getemperd hebben, wanneer hfl VanWoensels voortreflfe- 
Hjke satyrische allegorie „Historie van eenTrojaanschPaerd*' 
zou hebben verstaan. De arme bedrogen bataafsche Republiek 
had een trojaansch paard ingehaald, van „zeer winderige com- 
plexie, en door de paardendokters gedoodverfd meteen nood- 
lottig einde — de dood door „trommelzucht." Niets had ge- 
baat, de vrienden werden geplunderd — het eenig heil was, 
dat de groote stalhouder Ambidubius, „ook wel bijgenaamd 
vleesch noch visch," met z^jne eigenaardige kleed^J „half 
met goud geborduurd, half livrei" was afgedankt. De Bataven, 
door Van Woensel de Bestianianen genoemd, waren zoo 
verblind door hun trojaansch paard, dat zö „huppelden en 
dansten, wanneer zjj zich hadden moeten achter de ooren 
krabben." „Verbeeldt u eene familie" — gaat hy voort — 
„die op 'toogenblik, als huisbraakers de poorten zoeken te 
overweldigen , die zelve gaan ontgrendelen , zeggende : „Man- 
nen komt binnen." Hun kisten en kasten openen, zeggender 
„Vrienden tast toe." — En van al deeze halsbreekende lucht- 
sprongen waren wtj ongelukkig veroordeeld de ooggetuigen- 
te zfln met dezelve aandoeninge, die iemand ondervindt, welk^ 
uit ztjn eersten slaap opgewekt door een misbaar, in schrik: 
de trappen afvliegt, de glaazen van zyn huis hoort inslaan 
en een begin ziet maaken van 't plunderen zflner woninge, 
dat is, met een innig gevoel van hartzeer." En zoo klimt de 
satyre in heftigheid , nadat het trojaansche paard zflne 
joyeuse entree heeft volbracht in Bestiana, eene groote 
pruik gaat dragen en van z\Jne vrienden verlangt een ge- 
schenk van 

„Haver . . . 13,789 lasten ' 

Boenen . . . 11,368 „ 

Stroo . . . 8,000,000 bossen 
alles beste qualiteit." 

Van Woensel was daarentegen volstrekt geen oranjeklant. 
In z^n stuk over de „voegzaamste houding van eene nieuwe 
Regeering ingeval van eene eventuéele Revolutie" — doet 
hö eene merkwaardige voorspelling (1800). Kwam de Stad- 
houder terug, men zou het volgende zien. „Niet zoodra zal de 
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£relegenheid het toelaten^ of (de Vorst) zal zich omringd zien 
^an eene stoet, die om 't hardste schreeuwen zullen: Oranje 
boven I patriotten na de d. nd. r, pronkende met oranje cocar- 
des als tafelborden, eenige geheel oranje, om 't meest eene 
^v^aart loopende op hunne politieke orthodoxie, hem (de Vorst) 
smeekende om permissie de nu onderliggende partö met voe- 
"fcen te mogen treeden, haar te mogen vernielen en verdelgen." 
Van Woensel werd ook vervolgd. DeburgerLaPierre, 
£^gent van Inwendige Politie, deed het verkoopen van de 
X^antaarn van 1800 beletten. Welk eene overeenkomst en 
''vvelk verschil I Rochefort vervolgd om z^jne hatelijkheden 
^egen Pinard en Rouher, Van Woensel om zynekolos- 
:3ale satyre der gantsche fransche natie en van haar vriend- 
sschapsverbond met de vrfle bataafsche — Rochefort het 
S^^lazeerde kind der parflsche Boulevards, Van Woensel 
c3e oude vrijer, arts en zeeofficier — Rochefort, de vlug- 
schrtjver zonder stfll, Van Woensel, de moeizame arbeider 
sian een klein jaarboekjen, dat om de vier of twee jaren 't licht 
ziet — Rochefort, die zijne kracht in persoonlijkheden en 
Insinuatiên zoekt. Van Woensel, dio beginselen en zaken 
"bespreekt — Rochefort, die door heel Europa een luid klin- 
genden naam wint. Van Woensel, die als kurioziteit uit 
cle vergetelheid moet worden opgedolven. 

Ik meen niet, dat de vergelijking van beide .Lanta amen 

len nadeelevan Van Woensel is afgeloopen. EnwatHenri 

IRochefort betreft, die intusschen voortgaat telken Saturdag 

zijne armoede aan vinding en inkleeding openhartiger aan den 

dag te leggen, het eenig exkuus voor hem Ugt in de schrale 

opmerking van ziJn vriend en ambtgenoot-publicist Rouquette: 

„Nous sommes a une époque de chassepot — il faut tirer 

souvent I" 

December, 1868. 
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Men herinnert zich welhcht nog, dat in 1857 een jong fransch 
romanschry ver : Gustave Flaubert ^) met een verhaal 
van het leven eener plattelands-heelmeestersvrouw optrad, 
welke h\) Madame Bovary noemde — dat de auteur de 
algemeene belangstelling won door het uitstekend talent van 
beschrijving en schildering der landschappen en binnenhuizen, 
maar ook der hartstochten en driften zflner helden — dat 
hfl een groot leger van onverdeelde bewonderaars zfln kunst- 
werk zag toejuichen, dat eene kleine schare van nauwkeurige 
en minder oppervlakkige lezers hem hunne afkeuring te ken- 
nen gaven — dat vyf jaren later dezelfde Gustave Flau- 
bert een nieuw kunstwerk in *tHcht deed verschenen, een 
episch-antiquarischen roman met den titel : S a 1 a m m b 6, 't welk 
op de zelfde w\|ze ontvangen, als z\jn eersteling, aan dezelfde 
gebreken leed en door dezelfde goede eigenschappen de alge- 
meene aandacht verwierf. 

Ditmaal echter toefde onze auteur acht jaren, voor h^j zjjn 
derden roman: TEducation Sentimentale uitgaf, zich 
letterlek richtend naar de oude les: nonum praematur 
in annum. Aan éen ding ontbreekt het Flaubert dus niet 



^) Naar aanleiding van Gustave Flaubert's: f TEducation Benti» ^ 9' ^> 
mentale — Histoire d'un jeune homme (2me Edition). Paxis 1870. 2 dln^ ^^iri^a 
=») Zie deel I, bl. 62, volg. 
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— aan geduld. Hfl bereidt zich jaren lang voor — hfl studeert 
met de uiterste zorg en belangstelling. Geen enkel der levende 
&^uische novellisten gebruikt zooveel t\jd, als Flaubert. 
'Voor een groot deel is dit te wtjten aan z^ne methode. HU 
behoort tot de school der realisten, dieHonoré de Balzac 
süs aanvoerder heeft gekozen; hy komt na Léon Qozlan, 
Champfleury, Charles Baudelaire, AlexandreDu- 
xuas fils, Henri Murger, Edmond About, Yictorien 
Sardou en G-ustave Droz. Bij is onder alle leerlingen 
degene, welke het dichtst den meester nadert — hy is als 
^kunstenaar het meest réahst, als denker het meest materialist. 
Als de ervaring en de praktijk het onhoudbare van de eene 
of andere è priori opgemaakte theorie hebben aangetoond, 
-wordt het belangrijk dat feit vast te stellen — als een kun- 
stenaar zich met bekrompenheid aan eene dergelijke theorie 
lieeft vastgeklampt, als hfj uit valsche doctrinaire gronden z\jn 
ixmstgevnrocht dwingt, om overeen te stemmen met het gril- 
lige stelsel, 't welk zflne sympathie verwierf, dan zal dat 
kunstwerk de al te duidelijke sporen van het geweld zflns 
makers dragen, dan wordt het in naam der waarachtige kunst 
zaak de nederlagen van zulk een dwalend artist ten ernstigste 
te onderzoeken. 

Gustave Flaubert bezit zonder eenigen twijfel groote 
letterkimdige eigenschappen. In z\jne teekeningen van maat- 
schappy en natuur spreekt zich een zeer r^jk en zeer degelijk 
talent van waarneming uit. Z\jne helden en heldluDen z\jn 
zoo overtuigend waar, dat men medelijden krijgt met de mo- 
dellen, die voor hem pozeerden. Hy is een vurig realist en 
juist omdat ten onzent nog dikwijls zeer zonderling over Re- 
alisme wordt geredekaveld , alsof er buitengewone geheimen 
in verborgen waren, zal het geen onnoodig werk zijn den 
prins der fransche Realisten een weinig nader onder handen 
te nemen. 

I. 

De geschiedenis, door Flaubert in zijn jongste werk verteld, 
ts de gewone y alledaagsche historie der fransche romans 
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de moeurs: een jong man, die een wanhopigen hartstocht 
voor eene gehuwde vrouw koestert De jonkman heet Fre- 
derik Moreau en devrouw Madame Arnoux — beide 
biyven twee deelen lang hoofdfiguren , zonder dat er door 
eenige handeling wijziging in hun toestand komt. Mendenke 
niet, dat deze twee deelen gevuld z^n met den deklamatori- 
schen pathos van George Sand in hare beide eerste pen- 
oden. De teugellooze lyriek van woesten zinnedorst acht 
Flaubert beneden zich. Noch minder verwachte de een of 
ander belangstellende lezer van skabreuze alkoofgeschiedenis- 
sen, dat hy hier in de gemuskeerde boi*deelen van Ars èn e 
Houssaye zal worden rondgeleid. Een enkelen keer, als de 
omstandigheden het noodzakemk maken, brengt Flaubert 
een toets aan, welken een Louvet of een Casanva hem 
zouden kunnen beneden, maar h\| schildert met Qskoude be- 
daardheid uit kracht z\jner theorie; nooit grijnst de skurrile 
sat3rrtronie der bandelooze wulpschheid met opzet uit zfjne 
tafereelen. 

De geschiedenis van Frederik Moreau is de geschiedenis 
van duizenden jonge Franschen, die onder het JuU-bewind te 
ParQs in de Rechten studeerden, die hun ttjd verkwistten met 
praatjes over de politiek, die te vergeefs der edele echtgenoote 
van een grofzinneiyken bourgeois het hof maakten, die te 
midden der FebruariOmwenteling eene aan geheel ParQs be- 
kende deerne tot hunne minnares verkozen, die later zich 
verheugen in de gunst van voorname dames uit de finanti- 
êele waereld , om te eindigen met volkomen weerzin in hun 
leeftijd en him leven — met algeheele ontgoocheling van 
iedere edele verwachting, van elk rein Ideaal. Flaubert 
schildert iedere bizonderheid uit dit leven met de zorgvuldige 
trouw van een ooggetuige — hQ verzuimt niets, zelüs de 
dampen en twijfelachtige geuren van zoodanig parQsch leveiu,^ 
worden door hem nauwkeurig opgenomen. 

By dit alles zou zfln werk wellicht geringen indruk gemaakl^ ^ 
hebben , getuigden niet vele bladz\jden van de ongemeen löta^^^i 
terkundige vaardigheid des auteurs — van een ivast afgeroiMc:^;,j] 
stelsel, zoowel in de theorie der kunst, als in de filozofie d^.,^^^ 
levens. Juist omdat Gustave Flaubert zich voordoet ^ 3 
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een gewetensnauw kunstenaar, die over de eischen en grenzen 
zQner kunst heeft nagedacht, omdat h\] ztjne waereldbeschou- 
wing met z^jne aesthetische theorien in harmonie heeft ge- 
bracht, juist daarom is z^n werk, dat bltJken van een 
krachtig talent geeft, de moeite eener nadere studie volko- 
men waardig. 

Zyne manier zal het best blaken door een paar voorbeelden. 
Op de eerste bladzjjde wordt de held vertoond als een 
jonkman met lange hairen en een album onder den aim. Dan 
leest de auteur het kaartjen, van dezen langhairigen : Fre- 
derik Mo re au, 18 jaren oud', onlangs bachelier gewor- 
den. Men bevindt zich op een stoomer tusschen PartJs en 
Nogent-sur-Seine — de aanvang van deze reis wordt aldus 
beschreven : 

„Het gedruisch hield op; ieder nam zflne plaats in; som- 
migen stonden zich te warmen b\j de machine, en de schoor- 
steen wierp met een langzaam en rythmisch gekreun z^n 
vederbos van zwarten stoom naar boven; kleine droppelen 
dauw vloeiden over het koperwerk; het dek bewoog van eene 
geringe inwendige schudding en de beide raderen, snel om- 
wentelende, geeselden het water." 

„De rivier werd begrensd door zandplaten. Men ontmoette 
houtvlotten, die begonnen op en neer te golven door de be- 
weging van het water, of wel men zag een man zitten vis- 
schen in eene schuit zonder zeil : daarna trokken de nevelen 
weg , kwam de zon te voorschijn , daalde de heuvel op den 
rechter oever der Seine langzaam gelijkvloers af en begon 
eene andere hoogte op den tegenovergelegen oever zich te 
yerheflén." 

„Boomen en lage huizen met platte daken vertoonden zich 
op dezen heuvel. Vóór de huizen zag men afbellende tuinen, 
verdeeld door nieuwe muren , ijzeren hekken , grasvelden , 
broeikassen, potten met geraniums langs de terrassen, waar- 
op men met den elleboog leunen kon. De reizigers beneden 
b^j het beschouwen dezer kokette buitentjens, die daar zoo 
i\istig lagen, de bewoners, en wenschten er te kunnen leven 
t^Dt het eind hunner dagen met een goed biljart, met eene 
^loep, met eene vrouw of eenig ander droombeeld. Het plezier 
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van de stoomvaart maakte ze spraakzaam. Grappemnakers 
begomien met hmme aardigheden. Velen zongen. Men was 
vrooiyk. Er werden kleine glaasjens likeur gebruikt." 

Men ziet het, de vele kleine bizonderheden z^n nauwkeurig 
in de werkelijkheid bestudeerd. Niets wordt gering geschat 
— alles wordt gezegd, eene poging, die menig middelmatig 
schrijver tot wanhoop zou drflven. Dobberde de vroegere ro- 
mantiek soms op de breede golven van persoonsbeschryvin^ 
van uitvoerige teekening der zalen, vertrekken, trapi>en et 
schuilhoeken in een oud kasteel, had men bladzijden achter 
een niets dan bizonderheden over de meubels en dekleeding 
der hoofdpersonen, men maakte zich uit de veelheid der bizon- 
derheden geen juiste voorstelling van het geheel — men 
mocht van louter boomenhet woud niet zien. Bij Flaubert 
niets van dit alles. Op éene pagina treden een half doz^ 
nieuwe personen op, hy noemt ze als oude kennissen van den 
lezer, die zich verbaast en te vergeefs iets meer van die on- 
bekende vrienden wil weten. 

Langzamerhand treden echter deze onbekenden in een over- 
vloediger hcht — soms acht hQ het noodig eene kleine ka- 
rakteristiek te geven van den een of ander zQner hoofdfiguren. 
Zie hier wat hy van den schilder Peil erin zegt, die tever- 
geefs poogde zich een beroemden naam te winnen en die in 
stilte voor den kunstkooper Arnoux paneeltjens in den trant 
van Boucher knutselde. 

;,Pellerin las alle werken over aesthetiek, om de warei 
theorie van het schoone te vinden, in de hoop van, na dezeE 
ontdekt te hebben, meesterstukken te zullen leveren. HQ om- 
ringde zich met alle mogelijke hulpmiddelen , teekeningen . 
pleisterbeelden, modellen, gravuren en bleef steeds zoeken e:r 
peinzen, gaf de schuld aan den slechten tyd, aan z\jne zenu 
wen , aan zgn ateher, ging eene wandeling maken om eeE= 
inspiratie op te doen, sprong op, als hQ iets gevonden hs/am 
het vervolgens het werk steken en dacht over iets ande^ 
dat nog beter zou zfln. Zoo geplaagd door droomen van gloir" 
z\jn tyd verkwistende met redeneeringen, gewicht hecht^^: 
aan duizend dwaasheden, aan kritieken, aan den invloed ^^< 
eene of andere nieuwe zienswijze op kunstgebied, had 1 
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op zUn vyftigste jaar nog niets dan studiën geschetst." 

Be korte beschry ving is uitnemend geslaagd, maar verraadt 

aanstonds het trotsche standpunt van den schrjjver, systemen 

öh kritieken voor dwaasheid vonnissend. De eerzucht van 

^laubert gaat echter nog verder, daar hy ieder zjjner pa- 

rtJsclie mannen of vrouwen, advokaten, schilders, bankiers, 

letterkundigen, of industriëelen naar den inwendigen mensch 

övon getrouw poogt te kopiëeren, als zjjne landschappen en 

l>iiuieiihuizen. Voor dat wt) nu verder kennis maken met dit 

Psycliologisch realisme noopt de billijkheid de lichtzijde van 

^li talent in de schildering van het uitwendig leven nog 

vooraf eenigzins breeder op den voorgrond te stellen. 

Vooreerst eene beschrijving van eene zeer gewone reis in 
®^ïie diligence : 

»I^e lantaarn aan den bok van den postiljon verlichtte de 

P^-^^^en van achteren. Hun adem vormde eene soort van nevel 

aan eiken kant van het r\jtuig. De \jzeren kettingen rinkelden, 

^ glazen rammelden in de portieren. De zware wagen rolde 

^^ gelijkmatige wijze over den weg. Hier en daar zag men 

"^öix muur van een schuur of van een herberg , die geheel 

alleen stond. Soms bij het doortrekken van een dorp ver- 

®^^^idde de gloeyende oven van een bakker een roeden gloed 

^ ^ag men de reusachtige schaduw der paarden op de huizen 

^^ de overzijde. Bfl iedere halt, als men van paarden ver- 

*^öelde, was er een oogenbl ik diepe stilte. Men hoorde iemand 

*^ ^e diligence klimmen, terwijl aan de stoep van eene deur 

^^ vrouw de vlam van eene kaars met de hand tegen den 

^ ^llt beschermde. Vervolgens sprong de kondukteur weer op 

^^ bok en vertrok de wagen." 

— — „Een dof dreunen van planken deed (Fr ede rik) 

x^^^^aken, men reed over de brug van Charenton, men was 

» I^ariJs. — — In de voorstad Ivry zag hij eerst morsige 

y^^en, toen roodgeverfde taveemen, die aan de eerste verdie- 

> p^^ als uithangbord twee kruiselings over elkaar gelegde 
^^Jartqueuen, met bloemen beschilderd, vertoonden. Eindelijk 

> ^ïrd de dubbele riJ van huizen niet meer afgebroken — op 
^ïXne naakte voorgevels bemerkte men soms een reusachtige 

**'"^ar van blik, om een tabakswinkel aan te duiden. Uithang- 
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borden van vroedvrouwen stelden eene matrone voor met een e 
muts op en eene pop in de lange kleeren met kanten in de 
armen houdend. Aanplakbiljetten bedekten de hoeken der 
muren; voor drie kwart afgescheurd schenen z\j als lompen 
in den wind te wapperen. "Werklieden in kielen kwamen voor- 
by, karretjens van brouwers, slagers of waschvrou wen volgden 

— eene fijne stofregen viel neder, de hemel was betrokken." — 
„By de barrière kwam er een oponthoud door een 

troep schapen. De ambtenaar der belastingen klom op 

de imperiale, eene fanfare op den hoorn werd vernomen. In 

galop ging het den boulevard langs, de straatvegers stelden 
zich in postuur , de voetgangers sprongen uit den weg , de 
slyk spatte tegen de ramen — men reed begrafenissen, ka- 
briolets en omnibussen voorby. — Eindeiyk vertoonde zich 
het yzeren hek van den Jardin des PI ante s. De Seine, 
dofgeel gekleurd, was hoog gezwollen. — Frederik snoof 
de parysche lucht met graagte op — hy gevoelde zich ver- 
teederd by 't gezicht van den eersten fiacre.'* 

Niemand zal ontkennen , dat de teekening nauwkeurig , 
uiterst nauwkeurig is. Toch gevoelt men aanstonds , dat bfl 
al het talent en al de zuiverheid van lynen hier iets ontbreekt. 
Slechts het oog van den kunstenaar heeft juist waargenomen 

— het is hem alleen te doen eene historisch juiste beschry- 
ving van eene diligencereis tusschen Nogent-sur-Seine en 
Parys te geven. Niets meer. Wanneer de auteur soms iets^ 
van de aandoeningen zyns helds in 't midden brengt — hei 
grypt op dezelfde kille manier plaats. Warmte, lyrische warmt^^^ 
die alle voorwerpen op reis, van den hoorn des kondukt^ur^^^^g 
tot de boomen en huizen aan den weg, levendig doet deela^^^^. 
men in de stemming van den reiziger, zou zulk eene reist^^g. 
schry ving niet alleen drageiyk, maar zelfs tot eene der schoonst- g^ 
bladzyden van het kunstwerk hebben gevormd. 

Zie het by Dickens — als deze in zyn MartinChu 
lewit den braven Pinch, door Pecksniff verjaagd, 
de dihgence naar Londen doet reizen, vangt hy ook 
nauwkeurige beschryving van den tocht aan. Maar welk 
lyriek. 

„Voort ging het, voorby heggen, hekken en boom^ij - 
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voorby boerenwoningen en schuren en menschen, die van hun 
werk naar huis stapten , — voorby ezelkarretjens , die zoo 
ver uithaalden, dat ze bflna in de sloot raakten en ledige 
vrachtwagens met steigerende paarden, die door de voerlieden 
al worstelend werden vastgehouden, tot de diligence voorby 
was, — voorbfl kerken, hier en daar afgezonderd op stille, 
eenzame plekjens staande met kerkhoven er om heen, waarop 
wilde bloemen de graven der dooden versierden — voort, alweder 
langs beken en riviertjes met biezen begroeid en waarin het rund- 
vee zich de hoeven verkoelde — voorby omtuinde weiden en 
hooilanden met dehooibergen van het vorige jaar, nu zoodanig 
afgestoken, dat zfl in de schemering naar vervallen ouderwetsche 
gebouwtjens geleken — voort maar door den met keyen bevloer- 
den overlaat van een beekjen zoodat het water vroolyk in het 
rond plaste, en dan weder den vlakken weg op, altyd voort." 

„Voort gaat het nu weder door de donkerder wordende 
schemering, alsof de lantaarns van Londen, nog vijftig mylen 
ver, zelfs hier op den weg hcht genoeg gaven — langs het 
grasperk van een dorp , waarop nog eenige achtergebleven 
balspelers toeven en het vertrapte gras een frisschen geur 
verspreidt. Voort gaat het met versche paarden van de her- 
berg, waar al de drinkebroers buiten komen, om de diligence 
te bewonderen, terwyl het laatste span met loshangende ly sten 
naar den waterbak stapt, en een troep jongens het joelend 
naloopt — over de oude steenen brug in galop , zoodat de 
vonken in het rond vliegen en weder naar beneden het open- 
staande tolhek door, en den beschaduwden weg op/' 

„De maan is opgegaan, zonder dat wy er op gelet hebben, 
en schynt nu zoo helder, dat alle voorwerpen op den grond 
schynen te spiegelen , alsof zy door eene watervlakte werden 
teruggekaatst. Heggen, boomen, hutjens, kerktorens, ver- 
molmde stompen en frissche jonge spruiten , alles schynt 
eensklaps ydel te zyn geworden en gezind om tot den morgen 
iimne verfraaide afbeeldselen te beschouwen. De populieren 
<iaar ginds ritselen, opdat hunne trillende bladeren zich zelven 
oj) den grond kunnen zien. De eik doet dit niet, het beven 
ï>ast hem niet en hy staat manhaftig pal, zich zelven te be- 
teken zonder een takjen te bewegen." 
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„Het met mos begroeide hek, half uit zyne knarsende heng- 
sels gezakt, wiegelt nu zQn spiegel heen en weer, gelijk eene 
oude ingebeelde douarière, terwijl naast ons nog eene diligence 
medertjdt over alles heen, over geltjken grond en omgeploegd 
land, zelfs over de hellingen van heuvels en loodrechte muren." 

En zoo gaat het voort, tot Pinch veiUg op de straten van 
Londen is aangekomen. 

Welk een kontrast — de engelsche en firansche reahst. 
Want ook Di ekens is realist — geene enkele bizonderheid 
ontsnapt aan zQn blik — het geheel landschap met een schat 
van wisselende tafereelen trekt in jubelende vaart voorb\j. 
Flaubert ziet even scherp, maar zfln blik blflft onverschil- 
Ug, h\j toekent de verschijnselen op, alsof htj aan het ziek- 
bed van eene kranke stond. Di ekens vermeldt geen enkel 
détail of de gloed ztjner lyrische geestdrift wekt ons tot vroo- 
igkheid, tot ernst, tot treurnis — hfl heeft de werkelijke 
waereld hef, om er den schat van z\jn humor over uit te 
storten, bezielde en onbezielde voorwerpen juichen of weenen 
naar de stemming, waarin de gevoelvolle kimstenaar ze be- 
schouwde. 

Flaubert vermijdt zorgvuldig alle sympathie voor de 
zaken en menschen, welke h\j beschrijft — hiJ is ijskoud als 
een spiegel, waarin het beeld der werkelflkheid wordt opge- 
vangen. Di ekens is reaUst door de kracht van zijn engelsch 
bloede en by de gratie van zijn hefdeademend genie. Flau- 
bert is reahst door zijne ai-tistieke opvatting der werkelijk- 
heid, door zijn eerbied voor waarheid en juistheid van schil- 
dering. 

En hierin schuilt juist de fout z^ner methode — de klip, 
waarop het vaartuig zijner fantazie zal stranden. 

II. 

Nog eene beschrijving ditmaal van maatschappelijk leven, 
van echt parijsch leven onder de Juü-monarchie. 

Flaubert doet Frederik Moreau met den ellem 
Arnoux een gemaskerd bal bijwonen. Madame Arnoux 
het onbereikbaar ideaal van den jongen man — had hen ^öi(^^ 
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met gelatenheid zien vertrekken, eene zware ziekte vanhaar 
kind verdreef elke andere gedachte. Arnoux leidde daarop 
zQn vriend naar een bal, ten huize van een zyner „protégées'* 
gegeven. 

— ;,Er waren ongeveer zestig gasten — de vrouwen in 't kos- 
tuum van boerinnen en markiezinnen, de mannen meestal van 
middelbaren leefbfld vermomd als voerlui, matrozen of débardeurs." 

— „Frederik stond tegen den muur den dans te be- 
schouwen." 

— „Een oude vrijer, in eene lange samaar van purperen 
zyde, als doge van Venetië, danste met Mlle. Rosanette, 
die een groenen rok, korten broek van tricot en hooge laar- 
zen met gouden sporen droeg. Eene groote blonde vrouw tegen- 
over hen, „m arche us e" bU de Opera, had ter wille van haar 
ongemeen lang hair het kostuum van „femme sauvage" 
gekozen. — — Een herder van Watteau , zilver en azuur als 
de manesch^n, sloeg z\jn staf tegen den thyrsus eener Bac- 
chante, deze laatste gekroond met druiven en een luipaardsvel 
over den linker schouder , waarbij kothurnen met vergulde 
linten. Aan de andere zyde gUmlachte eene „Polonaise" met 
een donkerrood keurslyf en gazen rokken — tegen een kor- 
pulenten veertiger , in 't kostuum van koorknaap , die zeer 
hooge sprongen maakte. — — De koningin van allen was Mlle. 
Loulou, beroemd danseres, gekleed met een zwart fluweelen 
buis, waarover een breede kanten kraag; voorts droeg zij een 
wijden roeden broek, die op den naad versierd was met kleine, 
witte, natuuriyke kamelliaas en vast om 'tlyf gebonden met 
een gordel van kachemire. — — Haar buurman was een mid- 
deneeuwsch baron, geheel in 't ijzer. Ook was er eene Engel 
met een gouden zwaard in de hand en twee zwanenvleugels 
op den rug , die telkens de dansen verstoorde , omdat zy de 
figuren niet kende." 

Zoo was het gezelschap. Frederik is te linksch en te 
schuw, om zich vry te bewegen. Hem rest zich geheel te 
verdiepen in de zonderlinge waereld, waar Arnoux hem 
voerde. Verschillende nieuwe personaadjes traden binnen , 
waaronder de schilder Peller in, eene schrijfster van werk- 
jens voor de jeugd, Mlle. Vatnaz, in het kostuum vaneen 



22 GUSTAVE FLAUBERT. 



algiersche vrouw, en een akteur van het Théatre de TAmbigu, 
geiyk Dan te met een lauwerkrans om de slapen, die zich 
als een genie voordeed en van zyn orgaan, zijn fyziek en zyne 
„moyens" sprak , de algemeene bewondering van de dames 
onder de gasten opwekte en de algemeene minachting van de 
heeren zich op den hals haalde. Arnoux maakte intusschen 
met de bedienden van MUe. Rosanette Bron, de gastvrouw , 
het souper gereed, kookte den tarbot, proefde de sausen en 
schertste met de keukenprinces. Weldra is alles gereed. 

„Een koperen kroonluchter met veertig waskaarsen ver- 
lichtte de zaal — dit schelle licht, loodrecht neervallend, deed 
een reuschtigen tarbot te midden van „horsd'oeuvres" en 
vruchten nog blanker in 'toog springen te midden der tafel. 
Met veel geraas van zyden stoffen en kostumen traden de 
vrouwen nu op eens allen te voorschijn, kleedjens, mouwen 
en sjerpen te zaam tastend en naast elkaar plaats nemend, 
terwyi de mannen bleven staan of in de hoeken der zaal een 
stoel vonden. — — De koorknaap , een grappig heer, maakte 
een groot kruisteeken en begon het Benedicite. De dames 
vonden dit zeer ongepast, vooral eene der meest korpulente, 
in het kostuum van eene vischvrouw — — Arnoux evenzoo 
hield van zulke zaken niet, want h\j vond dat men den gods- 
dienst moest eerbiedigen." 

„Eene duitsche koekoeksklok , twee uren aankondigend , 
deed eene menigte aardigheden zeggen. Daarop volgden allerlei 
„calembours", anekdoten, weddingschappen, leugens, die voor 
waar gehouden werden, onwaarschynlyke verhalen, een storm 
van woorden, die weldra zich verbrokkelde in partikuliere ge- 
sprekken. De wyn ging rond, de schotels volgden elkaar op 

men wierp elkaar van verre een oranjeappel toe, men liep 

van zyne plaats, om met iemand te spreken. Pellerin bab- 
belde, Mlle. Vatnaz at byna alleen den geheelen schotel met 
kreeften op, de schalen kraakten onder hare lange tanden. 
De Engel, die op een piano-taboeret zat, omdat hare vleuge- 
len geen anderen stoel duldden, hield geen oogenblik op met 
eten." 

„Te midden van dit alles schreeuwt eene der gasten zoo 
luide, dat zU weldra krampachtig hoestend, een bloedvlak in 
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haar servet verbergt — doch niemand let er op. De midden- 
eeuwsche ridder en een russisch postiljon zochten twist, maar 
de gastvrouw riep hen tot de orde en beval den een zijn helm, 
den ander zyn muts van vossen vel af te zetten." 

;,Daarop greep zj) eene flesch Champanje van de kachel 
en schonk uit de hoogte in de glazen die men haar toereikte. 
Dewyi de tafel evenwel te lang was , kwamen de gasten , 
vooral de vrouwen, naar haar toe, zich op de teenen verheffend 
en op de sporten der stoelen klimmend, 't welk een oogenblik 
eene pyramide vormde van kapsels, naakte schouders, uitge- 
stoken armen, voorover gebogen gestalten, te midden waarvan 
hooge stralen wfln vloeiden, want een Pierrot en Arnoux, 
aan de beide hoeken van de eetzaal, maakten ieder eene flesch 
open en bespatten de gasten. Inmiddels kwamen er kleine 
vogels de kamer binnenvliegen, die, daar men de deur van de 
volière niet gesloten had, het ücht opzochten en vol schrik 
tegen den kroonluchter of de meubels aanstormden, terwfll som- 
migen zich op de hoofden neerzetten, te midden van de kap- 
sels schitterend als groote bloemen." 

Als tableau-de-genre kan het bal van MUe Rosa nette 
Bron niet missen de aandacht te trekken. F l au bert heeft 
gestudeerd , om geen enkel onjuist détail te vermelden , en 
daar het geheele tafereel evengoed weg kon blyven, als inge- 
schoven worden te midden van het verhaal, bl\jkt het duide- 
lijk, dat hy niet anders heeft willen leveren dan eene nauw- 
keurige kopie van eene zekere z\jde der paryschen levens, 
't Was hem volstrekt niet te doen, opzien te baren door de 
teekening van onzedelijkheid. Mlle Rosanette Bron staat 
honderden sporten hooger op den ladder van het zedenbederf, 
dan de pensionnaires van Mme Mont-Athos — bovendien 
deparflsche lezerswaereld is door zoutelooze uitspattingen van 
een ErnestFeydeau eneenArsène Houssaye aan an- 
dere voorstellingen verwend. Flaubert wil eenvoudig de 
WEBKELiJKHEn) on uiots meer. Hy toont het andermaal door 
eene schildering van het aanzienlijkste deel der parysche 
waereld — na den demi-monde de grand-monde. 

Frederik Moreau bezoekt op een receptiedag den bankier 
en volksvertegenwoordiger Damb reuze. 
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„Bij kwam in een ovaalrond vertrek, beschoten met rozen- 
hout, vol van kleine meubelen, verlicht door een enkele spie- 
gelruit, die op den tuin uitzag. Mme Dambreuse zat b\j 
't vuur, een dozyn gasten vormde een cirkel — met een vrien- 
deiyk woord wenkte zy hem plaats te nemen. 

„Men sprak, toen hy binnen kwam, over de welsprekend- 
heid van den abt Coeur. Vervolgens beklaagde men zich over 
de onzedelijkheid der bedienden, naar aanleiding van een dief- 
stal door een huisknecht gepleegd. De oude mevrouw S om- 
me ry was verkouden, MUe de Tourvisot ging trouwen, 
de famiUe Montcharron zou niet terugkomen voor het laatst 
van Januari, de familie Bretancourt evenmin, men bleef 
in den laatsten tyd langer buiten. De „misère" der gesprekken 
kwam nog meer uit door de weelde van al de omringend 
voorwerpen, doch dommer nog dan de inhoud der gesprekke 
was de manier van spreken, zonder aaneenschakeling en zon 
der opgewektheid. Er waren daar toch mannen van levens 
ervaring, een oud-minister, de c u r é van eene groote parochi 
twee of drie hooge ambtenaren — zy zeiden niets dan ve 
sleten gemeenplaatsen." 

„Mme Dambreuse ontving ieder met welgevalhgen zwie 
Als men van een zieke sprak, fronste z\J de wenkbrauwen - 
en nam een opgewekt gelaat aan, als er sprake was van b 
of soirees. "Weldra zou zy deze laatste niet meer bezoeke 
daar er een nichtjen vanhaar echtgenoot by haar kwam 
nen, die nog te jong was om op soirees te gaan. Men pre 
hare zelfverloochening en roemde haar eene ware „mère 
familie."" 

„Onophoudeiyk klonk het gedruisch van kleedjens op 1 
tapyt: de dames, op een hoek van een stoel gezeten, gigg 
den een oogenblik, spraken vier of vyf woorden en vertn 
ken na vyf minuten met hare jonge spruiten. Weldra wa 
draad van het gesprek niet meer te volgen." 






Merkwaardiger nog is eene soiree van Mme Dambreu» a^e. 

„Bloemen en struiken vercierden den trap — Fred^ ':mr ik 
klom vlug naar boven. Een bediende riep z^jn naam. Mexn^er 
Dambreuse reikte hem de hand — op dit oogenblik -^rer- 
scheen Mevrouw. Zy was gekleed met een lichtpaarsctx ^e- 
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waad vol kanten, haar kapsel was naar engelschen trant: 
lange krullen, ztj droeg geen goud of juweelen." 

„De genoodigden kwamen; by het begroeten wierpen zy het 
iioofd terzflde , vouwden zich in tweeën , of richtten alleen 
liunne oogen ter aarde. Het salon was reeds gevuld. On- 
^er den kroonluchter bevond zich een reusachtige „pouf, 
"v^aarop een bloemenmand, die de hoofden van de in 't ronde 
zittende dames kroonde. De anderen zaten op „bergères" langs 
c3e wanden der zaal." 

„De menigte der heeren stond te zaam, met den hoed in 
<ie hand, als eene zwarte massa, waartusschen hier en daar 
iets roods aan de knoopsgaten blonk. Behalven sommige zeer 
jonge lieden met aankomenden baard, schenen allen zich te 
"vervelen. — — Gryze hoofden en pruiken waren talryk, hier 
«n daar blonk een kale schedel. De gelaatskleur dezer heeren 
■was hoogrood of zeer bleek, hunne trekken getuigden van bui- 
tengewone inspanningen — zy behoorden allen tot de politiek 
of deden zaken.'* 

„Drie salons zyn voor de dansen bestemd — een voor de 
spelers. De gesprekken der heeren, die voor serieuze denkers 
wilden worden aangezien , loopen over de onmogelilkheid der 
Republiek in Frankrijk , over de schandalen van het tooneel 
en van de pers, over de soirees van den Hertog de Nemours 
en het voorschrift, om in korten broek te verschijnen; over 
Thiers, die er zich met een pantalon vertoond had en der- 
gelijke. F r e d e r i k verliest vyftien napoleons aan de speeltafel 
en vervoegt zich in een kJein salon by Mme. Dambreuse. 
„Het was er vol dames, die naast elkaar zaten op stoelen 
zonder rugleuning. Hare omvangrijke japonnen golfden rondom 
haar, terwjjl het lyf met laag uitgesneden hals schouders en 
boezem bijna geheel ontblootte. Zy hadden vast allen ruikers 
van viooltjens, het dof wit der handschoenen deed de blank- 
heid harer armen uitkomen, lange sprieten gras hingen uit 
haar kapsel over hare schouders. De fatsoenlyke uitdrukking 
üer gelaatstrekken temperde de onbetamelijkheid van haar 
kostuum. Zij spraken van de gezanten uit Tunis en van hun 
kostuum. Eene dame was bij de laatste receptie in de Akade- 
ïnie geweest , eene andere sprak over den Don J u a n van 
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Molière, onlangs in het Théatre Francais gespeeld. Maar Mme 
Dambreuse wees met een blik op haar nichtjen en legde 
den vinger op den mond, terw\jl zy glimlachte, alsof zy het 
zoo erg niet meende." 

III. 

Grustave Flaubert streeft naar nog andere triomfen, dan 
naar die van een ultra-realistisch zeden-schilder. Hij mengt 
den opstand van Februari en Juni 1848 in zyn verhaal. Eenige 
trekken uit deze schildery getuigen van zeldzaam scherpen 
blik. Een enkel staaltjen zal volstaan. 

„In de Tuileriën volgden de aides-de-camp malkaar op, Molé, 
die een nieuw kabinet zou saamstellen, kwam niet terug, 
Thiers trachtte deze zaak op zich te nemen, de Koning aar- 
zelde, gaf B u g e a u d het opperbevel, de opstand won voortdu- 
rend. Op de hoeken der straten stonden redenaars , die met 
woeste welsprekendheid het volk aanvuurden — anderen luid- 
den de stormklok in de kerken — men goot looden kogels, 
vervaardigde patronen, de boomen der boulevards , de banken, 
de hekken, de gaslantaams, alles werd omver geworpen; des 
morgens was Parys met barricaden bezaaid." — 

Eenige bladzyden verder wordt de stryd in den omtrek van 
het Palais Royal beschreven en het bezoek van het gepeupel 
aan de Tuileriën vermeld. 

„De eerste verdieping van het Palais Royal was bezet door 
de nationale garde. Uit al de vensters van het plein werd 
geschoten, de kogels floten, het water van de fontein ver- 
mengde zich met bloed, men gleed uit in de sltjk over stuk- 
ken van chakoos en wapenen; F red e rik gevoelde onder zyn 
voet iets weeks, 't was de hand van een onderofficier in gry- 
zen kapotjas, met het gelaat in de goot liggend. — De koffie- 
huizen waren geopend, men ging er soms een glas drinkeiB. 
en kwam terug om te streden. Een hond, die z\)n meesteir 
verloren had, huilde. Hierover ontstond luid gelach." 

Eenige regelen verder brengen ons in de Tuileriën: „Do 
deuren stonden open, de bedienden heten ieder binnentreden - 
Beneden in eene kleine zaal deelde men koppen koffie uit. 



GUST AVE FLAUBERT. 

Eenige nieuwsgierigen zetten zich aan de tafel uitkortswyi — 
anderen bleven staan, waaronder een huurkoetsier. Deze greep 
met ziJne beide handen eene vaas vol suiker, wierp een on- 
nistigen blik rechts en links en ving aan de suiker gulzig in 
te slikken met den neus in de vaas." 

„Plotseling klonk de Marseillaise — — Het was het 
Volk. Op den trap stortte zich vooruit een stroom van men- 
schen; men zag van boven een oceaan van ontbloote hoofden, 
Van helmen, van roode mutsen, bajonetten en schouders, zoo 
onstuimig voorwaarts dringend, dat de afzonderlyke personen 
Verdwenen en slechts de massa viel waar te nemen. — — 
Boven gekomen verspreidde zich de menigte en verflauwde 
hket gezang. Men stelde zich te vreden alles in oogenschouw 
te nemen. Soms echter werd door het gedrang een venster 
ingedrukt, een beeldjen viel van eene console. De houten 
"v^anden kraakten. Al de gelaatstrekken waren rood en met 
^weet bedekt. Men drong in een vertrek, waar onder een rood 
:fiuweelen hemel de troon stond. Een proletariër met een zwar- 
"ten baard zat er op, dom-vroolyk in 't ronde starend. De troon 
"^erd weldra opgenomen en naar een venster gedragen. On- 
^er luid gefluit wierp men hem in den tuin. Hierop volgde 
«ene uitbarsting van woeste vreugde, alsof eene toekomstvan 
onbegrensd geluk zou aanbreken, en het volk, om zich mees- 
ter te toonen en niet uit wraak, sloeg de spiegels aan stuk, 
scheurde de gordynen, vernielde de lustres, de kronen, de 
tafels, de stoelen, al de meubelen. Het grauw dirkte zich al 
schertsende met kanten en kachemiren sjaals op. Gouden 
franje werd om de mouw van een kiel gewonden , hoeden 
met struisveeren pronkten op een hoofd van grofsmeden. Lin- 
ten van 't Legioen van Eer dienden tot ceintuur van lichte- 
kooyen. Ieder deed wat hy wilde, men danste, anderen dron- 
ken. In ;de kamer van de Koningin was eene vrouw bezig 
heur hair met pommade te sieren; achter een scherm maakten 
twee liefhebbers een party tjen." 

Het tafereel is met scherpe trekken geteekend en herin- 
nert aan eene bladzijde van Michelet, het volk in de Tui- 
leriën op 20 Juni 1792. Flaubert koestert volstrekt geene 
medevreugde voor de helden van '48 en verzekert met z^jne 
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gewone koelheid, dat „MUe Rosanette Bron zich vóór de 
Republiek verklaarde, zooals reeds Monseigneur de Aartsbis- 
schop van PartJs gedaan had en zooals met wonderlijke snel- 
heid zich zouden verklaren: de Magistratuur, de Staatsraad, 
het Instituut, de Maarschalken van Frankr\Jk, Changamier, 
de Falloux, al de bonapartisten , al de legitimisten en zeer 
veel orleanisten.*' 

Frederik Moreau neemt deel aan de Omwenteling, daar 
hy hoopte üd te worden van de "Wetgevende Vergadering , 
alleen uit voorkeur voor het kostuum der afgevaardigden. Al 
de andere helden van Flaubert verraden hunne staatkun- 
dige beginselen — een eeriyk werkman alleen, Dussardier, 
sterft op de barrikaden. Frederiks trouwste boezemvriend, 
Deslauriers, die hem natuurlijk verschillende reizen ver- 
raadt, heeft gedurende het Julibewind de zuiverste repubU- 
keinsche beginselen beleden en wordt onder het Keizerrflk 
prefekt. 

By dit alles blyft de verhaler zeer onverschillig. HU schetst 
niet alleen de geringste bewegingen van z\jne helden — hy 
onderneemt het ook hun geest, hun hartstochten, hun ver- 
nuft en kennis in de scherpste trekken na te bootsen. Ge- 
sprekken over politiek, staathuishoudkunde, letteren en zeden 
worden met groote handigheid opgeschreven , alsof de auteur 
er een stenografisch verslag van vervaardigd had. 

Frederik Moreau wil z\jne vrienden onthalen. Hy is on- 
verwacht bezitter van eenig vermogen geworden. Het gesprek 
dier gasten zal het beste model leveren van Flaubert» 
psychologisch realisme , of wat hetzelfde is van het materi- 
aUstisch pessimisme zyner waereldbeschouwing. 

Een der gasten, Sénécal — een dwepend socialist, later 
mouchard onder Napoleon Hl — smaalt op den toestand 
onder Louis Philippe. — „Men zou zoo ver niet gekomen 
zijn, als men den landbouw beter beschermd had, als alles 
niet aan de konkurrentie was overgelaten, aan de anarchie, 
aan het jammerlyk beginsel van „laissez faire, laissez passer." 
Zoo had de feodaUteit van het geld zich gevormd, erger dan 
de middeneeuwsche I doch het volk zou moede worden , zou 
ztjn lyden betaald zetten aan de onrechtmatige bezitters van 
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het kapitaal, *tzU door bloedige omwenteling of door plunde- 
ring hunner hotels!** 

Sénécal ontwikkelt in deze weinige woorden dweepzieker 
socialisme, dan ooit door de \J verigste napraters van L a s a 1 1 e 
bfl de duitsche arbeiderscongressen is uitgekraamd. 

Sénécal vervolgde: ;,De werkman was door den lagen 
standaard van het arbeidsloon ongelukkiger dan een heloot, 
een neger of paria, vooral als hy kinderen bezat. Moet hy er 
zich van ontdoen, door ze met kolendamp van het leven te 
öerooven, zoo als zeker engelsch geleerde uit de school van 
3V4althus beweerde?** 

Flaubert zal wel weten, dat zulk een engelsch geleerde 
i:iooit dergeHjken onzin zou hebben dui'ven uitspreken, maar 
Sénécal is de volbloed socialist van vóór 1848 en moet, om 
xn de werkelijkheid te blyven, geene al te degelijke weten- 
schappelijke bazis onder de voeten hebben. 

De socialist gaat voort met zich te wenden tot een jong 
adelman de Cisy, een volmaakt onbeduidend petit-crevé 
met blinkende handschoenen en lêege hersenen, later een ver- 
<lienstelijk landontginner met zeer innige christelijke beginselen : 

„En het woord tot Cisy richtend, vroeg hij: 

— ;, „Zouden wij ons aan den raad van den ellendigen 
Malthus moeten houden?**** 

„Cisy, die noch van de ellendigheid, noch van het bestaan 
zelfs van Malthus gehoord had, antwoordde dat er veel 
werd gedaan tot leniging der ellende en dat de beschaafde 
klassen 

— » „Wat beschaafde klassen l'* — hernam met een grijns- 
lach de socialist. — „In de eerste plaats zijn er geene be- 
schaafde klassen, men is alleen beschaafd door zQn gemoed 
en karakter. Wfl willen geene aalmoezen, verstaat ge, maar 
gelijkheid, rechtvaardige verdeeling der produktenl**" 

„Hfl eischte, dat de werkman kapitalist zou kunnen worden, 
zoo als de soldaat kolonel.*' 

Een ander der gasten verklaard hebbende, dat Fourier 
een groot man was, valt Frederiks vriend, de republikein 
Deslauriers in: 

— „ „Dank je voor FourierI Een oud wijf, die inden val 
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van rtJken een uitvloeisel ziet van goddelflke wraak I Hfl is 
niet veel beter, dan de Sieur Saint-Simon en z^jne kerk 
met zt)n afkeer van de Fransche omwenteling — een troep 
dwazen, die ons voor den tweeden keer in het katholicisme 
zouden willen dompelen T"' 

„Daarop waagde het de Cisy, ten einde een goed denk- 
beeld van zijne kennis te geven, om met zachte stem te zeggen: 

— „ „Dus zyn deze twee geleerden het niet eens met Vol- 
taire?"" 

— „„Voltaire kunt gy houdenT' " riep Sénécal. 

— „ „En ik dacht " '' 

— „ ;,Wel neen! H\J is niet voor het volkl"" 

Later valt het gesprek der jongelingen op de politiek van 
den dag. De schilder Peil erin, die eindigt met een beroemd 
fotograaf te worden, roept uit : 

— „ „Denk eens aan het museum te Versailles I De dwazen 
hebben een Delacroix verkort en een Gros verlengd. Men heeft 
in den Louvre zoolang gerestaureerd, gekrabd en geknoeid, 
dat van al de schilderden er over tien jaren geen enkel zal 
overbleven. De katalogus is zoo dwaas, dat een Duitscher er 
een boek over geschreven heeft I De vreemdelingen steken den 
draak met ons."'* 

— „ „Wy strekkentotspotvoorgeheelEuropar'"zeiSénécal. 

— „ „Dat komt , omdat van de kunst regeeringszaak ge- 
maakt wordt!"" 

— „„Zoo lang we geen algemeen stemrecht hebben!"" 

— „„Met uw verlof!" — riep Pellerin, die, omdat men 
sinds twintig jaren al zyne stukken by de tentoonstellingen 
geweigerd had, woedend tegen de Regeering was. — „„Ik 
verlang niets! De Kamers moesten zich de belangen der kunst 
aantrekken. Men moest een leerstoel voor aesthetiek oprichten 
en een leeraar benoemen, die prakticus, kunstenaar en wijs- 
geer tevens was ! Zeg er iets van in uwe krant, Hussonet!"" 

Hussonet was een p e n n y - a - 1 i n er, die voor een fijn sou- 
per over alles en tegen alles schreef, wat men mocht verkiezen, 
en die later onder het keizerrijk tot hooge betrekkingen klom. 

Doch de republikein Deslauriers, had op het laatste 
woord geroepen : 
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- „ „ZUn onze dagbladen vry? Z\Jn wy vry? De regeering 
verslindt ons I Zij heeft alles in handen, de wysbegeeriie, het 
recht, de schoone kunsten, het licht van den hemel: en Frank- 
ryk zieltoogt uitgeput onder de laars van den gendarme en de 
soutane van den priester T"* 

De toekomstige Mirabeau stortte dus zyne gal uit. Ein- 
deiyk stond hy op, nam een glas in de hand en sprak met 
fonkelende oogen : 

— „ „Ik drink op den volkomen ondergang van den tegen- 
i?7oordigen staat van zaken, dat is van alles, wat tot naam 
draagt: Privilegie, Monopolie, Bestuur, Hiërarchie, Autoriteit, 
Staat!" en met nog luider stem voegde hy er by: ;, welke ik 
zou willen verbrijzelen als dit glas!" terwijl h\J het fraaye 
wijnglas over de tafel slingerde, dat het in duizend stukken 
op den grond viel." 

IV. 

De meesterlijke teekening van al deze tafereelen verheft de 
handigheid van Flaubert in het teruggeven van wat oog en 
Oor waarnamen boven eiken twjifel. Hy heeft het technisch 
talent van zflne eerste schepping: Madame Bovary en van 
^^jn tweeden antiquarischen roman Salammbó niet ver- 
loochend. 

Wat is echter het kunstdoel van al deze zedentafereelen 
^n redekavelingen? 

Zyn titel schjijnt dit doel aan te wyzen: de sentimen- 
trieele opvoeding van een jong mensch. Waarin be- 
staat die opvoeding? In de zonderlinge liefdesavonturen van 
^en onbeduidend wezen als FrédéricMoreau, van wien 
<ie auteur zelf beweert, dat hy was „een man met alle moge- 
lijke zwakheden behept." Madame Arnoux vervult gedu- 
rende twee deelen zyne verbeelding en gemoed. Zy zelve 
treedt in een groot deel van het verhaal op, alseene vrouw 
van edele pUchtsbetrachting, die de schuchtere vereering van 
den jongen man wel opmerkt, maar niet wil begrijpen. Haar 
echtgenoot, de loshoofd Arnoux, de spekulant in schilderyen 
en porceleinen, verspilt zyn vermogen in dwaasheden en ver- 
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kwistingen met de deerne , die hem gewetenloos plmidert. 

Flaubert wil echter in Arnoux eene goede zijde opge- 
merkt hebben en zegt, dat hy veel van z^Jne kinderen hield, 
daar hfl by elk kostbaar souper aan Mlle Rosanette voor- 
gezet, in stilte versnaperingen voor zjjn zoon in den zak stak. ^ 
De afschuwelijkste laagheden van dezen ellendigen schagge- 
raar verbergt h\j evenmin — zonder evenwel eenig oordeel 
uit te spreken. 

Arnoux leidt Frederik hij z^Jne echtgenoote zoowel als 
b\j z\jn maftresse binnen. Frederik vergelijkt en vindt dik- 
wijls de sieraden van de huiskamer der ongelukkige gade in 
het salon der spilzieke lichtekooi terug. Uit dit alles volgt 
voor den ontzenuwden jongen Par^jzenaar slechts een feller 
branden van den alles overheerschenden hartstocht, terwtjl h^j 
Mlle Rosanette met gemakkelijk aangenomen beleefdheden 
overstelpt. 

Een stoet van vreemden omringt hem, daar hijj fortuin 
heeft, en ieder spekuleert op ztJn geld met meerdere of min- 
dere schranderheid. Zelfs een aanzienlijk man , als de heer 
Dambreuse, ontvangt Frederik alleen, omdat hfl hem een 
twintigtal aktiën in z\jne mynontginningen wil opdringen. 

Slecht een edelman, de Burggraaf de Cisy, telt Fre- 
derik onder zijne kennissen — alleen deze spekuleert niet 
op Frederiks fortuin, maar wikkelt zich in een tweege- 
vecht met hem door eenige laatdunkende woorden bij gelegen- 
heid van een opgewonden souper. Gredurende dit duöl is d^ 
edelman zoo walgelijk lafhartig, dat hij met den degen in d^ 
hand voor den aanvang van den strijd bewusteloos nederstort. 

Van al Frederiks vrienden boezemt echter De si auri e rs, 
de heftige repubhkein met zijne revolutionnaire toasten, derx 
meesten weerzin in. Dat hij na 1848 fortuin maakte, prefek"t 
werd en wegens misbruik van macht werd afgezet, is aange- 
stipt. Flaubert had trouwens zijn best gedaan de zelfzuckt 
in Deslauriers zoo scherp mogelijk te teekenen. Eens als 
Frederik hem bezoekt, verschijnt Mlle Clemence, eeae 
goedhartige parijsche grisette zonder eenig eigenbelang. 

— „„Wie roept je?**" vroeg Deslauriers. 

„Zij antwoordde, dat zij voorbij zijne woning komend, een- 
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^^oot verlangen gekoesterd had om hem even te zien, en dat 
^0 menige taartjens meebracht, om saam een versnapering te 
^^^Tuiken. 

„„Pas op voor mUne papieren!" — riep de advocaat 

oirig, toen zfl de taartjens op de tafel legde. — „En" — 
. ^^^de hy er b\j — „'t is nu voor den derden keer, dat ik 

"Verbied bjj mfl te komen als ik in konsult ben I" " 

^a beproefde hem te omhelzen. 

' — »»'tls well Ga heenl houd me niet op!" " 

^B[Ö weerde haar af en zfl snikte overluid. 

— „ „Kom , kom , je verveelt me I" " 

- „ „Omdat ik van je houdl" " 

■ „„Ik geef er niet om, dat je van my houdt, maar ik 
er op, dat je me mt|n zin geeft!"" 

De teleurgestelde grisette wordt weenend weggezonden. F r e- 
^ ^rik wil haar terugroepen, Deslaurier s haalt deschou- 



^rs op met een minachtend: 
— „Allons doncl" 

Al de vrienden van den zwakken jongman geven hem voor- 
^^\u:end blijken van hunne laagheden; alleen Madame Ar noux 
'^lyft op haar voetstuk van ongerepte grootheid. Wel heeft 
■^feeds haar echtgenoot op behendige wyze aanzienlijke geld- 
sommen van hem geleend — maar zfl zelve blflft heteenige 
iieiligenbeeld in den tempel zjjns gemoeds. Het duel met 
^isy was juist ontstaan, door een onvoorzichtig woord van 
^en adelleken leeghoofd over Mme A r n o u x. 

Slechts bt) dit tweegevecht toont F reder ik eenepr^zens- 
""^aardige vastheid van karakter. Hfl gevoelt zich groot, om- 
<lat hfl voor de eer eener beleedigde vrouw gaat stryden — 
laii wandelt des avonds in zyn tuin en beschouwt den schit- 
'terenden sterrenhemel, daarna legt hü zich kalm ter ruste. 
Intusschen leidt dat duel slechts tot eenige dankbetuigin- 
gen van den onwaardigen A r n o u x, die in den waan verkeert, 
dat zfln dapperen vriend voor hem-zelven heeft gestreden. 
Frederik biyft overigens steeds besluiteloos myraeren over 
zflnen hartstocht voor Madame Arnoux en wordt voortdu- 
rend snooder bedrogen door MUe Rosanette. De waardig- 
heid en fierheid van Madame Arnoux verloochenen zich 



^.» 
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nimmer gedurende dit tydvak van Frederikssentimenteele 
opvoeding. In stilte echter bekent z^ aan zich zelve, dat 
Frederik haar niet onverschillig is. 

Als z^ derhalven in een oogenbhk van diepe mismoedig- 
heid hem beloofd heeft tot hem te zullen komen en haar 
kind eensklaps een vreeseiyken aanval van keelziekte door- 
staat, vergeet zy de afspraak. Plotseling ziet z^ den afgrond, 
v^aarin z\j zich zoude gestort hebben, en op haar bidstoel 
neervallend ;, biedt z\j God het oflTer aan van haar eerstei 
hartstocht, van hare eenige zwakheid." 

Had de kunstenaar den goeden smaak bezeten, de arm( 
veelszins ongelukkige vrouw bfl deze edele opwelling te doei 
volharden, misschien had hij voor nederlandsche lezers ee 
volkomen sukces behaald. 

Doch F 1 au bert bereidde zflnen lezers andere verrassinge- 

Juist op het oogenbhk, waarin Madame Arnoux aan 
ziekbed van haar kind waakt, breekt de Februari-Omweni 
ling^ los. 

Frederik Moreau laat de burgers strijden, en st^ 
Mlle Bosanette voor eenige weken te Fontainebleau d< 
te brengen. Eene allemauwkeurigste, soms zeer fraaye 
schrijving van de bosschen te Fontainebleau wordt nu uk. 
lascht. 

Maar b^ toeval lezend, dat een zijner kennissen: de w^sKrk- 
man Dussardier, gewond is btj de barrikade-gevech'fc^^an, 
besluit h\j zeer tegen den zin van Rosanette naar PE^JCTTf/s 
terug te trekken. 

Eene nieuwe ontmoeting met Madame Arnoux is er B:=iet 
gevolg van. De diep rampzalige echtgenoote verhaalt hem "i^^aa 
de hevige ziekte haars zoons. Te midden van dit ge&jpMrek 
komt de looze Rosanette hem roepen. — Frederikis ^^^r- 
plicht in de uiterste ontsteltenis haar te volgen, terwijl MadiuxDe 
Arnoux een korten lach van verontwaardiging ontsnapt. 

Op nieuw wordt thands de toestand van den dommelendeu 
weekeling bemoeilijkt door verrassende gebeurtenissen. R o sa- 
nette zal moeder worden en Frederik ondervindt hjj ziJDe 
terugkomst in het salon van Madame Dambreuse, dat de 
aanzienlijke dame hem tot haren vertrouweling maakt. 
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Deze gebeurtenissen grijpen plaats in den zomer van 1850. 
De geheime betrekking tot Madame Dambreuse verwart 
hem hoofd en zinnen. De gemaal der voorname vrouw sterft 
en deze laatste biedt F red e rik hare hand aan. Hy aanvaardt 
die, daar zfl een groot fortuin bezit, maar is tevens verplicht 
voor het kind van Rosanette en voor de moeder daarbflte 
morgen. 

HU vervalt in een onvermfldeltJk net van uitvluchten, lo- 
SrenSy vercierde geschiedenissen en verzonnen verontschuldi- 
gingen. Intusschen bereikt hem de t\jding van het schandelijk 
bankroet zjjns ouden vriends Arnoux — en het verkoopen 
v^n diens meubelen in het openbaar. Biy deze verkooping gr\jpt 
^ene ontmoeting plaats tusschen Frederik, die Madame 
I>ainbreuse, uit nieuwsgierigheid daar gekomen, vergezelt 
^ii Kosanette. Beide dames willen een toiletdoos van Ma- 
dame Arnoux koopen, tot heftige verontwaardiging van Fre- 
<i e rik. Madame Dambreuse koopt het kistjen voor duizend 
^X'anken — maar ditmaal durft de zenuwlooze jonkman hande- 
)n. Hy geleidt de aanzieniyke vrouw naar het r^tuig en 
Toet haar voor het laatst. 
Zelfs hier zou de schrUver een geschikt oogenbhk gevon- 
<ien hebben, om ztJn verhaal te sluiten. 

Doch hfl heeft eene geheel andere ontknooping voorbereid. 

Op het oogenblik, toen Frederik zyn huwel^ksplan met 

^ftladame Dambreuse in duigen deed vallen, greep de C o u p- 

ci'Etat van 2 December plaats. Frederik Moreau begint 

^ön leed te vergeten op langdurige reizen — h\J droomt en 

dommelt voort tot op Maart 1867. 

Toen trad des avonds eene vrouw in zyne kamer. Het was 

"Madame Arnoux. Zy bracht Frederik de vroeger door 

liaar echtgenoot geleende gelden terug. Thands was zy het, 

die den jonkman aan ztJne groote liefde van vroegere jaren 

herinnert — maar het lamphcht valt op hare vergrijsde hai- 

ren. Frederik deinst terug. Hy vreest het oude ideaal zyns 

harten te verliezen en Madame Arnoux vertrekt na hem 

een lange lok van haar gr\js hair te hebben geschonken. 

Deze laatste edele figuur van het verhaal is daarmee op 
brutale wtjze van haar voetstuk gestooten. 
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De moraal der geschiedenis levert een dialoog tusschen den 
afgezetten prefekt Deslauriers en ztjn ouden vriend Fre- 
derik Moreau. Volgens den eersten had deze laatste te 
veel gevoel bezeten, terwtJl Deslauriers zich zei ven teveel 
logika toeschrijft. Daarop roepen zü zich al de gebeurtenissen 
van hunne jongelingsjaren te binnen. Zoo herinneren ze zich, 
dat zji saam te Nogent te vergeefs gepoogd hadden den drem- 
pel van een bordeel te overschrijden, omdat Frederik uit 
vrees was weggeloopen. ■ . . . 

— »„Dat was het beste, wat we beleefd hebben I — zeid 
Frederik. 

— „„Ja, misschien welL Dat was het beste wat we h 
leefd hebben r* — zei Deslauriers." - 

V. 

Uit het voorgaande is alzoo gebleken, wat onze kunstens^. 
onder de geschiedenis van een jong mensch en z^jne sei:^^ 
menteele opvoeding verstaat. 

Men verhaalt wonderlijke dingen van de vljjt, de zorg, «Ie 
inspanning des auteurs, die negen jaren doorbracht in ^^^n 
herhaald v\jlen, polijsten, schrappen van dezen roman. V^^a^n- 
daar ook soms de snelle overgangen, de kron\jkmatige Loz^op 
van het verhaal, 's Schrijvers negenjarige inspanning om ^^en 
meesterwerk te leveren, heeft geen andere vrucht voorfc ge- 
bracht dan een middelmatig succès-d'estime. 

Van dit alles draagt Flauberts methode de hoofdsclauaJd. 

De jonge kimstenaar had met oordeel des onderscheids psi.xt{/ 
getrokken van het Realisme. Doch in plaats van deze kunEst- 
leer door nauwkeurige studie in al hare breedheid op te "vafc. 
ten, stelt hij zich te vreden met eene eenvoudige notia en 
treedt hij op, niet als vrij scheppend artist, maar om Tnet 
ziJn werk de juistheid van eene gegeven theorie aan hara te- 
genstanders te prediken. 

Men kent de oorlogen tusschen de voorstanders vaa de 
Klassieken en de partijgangers der Romantiek biJ den aan- 
vang van onze eeuw. De romantiek bezette alom zegevierende 
het letterkundig terrein tot op 1848. Het was de tfid van 
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duivels als Han d'Islande, van monsters als Quasimodo, 
Tan teringlijders als Jocelyn, van tuchthuisboeven als Ie 
€hourineur. Daarmee werden de aanhangers van den pruik- 
vragenden ouden Boileau-Despréaux voor goeduithunne 
verschansingen verdreven, ondanks Ponsard en de veertig 
^nnstoelen van de Académie. 

Maar ook de Romantiek zou ervaren, dat onder op den bo- 
dem van den schuimenden beker, die de overwinnaars in ju- 
belende viktorie ledigden, een bittere droesem was achterge- 
ï>leven. De reaktie tegen de uitspattingen eener toomelooze 
"Verbeeldingskracht, openbaarde zich het eerst in den meer 
^n meer duidelijk wordenden eisch naar matiging , naar ernst , 
^aar verstand. Honoré de Balzac maakte zich een beroem - 
<i«n naam, door aan deze reaktie een waarneembaren vorm 
"t^ schenken, door zitJne schilderingen van het alledaagsche , 
S'ewone parijsche of provinciale leven. 

Het lag in het wezen der zaak, dat thands de zwakke 
^flde der Romantiek op het bekrompenst zou worden aange- 
"v-allen, dat men niets zou gelieven goed te keuren, wat niet 
c:>p den vlakken grond der alledaagschheid groeide, dat men 
^e pen haalde door elke opwelling van fantazie, datmenhis- 
"torie, natuurkennis, statistiek ging vragen van den litterairen 
ïcTinstenaar. De school van Balzac, Courbet, Carpeaux 
>ieeft het gestaafd. 

Laat nu echter een jong mensch van talent zich by deze 

^Heesters aansluiten, laat hy uit liefde en hartstocht voor zyne 

3)ari;y het uiterste wagen in de toepassing van de theoriën 

zflner school en men bekomt een verschynsel als Gustave 

Flaubert. 

Inderdaad het Realisme, eenzijdig opgevat, moest tot de 
treurigste teleurstellingen leiden. Reahsme heette het, omdat 
men natuur en waarheid eischte tegenover de spookgestalten 
en elfenfiguren (eener overspannen verbeeldingskracht, maar 
niemand bekommerde zich over de vraag, welke natuur en 
welke waarheid moest geschonken worden door de kunst. 

De wijsgeeren der school antwoordden: de geheele natuur 
en de geheele waarheid, doch deze theoristen vergaten, dat 
iedere kunst, in de bereiking van haar doel: de Schoonheid, 
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aan bepaalde , eindige middelen gebonden is. Realisme werd nu 
alles, wat zich de nabootsing door kmist van iets reëels ten 
doel stelde. De w^ze, waarop nagebootst zou worden, het 
model, 't welk men kiezen zou, dit alles werd bijzaak. Men 
vroeg alleen naar de realiteit. Tegenover de weelde der mid- 
den-eeuwsche kostumen, zoo vurig vereerd door de Roman- 
tiek, plaatsten de ReaUsten de gelapte kleederen van een 
krantenjongen — tegenover den somberen, waereld-uitdagen- 
den toom van Manfred en Antony legden zQ de spekula- 
tien van een vernuftig kapper als Caesar Birotteau, of 
de bespiegelingen eener ijverige grisette over hare katten — 
als die van Mlle Mar ie tt e over haren witten kater — in de 
schaal. 

De realisten vergaten nu welhaast het doel van alle kunst : 
de Schoonheid , en kozen zich tot ideaal : kopie van iets wer- 
kelijks. Maar de Schoonheid werd schitterend gewroken , toen 
hare afvalüge priesters zich met kopiëeren der werkelijkheid 
weldra opwierpen tot dienaren van het leelQke, afzichtemke, 
walgel^'ke. 

Gustave Flaubert ziet alleen het dageiyksche egoïsme , 
de ter aarde kruipende laagheid, de driften van het bloed, 
de wanhopige oppervlakkigheid van het oordeel -- hfl schröft 
er de geschiedenis van inzUneEducation Sentimentale. 
Doch die geschiedenis is niet te schreven dan met den fijnen 
glimlach en de woedende satyre van een Thackeray, of met 
de bittere verachting en het onstuimig lyrisme van S pi el- 
hagen. In één opzicht evenwel worden ztj beide overtroffen 
door Grustave Flaubert — in de uiterst nauwgezette studie 
en teekening der dageltjksche werkelijkheid. 

Maart, 1870. 
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H'a den vreeseltjken kamp ') op het bloedige slagveld — 
^^gt de oude Sage — strtJden de geesten der gevallenen rus - 
^Xoos voort in het luchtruim. 

Reeds weken lang — helaas I — knettert het naaldgew^eer 
^^r duitsche scherpschutters , ratelt het pelotonsvuur der 
^ansche chassepots. Tienduizenden , waaronder de edelsten en 
^esten, zfln gevallen — wanneer zal het einde zijn? 

Wö weten het niet — al mogen wij in de gegeven omstan- 
digheden noode onze hoop onderdrukken voor de zege dier 
^trtJders, wier bloed aan het onze door gelijkheid van stam 
i^ verwant. 

Maar ook na dezen moordenden, reusachtigen oorlog, zal 
^e strijd der geesten worden voortgezet. Als de ontknooping 
%al gekomen zijn , als stroomen van bittere tranen ten hemel 
bullen schreyen over verlies van stil, huiselijk geluk bij dui- 
zenden en honderdduizenden , als de zonen der overwonnenen 
bullen betalen voor de nederlaag hunner vaderen — dan duurt 
^og de 8tr\jd der geesten. 

In het edelste luchtruim voor geest en gemoed is reeds sints 
eeuwen gekampt door gallische en germaansche geesten, 't Is 
nog immer de oude strijd van Hamlet en Laertes. 
Aan -de eene ziJde diepe bespiegeling, maar onmacht in 



^) Van Pruisen tegen Frankr^k in 1870. 
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daad en praktyk, aan de andere zijde vluchtige opvatting 
der eene of andere overtuiging , maar rijkdom van praktische 
proefnemingen. Aan de eene zyde fijne ontwikkeling van ver- 
stand en gemoed tot verachtens toe der waereld van glorie 
en gouden speciën, aan de andere ztJde de eeredienst van 
vorm, oppervlakte, kleur en toon, met aanbidding van gene- 
raalslaarzen en generaalsdekoratiên. 

Aan de eene zyde germaansche weemoed, aan de andere 
gallische lichtzinnigheid — hier de verheven opgave, dietel^ 
kens biyft steken , om Europa te herscheppen naar het beeld 
der germaansche idealen, daar de steeds opgeloste quaestie 
van het hoogste welzyn des volks, die na iedere voltooide 
oplossing aanstonds in 't niet zinkt voor eene nieuwe. 

Wittenberg aan de eene zyde en Parfls aan de andere — 
Parijs met Bastille, met roode mutsen, met guillotine, rood- 
wit-en-blauw , bourbonsche leliën en napoleontische adelaren^ 
met de Godin der Rede en den dichter der „Odeurs de Pa- 
ris.** Geimanië langzaam, zeer langzaam, ontwakend tot be- 
wustheid van grootsche roeping en manneiyke kracht , ondanks 
kromme ruggen voor jonkers en genadigheden , sp\jt hans- 
michielachtigen eerbied voor witte-dassen en witte choorhem- 
den, trots inwendigen tweespalt over de voortreffelijkheid van 
berlijnsch zilver, weener effekten en beyersch bier — Ger- 
manie statig zich verheffend onder de heilige banier, schit- 
terend met de langgewenschte kleuren: rood-goud-en-zwart 
van de tinnen der Stefanuskerk tot de vlakten aan deSpree. 

Gallië daarentegen , ongeacht de helderheid van oordeel en 
de fijnheid des vernufts, niettegenstaande de ridderlijke on- 
verschrokkenheid zijner zonen, ondanks de zeldzame bedre- 
venheid van hand en de fluweelachtige zachtheid van tong — 
Gallië , gedurende het tweede Keizerrijk steeds dieper dalend 
naar de afgronden van het Caesarisme , van het zedelijk skep- 
ticisme en nihilisme, van de ras gewonnen en schieiyk ver- 
kwiste fortuinen , van beursspekulatiën en zelfmoord , van mus- 
kus en veile deernen. 

Men vergelijke, zonder vooringenomenheid, wat alleen de 
Letteren in het laatste kwart dezer eeuw hebben voortge- 
bracht bij beide stammen. Namen noemen leidt tot weelderige 



ROBERT HAMERLING. 41 

uitvoerigheid — laat mU maar zuinigheidshalvea vragen , welke 
waardige kunstgewrochten de fransche muze in dat tydvak 
schiep? Een krachtige geest — niemand twtJfelt er aan — 
- verloochende een voorleden niet, dat met de Odes et 
Ballades, met de Notre Dame de Paris aanving, maar 
mocht soms al de grilligheid zQner fantazie een oogenblik doen 
twijfelen aan de zuiverheid zjjner smaak, hy was nooit een 
onderdaan van het tweede keizerrijk. Alfred de Musset, 
Gerard de Nerval, Henry Murger, allen zonen van het 
orleanistische tijdvak, spreidden üefeltjke bloesemknoppen van 
ontwakend genie ten toon , maar kw^nden weg , daar de worm 
der beginselloosheid en wanhoop die teedere eerstelingen ver- 
roestte. 

Maar geen namen — zelfs niet de schitterende Pre vos t- 
Taradol, die aan de andere z\)de van den Atlantischen Oce- 
aan een graf vond, de uitnemende vertegenwoordigers van 
het imperiahstische tijdvak : de lievehng der cocotterie , 
Arsène Houssaye, en de aartsréalist, Gustave Flau- 
bert — men vrage in het algemeen, wat de fransche Lette- 
ren aan Epos, Lied en Drama hebben geleverd in 't bedoelde 
tjdvak. Vergeltjk de epischromantische school, waarin alleen 
Greorge Sand, eene republikeinsche van voor 1848, alleen 
Octave Feuillet, eene enkele reputatie , die na den staats- 
greep van 1851 begon te bloeyen, nog iets redeiyks hebben 
gewrocht , met de duitsche romandichting , waarin mannen als 
Gustav Freitag, Berthold Auerbach, Friedrich 
Spielhagen schitteren ~ mannen , echte zonen hunner eeuw, 
^e een open oog hebben voor de nooden en behoeften huns 
tiflds, die staatkundige en maatschappeHJke krankheden van 
liun volk hebben gepeild, voor wie geen enkel der grootsche 
<lenkbeelden van het oogenbhk verborgen bleef. 

Vergelijk de wakkere duitsche gestalten door hunne fanta- 
sie in 't leven geroepen, die mannen vol levensmoed en vuri- 
gen vrijheidszin, rein van hart en wandel, met een verheven 
ideaal in him gemoed — vergelijk ze met die pariJsche me- 
neeren , welriekend van reukwater en pomade , met portefeuil- 
les vol banknoten biJ wedrennen gewonnen, lustig de cham- 
panje ontkurkend in het Café Anglais aan de ziJde van eene 
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getatoeëerde lichtekooi. Bvj de duitsche romandichters staat 
het idéé op den voorgrond , b\j de fransche de stof en de tril- 
lingen van de stof, de hartstochten. De duitsche kunstenaar 
vraagt naar de oplossing van de moeimkste waereldraadselen, 
htj hervormt de maatschappU zijner fantazie naar het ideaal 
in zijn hart, h.\] houdt ztjn ttjd een spiegelbeeld voor, waarin 
ook de zwaarste zonden van het heden zich weerkaatsen, maar 
waarin eene dichteriyke verbeeldingskracht de aesthetische en 
ethische dissonanten voortreffel^k weet op te lossen. 

De fransche roman is gedurende het tweede keizerrijk een 
lazareth voor interessante gevallen overspeelsters geworden; 
het is zeer moeilijk er een doztjn van byeen te brengen, 
waarin geen lompe echtgenoot , geene miskende gemalin , geen 
straatsiyper met fraaye handschoenen en gedraaide knevel- 
spitsen en geene geheime bijeenkomsten beschreven wordt. 
En wat van den roman geldt, mag rechtstreeks worden toe- 
gepast op het Lied en het Drama. De kritiek beklaagt zich 
eiken dag , dat er geene dichters meer gevonden worden. De 
eenige dichter van aanleg, dien het tweede Keizerrijk bezat , 
was Charles Badelaire, en deze heeft de armoede zQns 
geestes aan levenwekkende denkbeelden, de volkomen afwe- 
zigheid van idealen, op weemoedige wtjze geboet in krank- 
zinnigheid en dood. Théophile Grautier behoort tot een 
vroeger tydvak en zwijgt — zflne vurige liefde voor schoon- 
heid van IQn en kleur heeft zflne Muze echter niet behoed 
tegen de verlokkingen eener schitterende zinlflkheid. 

En op ditzelfde oogenblik is Duitschland ryk aan gelauwerde 
dichterhoofden — bloeit Epos, Lied en Drama, schoon dit 
laatste het minst. Voor tien jaren verstomde de zang van den 
grijzen Ernst Moritz Arndt, die in 1813 voor het eerst 
de heilige kleuren rood, goud en zwart in gloeyende üederen 
verheerlijkte en Duitschlands zonen deed opstaan tegen de 
slavernij. Nog leeft Anastasius Q-rün — G-raaf Anton 
Alexander von Auersperg — de deken der oostenrijk: 
sche lyriek, de warmste kampioen voor de konstitutione^e 
vrijheid tegen Metternich en zijn gevolg. Nog leven Karl 
Friedrich Qützkow en Heinrich Laube, de twee woe- 
ligste leden van het jonge Duitschland, dat in 1830 opstond- 
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beide met uitmuntende talenten voor het drama begaafd, beide 
als waarachtige „Bitter vom Qeist" aan de uiterste linker- 
zQde van de demokraten in den kerker soms boetend voor 
eene geestdrift, die eer aan den kluchtigen ernst van een Don 
Quichotte, dan aan de fiere rustigheid van een Ba yard 
berinnert. Nog leven Paul Heyse en Emanuel Geibel, 
beide gunstelingen van het hof te Munchen , beide , schoon op 
verschillende wflze werkzaam aan den bloei van de letteren 
dezer eeuw, de een als schitterend, vast al te schitterend no- 
vellenschrtjver , de ander als lyrisch dichter en vurig dweper 
voor Germanjes eenheid. Nog klopt het kinderltJk-goedhartige 
maar fiere, maar duitsche hart van dien vriend der Neder- 
landers, August Heinrich Hoffmann von Fallers- 
lebenl En ja — nog klopt niet minder fier het noordduitsche 
liart van Fritz Reuter, die zeven jaren van z^jn jongelings- 
leven in den kerker sleet , omdat h\j op klaarlichten dag met 
een pet van rood-goud-zwart geloopen had , en de genadige hee- 
Ten van den pruisischen gerechte door Gods genade innig ver- 
bitterd waren op de Burschenschaften van 1833. 

Doch ik had mij voorgenomen geene namen te noemen en 
nog heb ik een, welken ik niet vergeten mag: Robert Ha- 
merling. 

I. 

Robert Kamerling is een verschitjnsel, een letterkundig 
verschijnsel, waarop Zuid-Duitschland, inzonderheid Oostenrijk, 
met groote ingenomenheid wtJst. 

Voor zoover mjj bekend is, werd in Nederland zijn naam, 
op eene uitzondering na *), nimmer openlijk vermeld. Wel- 
licht is het daarom zijnen zwtjgenden vrienden niet onwel- 
kom, als eens opzettelijk melding gemaakt wordt omtrent het 
talent en de werken van Robert Kamerling. 

Dat hij het waardig is - laat mij beproeven het in de 
volgende bladzijden te bewijzen. 



») Het amsterdamsche Handelsblad: Het Noorden wydde in 1870 aan 
Hamerling onderschelden artikelen. Sints dien tyd hebben zich zoo vele 
nederlandsche pennen met Hamerling bezig gehouden. 
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ZtJn leven gleed tot nog toe kalm, arbeidzaam, ernstig 
voorbij. HU is jong, even achtendertig jaren oud. Hy is de 
zoon van arme, eenvoudige dorpelingen, die een heerlijk oord 
van Neder-Oostenryk bewonen. De natuur leerde in Kirchberg 
am Walde den aanstaanden dichter wat schoonheid was. De 
kleine knaap van acht jaren neuriede reeds de zwakke klan- 
ken van een eerste lied. 

Zoo won hfl zich vrienden. Op het oude slot der barones- 
sen Von Egelstein ontvangen, werd er voor zyne opvoe- 
ding gezorgd en plaatste men hem op de banken van een 
cisterciënser kloosterschool. Daar won zyne jonge poëzie we- 
derom de aandacht van nieuwe beschermers — de verjaagde 
Bourbons, de bloedverwanten van Kar el X bewoonden 
een schilderachtig kasteel te Kirchberg en trokken zich het 
lot van den twaalfjarigen Kamerling aan. De toekomstige 
hertogin van Parma, Princes Louis e, wilde, dat hfl voor 
eene akademie zou worden opgeleid, en deed hem met ztjne 
ouders naar Weenen vertrekken, waar htj op een gymnasium 
geplaatst werd. 

HU ontwikkelde zich allergunstigst. Zyn dichterlyke aanleg 
deed zich voortdurend gelden, zoodat h\j op zestienjarigen 
leeftyd gedichten schreef, die later als volkomen geslaagd in 
zUn bundel „Sinnen und minnen" werden opgenomen. 
Aan de universiteit te Weenen verbroederde hU aanstonds 
met de naar vryheid strevende Burgerschaften — daar kenden 
alle hoofden en harten maar éénen v^and — Metternich. 
In 1848 streed h\) in Maart en Oktober mede tot hervorming 
van den Oostenrijkschen Staat. Nadat het bloed van Kobert 
Blum gevloeid en Weenen zich onder de tuchtroede van 
Windischgratz had gekromd, wendde Kamerling zich 
tot de wetenschap. Filologie en Plat o vormden eerst zflne 
lievelingsstudiën ; later voegde hy er medicUnen en natuur- 
wetenschappen bij. 

Toen Hamerlings akademietyd eindigde, sloeg voor hem 
het kwartiertjen van R a b e 1 a i s. Hü moest een loongevend 
ambt gaan bekleeden. Z^Jne beschermers lieten nu ztJn lot en 
dat zUner ouders in zyne hand. Hfl ving aan met lessen en 
zag weldra den tyd voor letterkundige oefeningen al meer en 
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meer inkrimpen. Daarna werd hy leeraar aan het gymnasium 
te Triöst in 1855. In zyne eerste vakantie bezocht hy Ve- 
netië en vond er inspiratie voor zijne eerste uitvoerige poëti- 
tifiche schepping: „Venus im Exil." 

De eenvoudige, verheven gedachte — de zware stryd van 
de priesters der schoonheid tegen de talrflke scharen, die niets 
aanbidden dan den gulden glans der gereede schaven — was 
al te zeer in mystisch-allegorische sluyers verborgen, om de 
groote menigte te behagen. Maar aanstonds werd ieder ge- 
wonnen door den heerlyken vorm van het gedicht. Hamer- 
lings moderne dithyramben, zeide men, kwamen die van 
G- o e the in gratie en schoonheid naby. De jonge dichter kon- 
digde met dit gedicht aan, dat er nieuwe, uitgelezen krachten 
in zyn geest sluimerden, dieeene heerlijke toekomst beloofden. 

Hamerling is tien jaren aan het gymnasium te Triest 
werkzaam geweest. Zyne betrekking vorderde veel inspanning, 
veel tyd, veel zorg. Hy vervulde haar met ijver, zijn stoffelijk 
bestaan was er mee gemoeid. Maar te midden zijner lessen 
drong zich de gedachte gestaag aan hem op, dat, zoo hy als 
leeraar mocht uitmunten, de dichter in hem zou ten onder- 
gaan. Er kwam tweespalt m zyn gemoed. Hy zag den vinger 
der Muze hem wenken, maar de dageiyksche taak voerde hem 
naar het schoollokaal. Hy gevoelde, dat de fijnheid zynsver- 
nufts, de veerkracht zyner fantazie, de rykdom zyner dich- 
teriyke gedachten schenen af te nemen door de onophoude- 
lyke herhaling van de eerste gronden der klassieke spraakleer. 

Misschien lag er iets ziekeiyks in deze gewaarwording. 
Doch men oordeele niet al te streng. Zoo duizenden gingen 
reeds gebukt onder dienzelfden stryd tusschen aanleg en plicht, 
tusschen de eentonigheid van het alledaagsche en het heim- 
wee naar het ideale, tusschen de geheime stem van het ge- 
moed en de onverbiddeiyke bevelen van den stoffeiyken nood. 
Anne zangers des vryen wouds, vergaten zy achter hunne 
traliën de heerlyke melodieën, die hnnne eerste jonkheid had 
gekweeld. 

Hamerling, hoewel daarenboven gekweld door gedurig 
lichaamsiyden, toonde zich bestand in dien bangen stryd en 
gaf ten jare 1860 zyn bundel „S innen und minnen', 
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twee jaren later zyn „Schwanenlied der Romantik" in 
't licht. 

Het laatste gedicht was in de fraaiste Nevelingen-strofen 
geschreven, die ooit in modem Duitsch ztJn opgesteld. Wee- 
moed en dichterlijke verontwaardiging tintelden in lederen 
regel. *t Was de oude klacht tegen den geest der eeuw, te- 
gen het verflauwen van alle geestdrift voor het schoone, te- 
gen de zege van het materialisme op het ideaüsme, tegen de 
uitvoerige redeneeringen en betoogen der praktische nuttig- 
heidspredikers, tot wie Théophile Gautier reeds zeide: 

„Vos discours sont tres beaux, mais j'aime mieux des roses!" 

Hamerlings uitgangspunt voor het Zwanenlied der Ro- 
mantiek is wederom Venetië. De prachtige architektuur van 
de oude Dogenstad stemt zyn geest tot bittere neerslachtig- 
heid. Vervlogen eeuwen hebben de verbannen Godin der Schoon- 
heid vereerd; thans rooken hare altaren niet meer. De ruïnen 
zien met trotsche minachting neer op het levend geslacht 
van schaggerende en zinnelyke lazzaroni, *t zy hen een lom- 
penpak, 't zy hen fluweel of zyde dekt. 

De schitterende sterrenhemel, die zich boven het Dogenpa- 
leis en den Leeuw van San Marco welft, stemt den dichter 
tot rust en berusting. Hy herinnert zich de grootheid van 
vervlogen eeuwen, hoe meer dan Venetië in den nacht der 
tyden is ondergegaan — de wonderen van bouwkunst der Hin- 
does, de reusachtige steenhoopen aan den Nyl, de paleizen 
van Thebe en Luxor. Zelfs het Parthenon is een puinhoop 
geworden en de vroolyke godendisch van den Olymph is om- 
vergestort. Het levenslustig lied der Muzen is door het som- 
ber choraal der gothische christenen vervangen; nog staan de 
steenmassaas der gothische architektuur, maar de genius der 
eeuw zoekt andere oorden voor zijnen dienst. 

De eerste morgenschemering wekt met den jubelenden slag 
van het vogelenlied den dichter tot besef van de praktische 
werkelijkheid. De frissche bries, die over de Lagunenstad op- 
steekt, zingt hem eene hymne van het heden. De bruisende 
nektar der goden is weggevloeid, en Venus' rozenkrans ligt 
vertreden, maar tevens is het kinderschoeisel smadelyk weg- 
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geworpen, waarmee de menschheid onder priestertucht om de 
oude altaren huppelde. De menschengeest werd wakker en 
mroeg aan de natuur oplossing van hare verhevene raadselen. 

De dwepende gevoelsvereering van het schoone moest wy- 
ken voor den strengen dienst der wetenschap. Uit het weten 
sproot macht; de tegenwoordige eeuw wist met die macht te 
toekeren en schiep wonderen, waarby de reuzenwerken van 
Hindostan en Egypte in 't niet terugzinken. De dichter stelt 
DU een lofzang in op de trotscho gewrochten der negentiende 
eeuw, een lied van de telegraaf, van den stoomhamer, van het 
tjzeren reuzennet, 't welk de nieuwe en oude waereld overdekt. 

Doch nu keert hy zich met het oude heimwee tegen den 
genius des t^jds, die door z\jn ratelend stoomgesis en gierend 
gefluit van lokomotieven het Uefeiyk gekweel van de nach- 
tegalen deed verstommen. Het gevaar, *t welk de eeuw be- 
dreigt, is de zelfzuchtige aanbidding van stof en kracht. De 
edelste aspiratiön van den geest worden onderdrukt door 
den vuigen dorst naar goud en zilver. Maar de genius van 
het oogenblik zal niet zegevieren ; in de diepten van het ger- 
maansch gemoed rusten de kostel^ke parelen van deugd en 
schoonheidszin; het germaansche gemoed blaakt nog van liefde 
voor het ideaal. Zoo roept htj ten slotte zjjn volk toe: 

„Neen ! daar zy u vertrouwd werd, 

de banier van het Ideaal; 

„Zoo draag haar hoog in den glans 

van den eeuwigen Zonnestraal! 

„Draag haar fier te midden der volken! — 



Wel maakte dit gedicht een diepen indruk in geheel Duitsch- 
land, maar Kamerling had nog te wachten op de voltooying 
van ztjne eerste epische proeve, voor dat z^jn naam voor goed 
gevestigd was. In 1865 verscheen de „Ahasverus in Rom", 
een epos in zes zangen. 

II. 

„o pikant A^n wil ik, 
„Als uw liev'lingsdichter aan de Seine!" 

Zoo ving de dichter z\jn heldenzang aan. Op den gevleu- 
gelden voet van den jambus wil hy een epos voltooyen ; men 
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vreeze niet voor kopergepantserde, langdradige helden; h\j 
zal er een kiezen, zoo ironisch en geblazeerd als de tfld ver- 
eischt. Niemand zU beducht voor de nare deftigheid van de 
klassieke epopee; hy zal de ernstige Calliope met lichten 
voet een epischen cancan doen dansen. 

Dan brengt hjj z^jn lezer naar Rome, tfldens Nero. In het 
gewoel van het forum toont hy ons een viertal mannen, den 
vermomden Caesar, Seneca, Burrus en Tigellinus. De 
versch\jning van een zeer zonderlingen grijsaard met spook- 
achtig glinsterende oogen en fladderenden, witten baard trekt 
N e r o o s aandacht. Men volgt hem tot na het vallen der duis- 
ternis in de morsige hoeken der voorsteden; men treedt met 
hem binnen in eene gemeene taveerne, Locustaas taveerne. 
Gladiatoren, egyptische slangenbezweerders en grieksche ver- 
loopen rhetoren drinken en zingen daar met woest geweld- 
Al spoedig mengt Caesar zich in hunne twisten. Seneca. 
noemt den naam zyns meesters. Allen deinzen verschrikt af; 
men biedt Nero als verzoening het voorwerp van den twist, 
eene schoone, vijftienjarige spaansche danseres, Actaea. 

Naar oud romeinsch gebruik laat Nero zich in den echt 
verbinden met deze, terwyl het drinkersgezelschap en 's kei- 
zers vrienden als priesters en speelnooten optreden. Zoodra 
Nero in ztjn thalamus verdwenen is, doet zich de menigte 
aan den door hem geschonken wyn te goed. Woeste taferee- 
len volgen: alleen de grysaard met fonkelende oogen zit zwij- 
gend alles aan te staren. De zwelgers roepen een schaar van 
wilde danseressen in de taveerne ; onophoudelijk stygt de dolle 
vermetelheid der gasten. By het aanbreken van den dag ver- 
schijnt Nero uit zflnen thalamus; h\j noodigt al de aanwe- 
zigen, inzonderheid den zwygenden grijsaard, om den volgen- 
den nacht een feest in zyn paleis by te wonen. 

Geheel Rome vloeit te zaam, om in de tuinen des keizers 
aan het Tiberstrand een reusachtig bacchanaal te vieren. 
Nero treedt in eene voorstelling ter eere zijner gasten op als 
Nero-Dionysos, en verjaagt de oude goden van den Olymp. 
Geheimzinnig gekruide wynen winden de hartstochten op; 
cimbaalklank, vuurwerk en uitgelatenheid vullen de lucht. 
Eene nieuwe gast wordt den Caesar aangekondigd, 't Is eene 
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buitengemeen schoone vrouw, majestueus als Juno, gehuld 
in het kostuum van Eoma, met de gouden stedekroon op 
de lokken yan git, doch gemaskerd. Nero ontvangt haar met 
opgetogenheid en voert haar naar een keizerlijk paviljoen, 
waar hfl nieuwsgierig der onverwachte gast haren naam 
vraagt. Doch Roma weigert en wikkelt hem in een schert- 
send onderhoud over vrouwenliefde. Langzaam stygt de harts- 
tocht den keizer naar 't hoofd, en daar de gemaskerde E o m a 
blflfb volharden, rukt htJ haar de mom van *t aangezicht. 
Kero deinst terug — z^ne moeder, degebannen A grip pin a, 
staat voor hem. Oogenbhkkeiyk is zy verdwenen: de razende 
Caesar zet door de bosschen haar na. Als h\j eindelijk na 
langen tfld dwalens door het voorhangsel eener grot naar 
binnen gluurt, bespeurt htj Agrippina met haar gunsteling, 
^en danser Paris; hy hoort haar plannen smeden tegen zyne 
kroon en ter verheffing van Brittannicus. Aanstonds geeft 
Ixfl Tigellinus last eene vreeseltjke wraak tegen dit drietal 
t^ beramen. 

Btj het aanlichten van den morgen keerde Caesar naar 

ztJn paleis terug. Op de trappen zit de huiveringwekkende 

oude man uit Locustaas taveerne; hy beklaagt zich, dat 

ztJne stramme leden bevriezen. De roode stralen van de och- 

tiendzon verlichten de tinnen van de stad, maar baten den 

eeuwenouden gr^saard niet. Nero belooft hem vuur en gloed. 

De schitterende morgenzon bracht hem op een nieuw denk- 

'beeld; htj roept den stoet zyner Bacchusdienaars te zaam en 

beveelt hen tegen den avond de stad in brand te steken. 

Des namiddags keert Agrippina in een wonderfraai vaar- 
tuig, dat als een gouden zwaan fonkelt op de tyrrheensche 
zee, naar Bajae terug. Tigellinus is aan boord. Slavinnen 
bereiden des keizers moeder in het purperen binnenvertrek 
een geurig bad, en kleeden haar in fonkelende witte zyde. 
Met de purperen pa 11a over de schouders verschijnt z\j by 
ondergaande zon aan het dek en verbaast de ruwe schepe- 
lingen met hare vorstelijke schoonheid. Reeds nadert men de 
kust: eensklaps beweegt Tigellinus een touw: de pracht- 
gondel stort ineen en verdwijnt in de golven. Tigellinus 
en de roeyers zwemmen naar het strand. 
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Daar verheft zich een van Neroos villaas. Een prachtig 
avondmaal wordt aan den keizer en zflnen gunstelingen voor- 
gezet. Edele romeinsche vrouwen vlflen zich naast vr\jgela- 
tenen om den disch. Aan Neroos zjjde bevindt zich zfln be- 
gimstigde slaaf S p o r u s. De feestvreugde is reeds hoog gestegen, 
de Caesar alleen is somber. Stil sluipt Tigellinus het 
triclinium binnen en fluistert Nero den uitslag van zjjn 
tocht in 't oor. Plotseling werpt deze zich nu in de wilde 
vreugde van het feest en laat by bacchisch woeste tonen de 
onbeschaamdste danseressen optreden. Verschrikte dienaars 
storten binnen en berichten, dat de zee een Iflk heeft aange- 
spoeld. Het luide rumoer zwögt, ontsteld ryst de drom der 
gasten op: de keizer vindt in 't atrium Agrippinaas lyk. 

Eene vlammenzee heeft zich inmiddels over Rome uitge- 
breid. Neroos korybanten met den somberen grijsaard Ah as- 
ver us hebben brandende fakkels op de daken geworpen. 
Van het Forum tot den aventynschen berg staat alles in gloed. 
Geheel Rome is een oceaan van vuur, de Tiber kookt, de 
vogels vallen verzengd uit de lucht. Nero is spoedig op ko- 
men dagen, om de vertooning btj te wonen. Van een hoog 
terras buiten de stad neemt h jj het schouwspel waar , te mid- 
den van zyne Bacchanten, een Vlammen-Dionysos. HtJ grypt 
in de gouden her en zingt een hed tereeredes vuurs. Tigel- 
linus voert gevangene Christenen aan, om hun oordeel uit 
Neroos mond te vernemen. De Caesar laat ze naar den 
cirkus brengen, waaraan de vlammen reeds lekken, om ze 
een dubbelen dood te doen sterven. 

Terwijl een afschuweiyke wedstryd tusschen wilde dieren 
en vlammen aanvangt wie van beide de machtelooze marte- 
laren het eerst zal verslinden, onderscheidt Nero eene heer- 
lijk schoone jonkvrouw , die in zielsangst op de knieën zinkt. 
Hy gelast Burrus haar uit de brandende arena weg te 
grijpen. Met onverschrokken moed gehoorzaamt de dienaar 
zijnen meester. De Caesar beveelt de in zwijm gevallen 
maagd als Bacchuspriesteresse te kleeden, met wiJngaardloo- 
ver in *t jonkvrouwelijk hair. Men brengt haar terug als lijk. 
De bange vrees voor haar lot heeft haar gedood. Tigellinus 
grijpt het lichaam en slingert het in den vlammenpoel naar: 
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beneden. Intusschen kruipt nog een mensche]\jk wezen tus- 
schen de vlammen — men biedt hulp ; de grijsaard met fladde- 
renden baard en hairen, Ahasverus, verschijnt voor Nero. 

Hti kondigt hem na den val van Rome z^n eigen onder- 
gang aan. H\j maakt zich bekend als de „geest der mensch- 
heid", die onsterfelijk al het onrecht wreekt en elke euvel- 
daad straft. Tigellinus wil hem in de gloeyende arena 
werpen, maar Ahasverus antwoordt koel, dat de marme- 
ren leeuw van het terras eer *8 keizers beul en gunsteling 
zal verscheuren, eer hem het vuur of panters zullen deeren. 
Tigellinus steekt spottend zfln hand in den marmeren 
muil van den leeuw, maar deinst terug; een gtftige adder, 
daar verscholen , slingert zich om zijn arm. Stervend zinkt hfl 
aan Neroos voeten. Deze zit versteend en jjskoud het dra- 
ma aan te staren en verzekert Ahasverus, dat hiJ hem 
het leven laat , omdat hy hem nog eens weder ontmoeten wil. 

Rome wordt snel weder herbouwd. Nero laat zich een 
wonderpaleis stichten , 't welk al de schatten der waereld zal 
omvatten. Doch hy is somber gestemd, een vreeslyk spook- 
sel is dat gulden huis binnengeslopen: de verveUng. Te ver- 
geefs doorkruist hy de kristallen zalen, te vergeefs zet hjj 
zich aan den disch te midden van z\jn serail, geene schoon- 
heid van slavinnen , geen fonkelende wjjn brengt hem aflei- 
ding. ZiJne schatkameren vol goud en jaspis en parelen bezoekt 
hij zonder genot , hij dwaalt gedachteloos door zijne bloemen- 
tuinen en menageriën, hij klimt op de tinnen van zijn paleis 
en raadpleegt de astrologen. Deze verkondigen hem bij monde 
van den oudsten, dat zijn dood een dag na dien van den 
spreker, den grijzen sterrenwichelaar, zal plaats grijpen. Uit 
woede en spot doet hij den vermetelen astroloog van de tin- 
nen des paleis werpen. Nogmaals onderzoekt hij de schatten 
van zijn gulden huis , doet de prachtige marmeren statuën der 
Grieken in stukken slaan , de boekrollen der Oudheid verbran- 
den en ontbiedt daarna ziJn filozoof S e n e c a , om aan Caesar 
de oorzaak zijner verveling uit te leggen. Seneca bewijst 
hem, dat zijne neerslachtigheid wortelt in onmatige begeerte 
naar voortdurend genot, daar de mensch een begrensd wezen 
is en nooit grenzeloos kan genieten. Nero vraagt hem eene 
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artseny voor die kwaal; Seneca noodigt hem uit wjjs en 
deugdzaam te worden als Numa of Brutus. De Caesar 
bespot den wysgeer en verwyt hem , dat zyn eigen weelderig 
leven tegen de strengheid van zyne leer zondigt; hfl gebiedt 
hem nimmer tenig te keeren , maar zich naar den trant dier 
dagen de aderen te openen. 

In sombere overpeinzingen verdiept treft slechts een ge- 
dachte hem: Agrippina. Hy heeft vernomen, dat nekro- 
mantenkunst de schimmen uit den Hades kan oproepen, h\j 
doet zyne slaven Ahasverus roepen. Deze verklaart, dat in 
Rome een thaumaturg uitEgjrpte, ApoUonius vanTyana, 
de schimmen uit de onderwaereld oproept. Beide komen by den 
toovenaar, ApoUonius zal de schim van Agrippina doen 
opdagen. Met geheimzinnige en afschuwwekkende plechtigheden 
begint hy een tooverkring te vormen. De zonderlinge verschfln- 
selen en geluiden boezemen den Caesar een begin van schrik 
in. Uit een rozenrood Ucht rijst de gestalte van de bleeke 
Agrippina. Nero grijpt naar het nevelbeeld, dat verdwijnt. 
De fantazie van den moedermoordenaar schildert hem thands 
haar l\jk, zooals het in z\jn atrium was aangespoeld gel\jk 
eene geknakte lelie. 

Een lange stoet van schimmen volgt Agrippina, Brit- 
tannicus, Actaea, de christen-jonkvrouw uit den cirkus, 
Tigellinus en duizenden vermoorden. De indruk van afschuw 
wordt den tyran te machtig, hy zinkt neder in zwflm. Ahas- 
verus buigt zich over hem en verheugt zich triumfeerend , 
dat de natuur eindelyk een zegepraal op den vermetelen woes- 
teling heeft behaald. 

Als Nero des morgens in zyn gouden paleis ontwaakt, 
meldt hem Burrus, dat het legerhoofd Vind ex in GaUiö 
een opstand heeft beproefd, dat hy 's keizers legioenen heeft 
verslagen en naar Rome optrekt, dat hy Galba als keizer 
wil kronen, en Nero bespot als histrio en citherspeler. 
Geheel Rome kiest Vindex' zyde. In woede beveelt de C a e- 
s a r , dat men hem den Senaat ontbiede. De kruipende patres 
sidderen allen nog voor Nero. Glimlachend treedt hy in hun 
midden en zegt dat, hy geenzins over politiek zal spreken, 
maar dat h\j dien nacht in zyne slapeloosheid het vraagstuk 
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van de samenstelling eens waterorgels heeft opgelost. H\j ver- 
biedt daarbtJ den verbluften Senatoren op doodstraf een woord 
Tan Vindex te reppen. 

Weldra bevindt Nero zich alleen in z^n paleis. Alle slaven 
vluchten. Alleen Burrus komt hem melden , dat de legioenen 
van Vindex voor Rome staan en dat de Senaat zich heeft 
onderworpen. Ook Burrus vlucht, de Caesar gebiedt hem 
toornig te bleven — en werpt hem een dolk na, die hem in 
den rug treft. Het plebs huilt reeds voor de poorten van het 
gouden huis. Van alle dienaren is éen hem slechts getrouw, 
een germaansch soldaat. Vermomd vlucht N e r o door geheime 
gangen onder den aventyn tot buiten Rome. Een hevig on- 
weder, duisternis en regen verschrikken de vluchtelingen — 
zü schuilen achter een vervallen muur. 

Daar vraagt de keizer aan ztjn germaanschen gezel, wat 
hem bewoog zoo trouw te volgen. De soldaat antwoordt, dat 
trouw de pUcht is van elk bezoldigd krygsman. Nero merkt 
glimlachend op, dat „trouw" en „plicht" te Rome germanis- 
men zfln. Een bhksemstraal stort den muur omver waar zy 
staan; het hcht ontdekt Nero, dat Ahasverus hem volgt. 
De Germaan vindt nu een verborgen ingang tot eene grot — 
men dringt verder door en valt te midden eener vergadering 
van knielende Christenen. Nero verzoekt, dat men hem, den 
groeten vfland der Christenen , doode. Maar deze spreken van 
liefde en verzoening en w\)zen op het beeld van den gekruis- 
ten Christus. De Keizer voorspelt der schaar, dat zy met 
haar stervenden God-mensch, lydend als Prometheus, met 
hare moeder-maagd en andere hartveroverende symbolen , vele 
eeuwen over de waereld zal heerschen. Hy versmaadt den be- 
stand van zjjne vijanden , gr^pt den kelk van 't altaar en plengt 
den wtjn voor den Orkus. Daarna rukt hy het zwaard van 
den Germaan uit de schede en stort er zich in aan de voeten 
des priesters. Ahasverus buigt zich over den stervenden en 
vangt zyne laatste woorden op, eene erkenning van de Neme sis. 

III. 

Dit is de dorre omtrek van het grootsche heldengedicht. 
De gedachtengang van Kamerling is alleen vluchtig nage- 
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schetst. DaarbQ valt de onnavolgbare frischheid en de schit- 
terende kleurenpracht van den dichter geheel weg. 

Eene opmerking sluit zich hierb^ aan. Door den geheelen 
„Ahasverus in Rom" spreekt duideHJk het aesthetisch 
plan van den denkenden kunstenaar. De Ahasverus-sage heeft 
eene nieuwe, hoogere beteekenis verkregen. Ahasverus is 
niet de wandelende Jood — maar de geest der eeuwige menach- 
heid. Ahasverus is Kaïn, die het eerst den dood in de 
wereld bracht en tot straf niet sterven mag. Ahasverus 
vertegenwoordigt het denkbeeld van eindeloos verlangen naar 
rust en sterven , de eeuwige menschheid , die onsterfemk het 
streven en ItJden der sterfel^ken aanschouwt. Ahasverus 
eindelijk veracht en trotseert den Messias, omdat hfl boven 
alle wisselingen der historie eeuwig dezelfde bl\jffc; zoo als 
een ander dichter gezegd heeft: 

„Grötter kommen und verschwinden — ewig wandert Ahasver." 

Ahasverus is alzoo eene mythische figuur geworden, 
die aan het epos een verheven historisch perspektief verleent. 

Tegenover dezen staat Nero. Ahasverus wil voortdurend 
sterven. Nero eeuwig genieten en leven. Nero is de zuiver- 
ste type van zelfzucht , die met titanische woede alle mensche- 
lykheid uitschudt. Naar de historische stof van Suetonius 
heeft Hamerling deze gestalte met uitmuntend meesterschap 
bewerkt. De psychologische diepten van het onmenschelflke 
gemoed zijn gepeild , in de plastische voorsteUing tot eenheid 
gebracht. Te verzwegen is het niet, dat de vermenging van 
historische en allegorische personen altijd iets disharmonisch 
aan het kunstwerk opdringt, 't welk ook bi) de geniaalste 
behandeling der stof, by het schitterendste talent in de de- 
tailschildering, aanhoudend blijft hinderen. 

Intusschen was thands de dichterlijke naam van Robert 
Hamerling gemaakt. Zijn heldendicht genoot hooge eer in 
geheel Duitschland — eenige beoordeelaren vielen hem aan, 
even als zfl het vroeger den Werther van Go e the gedaan 
hadden, over zijne al te weelderige schildering van vrouwen- 
schoonheid, vooral in de persoon van Agrippina. Dit ver- 
hinderde noch Goethe, noch Hamerling, om een der lie- 
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velingen van de groote duitsche natie te worden. Zelfs oefende 
stjn epos een onmiddeliyken invloed op z^n maatschappel\jk 
Leven — een verschijnsel bö Duitschers en Franschen beide 
oiet ongewoon, ten onzent zeldzaam als een bloeyende aloë. 

De wankelende gezondheid van den dichter noodzaakte hem 
in 1865 zQn ontslag aan hei gymnasium te Triest te 
vragen. ZQn epos was toen in aller handen. Keizer Frans 
Jozef bepaalde, dat het gewone wachtgeld van den eervol 
ontslagen leeraar zou verdubbeld worden, opdat h\) zich on- 
"bekommerd aan de ontwikkeling van z^n dichterlijken aanleg 
zou kunnen wyden. Een buitengewoon geluk viel hem nog 
daarenboven ten deel, toen eene hem persoonlijk onbekende 
oude dame te Weenen uit haar aanzienlek vermogen den be- 
wonderden Kamerling een jaariyksch inkomen verzekerde , 
't welk hem ver boven alle bezorgdheid voor ztjn stoffeiyk 
bestaan verhief '). 

Men ziet het, fijne planten worden behoorlyk verpleegd in 
Duitschland. Van den aanvang af met voorkomende zorg be- 
schut, is althands deze tegen de ruwheid des weders in be- 
scherming genomen. F^jne planten als deze z\jn zeldzaam, 
maar, zou het miskenning zyn van den nederlandschen 
botanischen zin, als er hier het vermoeden geuit wordt, dat 
in een guur klimaat als het onze dergelijke teedere bloesems 
biJ geringere zorg lichter zouden verkwijnen? 

Robert Hamerling wijdt zich nu geheel aan denlieve- 
üngsarbeid ziJns geestes, de Poëzie. In den venter van 1868 
gaf hiJ eene eerste geurige vrucht van ziJne nieuwe werkzaam- 
beid, het heldendicht van Jan van Leiden. 

„Der König von Sion** mag zonder aarzelen het uitmun- 
bendste deel van zijn poëtischen arbeid geacht worden — een 
Metal herdrukken in 1869 staven den bijval, welken dit epos 
In Duitschland won. In tegenstelling met den Ahasverus 
en zijne gloeyende zuidelijke kleuren, ademt deze tragoedie 
Tan de munstersche Wederdoopers en hun Koning Jan van 



*) VergeUjk voor Hamerlings leven; Heinrich Kurz, Geschichte 
^er deutschen Literatur... IV Baud (Leipzig |1868) pag. 316 — en Dr. 
Otto Lange, Literaturgeschichtliche Lebensbllder (Berlin 1870), 
pag. 96, 96. 
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Leiden sombere noordsche grootheid, germaansche kemaeÜ- 
tigheid en ruwheid. Maar de schilderingen van natuur, men- 
fichen en hartstochten z\Jn nog krachtiger van tint, prachtiger 
aan vervenr\Jkdom, machtiger door stoute duidingen op de 
behoeften van het oogenbhk. 

Ernstige studie van de munstersche gebeurtenissen, van 
den tyd, de zeden, de menschen hgt aan het geheele gedicht 
ten gi'ondslag. De Chronyk van Kerssenbroick, het hoofd- 
werk over de munstersche onlusten van den heer A. C. Cor- 
nelius, de schetsen van Ha se, zfln de voornaamste bron- 
nen. Daarbtj komt eene uitvoerige beoefening van alles wat 
over het Hervormingsttjdvak geschreven is, een doordringen 
in de fijnste bizonderheden, eene lokale kennis der stad Mun- 
ster, eene oplettende waarneming van de westfaalsche natuur 
en zeden, en hiermee was het historisch materiaal voorhan- 
den, waaruit de dichter het bewonderenswaardige gebouw van 
ztjn heldendicht kon optrekken. 

Ditmaal geene mythisch-allegorische figuur voor het perspefc- 
tief der waereldgeschiedenis. Alle personen zyn aan de wer- 
kelijkheid der historie of aan de fantazie van den dichter, met 
uitmuntende realiteit in de voorstelling, ontleend. Het Ana- 
baptisten-oproer treedt te voorschön met de eigen kleuren, 
bewegingen, geluiden, kreten en geestdrift van 1535. De hoofd- 
personen verschenen in een geheel nieuw licht — de sombere 
prediker Jan Matthflszoon schittert als bezield profeet, de 
munstersche koopman KnipperdoUing wordt de echte 
westfaalsche demagoog, de goed gemutste habitué van den 
Kaadhuiskelder; de Koning Jan Van Leiden ontwikkelt 
zich tot een genialen, dichterlijken dweper, die z\jn standvas- 
tig geloof aan het Edele en Rebe alleen met het leven verliest. 

Ten einde zooveel mogeiyk een denkbeeld te geven van 
Hamerlings meesterwerk, beproeven wy het althands den 
omtrek in vluchtige lijnen na te schetsen. 

IV. 

De eerste zang voert naar het Davertwoud in "Westfalen^ 
Onder de schaduw van dennen en eiken heeft zich eene bend^ 
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reizende tooneelspelers uit Holland neêrgeviyd. B\) een groot 
vuur wordt een lam aan *t spit gebraden, de lustige gezellen 
van den spele vestigen er hunne vrooiyke aandacht op. Met 
hinkende schreden treedt een man naderbU, wiens buitenge- 
woon dorre gestalte en komisch knippende oogen hem tot 
den nar van 't gezelschap hebben bevorderd. Hy is de eigent- 
ijlke aanvoerder der bende, Lips Van Straeten — een on- 
verbeteriyk babbelaar met de kermis-eloqentie van markten 
en pleinen. Luide roept h^l een der gezellen. 

Uit het dennenwoud verschijnt nu een jongeling van zeld- 
zaam voorkomen. Zjjne slanke gestalte is gedekt met een 
purperen mantel, op zyne donkere lokken pr^kt een konings- 
kroon van klatergoud. Er straalt uit z\jne oogen een eigen- 
aardig vuur, mannelflk fier en tevens weemoedig, de glimlach 
om zflne lippen is vrouwelijk week, maar vol levenslust. 
Xracht en zachtheid schynen zich in z^Jne trekken te vermen- 
gen, eene sterke neiging tot peinzen doet zyn gelaat ouder 
schenen, dan het is. Het is Jan Van Leiden, de jongeling, 
die de koningroUen speelt en zyn costuum niet heeft afge- 
legd. HtJ dwaalt liever eenzaam rond, dan met de gezellen 
het avondmaal te nuttigen. 

Diep in het spookachtig dennen woud, te midden van reus- 
achtige rotsblokken, schrijdt hfl langzaam voort. By zijne na- 
dering wflken eekhoorn en raaf, zelfs de boschadder vlucht 
'^oor hem. Aan den rand van een donkeren poel verschuilt 
^ich een wilde zwaan, die door het gerucht zijner schreden 
Ontwaakt en met de vleugels als ten aanval hem tegenklept. 
^og hooger in de eenzame wildernis doorgedrongen, treft plot- 
seling een zoete melodie zijn oor. 't Was of de wilde zwaan 
^en lied begon aan te heffen. 

Ijlings streeft hij hooger naar de plek, van waar het ge- 
X-oid zich doet hoeren. Daar ontdekt hfl te midden van rots- 
\)lokken, op een tapflt van mos en heidekruid, eene vrouw, 
<lie de theorbe doet khnken. Bruingeel is haar gelaat, de lange 
swarte hairen hangen over de theorbe als slangen, het zwarte 
f>og schittert met een angstwekkend vuur. Zoodra hij té voor- 
schijn treedt, lacht de zonderlinge verschijning hem wonder- 
liefeltJk toe. Zij vraagt hem naar ziJn gevolg, daar hij een 
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koning sch^nt. H\j antwoordt, dat z^n koninkr^k morgen in 
MunsH^er zal worden vertoond, door reizende tooneelisten, maar 
verlangt te weten, wie de vreemde virtuoze is, die in het 
midden der wildernis zoo heerlijke tonen doet trillen. 

Ook zy komt uit Holland met haar echtgenoot, die thands 
voor haar vruchten in *t woud zoekt. Doch hfl toeft te lang — 
z\] versmacht. Plotseling ontdekt de jongeling roode bosch- 
beziên en plukt ze. Beide verzamelen eene goede hoeveelheid, 
leggen ze op eikenbladeren en zetten zich, om ze te nuttigen. 
De bruingele vreemdelinge giet uit een fleschjen, dat zQ aan 
haren boezem verbergt, eenige droppels over deze vruchten. 
Een zonderlinge, brandende smaak verhoogt de geur der 
beziön — den koning der reizende gezellen echter bekruipt 
een gevoel van onlust bjj dit maal. Daar de duisternis invalt, 
stelt hjj de citherspeelster voor, haar naar de zynen te bren- 
gen, om haren verdwaalden echtgenoot te zoeken. 

Na veel moeite ontdekken z\) eindeHJk het vuur der too- 
neelspelers, maar een reusachtig man met gr\jzen baard staat 
in him midden en predikt. De bruine vrouw treedt op dezen 
toe en verwflt hem zyn wegbleven. De prediker noemt haar 
Divara, zyne getrouwe gemalin, en beveelt haar naar z\jne 
woorden te luisteren. Daarna valt het oog van den prediker 
op Jan Yan Leiden en vraagt hjj naar den naam des jon- 
gelings. LipsVan Straeten verhaalt met vele woorden 
de wonderlijke bekwaamheid van zQn kimstbroeder in het 
vertoonen van Koning Davids leven. 

— „Geen koning uit een tooneelspel, maar een geweldigen 
koning heeft Munster van noode, die de woorden des nieuwen 
levens spreekt!" — antwoordt de profeet. 

Daarop houden de tooneelspelers hun avondmaal met het 
gebraden lam en leggen zich ter ruste. Een troep ruiters 
stoort hun eersten slaap. Het z\jn de ruiters van den Bis- 
schop van Munster, die rondzwervende ketters vervolgen. De 
prediker wil aanstonds met bQbelsche imprekatiên tegen de 
Bisschopsdienaars te velde trekken, maar Lips Yan Strae- 
ten snoert hem den mond en verklaart, dat hy kindsch is. 
H\| bewast den ruiters, dat z^j eerl^ke komedianten en goo- 
chelaars z^n, hjj biedt hun te drinken. Hieruit volgt een ge- 
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waarbö blijkt, dat de Bisschop reeds lang Munster 
verlaten en een leger aangeworven heeft. Binnen de stad heb- 
ben niet alleen de Lutherschen, maar ook de gruwelijke Ana- 
baptisten de overmacht in handen — de Bisschop wil den vol- 
genden dag een ultimatum naar Munster zenden en btj weigering 
van zQne eischen de stad rondom insluiten en dood laten 
hongeren. Na een laatsten dronk verlaten de soldaten in 
vriendschap het woud. 

Allen sluimeren weder. Alleen Jan Van Leiden en de 
rondreizende prediker waken. Zy dwalen in den zilveren ma- 
neschjjn langs de dennenstammen. Somber klinken de woor- 
den van den profeet: „Groot is de t\)d en verheven, 
»maar wee ons, als onze harten niet rein zjjn — 
«hoe zullen w\j bestand zfln in den reuzenströd?" 
»De minnaars der oude lichtekooi van Babel wentelen zich 
«slaaploos öp het zachte dons — een alpenzwaar gewicht drukt 
jjOp de dragers van kronen en mjjters. Profeten staan op aan 
«alle zijden, maar z\] twisten om woorden! De t^d vanda- 
»den is gekomenl Alle onrecht en dwaasheid moet ge- 
«straft — de band der gestelde machten aan flarden gescheurd 
«worden! "Waarom kan de zondige mensch dien teugel ont- 
«beeren? Omdat er een wonder geschiedt — een stem kUnkt 
«in het menschelyk gemoed, die als een roes, eene koorts 
«plotseling naar het hoofd stygt! Het is de stem der in- 
«öörlyke openbaring, die aan elk schepsel den geest 
«verleent, niet als weleer alleen aan de geschoren kruinen. 
«Ieder wordt z\Jn eigen Priester, Verlosser en Middelaar ! Men 
a^öeft ons dwepers gescholden! Goed, wU zullen dwepers 
»^tln, te lang heerschte het nuchtere woord en de letter! De 
«-^tlbel is Babel — God behoeft niet door oude perkamenten 
»tot ons te spreken, hfl spreke tot ons persooniyk als tot 
«'A.braham en Izaak. Luther heeft ons uit Egyptenland 
»'v©rlost, maar hfl laat ons in de woestijn en kan ons niet 
ö^aar het beloofde land brengen. Luther kan zönmonniken- 
«^^tfln niet opgeven, „hy hangt aan de Letter. Hü wil 
»^6n duivel verbannen — laat hy dezen duivel, de Letter, eerst 
«^feweren. Sints hy op den Wartburg is, verneemt men niets 
»ï3aeer van hem, noch van z\Jn geleerden makker Melanch- 
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„ton — als twee voermanspaarden, die voor de kar bö de 
„deur van een herberg stilstaan, en met de staarten elkander 
„de wespen van den rug slaan, zoo bleven Martfln en Fil ip 
„voor de krakende kar der kerkhervorming stilstaan en helpen 
„elkaar de lastige wespen verdrijven. Q-eene schriftgeleerden 
„kunnen baten, de bezielde sprekers alleen — en zj) staan op 
„uit het volk. De profeten van Zwickau hebben gesproken - 
„en al is Münzer ondergegaan, ztJne jongeren volgen. De 
„wedergeborenen en wedergedoopten scharen zich om de ba- 
„nier van Sion — de kleinmoedige geesten van Wittenberg 
„sidderen reeds, want de t\Jd der daden is gekomen!" 

Jan Van Leiden heeft met angstige aandacht geluisterd. 
Hü antwoordt : — „Uw woord, o grijsaard ! ontsteekt een vlam- 
„mend vuur in mflne ziel! M;) blaakt sinds langen tp de 
„begeerte naar reinheid en rechtvaardigheid, tegeljjk met een 
„verlangen naar geluk en levensvreugd. Geen grove zinnen* 
„lust, die de ziel niet ontvonkt; het gemeene vervult mjj mö^ 
„afschuw. Zoo heb ik mflu leven lang gestreefd naar geliik 
„en deugd, heb ik eenzaam, rein en trotsch mfln leven doox- 
„gebracht. Van mtjne jeugd af was ik een droomer, ik daclit 
„aan zwaarden en kronen en purperen mantels, mjjne ma^* 
„kers schuwden mfl, omdat ik wilde heerschen. In een eng 
„kamertjen opgesloten, om een handwerk te leeren, zag ü 
„nog steeds daarbuiten de straten en pleinen, de hooge torens 
„der kerken, hoorde ik het statige zwellen der orgeltonen en 
„verzonk ik in diep gemtJmer. De wondergeschiedenissen van 
„goudzoekers en avontuurlijke reizigers vervulden mfln geest; 
„heimelük ontsnapte ik uit mfln kamertjen en ik kwam op 
„een schip. Vlaanderen, Engeland en Portugal heb ik gezien. 
„Arm als een bedelaar doortrok ik de waereld, maar genoot 
„als een koning. Doch het grootsche, het reine, zooals mfln 
„ziel het droomde, vond ik nergens. Ten slotte troonde Lips 
„Van'Straeten my naar Duitschland, en ik schiep behagen 
„in deze gewaande koningsgrootheid, welke ik met mijne 
„eigene verzen poogde te verhoogen " 

— „Wat gfl zoekt, jongeling!" — spreekt de profeet -„naoet 
„gtj uzelven met noesten arbeid veroveren. Eene nieuwe wae- 
„reld is in aantocht. De teekenen des tflds voorspellen bet, 
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;,'t knallende kruit, de gevleugelde drukletter, de val der oude 
JlqAj alles kondigt de verjonging der waereld aan. Ik kom 
giiiet alleen hier, vele duizenden volgen mtj morgen naar 
«Munster I" 

Jan Van Leiden verzoekt met schitterende oogen onder 
de jongeren van den profeet te worden opgenomen. In het 
rp:, waar Recht en Schoonheid, Eeinheid en Genot niet in 
voortdurenden tweespalt leven, daar wil hiJ leerling zyn. Op 
een vooruitspringenden rotsblok aan den rand van den afgrond 
knielt Jan Van Leiden neer en ontvangt den doop als strij- 
der voor het nieuwe Sion. Zyne kroon van klatergoud werpt 
hjj in de diepte, een zacht koraalgezang klinkt uit den omtrek. 
BJI het terugkeeren in het woud ziet de jongeling in een 
rotskloof een reus, die een schitterend zwaard slijpt — doch 
fllings verdwijnt dit gezicht. Afdalend vinden zU in het dal 
Divara, die zich het hoofd met bloemen en met de wegge- 
worpen kroon heeft gecierd. Immers stil zittende in het 
dal btl den helderen maneschyn viel plotseling die kroon haar 
^ den schoot. Verwonderd zien de mannen elkander aan. 
Het drietal treedt verder. Jan Van Leiden vraagt fluiste- 
^önd den profeet, hoe hy deze echtgenoot heeft gewonnen. 
^ grijsaard verhaalt, hoe er twintig jaren geleden te Haar- 
teua op de markt een wild zwartlokkig kind gevonden werd, 
^t btj een stam van Zigeuners behoorde, hoe hjj zich dat 
?ieisjen had aangetrokken, w\jl het ieders hart won, hoe de 
fi^öest hem aangespoord had," haar te huwen en hoe zonder- 
^g hunne vereeniging is, daar zy meestal verdwijnt uit zyne 
^btjheid en weken wegbiyft. Hy berust in de wonderlyke 
^schikkingen des Eeuwigen. 

De morgen breekt aan. In het nachtleger der tooneelspelers 
komt beweging. Zachtkens trilt een choraal door het woud, 
^eiyk de profeet en de jonkman des nachts hebben vernomen, 
^et gezang komt nader, eene lange r\j bleeke, fantastische 
ftguren verschijnt aan den zoom van het woud. Na het ein- 
digen van hun lied, luisteren zy. Eene verwijderde echo klinkt 
Van verre. Zy heffen weer aan, van alle z\jden stygt het ge- 
zang in het woud. Mannen, vrouwen, kinderen naderen elkaar 
ïxiet de spreuk der Anabaptisten: „ïï-et woord is vleesch 
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geworden en woont in ons.** Zfl ontdekken den proUs^eefc 
en roepen : ;,Heil u, MatthJtjszoon, Meester van Haarl^^^ijj | 
Leid ons nu naar de stad des geluksT' Paarden worden ^^^ 
bracht, als een nieuwe broeder wordt Jan Van Leiden 5^, 
groet. Naast den profeet en Divara trekt htJ op een wit^ ^q^ 
voort, terwtjl de goochelaars met Lips Van Straeter:i ^/^ 
menigte op goed geluk volgen naar het nieuwe Sion. 

V. 

„Onder de Arkaden" is de titel van den tweeden zaag- 
Munster met zyne trotsche marktplaats is het tooneel der hai^* 
deling. Het prachtige Raadhuis, de paleizen met vele geve"^ ^^ 




die de markt omringen, rondom van zuilengangen voorzi^^^^^ 
waaronder de volksmassa woelt in de bonte kostumen 1-^ 
zestiende eeuw — alles getuigt, hoe ook onder den koud^^^^' 
noordelijken hemel een levenslustig, kleuren en weelde ve^^ * 
eerend geslacht woont. Op dit oogenblik, nu de schaar d-*^ ®^ 
Wederdooperen in aantocht is tegen de stad, heerscht drokt==*® 
beweging op het marktplein. De burgers, die haastig vooi 
spoeden met neergeslagen oogen, z^n de volgers van Luth( 
en gindsche scharen, die met fanatische bhkken in 't rom 
zien, zijn de jongeren der Anabaptisten. 

't Gewoel wordt drokker op de markt. Ginds treden ^0 
vertegenwoordigers des volks naar het Raadhuis, *t zfln ^0 
hoofden der munstersche gilden. Op de trappen van dit fraju- 1^ 
gebouw zit een stokoud moedertjen te bedelen. Altijd h^'^ft 
ziJ daar gezeten. Reeds de ouden van dagen zagen haar in 
hunne jeugd, terwijl zij zacht murmelt: „Leid ons niet in 
verzoeking," en: „Uw koningrijk kome I" Naast haar zit thao ds 
de krankzinnige bedelaar Dusentschur, die geen geluid 
kan laten hooren, maar naar de meening des volks eenmaal 
zijne stem terug zal bekomen, om groote dingen te verk:on- 
digen. Sedert drie dagen is hij bezig kransen en bloemen, te 
vlechten, laat zich door niets afleiden en glimlacht geheid' 
zinnig. 

In den Raadhuiskelder zitten de burgers te drinken. H©^ 
verschil der meeningen scheidt ze scherp van elkander, ^^ 
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eene tafel is kathoUjk, de andere luthersch, de derde anabap- 
tistiscli. Twee monniken in pjtjen drinken en klagen over 
den slechten tyd. Verschillende voorteekenen spellen , dat men 
e«rlang de stad met bezemen zal keeren. Een lutheraan legt 
hen het zwegen op, na luid krakeel worden de monniken 
uit den kelder geworpen. Juist vertoont zich een breedgeschou- 
derd man op den drempel , die aanstonds lulden bJtjval te ken- 
nen geeft, maar opmerkt, dat de twistzoekende lutheranen 
evenzoo moeten uitgeleid worden. Na eenige scherpe woorden, 
waarby de nieuweling ;,dweper*' en „wederdooper** wordt ge- 
scholden, werpt deze met krachtigen arm den lutheraan uit 
den kelder. 

Op de markt verzamelt zich het volk. Allen kenden de reu- 
zenfiguur van Bernt Knipperdolling, den echt munster- 
Bchen koopman, met ztJn broeden rug, zyn forsch hoofd, zyn 
kort afgeschoren blond hair en goedig knikkende blauwe oogen. 
Wj bezit een huis aan het marktplein , want hy huwde eene 
rflke gade, maar ztjn handel in lynwaad gaat niet vooruit, 
zoodat telkens de rtjke schoonmoeder moet by springen. Knip- 
perdolling zit te veel in den Raadhuiskelder van priesters 
en hoeren te spreken , hfl leest alle vlugschriften der Weder- 
doopers en beschermt de leer openlyk in Munster. 

Hfl verhaalt nu het volk, waarom hy den lutheraan uit 
den kelder joeg , en vangt daarop eene rede aan tot de hem 
omringende menigte: 

— „Burgers I waarom gaapt ge m\j aan? Moet Knipper- 
„d o Hing alleen alles in Munster verrichten? Weet gy wat 
„men thands in het Raadhuis overlegt? Of men onzen tucht- 
flheer, die voor de poorten staat met soldaten, zal binnen- 
jjlaten. Q-y weet het wel, onze genadige meester, die jaren 
„met ons omsprong als het varken met den meelzak, en 
„evangelische mannen schandeiyk heeft onthoofd. Moeten wy 
„hem hier weder zien naast al de vetgemeste domheeren, 
;,die ons burgers verachten, met vossen, honden en vrouwen 
„lustig den tyd verdreven , daar z\j adellyk zyn van geboorte ? 
^Toen God, de Vader, de waereld met adellyke geslachten 
„wilde verheugen, zond hy een Engel met vollen buidel over 
^de aarde, om ze gelyk te verdeelen,.maar by de munster- 
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;;Sche landen stortte plotseling de gantsche buidel leeg ei^ 
;,Westfalen kreeg den vollen adelleken zegen. Neen , w^ moe- 
iten eindeiyk bekomen, wat L ut her beloofde , maar niet gaf, 
„ christelijke v r y h e i d en christeiy ke gelJtJkheidlZoo leert 
„hier Rottmann, de prediker der Wederdoopers — volgen 
j,wy heml" 

Met luid gejuich begroet de schaar Knipperdollingsi 
rede. Anderen keuren ze af. Het gewoel en geraas op het 
marktplein groeit aan. Van het balkon ten Baadhuize roept 
een lid van den magistraat, dat men zwtJge en wachte — 
maar Knipperdolling bespot hem. Talrijke vreemdeüngea 
en boeren uit den omtrek verzamelen zich rondom den rusti- 
gen Knipperdolling. Voor ieder heeft h\j een aanmoedi- 
gend woord. Tot de boeren zegt hfl : 

— „Helpt ons de papen en heeren uit het land verdrijven, 
„'t Is uwe eigene zaak. GtJ leeft armoedig en sober, betaalt 
„pacht aan heeren en priesters, leder treedt u met voeten; 
„uw koren wordt vertrapt door den jachtstoet van den burcht- 
„heer , in uwe keuken nestelt zich de monnik en haalt eye- 
„ren, haalt vleesch voor het klooster, bederft uwe vrouwen 
„en dochters I Daarb\] komt nog de lansknecht en steelt uw 
„gevogelte — zoo wordt de huid u over de ooren getrokken. 
„En wie kampt voor uwe rechten? De Ridders? zoo beveelt 
„men de lammeren den wolf aan. Waren het nog ridders als 
„Sickingen en Hutten — maar g\j weet het , nog schreit 
„het bloed van twintigduizend geslachte boeren ten hemel, 
„omdat L ut her de vorsten heeft aangemoedigd. Wy hebben 
„twee antichristen, wy Wederdoopers, den PausenLuther, 
„maar de laatste is de ergste van de twee." 

Op nieuw barst een vreesel\jk krakeel los en reeds wil 
Knipperdolling met vuisten het recht der Anabaptisten 
bewyzen , toen plotseling aller oogen gevestigd werden op een 
dichten drom van zeldzame vreemdelingen. Sombere gestalten 
te paard of te voet, met fanatische, bleeke gelaatstrekken, 
vertoonen zich. Eenige prijken in bonte kostumen, met hel- 
men en pantsers — *tis de schaar van Matthijszoon en- 
Lips van Straeten. Deze schrijdt als heraut vooraan, d^ 
profeet en Jan van Leiden op witte rossen volgen, de eer — 
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ete duister in zich zelven gekeerd, de andere met het helder 
schitterende voorhoofd, de trotsche blikken en het schoone 
grelaat, naast beide de bruine Divarametbelladonnabloemen 
in 't hair en de gulden kroon van klatergoud op 't hoofd. 

Op het midden van de markt gekomen, belet de menigte 
verder voort te dringen. Daar springt de krankzinnige bede- 
laar Diisentschur te voorschijn en zal onder wilde geba- 
ren een bloemenkrans aan den profeet schenken, toen h\j 
eensklaps den jongeling gewaar wordt, voor hem nederbuigt 
en met vreemde klanken hem de krans overhandigt. Terwyl 
luide kreten van verbazing gehoord worden, künken er 
stemmen, die Matth^szoon, den profeet, den bezielden 
meester van Haarlem, welkom heeten. Knipperdolling 
heveelt, dat alle Wederdoopers den profeet naar *t kerkhof van 
Sint-Lambert zullen volgen , waar deze spreken zal , als vroe- 
ger Rottmann, toen men dezen den kansel verbood. HU 
grtjpt het ros van Matthyszoon bü den teugel en duizen- 
den dringen voort naar 't kerkhof van Sint-Lambert , waar de 
profeet op een heuvel bfl 't knekelhuis stand houdt en dus 
aanvangt te spreken : 

— „Broeders van Munster! Ik verkondig u tusschen de 
«graven der dooden een nieuw leven! In deze graven rusten 
«sinds eeuwen uwe vaderen, hier voor u verrijst de Sint- 
;,Lambert-kerk , waar zy den Heer hebben gediend. Weet gy 
;,wat zy verstonden onder het dienen des Heeren en vroom 
„zyn? Dat was litaniön en psalmen te zingen by klokkengelui 
„en wierookdamp, dat was kaarsen en palmgroen en vaandels 
>,en heiligenbeelden te schenken, beêvaarten te doen en han- 
dden te vouwen, reliquiën te kussen, fraaye kleeren der mee- 
rder Gods te vereeren, als ware zy ydel, c*i gulden wapens 
^aan Heiligen te geven, als zouden zy stryden tegen deTur- 
>3ken; dat was feest- en vastdag te houden, en zielen loskoo- 
,,pen uit het vagevuur, aflaat verwerven en kloosters te bou- 
wwen, en eindeiyk der kerk alle goederen te laten , dat noem- 
3,den zy vroom zyn! Maar, daar zy het oprecht meenden, 
jjheefb het hun de rust des gewetens verschaft — nu echter 
„is hun geloof ydel en ledig geworden. De priesters bespotten 
„hunne eigene mysteriën en huichlen een geloof, dat zy 
D*. « 
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;, niet bezitten. Want het geloof is een wonder, een gave des 
;,Hemels, niet aan een iegelijk geschonken. Maar in de Hei- 
;,lige Schriften is voorspeld, dat alle tempels uit Sion zullen 
;,w\jken, dat éen geest, éen licht al de volken der aarde zal 
„bezielen, dan zal er nimmermeer nacht ztJn. Die tyd is 
;,naby — ik heb het beleefd, dat, als ik sprak tot de men- 
;,schen, plotseling die geest over hen zich uitstortte. Zoo komt 
„hy over allen, dan viert de menschheid een pinksterfeest — 
„dan is er éene gemeente, éene ziel, éen wil, dan behoeven 
;,wy geen priesters noch wet, geen dwang, geen eigendom, 
„geen huwelijksbelofte I Beproeft u zelven, of gy rtjpziJtvoor 
„deze gemeente — maar weet het, alleen den reinen van 
„hart kan de geest zich openbaren. Bezit gfl de reinheid des 
„harten niet, laat mö wegtrekken, dan is de tyd van het 
„nieuwe Sion nog verre. Bezit gy ze, laat u dan wyden tot 
„burgers van het nieuwe ryk door den doop der volwassenen. 
„Maar in Sion moet ieder ding hernieuwd wordenl 
„Luthers leer heeft de waerold niet geheel vernieuwd, 
„zy liet het volk in ellende en vleide de vorsten der aardel 
„De vorsten moeten verdwynen van hunne gouden thronenl 
„De vogelen des hemels zullen het vleesch van de potentaten 
„der aarde verteren, heeft de profeet gezegd. Ik zie den 
„tyd naderen, waarin de werkelooze vorsten, die 
„wanen, dat de waereld tot hun privaat genoegen 
„is geschapen, voor zoover zy niet door gieren 
„worden verslonden, op hunne wankelende thro- 
„nen als bleeke gekroonde schimmen blyven toe- 
„ven, onbekwaam tot goed of kwaad, om einde- 
„lyk als onnutte poppen aan kant te worden ge- 
„zet, en in *t stof te vermolmen. Ik predik u geenen 
„zoeten Christus, maar een strengen Verlosser, die een 
„vurig zwaard voert tegen de groote boeleerster Babel, de 
„moeder der ontucht I Laat ons het wankelende Babel omver 
„storten en moedig opbouwen het heeriyke Sionl" 

Terwyi de menigte luide jubelt, komt het bericht, dat 
Lutherschen en Papisten zich vereenigen tot een aanval. De 
profeet roept in geestdrift, dat men zich wapenen zal met 
doodsbeenderen uit het knekelhuis. Maar de schaar bezit nog" 
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andere wapenen , onder de wambuizen verborgen , en in opge- 
wonden stemming trekken z\) den v\jand op het marktplein 
te gemoet. Met woest geraas vallen zij aan, terstond drjjven 
zy hunne tegenstanders van de markt en bleven er meester. 
De profeet maant de zijnen tot dapperheid — men vreest uit 
de straten te worden beschoten, doch de vurige K nip per- 
dol J ing yit meteen hoop ruiters naar de Ludgeripoort , waar 
het tuighuis zich bevindt. Niemand heeft er aan gedacht, 
zoodat hy den vijand voor is en vier reusachtige kartouwen, 
de luye Griet, den Burlebans, den ümpenplump en den Satan , 
onder gillend getier, naar het marktplein doet rollen. 

De Lutherschen en Papisten zfln ook in 't geweer op het 
Domkerkhof, daar flikkeren speren en dreigen kanonnen. De 
avond valt. De Wederdoopers ontsteken een groot vuur voor 
het Baadhuis, 't welk door den magistraat verlaten in hunne 
macht is gevallen. De straten worden met ketenen afgesloten. 
Onder de arkaden weergalmt de kolf van het yzeren hand- 
roer. In de woningen aan de markt slaat benauwde angst 
om het hart der patriciërs, doch Matthyszoon zorgt, dat 
geene enkele ongeregeldheid gepleegd wordt. Het choraalge- 
zang der Anabaptisten stjjgt plechtig omhoog. By het wacht- 
vuur zitten de profeet, de prediker Rottmann, Jan van 
Leiden, de bruine Divara, allen ten kryg toegerust. Het 
iiooge Raadhuis schittert met zyne slanke torenspitsen in den 
^loed van het vuur. OokKnipperdolling verscbyntthands 
Vergezeld van een reus met éen oog , als een cykloop. 't Was 
^en wonderiyk wezen , een dierenhuid om de leden , een oude 
"verroeste helm op 't hoofd en in de hand een doornenknuppel. 
'Meu kende den reus te Munster en in de omstreken. Z\jn 
xiaam was Tylan , zyn leven een stroopersleven , by de boeren 
gevreesd, maar geduld , omdat hy yihoofdig en sterk was. 
"Wat hy in zyne droomen op 't open e veld had aanschouwd, 
liield hij voor werkelijkheid. Hü had de stem der reuzen ver- 
nomen onder de oude grafheuvels der germaansche helden 
— zoo sprak hiJ — en derhalven had hij reeds het zwaard 
geslepen , om het te brengen ten juisten stonde , als de Koning 
zou opstaan. 

Niemand begreep den boschreus, doch Jan van Leiden 
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alleen herinnerde zich het nachtelyke vizioen uit het Daveri:- 
woud, toen hy een zwaard had zien wetten in de rotskloof 
b\j maanlicht. 

Een bode van de Lutheranen brengt nu vredesvoorstellen 
aan de Anabaptisten. Bottmann, Matth\jsz o on, de stout- 
moedige Knipperdolling volgen hen. 't Werd stil om 
't wachtvuur. Jan Van Leiden en Divara bleven er met 
enkelen achter. De vrouw van den profeet had zich over een 
mantel uitgestrekt en sliep. Toen de jongeling de oogen sloot, 
scheen h;) weder verplaatst in *t woud, hoorde hfl Diva raas 
melodieën, strydend met het choraal der scharen, en scheen 
het of hy haar met bloemen getooid zag zitten, terwyl naast 
haar een roodhairige kobold met krommen rug stond. Ont- 
wakend vond h\j Divara met het hoofd op z^n mantel. Op- 
merkzaam staarde htj naar hare door het vuur rood verlichte 
trekken. *t Scheen of z\j lokkend glimlachte en wulpscho 
woorden fluisterde. Een diepe afschuw van de daömonische 
bekoorlijkheid der Zigeunerin maakte zich van hem meester, 
terwyl hy niet ver van haar een dwergachtigen bultenaar 
zag rusten, juist zoo als hy in den droom vernomen had. 

De gedachte aan den doop in het woud, aan het groote 
SionsriJk van vrijheid en reinheid, aan de bloemenkrans door 
den stommen bedelaar hem geschonken — dit alles deed hem 
opstaan, terwyl hy met den voet Divara verachtelijk ter 
zyde schoof. 

De dag breekt aan. De sprekers der Wederdoopers keeren 
terug van de onderhandeling. Alles wordt toegestemd, de 
Bisschop wordt niet in de stad ontvangen, de Anabaptisten 
zullen vr\J in Munster mogen prediken. De menigte trekt nu 
jubelend naar hare woningen en onthaalt de vreemde gasten. 
Knipperdolling ontvangt den profeet en zyne gemalin met 
Jan Van Leiden in zyne statige woning. Hfl brengt hen_ 
by vrouw en schoonmoeder en toont hun zyn aardig knaapjen^ 
in de wieg, *twelk hy teeder in de armen neemt, terwyl h\5 
zachtkens voor *t jongsken een liedjen neuriet. De profeet er»- 
de jonkman Van Leiden zien het kind vriendelyk aan, aL- 
leen Divara wendt het hoofd minachtend af. En sints dat 
oogenblik haatte Knipperdolling de bruine heidin. 
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VI. 

f 

De derde zang draagt tot opschrift: de Nar. 
MatthJtjszoon, de bakker van Haarlem, sticht nu het 
rflk der Wederdoopers te Munster. Dweepzieke bezieling maakt 
zich van de menigte meester, de koorts der geestdrift voor 
het rtjk der gerechtigheid en reinheid des harten wint lang- 
zaam de gemoederen. De aanzienlijkste burgers der stad slui- 
ten zich btJ hen aan. Vele vreemdelingen uit Holland of Noord- 
Duitschland vermeerderen de ryen der doopers. Vele zonen 
tevens van den reizenden stam der Zigeuners hadden de vrouw 
des profeten naar Munster gevolgd. Op aandrang van den 
kleinen bultenaar met rood hair, dien men Krechting noemde, 
had Matthijszoon geboden, dat ieder, die niet binnen diie 
dagen zich tot de nieuwe gemeente van Sion had bekeerd, 
de stad moest verlaten, om plaats te maken voor de nieuwe 
leden van het Godsrflk. Daarna wederom vraagt Krechting: 
hoe men de scharen der vreemde broeders denkt te onder- 
houden. De profeet antwoordt met vurige geestdrift: 

— „Sedert eeuwen heerscht, gruwelijker dan de oorlog, 
„vreeseltjker dan de slavernfl, het bleeke gebrek, de holoogige 
^honger. En toch heeft ieder levend wezen recht op zyn even- 
„matig deell Hoe dit raadsel op te lossen? Alleen door de 
^zelfzucht te doeden, door bezielde liefde, die willig offert, 
^wat zfl gaarne ontbeert. Komt, broeders en zusters, als die 
^liefde u beweegt, laat ons alle goederen bijeenbrengen en 
^alles te zamen bezitten, opdat niet de een honger lyde en 
„de ander in overvloed zwelge. Laat ons dagelijks, als broe- 
„ders, ons aan denzelfden disch vereenigen I" 

Nog lang sprak h\j, om de gemeenschap der goederen aan 
"te prezen, en zoo overtuigend was zijne rede, dat allen zich 
verbroederden en uit hunne huizen hunne kostbaarste bezit- 
tingen, zilver en goud, parelen en koralen aan de voeten van 
den profeet nederlegden. In de verlaten woningen van hen, 
die den doop hadden veracht, vestigden zich nu de nieuwe 
bewoners van Munster. Velen vluchtten nog steeds, nu ook 
om himne have te behouden, daar de profeet Kr e chtin g 
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aan het hoofd der diakenen had gesteld, ten einde al de be- 
zittingen der gemeente in het Raadhuis te verzamelen. Kar- 
ren vol kostbare goederen, lijftocht, als boter en kaas, run- 
deren en graan, haring en stokvisch, werden dagelijks aan- 
gebracht. 

Knipperdolling herinnert nu aan de goederen der ker- 
ken en kloosters. Eene koorts grijpt de Wederdoopers aan. 
Zy ijlen naar het Domkerkhof, nu stil en verlaten, waar de 
woningen van Bisschop en Domheeren onder de schaduw der 
hooge linden in een statigen vierhoek zich verheffen. Knip- 
perdolling opent met krachtige vuist de deuren der kerk. 
De menigte stroomt binnen onder de trotsche gewelven waar 
twintig altaren met kostbare beelden prijken, waar de Ma- 
donna zoo ernstig en zacht door Franke Van Zutfen op 
een gouden grond was afgeschilderd. Te vergeefs dreigde de 
cherub met zijn vlammend zwaard op 't hoogaltaar. Matthijs- 
zoon heeft het oog gevestigd op de vier marmeren beelden 
der Evangelisten die voor het hoogaltaar de wacht schijnen 
te houden. De hand opheffend, roept hfl met fonkelenden blik: 

— „Zie hoe de doode steenen met versteende blikken ons 
„tarten, hoe ze met steenen vingeren wijzen op versteende bla- 
dden; hoe op de steenen lippen nog trilt de versteende bood- 
„schapl Andere evangelisten eischt onze tijd en 
„een nieuw evangelie! Het woord waarop de steenen 
„vingeren wijzen, is geen levend woord meer, eene steenen 
„letter, die verschrikt en verwart! Vreeselijk bezoekt soms 
„het lot den levenden mensch — zal de doode steen dan ge- 
„spaard blijven?" 

De profeet bestijgt de trappen van 't altaar en zich op- 
heffende schijnt zijne gestalte reusachtig groot. 

— „Ik verpletter den steen om den geest te verlossen!" — 
roept hij en werpt met vlammende oogen en krachtige hand 
de vier marmeren beelden omver, die met donderend geraas 
nederstorten en sombere echoos langs gewelven en zuilen 
doen dreunen. De Anabaptisten zwijgen ontsteld, de Profeet 
alleen staat midden rustig in 't puin, als een Titan, die dea 
hemel bestormde. 

Knipperdolling waarschuwt, de zilveren apostelen niefc 



BOBEBT HAMEBLING. 71 

te vernielen, maar ze te smelten, om er blinkende schaven 
van te slaan, die als ware apostelen de wQde waereld kun- 
nen rondtrekken. Alles wat waarde heeft wordt bijeengebracht, 
monstrans en gouden kelk^ zilveren kandelaren en met goud 
gestikte kasuifels, zilveren kistjens met reliquien, met paar- 
len omzette beenderen van heiligen, in goud beslagen nagels 
«n vingers — alles wordt op een hoop naar het Raadhuis ge- 
<iragen. Daarna dringen de Zigeuners de kerk in. Kr ech- 
ting te paard vooraan, en vernielen wat gespaard bleef: het 
kostelyk sntJwerk der choorstoelen, de geschilderde glazen, 
het orgel. 

Uit den Dom verzamelt zich de menigte by de verlaten 
woningen der geestelijkheid. Voor het prachtigste paleis biyft 
men staan. Daar woonde de Domcellarius Melchior Van 
Buren. Juichend treedt de drom in de kostelijke vertrekken 
met tapijten bedekt, waar kunstenaars aan den wand de 
avonturen van Bacchus en Venus met wulpsch penceel had- 
den geschilderd. Cithers en harpen liggen in *t stof, allerlei 
blijken van de tegenwoordigheid eener of meer aanzienlijke 
vrouwen verraden de geheimen van den Domcellarius. In de 
fraaye tuinen vonden zij daarenboven een schoon paviljoen, 
Uiet purperen gordijnen voor de vensters en daarbinnen al- 
lerlei kostbaarheden van vrouwengewaad, gouden armbanden 
On snoeren, en pantoffels van rood damast met parelen ge- 
stikt. Eindelijk ontdekten ztj onder zijden prachtgordijnen een 
"Weelderig leger. Knipperdolling weet t^ verhalen, dat 
liier de bijzit van den Domcellarius, de lelieblanke Gabrielle 
Von Ottwitz, plag te wonen, en dat Melchior VanBu- 
^ e n zoo slaafs voor haar kroop, dat hij als een Pool uit den 
Schoen der geliefde dronk. 

Zoo spoedig de schaar dit huis had verlaten, stiet men op 
"^en drom van Anabaptisten, die twee gevangen monniken met 
52ich voerden. In het verlaten klooster aan den Aastroom had 
^xaen ze ontdekt, de een in den kelder op het vat met rijn- 
«chen wtJn gezeten, terwijl hij glimlachend en beschonken 
den beker met fonkelend druivenbloed aan de vreemde bezoe- 
kers wilde wijden: de ander in zijne cel, drok bezig aan een 
traktaat, waarin hiJ bewees, dat het beter is eene heks te 
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verbranden of te verdrinken, dan twintigduizend christenen in 
lijfsgevaar te redden. Een andere hoop van munstersche man- 
nen had in het Nitzingklooster, door al de nonnekens verla- 
ten, eene zwangere non gevonden, die niet meê kon vluchten, 
daar zy al te zeer gezegend was. 

De spot en het gejuich klimt nu ten top, terwijl Kr ech- 
ting voorstelt een vastenavond te vieren en den dikbuikigen 
beschonken monnik voor Nar te gebruiken. Knipperde 1- 
ling verhaalt aan de vreemdelingen, hoe men jaarlijks te 
Munster een stroopop, als nar door de straten voert by het 
karnaval, en die aan het einde der vroolyke dagen plechtig 
verbrandt. H\j is geen vriend van het voortdurend duister 
dwepen, hy is van oud westfaalsch bloed en zegt met Krech- 
ting: „Nu wy den Nar hebben, laat ons vrooiyk zijn. Laat 
„ons eene rechtbank benoemen, om den korpulenten drinker 
„te oordeelen en laat mij aanklager zijnl" IJlings werd zijn 
bevel gehoorzaamd. Op eene kar met ezelen bespannen pakte 
men de monniken en de non, en onder dolle muziek van flui- 
ten en trommels ging het voorwaarts. Driemaal trok men het 
marktplein om, toen hield men stand voor de trappen van 
*t Raadhuis. Daar waren reeds de rechters verzameld, daar 
trad Knipperdol ling als aanklager op. 

Zijne rede was lang en vol bitteren schimp. HiJ vroeg den 
Nar, hoe veel vaten wijn hij in zijne eenzaamheid had ver- 
zwolgen. — „In Bern dronken drie broeders twee vaten in ze- 
ven dagen en dan loepen ze leeg" — ging hij voort — „de 
„vromen, die kuischheid gezworen hebben, en dringen zich in 
n^a gegoede burgers. Daarom juist hebben onlangs de wak- 
„kere burgers van Neurenberg geweigerd te velde te trekken, 
„wijl zij te huis hunne vrouwen met de monniken niet wil- 
„den achterlaten. Een schoon schouwspel zoo*n beschonken 
„priester; hij die zelf de kudde moest leiden, is niets dan 
„een schurftig schaap! Hun geestelijken plicht kennen ziJ 
„niet meer, ziJ prevelen de mis haastig af, zoodat de Heer 
„God in den Hemel er evenmin wat van begrijpt, als ik. Zi> 
„hebben hun latijn vergeten — en dan verwondert men zich^ 
„dat men zoo weinig eerbied bewijst aan zulke geschorer» 
„kruinen! Nu, wat hebt gij te zeggen tot uwe verdediging?"' 
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Maar de dikke monnik was in slaap gevallen met het hoofd 

op den schouder der non. Daarom wendde Knipperdolling 

zich tot de andere , die als een van Faraoos magere koeyen naast 

z\jn welgemeeten lotgenoot zat. — „Ik ken u wel" — ging 

Knipperdolling voor — „gij z^t van het hout, waaruit 

^men geen papen met koperen neuzen, maar beulen snijdt 

^en heksenverdelgers. Daar de liefde u verboden is, haat gU 

„des te grondiger I Q-y weet zeer juist, hoeveel engelen er op 

„de punt eener naald kunnen plaatsnemen en wie het niet 

„met u bezweert, dien dreigt gij met pijnbank enhoutmijt, 

„de schandzuil van het monnikenwezen ..." 

Luide bravoos vallen hem in de rede, Krechting en de 
bruine Heideng hebben een hoogen brandstapel opgericht, 
waaruit reeds rook en vlammen slaan. De voorzitter van het 
volksgerechtshof, Lips van Straeten, sprak daarna het 
vonnis uit. Wanneer de beschuldigden zich verootmoedigden 
en eerst hunne monnikspijen in 't vuur wierpen, zou men ge- 
nadige straffen opleggen. De half ontnuchterde drinkebroer 
Voldoet aanstonds aan dezen eisch, de magere monnik zag 
Vol verachting op zijn broeder. Lips van Straeten schenkt 
dezen daarop vergiflPenis en wijst hem de gezegende jonkvroüw- 
non als gade toe. Wat den andere aangaat — „naar het vuur 
met heml" roepen de Heidens en Krechting. 

Plotseling verschijnt nu de Profeet Matthijszoon enver- 
Hiaant tot rede en orde. Hij beveelt den monnik naar het le- 
%er des Bisschops te zenden — en Lips van Straeten 
^oet hem op den rug van een ezel binden en zendt hem al- 
<ius ter poort uit. Zijn geleerd traktaat wordt echter in de 
"Vlammen geworpen. Maar nu ontwaakt de lust tot verbranden 
~ en ijlings wordt op bevel van den Profeet de geheele voor- 
:raad der kloosterbibliotheken en de boekenschat van den Dom 
aangedragen. Krechting voegt er de archieven van het 
Haadhuis , de registers der stedelijke privilegiën en der bezit- 
tingen van de burgerij bij. 

Donkere rookwolken dwarrelden over het plein , als de zware 
folianten in het vuur worden geslingerd. De brandstapel breidt 
zich uit tot de trappen van het Raadhuis waar de profeet 
staat ,. gereed boek voor boek in den vuurgloed te werpen. 
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Hfl leest de titels. Een daarvan luidt: „Theofrastus:Van 
het wezen der dingen, over de verborgen krach- 
ten van steenen, planten en dieren." 

— ;,De beste magische krachten liggen in ons zelven" — 
spreekt de profeet — „in 't vuur met u, Theofrastusl" 

Een ander boek voerde den titel: „Van de daden des 
groeten Konings Alexander, hoe ver htJ voort- 
drong in Perzië en Indië." Ook dit v^erd niet gespaard 
door den Profeet. Verder lashyiuid: — „Commentarius... 
Kleingeestigheden , v^eg, in het vuur er meêl Quintessen- 
„tia r er u m .... denkt de schrijver de v^tJsheid alleen teheb- 

„ben? Petri Fels, Grondve sten van het heilige 

„Pausdom en hier Lutheri Spiegel der Eer... v\roor- 
„denstrüd anders niet; in den gloed, bekrompen kibbelaars I" 

Nu reikt Kr echt ing den Profeet een btJbel aan. — „Bo- 
bbel is Babell" — begint de Profeet en reeds heft hy de hand 
op, toen de bleeke Rottmann sprak: — „Is er dan geene 
„waarheid in den Bflbel?" 

„Broeder!" — antwoordt Matthyszoon. — „„Wat is 
„„waarheid?" — heeft reeds Pilatus gevraagd. De waarheid 
„gelykt den arabischen vogel Foenix, schoon velen beweren, 
„dat zy liever moest zyn als de Uil, lichtschuw in de don- 
„kerste kloven verborgen, of als de Ibis, die traag zich laat 
„voeden door priesters in tempels. Maar de waarheid wil niet 
„onder een stolp verborgen, zfl wil als de Foenix steeds zich 
„zelve doen herboren worden uit eigene assche. Zy offert het 
„sterfelijke om onsterflük te zynl" 

Zoo sprak de Profeet en slingerde het heilige boek in de 
vlammen, geiyk hy de marmeren Evangelisten had omver- 
gestort. 

Wederom grypt Krechtlng een boek en geeft het Mat- 
thüszoon. HU leest: „Ovidius Naso, Q-edaantever- 
„wisseling in cierlflke rymen verduitscht."KostH)k 
was het boek en van fraaye platen voorzien. 

— „Fabels en logens!" — roept de Profeet en heft het 
boek op. Daar treedt Jan van Leiden te voorschfln en 
houdt den arm hem tegen. 

— „Laat ons de dichters, o vriend I" — zoo spreekt hfl 
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— ;,laat ons de liefelijke fabels en schoone beelden der dich- 
„ters in SionI De waarheid verandert op aarde, maar eeuwig 
^waar blijft op de lippen des zangers de fabel I Laat ons de 
„werken der pas herboren Oudheid, zfl hebben in dit duistere 
^tfldvak van monnikenheerschappy den lieflik verheven naam 
»der Schoonheid over de Alpen gebracht. Daar gU, o Mat- 
^thyszoon, den Fcenix der waarheid erkent, zoo huldig ook 
„den Fcenix der schoonheid, die zoo even uit ziJn graf ver- 
„ jongd is opgestaan. Geltjk g\j de Evangelisten hebt ter neer- 
„ geworpen en den Bybel verbrand, zoo werden eens de goden 
„van den Olymp in het vuur gestort! Alleen het sterfelyke 
„deel verteerden de vlammen — als goden z^jn zfl verdwenen, 
„maar als stralende beelden der schoonheid stagen zij weer 
„uit hun grafl Laat ons de zangers, o vriend! laat ons de 
^lieflijke sprookjens, de lieflijke beelden der dichters!" 

Maar de Profeet ontsteekt in toom en verwijt den jonk- 
man, dat hiJ ziJne goochelaars- en tooneelisten-natuur niet 
"verloochent — dat hij het babelsche Kome vergeet, waar de 
ontzenuwende scheppingen der kunst worden gehuldigd. 

Jan van Leiden echter antwoordt: — „Als gü, tracht 

»ik naar rein en goddelijk leven, maar moest ik den dienst 

«der hartverkwikkende schoonheid verlaten, ik zou op aarde 

Met willen leven, zelfs niet met heiligen. Kunt giJ den 

;;ernst der deugd niet vereenigen met gezonde le- 

»vensvreugd, zeg dan niet, dat gij de waereld 

«Verlost hebt en het nieuwe Sion gesticht! GiJ ziJt 

7> nimmer uit den nauwen kring der bespiegeling te voorschijn 

^gekomen — ik heb met vrooliJken moed in miJne jonkheid 

^de warme zuidelijke landen met hun eeuwigen blauwen he- 

»inel bezocht — zoo werd mij de geheele wereld van gemoed 

^en verstand begrijpelijk en ik trachtte naar de vereeniging 

>,van wat zelden zich te zaam bevindt: Genot en Deugd. Het 

:„SionsrtJk is naar mijue opvatting een ander dan het uwe! 

^Tot dusver gingen wij te zaam, o Leeraar van Haarlem! 

^Hier scheiden onze wegen, hier ontrollen wij verschillende 

„banieren in eerlijken strijd!'* 

Deze woorden maken een buitengemeen diepen indruk. De 
Profeet wil in heftige opgewondenheid spreken, maar een 



76 ROBEBT HAMEBLING. 

nieuw bericht vordert aller aandacht. De Bisschop van Mun- 
ster is met hulptroepen van Telgte op marsch en nadert de 
stad. Matthy'szoon betoont zich bitter gekrenkt door den 
tegenstand van den jonkman , naar wien reeds vele Sionsbur- 
gers met welgevallen opzien. Hy zal zich in de eenzaamheid 
terugtrekken en luisteren wat de geest hem zegt. Dan zal er 
met de burgers raad gehouden worden om middelen van te- 
genweer te beramen. 

VII. 

De vierde zang voert eene nieuwe persoon in het Epos, 
de Non Hilla. De stad stelt zich in staat van geduchte ver- 
dediging. De Profeet heeft zich te paard aan het hoofd ge- 
plaatst van een dollen hoop , hy is door de Kruispoort by het 
vallen van den avond buiten de stad den Bisschop te gemoet 
getrokken. Niemand heeft opgemerkt, dat teleurstelling en 
spijt den gr^saard krankzinnig hebben gemaakt en dat htjin 
dwazen overmoed den dood tegenfllt. 

Jan van Leiden staat als aanvoerder der wacht hij de 
Servatiuspoort. Na alles te hebben geregeld, dwaalt hy pein- 
zend door de hallen van het nabijgelegen, eenzame Nitzing- 
klooster. In de donkere gangen schenen de geesten der ver- 
storven nonnengeslachten onzichtbaar rond te zweven — alles 
is doodsch en verlaten. Aan *t eind van den gang echter sche- 
mert een flauwe lichtstraal. Nieuwsgierig treedt hfl nader en 
verneemt een angstigen zucht. H\) stoot eene deur open en^ 
staat aan den ingang eener nonnencel, waar htj bt) het flik- 
kerende licht van een klein lampjen eene vrouw in wit ge- 
waad en losgewonden hairen voor een met rozen omwonden- 
Christushoofd ziet knielen. 

In vurig gebed verzonken, bemerkt ztj den indringer niet^ 
maar eindelflk verheft zU zich van den grond en ziet den. 
jonkman met toornige verbazing aan. Hare gestalte is heer- 
l\]k schoon , de blos des gebeds is van hare wangen geweken 
en mat is de straal van haar kwflnend oog. Zy schuint eeno 
boetvaardige en toch omz werft haar een waas van maagde- 
lijke onschuld. 
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Jan van Leiden vraagt haar, waarom zy alleen in het 
klooster achterbleef en verneemt, dat zU niet wijken wil in 
den algemeenen nood, zoo lang zij water en brood in het 
klooster kan vinden. Het hart van den jonkman ontsluit zich 
van zoo zoete verrukking, als klopt in de borst van hem, 
die in eene duistere spelonk eene prachtige bloem heeft ont- 
dekt. De taal der bewondering vloeit weldra van z^jne lippen. 
Maar de non w^jst hem gebiedend terug. Als hU haar echter 
met even trotschen blik heeft gemeten, wendt zfl het hoofd 
af en siddert. Daarna vraagt hy haar zachtkens , waarom ztJ 
de waereld ontwikt. 

— „Omdat ik de waereld haat!" — spreekt de non — 
^Omdat zij een poel is van zonden , omdat eene daemonische 
^hand naar alles gröpt wat rein is op aarde, zoo als raven 

3,pikken naar fonkelende oogen van kinderen " 

De jonkman verhaalt haar, dat het nieuwe r^k van Sion, 
liet 4]k van deugd en reinheid , zal gesticht worden in Mun- 
ster. Hy wil hare hand vatten, maar ztj w^kt angstig terug 
en huivert. De jonkman vraagt, waarom zy huivert en zy 
antwoordt : — „Ik huiver voor uw blik , vreemdeling — want 
»zoo glimlachte de man, die mU het eerst deed sidderen, 
„voor wien ik hier toevlucht vond in het klooster.'* 

Medeleden grypt Jan van Leiden aan; hj) vraagt de 
Üoosterlinge naar hare geschiedenis. Zy weigert te spreken. 
By verzekert haar, dat ztj bescherming noodig heeft , nu non- 
nen en monniken uit Munster verjaagd worden en de Graaf 
Van Waldeck, de vroegere bisschop, de poorten nadert. 

Doch op het hoeren van Waldecks naam is de jonkvrouw 
^Is gebroken van leed in haar bidstoel gezonken. Zy bedekt 
tiet gelaat met de handen en verhaalt eindelyk, hoe zy als 
^deliyke jonkvrouw door een aanzienleken ridder tot bruid 
"begeerd, dezen bemind had — hoe de geliefde met wilden 
liartstocht haar vervolgd, haar naar een slot gebracht en door 
^en verraderlijken slaapdrank haar bedwelmd en van hare eer 
"beroofd had. Die ridder was de latere Bisschop van Munster, 
Oraaf Waldeck. Zy zelve had voortdurend boete gedaan in 
't klooster en had in *s Heilands beeld haren trooster en brui- 
gom gevonden. 



J 
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Jan Van Leiden bezweert haar den schat harer liefde 
niet tJdel te verspillen in gebeden en berouw. HJ) schildert 
haar het verlangend streven van z\jn hart naar reine liefde, 
hoe hji tot nog toe uit trots tegenover de alledaagsche mensch- 
heid zich aan niemand had kunnen hechten, hoe een Zigeu- 
nerin als Divara hem te vergeefs had pogen te boeyen — 
hoe ht] in de kloosterlinge het heerl^kste en reinste had ver- 
eenigd gevonden: eene heldin en eene heilige. Hilla, de non, 
zw\jgt. Eene stille betoovering maakt zich van haar meester, 
schoon zy weerstand poogt te bieden, terwijl Jan Van Lei- 
den haar naar buiten w\j8t in den kloostertuin, waar de 
nachtegaal zachtkens klaagt. Z\j wendt het hoofd naar het 
Christusbeeld — het kleine lampjen echter gaat knetterend 
uit en door het venster valt de volle heldere maneschijn op ^ 

de fiere gestalte van den jonkman; het beeld van den Hei- ~ 

land bltjft in *t donker verborgen. 

De jongeling opent het venster der cel. Eene geurige lucht d 

van bloemen stroomt naar binnen. Beide staren zwUgend naar n: 

het zilveren maanlicht en den schitterenden sterrenhemel. - i, 

Jan Van Leiden fluistert: — „Hoe schoon is het buiten, ^j, 

„hoe eng deze cel, kom mede, kom medel" Zyne hand strekt cJt 

zich naar haar uit, maar bevend treedt zy achterwaarts en 
zwygt. Daarop wil hy teleurgesteld vertrekken, het is zijne 
schuld, zoo Hilla hem niet kan liefhebben als hy haar. Haar 
dunkt de liefde eene zonde, de kus des mans eene vlam der 
hel — dus vermag zU niet te minnen, z\j zal nimmer begre- 
pen, wat waarachtige liefde is, daar zy niet als een schulde- 
loos kind aan de borst des geliefden kan rusten zonder zelf- 
verwtjt. 

HU vertrekt, maar Hilla stort met een kreet ineen. Aan- 
stonds heft hy haar op en bedekt hare hand met vurige kussen. 
Hilla ontwaakt en zacht glimlachend vl\jt zy het hoofd 
zyn schouder. Nu vangt de Anabaptist aan te spreken oveK" 
het Sionsryk en Hilla luistert met schitterende blikken. Zi3 
vat de grootsche gedachte van de stichters en plotseling ©in- 
staande verklaart zy nu dubbel recht te hebben op wraak 
tegen hem, die haar leven had vergiftigd. Zy verzoekt Jan 
Van Leiden nog eenige dagen uitstel, voor zy in waar- 
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lieid eene dochter van Sion, in waarheid ztJne bruid zal ziJn. 
Een dreunend kanonschot kondigt den jonkman het begin 
Van den strijd aan. De leeuw van Sion is brullend opgestaan — 
xnet onuitputtemken, frisschen moed wil Jan Van Leiden 
<len kamp wagen, want hfl heeft liefde gevonden en voelt zich 
sterk. Voor zfln vertrek schenkt Hilla hem een half ontlo- 
ken rozenknop uit den krans van witte rozen, die het beeld 
"Van den Heiland versierden. 

Het kanon des v\jands begint kogels te braken togen de stad. 

De munstersche kr\jgers verzamelen zich op het markt- 

I^lein, terwyi hunne kanonnen van den wal antwoorden. Mat- 

"bhyszoon, de profeet, is des nachts door den vyand omge- 

fcracht, toen hfl zich ylhoofdig buiten de stad waagde. Beslui- 

"beloos ziet men naar leiding om. Een wit paard zonder ruiter 

feomt over de markt rennen — het is het dwalende strydros 

"van den profeet. IJlings vat Jan Van Leiden h^t by den 

"teugel, en zich vlug in den zadel werpend, grtjpt hy de ^e- 

^vyde banier van Sion: den stralenden gouden waereldbol 

cioorstoken met twee zwaarden op een rooden grond vertoo- 

nend. Met schitterende oogen en vurige woorden moedigt hjj 

de burgers aan een uitval te doen by de Ludgeripoort. 

Reeds waagden de bisschoppelyke soldaten een aanval op 
de muren, toen Jan Van Leiden, de banier hoog in de 
lucht, met de keur der Sionieten aan de poort verscheen. 
Vreeseiyk blaffen de honden van den gruwzamen veldslag: de 
kartouwen. Knipperdolling voert een deel der dwepende 
burgers tegen de kanonnen en vermeestert ze. Nu vallen ze 
de geregelde troepen aan, de haakbusschieters en speer- 
knechten, de muskettieren en arquebussieren. Eene dolle woede 
bezielt de Anabaptisten tot daemonische kracht — de bisschop- 
pelflken wyken. Knipperdolling velt den mageren en val- 
schen Ridder Von Gütersloh, de reusachtige Tylan zwaait 
een strydhamer en slaat de stalen helmen met de hersenpan 
zyns vyands te splinter. 

Te paard strydt Diva ra aan het hoofd van den bruinen 
stam, maar steeds aan de zyde van Jan Van Leiden. Zy 
geiykt eene germaansche krygsgodin, bovenmenscheiyke moed 
straalt uit hare vlammende oogen. Soms springt zy op den 
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rug van het paard en slingert niet doödliJk gevolg ^de werp- 
spies. Zoo, als de Walkyren van het slagveld, als eene zuster 
der Furiën, streed zU naast den banierdrager, naast Jan Van 
Leiden. Waar deze zich vertoont met hét fóiikelend gelaat 
vol geestdrift, volgt de viktorie. In dapper tweegevecht met 
den veldoverste des Bisschops, met Wilcke Van Stedinck, 
werpt hy dezen van zfln ros. Daarop geraken de vyandên in 
verwarring en alles slaat op de vlucht niaar Telgte. 

Doch thands schalt uit tienduizend monden de juichkreet 
der overwimiing. Allen zinken op de knieën en onder de 
schitterende banier heffen de sionietische Wederdoopers het 
ernstig choraal aan, 't welk voor het eerst had geklonken. 
over de boschrijke heuvelen van het Davertwoud. 

Met psalmgezang en cimbalen trekt de triumfeerende stoet^ 
Munster binnen. Grijsaards, vrouwen en kinderen \Jlen hem 
te gemoet, de bezielde jonkvrouwen van Sion werpen met 
bloemen — *t meest echter kronen zjj den schoenen jongeling, 
die met het zwaard in de rechter en de banier in de linker 
hand aan de spits der helden op zjjn melkwit ros voortschrijdt. 
Eensklaps treedt de grijze, krankzinnige bedelaar Dusent- 
schur te voorschijn en roept luide: 

„Leve de Koning, de schitterende Koning van 
SionI" 

De stomme had gesproken, als voorspeld was, en uit dui- 
zend kelen stygt voor Jan Van Leiden het hosannah door 
de straten. 

VIII. 

Een luisterrijke optocht wordt beschreven by den aanhef 
des vijfden zangs: de Koning getiteld, 't Is Jan Van 
Leiden in koningsgewaad, de witte mantel met purperen 
randen over de schouders, omstuwd door de burgers van het 
nieuwe Sion in feestkleed^. Op de trappen van het Eaadhuis, 
onder een purperen baldakijn richt hJJ de vraag tot de Sionie- - 
ten : of men hem waarlijk wil tot Koning. Met donderend ge- 
jubel stemmen zy toe en nu kroont de ernstige Rottman 
den jongeling, na hem als David te hebben gezalfd. 



BOBEBT HAMEBLING. 81 

Daarna spreekt de Koning bezielende woorden tot het volk. — 

»Eet nieuwe Sionsrflk wil ik grondvesten geltjk ik hei my 

^ylieb gedroomd met blakende geestdrift. Een r\jk wil ik stich- 

99 ten voor al wat schoon en edel is op aarde — een Eden 

j^TOor ziel en voor zinnen. Ik zal de w\)zen der waereld in 

^m^n r^k verzamelen, kunstenaars en dichters zal ik roepen, 

9, opdat ztj onze harten tot vreugde stemmen. Maar reeds nu 

„wil ik schitterend regeeren, opdat geen vyand my schimpe 

„een armzaligen tooneelspelerskoning. Als kinderen des lichts 

„zullen wö glans en gloed liefhebben, want de edelste levens- 

„vreugde zal ons verheffen, de aether der vrijheid zal ons 

„omvloeyen als de berglucht den adelaar en ons reinigen van 

„al wat ruw en laag is. Zoo zullen Deugd en Genot in vrede 

„op aarde leven — want, als wy voltooyen wat wij aan van- 

„gen, zullen naburige volkeren onze vriendschap vragen en 

^de leer van Sion zal zich verbreiden door de geheele waereld." 

Met eindelooze viktorie voerde men den Vorst door Munsters 

astraten naar zjjn paleis op het Domkerkhof. Mannen en vrou- 

"^en kusten den zoom van ziJn mantel, den toom van zyn 

l)aard. Eene schoon e jonkvrouw reikt den Koning een krans 

"van witte rozen en laurieren — 't is Hilla, die hy tot nog 

toe te vergeefs had gezocht. Divara werpt een blik scherp 

als een ptjl naar de vreemdelinge, die spoorloos onder de 

menigte verdwijnt. 

*t Is feest in Sion. Wyn wordt den volke geboden, de goo- 
chelaars uit Holland vertoonen een sinnespel in de Domkerk. 
In z\jn paleis verdeelt de Koning de eereambten van Sion. 
Knipperdolling ontvangt het zwaard des ge weids, Tylan 
zal lijfwacht des Konings zjjn in een zilveren pantser, Krech- 
ting wordt heraut en bode. Kerkering en Gerlach Von 
Wuelen zullen aan 't hoofd des legers staan, Rottmann 
zal verkondiger der sionietische leer zjjn en zendelingen naar 
verre streken afvaardigen. 

Vijf burgers zullen het eerst gaan prediken: Friese, 
Bentrup, Vinius, Strahl en Schlachtschap. De Ko- 
ning geeft hun handen vol gouden munt met zyn beeld, op- 
dat zij bewijzen door wien zij gezonden zijn. 
Daarna blijft Jan Van Leiden alleen. In diepe mijmo- 
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plaats en in later t^d. Als de monnik hem daarop een 
goochelaar scheldt , een sch^jnkoning , antwoordt hy , oprijzende: 

;,Neen, een Koning in waarheid! Waarachtig heerscher 
^is niet de vorst, omdat hij uit den schoot zyner moeder in 
„purperen windselen viel — neen, Koning is hy alleen, die 
„Koning werd als DavidI Waarachtig Koning isnietdegeen 
„die macht heeft , omdat hy Koning is , maar die Koning werd, 
„omdat hy er de macht toe bezat. Verkondig dit aan uwen 
„van priesters gezalfden, door de gratie des Hemels begena- 
^digden Bisschop. Koning ben ik, omdat een koninklflke 
^wil in mij leeft I Denkt g\), dat ik Koning ben door schep- 
^ter en troon en trawanten? Weg gy allen en laat my alleen I'* 

Daarop ontdoet hy zich van kroon en mantel, werpt den 
schepter weg en daalt van den troon. Slechts éen ornaat bleef 
liem — de koninklyke wil. En met dezen gewapend, gebie- 
dend wenkend, gelast hy de Dienaren des Bisschops zonder 
tegenspraak te vertrekken. De gezanten deinzen af voor den 
blik des jonkmans, te vergeefs poogt de monnik iets te sta- 
melen — langzaam deinzen zy af en vertrekken. 

De woelige drokte in het Leger des Bisschops schildert 
de zesde zang. Te midden van de krakeelende soldaten wordt 
een jong overlooper uit Munster gebracht, die den Bisschop 
verlangt te spreken en veel uit de belegerde stad kan verha- 
len. Terwyi hy wacht , dry ven de soldaten op ruwe wyze den 
spot met den kleermaker van Leiden, doch de jonkman uit 
Munster verdedigt hem met vuur. 

Inmiddels zit de Bisschop met Domheeren en Oversten aan 
een kosteiyk maal in eene prachtige tent. Hy zelf, de Graaf 
Van Waldeck, eene trotsche , statige figuur met manne- 
lijk schoon gelaat , hoewel vervallen van trekken en dof van 
oog, bevindt zich aan 't hoofd der tafel naastGraaf Wirich 
Van Daun, den opperbevelhebber, een klein manneken met 
een golvenden baard, wit als eene lawine van sneeuw. Ook 
vrouwen en jonkvrouwen, door Bisschop of Domheer uit 
Munster geleid, vertoonen zich aan den disch. Op de tafel 
prykt de Sint-Lambertstoren in suikergebak. De kok van den 
Bisschop, die eiken middag geestige ironiën op den nieuwen 
Koning van Munster in suiker bakt, heeft hem thands met 
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Knipperdolling en Krechting in een gouden kooi uit 
Sint-Lambertstoren-venster opgehangen. Een geestig oud soldaat, 
Conrad Hesse, merkt op, dat de edele nicht van den Dom- 
cellariusMelchior vanBuren,GabriéllevanOttwitz, 
lederen middag den gesuikerden Koning van Munster buit 
maakt. 

Maar de tyd is gekomen tot ernstiger beraadslaging — de 
vrouwen vertrekken. De Bisschop beklaagt zich over den ge- 
ringen steun der duitsche rijksvorsten, die den gruwel der 
wederdoopery met hem zouden verdelgen. Hfl schildert met 
bittere woorden al de ellende van het duitsche Bondsryk, 
waar door voortdurende besluiteloosheid niets tot stand kan 
komen. Allen wijzen er op , dat zj) voor eigene landen zooveel 
moeten bedragen, dat zy den Bisschop naar vermogen hebben 
bijgestaan, dat het beter is na rijp beraad in de volgende 
maand weer bijeen te komen. Hiermee zou de beraadslaging 
zijn afgeloopen, zoo niet de grijze bevelhebber Wil ck e von 
Stedinck in toom oprijzend met de vuist op de tafel gesla- 
gen en zijne afkeuring krachtig had te kennen gegeven: 

— „Genadige Heer Bisschop T' — zoo sprak hy — „ik 
„vrees voor het heilige duitsch-roomsche Ryk, want daar is 
„zoo weinig kracht in het bestuur als by den Rattenkoning, 
„wiens staart is saamgegroeid met tallooze andere ratten, 
„die elk naar eene andere richting streven. In naam van dat 
„heilige Rijk zitten wij hier sinds maanden voor Munster en 
„al wat wij verrichten zijn bijeenkomsten, waarin bepaald 
„wordt wanneer wij een volgenden keer zullen bijeenkomen. 
„Neen , mij boezemt het heilige roomsche Rijk medelijden in. 
„Machteloos zijn Keizer en Keurvorsten en machteloos biyft 
„immer het volk ook. Waarom moeten juist de Duitschers 
„zoo ellendig verdeeld zijn — zal de duitsche domkop dan 
„nimmer leeren? Steeds spreken en redetwisten , *t onmogelijke 
„wenschen, handen noch voeten bewegen, in de hoop, dat ons 
„vleugelen groeyen, dat is ons leven, zoo zijn wy Duitschers. 
„Zoo biyft het edele teutonische volk zwak naar buiten en_ 
„inwendig! Kwame er toch orde in dezen bajert, greep een- 
„maal toch eene forsche hand hier de teugels , al waar he^ 
„de duivel, by GodI ik kuste hem hoeven en hoornen I" 
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De Bisschop en edele heeren zijn merkelijk ontsticht en 
raden Wilcke van Stedinck uit te rusten van ziJn roes. 
De gasten verspreiden zich. Den Bisschop wordt bericht, dat 
©r een overlooper uit Mimster in 't leger is, die hem ver- 
langt te spreken. In zijn eigen vertrek ontvangt de Graaf 
^an Waldeck den jonkman. Zoo ras deze voor hem staat, 
rnjQt hü uit de kussens van zijn armstoel op. Hij herkent dit 
gelaat. De jonkman werpt het wambuis weg, plotseling valt 
een vrouwengewaad hem over de voeten. 

't Is Hilla. De Bisschop schenkt haar verheugd een glas 
ItosteliJken ¥ri1n. Htj rijst op, om de zware damasten gordij- 
nen van den ingang vast te haken; snel giet Hilla hem 
een slaapdrank in den wijn — gelijk eenmaal de Graaf Van 
Waldeck ook haar bedrogen had. De Bisschop drinkt ijlings 
en spreekt gedurig tot Hilla van de schoone abdes Ida te 
Minden, die hem vijf kinderen geschonken had en die hij als 
Madonna deed schilderen door den voortreffólijken meester 
Lüdger vom Ring. Langzaam echter wordt zfln hoofd 
zwaar, en, terwijl hij Hillaas hand wil grijpen, zinkt hy in 
diepen slaap. 

Hilla staart in *t ronde. Aan een wapenrek bespeurt zü 
een dolk, dien ze ras uit de kostelijke schede trekt. Haar 
stoot moet krachtig zijn — anders zou de kreet des gewon- 
den het leger in opstand brengen en haar den terugtocht af- 
snijden. Zij treedt op den slapenden toe. Gelijk de dood en 
de slaap het kind tot een engel maken, zoo vervormen zij 
den zondaar tot kind. Hilla staart op het gelaat van den 
Graaf Van Waldeck, dien ziJ eens als jonkvrouw had lief- 
gehad, voordat hij haar leven verwoestte. Het staal siddert 

in hare vingeren 

De gedachte aan hare verloren eer, hoe zij thands onwaar- 
dig is geworden den edelen jonkman hef te hebben, die in 
Mimster haar verbeidt, hoe de heihgdommen uit den tempel 
des harten haar zfln weggeroofd, voordat de God verscheen, 
om in dien tempel te throonen, doet haar sidderen, de dolk 
valt kletterend neder. Het gerucht wekt den Bisschop, hy' 
doorziet Hillaas plan, maar ghmlacht en tuimelt op haar 
toe. Doch zoodra hij haar aanroert, grijpt ze den dolk en 
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stoot dien met den naam des munsterschen Konings op de 
lippen in eigen boezem. 

IX. 

De zevende zang draagt tot titel: de booze Geest. Ramp- 
spoedige dagen breken aan voor Sion. Boden berichten, dat 
de HoUandsche Wederdoopers te vergeefs naar Munster poog- 
den op te trekken. Een schaar yras bU VoUenhoven in de 
zee vergaan, twintigduizend hadden btj Zwol een klooster 
veroverd, maar door 's Keizers Stadhouder waren zfl over- 
wonnen en aaYi galgen ter dood gebracht. Een andere bode 
verkondigt, dat de zendelingen des Konings overal onder vree- 
selijke straffen ztjn omgekomen. Een derde bode verhaalt, dat 
er uit het bisschoppelijk leger een geschenk voor den Koning 
wordt aangedragen. 

Het is eene kist met Hillaas Iflk. In radelooze smart 
stort Jan Van Leiden zich op de knieön. De knechten des 
Bisschops melden, dat zfl zelve zich 't leven benam. Een ver- 
moeden, dat zy den Graaf Van Waldeck misschien nog 
lief had en daarom hare wraak niet kon volvoeren, onder- 
drukt hU met edelen eerbied voor de doode. De Sionieten 
zien daarop eene plechtige ter-aarde-bestelling uit het paleis 
des Konings naar de Domkerk trekken • — de Koning wil 
haar graf in z^Jne nabyheid houden. 

Tusschen de kerk en het paleis vereenigt de gemeenschap- 
pelijke disch de burgers van Sion. Naar het voorschrift van 
Matthyszoon zyn de tafels der mannen van die der vrou- 
wen en kinderen gescheiden. Vele vreemdelingen hebben naast 
de munstersche burgers plaats genomen. Gezouten vleesch, 
spek en bier zyn er nog ruim voorhanden. Maar dikwijls rfl- 
zen, zoo als heden, krakeelen tusschen de mannen. De vreem- 
delingen laten zich scherpe woorden over Munster ontvallen 
en aanstonds antwoordt Knipperdolling. Maar de ernstige 
burgers herstellen den vrede. 

Krechting stookt echter den half beschonken drager vaim^ 
het zwaard des gewelds op tegen den Koning, die een vreem — 
deling is en hem, een oud burger der stad, niet anders ga."f" 
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dan de weinig eervolle bediening van scherprechter. Juist 
"treedt Jan Van Leiden uit ztjn paleis, om de oorzaak van 
liet krakeel te vernemen. In ztjn roes verheft zich Knip- 
perdolling tegen den Koning en doet hem naar de inbla- 
zingen van Krechting allerlei verwytingen. De koninkiyke 
"travranten voeren den beschonkene weg — Jan Van Lei- 
den bedreigt de aanstokers dezer onlusten met strenge straffen. 
Daarop treedt Krechting voor de menigte op, als de 
Xoning verdwenen is. Hy vermaant den burgers niet stil te 
staan op den weg der ontwikkeling — de Koning heeft ge- 
zworen al de wenschen der burgers te hooren, den wil des 
^olks te doen. Er valt nog veel te wenschen en te willen. 
Zoo heeft onlangs een burger hem een zonderlingen droom 
verhaald, waaruit eene les voor Sion valt te trekken. Deze 
droomde twee velden te zien, op ieder stond een man, ge- 
reed te zaayen. De een strooide al het zaad op eene enkele 
plaats van den akker, de ander wierp het overal in de voren. 
Aanstond kwamen enkele airen op voor den eerste, de tweede 
echter oogstte honderdvoudig. En duidelijk blijkt het uit de- 
zen droom, dat Sion het voorbeeld van den wijzen landman 
moet volgen, en als de aartsvaders deden, behooren de bur- 
gers van het nieuwe riJk in plaats van eene, vele vrouwen 
te huwen, opdat het getal der verdedigers van Sion zich on- 
eindig vermenigvuldige. 

Krechting heeft reeds grooten invloed biJ de burgers. 
ilen kiest hem als boodschapper aan den Koning. Als de 
bultenaar met vele sionietische burgers het nieuwe plan op- 
Jpert, spreekt Jan Van Leiden: — „Vrienden, de waereld 
„is geene inrichting voor menschenteelt I Mocht er ook een 
„schijn van waarheid in uwe bewering ziJn, gemoed en hart 
^veroordeelen ze beide. Zoodra de liefde verdreven en de 
^ vrouw ontheiligd wordt, loont het de moeite niet, de wae- 
ïeld honderdvoudig te bevolken I'* 

Maar Krechting herinnert den Koning ziJn eed. Vele 
l3urgers van Sion deelen den uitgesproken wensch. De Ko- 
ning verbleekt, en verzekert, dat in het SionsriJk nimmer de 
wil van een enkelen man de wet zal geven, de stem des 
volks zal gehoord worden en beslissen. De uitslag van het 
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plebescit is niet twijfelachtig — de veelwtJvertJ wordt aange» 
nomen. Teleurgesteld bedenkt de Koning, hoe de grootsche 
denkbeelden van geniale mannen in de harten der allerdaag- 
scbe stumpers slechts vuige en lage tochten kweeken, geiyk 
de zonnekus uit het moeras de pest doet opstegen. 

In diepe neerslachtigheid verbergt de Koning zich in z\jn 
paleis — als Mozes, die de tafelen der wet verbrözelde, 
toen Israël het gouden kalf aanbad, trekt h\] zich terug in 
Sion. Eens bj) het schemeren van den avond vertoont zich 
een zonderlinge bode in het paleis. H^ vraagt den Koning 
hem te volgen, als deze den laatsten wil des Profeets wil 
vernemen, opdat het jonge Israél eindel^k z\jne bestemming- 
bereike. Vermomd besluit de vorst den boodschapper met het 
donkerbruin gelaat te volgen. 

Zoo komen zij aan de noordelijke Kruispoort, waarbtj de 
Aa stroomt langs een vervallen, spookachtigen toren. In eene 
zaal met hooge gewelven, slechts spaarzaam verlicht, voert 
men den Koning. Alles is afschrikwekkend en somber. Lang- 
zaam onderscheidt ht) de voorwerpen, eindeiyk ontwaart hü 
Dl var a op eene rustbank met de theorbe en het losgewon- 
den hair, zoo als hy haar voor 't eerst in 't woud gezien 
had. Yriendeiyk dankt z^ den jonkman voor ztjne komst. Met 
smeekende woorden bezweert ztj hem de zwaarmoedigheid te 
laten varen. Kort is het geluk en kort de jeugd, kort wel- 
licht zal z^n koninkr^k bestaan I Ztj zal hem loeren te leven, 
zy zal hem leeren wat liefde is. Ztjne trotsche en koude 
minachting zal smelten als sneeuw voor den gloed van Di- 
va raas lippen. Zy zal hem eene waardige gezellin z^jn, zy 
heeft het gezworen en ook de Profeet had het zoo beschikt. 

Maar de Koning glimlacht smadelijk en toont haar den ver- 
welkten rozenknop van Hilla, die hem tegen elke betoove- 
ring behoedt. Divara ontsteekt in toom en vraagt of hö 
haar versmaadt, omdat z^ de weduwe van den haarlemschen 
bakker is? Het edelst bloed vloeit in hare aderen, z^j stamt 
af van den Koning Horkan der Zigeuners, die voor zeven- 
tig jaren te Berken in het land van Munster is onthoofd. ZJ) 
roept een sidderenden gr^saard op, die diep voor haar buigt 
en hare woorden bevestigt. ZJ) is de kleindochter van dezen 
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la&tsten Koning, alle de zonen van den zwervenden stam 
^vereeren haar als Koningin. Om den tooneelspeler van Leiden 
'bé overtuigen, verzoekt z^ hem thands de gast der zigeuner- 
koningin te z\jn. 

Op een teeken straalt eensklaps het helderste licht in de 
lx>renzaaL Divaraas rustbank gelakt een throonzetel van 
X>urper, eene kroon bedwingt hare fladderende lokken. Cimba- 
Xen en tamboerijnen klinken, bloeyende jonkvrouwen verschy- 
xien en dansen. Zy gieten den Koning van Munster goudkleu- 
xlgen w\|n in een gulden bokaal, het geraas der muziek ont- 
neemt hem b\jna zQne bezinning. Eene der danseressen ont- 
Tooft hem schielijk H il laas rozenknop. Zy werpt dezen 
:\)ling8 in den schoot der bruine Koningin. Jan Van Leiden 
smeekt Divara hem den bloemknop terug te geven. Maar 
zy eischt in ruil eene plaats op den throon van Munster, daar 
zQ van koninklijken bloede is, daar de profeet het gewild 
heeft en zjj de moedigste dochter van Sion was in den stryd. 
De koning aarzelt niet. Alles is klein en ydel geworden in 
Sion. Divara althands wil het grootsche, verhevene. Hy zal 
haar tot koningin verheffen — maar zij hope nimmer iets 
meer te zfln, dan medebezitster der kroon. Zyn hart is voor 
haar verloren. 

De achtste zang beschryft het nieuwe Leven van Mun- 
ster, sints de veelwtjvertj is ingevoerd. Twist en tweedracht 
nemen toe onder de burgers. Steeds houdt de Bisschop de 
stad ingesloten, om allen toevoer af te sn\jden. De oudere 
vrouwen voeren oorlog tegen de jongere, de mannen krakee- 
len, om het bezit der bloeyende dochters van Sion. Knipper- 
dolling, door den daemonischen Krechting aangehitst, 
heeft eene tweede vrouw genomen, doch is door z\jne schoon- 
moeder uit het huis op de markt geworpen. Krechting 
doet deze laatste met Knipperdollings gade in den ker- 
ker sluiten en viert in ztjn huis met vrouwen en jongelin- 
gen der Zigeuners een helsch bacchanaal. 

Te midden van den nacht hoort men luide slagen op de 
deur, de gasten verbleeken. Een aantal burgers van Sion had- 
den zich verbonden, om onder aanvoering van den smid Mol- 
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heek e een eind te maken aan de woeste zedeloosheid. Z\j 
dringen Knipperdollings woning binnen en nemen hem 
met den bultenaar gevangen. Daarop vervoegen ztj zich h\j 
den Koning, om zijne medewerking te winnen. Jan Van 
Leiden verzekert hen, dat een eed hem bindt den wil des 
volks te eerbiedigen. Als z^ zich daarop tegen hem keeren, 
werpt hy eene speer in den vloer en dreigt ieder, die een 
stap verder waagt dan de speer met zijn dolk te dooden. Nu 
ook verschynt de bruine Koningin Divara, die voor toove- 
resse geldt, en beschaamd druipen allen af. 

Een bloedige strijd ontbrandt in de straten. De kleine me- 
nigte van ernstige burgers wordt overwonnen; Knipper- 
dolling en Krechting van boeyen bevrtjd. De woedende 
bultenaar zet het volk tegen den koning op, en wil, dat men 
hem afzwere. Doch een bliksemstraal slaat op de markt voor 
den spreker in den grond, zoodat het volk uitroept, dat hjj 
den Koning gelasterd en den Hemel vertoornd heeft. Krech- 
ting loopt razend naar het reuzenkanon op de markt, richt 
den loop naar den donkeren hemel en lost een schot tegen 
het onweer. 

De Koning zondert zich steeds in z\jn paleis af. Te ver- 
geefs poogt zyn nar, Lips van S tra eten, hem te ver- 
strooyen met zonderlinge verhalen. Daarby komt Divara 
hem verwytingen doen — z\) is Koningin, maar de Koning 
veracht haar. Hy heeft wel haar edel bloed erkend, door haar 
te kronen, maar h\j versmaadt de vrouw, die slechts in naam 
zyne gade is. Hy vraagt haar in welke sterrenbeelden zy ge- 
lezen heeft, dat hy haar zyn hart moet schenken. 

„In welke sterren?" — antwoordt Divara. — „In de- 
„zelfde, die uwen doop hebben beschenen, toen gy gezworen 
„hebt een ryk van vryheid en deugd te grondvesten — zie, 
„toen ook heeft Divara in de duistere grot een ander ver- 
„bond gesloten met machtiger geesten. . ." 

Maar aanstonds laat zy haren dreigenden toon varen, zQ 
nadert den Koning vleiend en rust schertsend aan zyne borst. 
Als Divara nu van liefde spreekt, vraagt de Koning haar 
hem op te helderen, wat liefde is; hy heeft er de helft der 
schatten van Sion voor veil. Zoo zy dit niet vermag, zy nemd 
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de theorbe en verbanne ztJne zwaarmoedige stemming .... 
Maar Divara lacht en wegsnellend zegt ztj, als een slang, 
die verdwijnt na gestoken te hebben: — „Herinner u, o Ko- 
ning, den nacht aan 't wachtvuur op de markt, toen g\) het 
hoofd der sluimerende vrouw verachtelijk met den voet hebt 
weggestootenl" 

Den Koning beklemt het vermoeden, dat hy in Divara 
eene vertegenwoordigster ziet van den boozen geest, die Mun- 
ster heeft bemachtigd. Doch hy vreest haar niet en zal den 
strijd tegen haar volhouden door spot tegenover hare eischen 
te stellen. Eene deputatie munstersche vrouwen verzoekt tot 
den Koning te worden toegelaten. Divara verschijnt weder. 
Eene welbespraakte matrone vat het woord op en vraagt den 
Koning in naam van de munstersche vrouwen, de veelwijverij 
^eder af te schaffen, daar al haar vroeger geluk is verwoest. 
Men spreekt van vrijheid, van vermeerdering der bevolking, 
maar niemand let op het lot der vrouwen, die hare stem 
niet kunnen uitbrengen in de volksvergadering. De Koning 
antwoordt met vroolijken spot en vraagt, of dan de munster- 
sche vrouwen btj herstel van den vorigen toestand, wel zoo 
trouw en liefdevol zullen blijken te zijn, als zij thands ver- 
langen, dat hare mannen zullen worden. Juist het vaste be- 
zit van een enkelen man doet het spoedigst hare liefde ver- 
koelen, terwijl zij nu uit wedijver zullen streven, wie het 
meest zich van ziJne liefde zal verzekeren. Voor het overige 
heeft hiJ minder invloed op de volks vergadering dan Krech- 
ting, en behoort men zich in de wet te schikken. 

Eene schoone jonkvrouw vraagt onder schuchter blozen, 
dat men ten minste de ongehuwde vrouwen niet verplichte 
tegen haar zin te huwen. Zij is naar Sion gekomen, dewijl 
zij stille liefde koestert, om van tiJd tot tiJd den uitverkorene 
te zien. Als de Koning haar beveelt te zeggen, wie zij is en 
op wien hare keuze gevestigd is, antwoordt zij, dat zij uit 
het leger des Bisschops wegliep, dat zij, Gabriölle van 
Ottwitz, hem zei ven heeft liefgehad, nog voor zij hem zag. 
Een luimige inval doet den Koning glimlachen. Om Divara 
te vernederen, wil hij nog meerdere vrouwen op de wflze van 
Sion tot koninginnen verheffen. Hij reikt de hand aan Ga- 



92 BOBERT HAMEBLING. 

brie Ie en verklaart nog eenige andere dochteren van Mun- 
ster op den throon te zullen plaatsen. Hem is toch alles 
ijdelheid geworden, ook deze zullen schtJn-koninginnen ztJn, 
als ze slechts Divara in bedwang houden, die zfln gemoed 
wil beheerschen. 

De Koning kiest naast Gabrio Ie nog een schoon zuster- 
paar, eene voormalige non en eene bruid, die haar huwelflk 
vergeet, om koningin te heeten. Divara is bleek van toom. 
Zy vertrouwt op de geheime tooverkracht, die Jan Van 
Leiden omstrikt, sints hy in het woud met haar de roode 
boschbeziën heeft genuttigd. 



X. 



Donkere dagen breken voor den Koning van Sion aan. In 
den negenden zang, die tot opschrift voert: Des midder- 
nachts in den Dom, wordt eerst eene reeks van recht- 
spraken des vorsten vermeld, over allen, die inbreuk maken 
op de wet der goederengemeenschap en der veelwiJvertj. De 
jongste gemahn des Konings, Lisabeth Wandtscheerer, 
zy, die haar bruidegom verried, om koningin te worden, heeft 
hare trouw gebroken en in *s Konings paleis den verstoeten 
bruigom ontvangen. Jan Van Leiden veroordeelt haar ter 
dood, niet w^jl zj) hem bedrogen, maar omdat z\J haren eer- 
sten minnaar valschelyk eeuwige trouw en liefde gezwo- 
ren had. 

Des avonds bezoekt de Koning de wallen met z^n gevolg. 
De wachters klagen, dat z^ van honger vermageren, dat zfj 
hunne kanonnen niet met kogels, maar met steenen moeten 
laden. Aan de noordeiyke kruispoort hoort men buksen knal- 
len, men verhaalt Jan Van Leiden, dat de Koningin Di- 
vara met talrijke vrouwen te paard zich buiten de poort 
gewaagd had; in vliegenden rit yien zy terug, vervolgd van 
de bisschoppeiyke ruiters. Eene gesneuvelde wordt te paard 
meegevoerd. — Gabriële Van Ottwitz. Toen zfl door de 
geopende poort naar binnen reden, schitterde Di var aas oog 
van heimelijke vreugde. 
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In piJnltjk gemymer voltooit Jan Van Leiden de ronde. 
Te vergeefs schertst Lips, de nar. Al wat de Koning by z^Jn 
tocht op de wallen gezien heeft, verbittert hem ten hoogste. 
Eindeiyk moet er een einde komen aan de ellende in Sion. 
Divara ontvangt hem met den betooverendsten lach en poogt 
hem lokkend van zyne zwaarmoedigheid te bevryden. Z\) 
reikt hem Twyn. Het overvolle gemoed van den jonkman ont- 
last zich: „ik veracht de menschen," spreekt hy, „ik veracht 
i^dit siioode geslacht I Wat hielp het m\j, zoo ik de banden 
„hunner slavemy verbrak, daar zy verdorven zjjn tot op het 
»merg hunner beenderen! Groot is de ttJd en verheven, 
^maar wee ons, als onze harten niet rein zyn, — 
^hoe zulten wfl bestand ztJn in den reuzenstr^d? 
^Zoo sprak de Profeet, en zy waren niet rein, zy bezwyken 
„in den strtjd. Ik heb my gemaakt tot een knecht der vry- 
^heid in Sion, omdat ik my hield aan 't eeriyk gegeven woord. 
^Wat is een koningseed? Waarom was ik geen tyran, om 
^met vaste hand de yzeren teugels te voeren? Ik kan het 
„nog zyn . . ." 

Divara juicht hem toe, doet hem drinken en scherpt zyne 
voornemens met daemonische voldoening. Het verlies van alle 
droomen en alle illuziën doet hem spotten met zyne vroegere 
plannen. Het ryk van Sion zal niet ineenstorten, voordat hy 
met koninkiyken wil er zyn eigen stempel op gedrukt heeft. 
Divara trekt hem aan hare z\jde. Zy eischt, dat hy niet 
alleen van schynkoning waarachtig vorst, maar ook van 
schynechtgenoot waarachtig gemaal worde. Jan Van Lei- 
den bekent haar, dat hy haar niet lief heeft, maar tevens 
zyn geloof in den duur der eeuwige liefde heeft verloren. 
Divara viyt zich aan zyne borst en omhelst hem met bran- 
dende lippen 

Des middemachts ontwaakt de Koning uit zynen roes. 
Rusteloos dwaalt hy rond. Aan 't opene venster ziet hy de 
Domkerk, waarin Hilla begraven werd. Hy tuimelt in 't 
•middernachteiyk uur naar de kerk, opent de deur en dwaalt 
onder de verwoeste gewelven. Schrikbeelden ryzen voor zyne 
fantazie. Het graf der geliefde schynt zich te openen, eene 
lichtspreidende gedaante nadert hem. 
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Eerst den volgenden dag vindt men den Koning bewuste- 
loos in brandende koorts op den marmeren vloer der kerk. 

De laatste zang schildert de vreesel^ke ontknooping en 
Boete. De Koning, langzamerhand herstellend, opent de oogen 
voor ztjn eigen schuld. De daemon, die Sion ten val bracht, 
heeft ook hem beheerscht. Doch slechts voor ewi oogenblik. 
Zyn trots heeft hem doen vallen; hy is bereid boete 'te doen. 
H\J weet, dat het einde van den stryd, van zyn koninkryk 
naby is. Zyn edele droom is voorbijgegaan. De waereld zal 
Lu t her dienen; de bezielde Profeet van Haarlem kwam te 
vroeg. De oude banden zullen weer knellen, gekroonde dwaas- 
heid zal regeeren, de misdaad zwelgen op zjüden kussens, de 
deugd verkwijnen op vochtig stroo. 

Nypende hongersnood teistert Munster. De bleeke Anabap- 
tisten sluipen wanhopend door de straten. Gras en bladeren 
van boomen zfln hun voedsel. Een kogel uit het bisschoppe- 
lyk kamp geschoten, brengt een brief, waarin voor *t laatst 
genade wordt aangeboden. Jan Van Leiden leest het be- 
richt voor het volk. Htj vermaant vryel\jk te besluiten, al 
dreigt de Bisschop hem persoonlijk met vreeseiyken dood. 
Divara bezweert de menigte tot volharding, daar weldra 
ontzet uit Holland zal komen. Eindelijk verschijnt Knipper- 
dolling met eene ry van karren, allen volgeladen met 
brood, pekelvleesch, gezouten vlsch en spek. Li woeste ver- 
rukking omringt hen het hongerende volk. 't Is geen gave 
des Bisschops, 't is louter wat looze burgers stil hadden ver- 
borgen in geheime bergplaatsen. Doch Knipperdolling, 
bemerkend dat duizenden wegteerden van honger, terwyl an- 
deren er even welgedaan bleven uitzien, had in hunne huizen 
gezocht en aanzienlijken voorraad bemachtigd. 

De Anabaptisten dulden nu niet, dat men den voorraad 
wegberge; spoedig zal er ontzet komen. Zij hebben lang ge- 
noeg gevast en gehongerd. Als wolven vallen ziJ op de kar- 
ren aan. Niemand kan hen tegenhouden. De sterksten ver- 
meesteren de beste stukken, maar nog blijft iets voor de 
zwakken. Wild geschreeuw, woedende twist en geweld heer- 
schen heel den dag. Aan vier hoeken der markt worden vaten 
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met wtJn geopend. Een onmetelijk drinkgelag duurt den ge- 
heelen nacht b\) fakkellicht, terwijl bruine heidinnen zich 
wringen en zwenken, steeds wilder zich keerend in schaam- 
teloos wulpschen dans. 

In *s Konings paleis heeft Diva ra een groot feestmaal 

bereid voor de rijksgrooten. De eetzaal is met tooverachtigen 

luister getooid. De geheele schat van goud en zilver, van 

kleinooden uit kerk, klooster en raadhuis, is uitgestald op de 

tafel en langs de wanden. Alles schittert meest van goud. 

"Wyn is er in overvloed, de sp\)zen z^jn eenvoudig, maar nog 

in genoegzamen voorraad uit de laatste resten bijeengebracht. 

Be Koning is opgeruimd en hoflfeiyk voor al zflne gemalinnen. 

HtJ weet, dat het einde nadert en vreest niet. Vroolyk ge- 

druisch van muziek vervult de zaal. De bleeke en vermagerde 

trekken der mannen worden door den wyn met hoogroode 

tinten bedekt. De kelken, eens by het hoogaltaar gebruikt, 

morden telkens met fonkelende stroomen gevuld. 

Knipperdolling en Krechting wedyveren wie het 
meest kan drinken. De bultenaar schynt hier overwinnaar. 
IMet hoonende woorden richt hy zich tot de gasten en ver- 
klaart, dat hy op dit oogenblik de nieuwste leer voor Sion 
heeft uitgedacht. Eerst de leeraar van Haarlem, toen de jon- 
geUng Van Leiden en nu Krechting. Men heeft goede- 
rengemeenschap verkregen, veelwyvery, nu predike men nog 
gemeenschap der vrouwen. Te vergeefs ontsteekt de leeraar 
Rottmann in hevigen toom, De Koning beveelt kroon en 
schepter te brengen, en bekleedt onder stille ironie Krech- 
ting met het volle ornaat der koninkiyke waardigheid. In 
hem toch vertegenwoordigt zich het best de geest van het 
nieuwste Sion. 

Krechting wordt op den koningszetel geplaatst. Hy kan 
niet veel meer dan stamelen. De koninginnen trekken zich 
gillend terug als hj) hare hand wil aanraken. Lips Van 
Straeten wordt tot zyn kanselier benoemd en vangt aan 
de landen, die men denkt te veroveren, onder de gasten te 
verdeelen. Ieder krjjgt zijn deel; een munstersch slager ont- 
vangt Keur-Hessen, een kleermaker uit Ulm Hongarye, de 
trouwe wachter Tylan Bohemen en Knipperdolling Por- 
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tugal. Maar sommigen ztjn niet tevreden, en reeds Tangt de 
munstersche vleeschhouwer een vuistgevecht met Knipper- 
do 1 1 i n g aan. Nauw is dit gestild, of de nieuwe Koning K r e c h- 
ting wil de koninginnen verdeelen, en w^Jst aan Knipper- 
dolling Divara toe. De Koningin ziet den reusachtigen 
dronkaard naderen, maar stoot hem toornig ter aarde. 

Zy richt zich nu tot de gasten en vermaant hen niet te 
twisten. Zy zal voor nieuwe feestvreugde zorgen. Witte schui- 
mende wyn wordt op haar bevel geschonken. Een knaap 
treedt nu met een reusachtigen luchter binnen, die tal van 
rozenroode vlammen uitzendt. Eene reeks van fraai gedoste 
jonkvrouwen zweeft binnen en danst cieriyk door de zaal bj) 
zacht ruischend snarenspel. Daarna vallen cimbalen en trom- 
men in; de dans wordt wilder. Alles is bfl het rozenrood 
licht in luisterrtJke schittering en jeugdige frischheid getooid. 
Jan Van Leiden glimlacht weemoedig en overweegt in 
stilte, waarom vreugde, de vrooiyke jubel der zinnen, op 
aarde zich knoopt aan laagheid, gemeenheid en snoodheid? 
Steeds had hfl schoonheid en genot pogen te vereenigen met 
een streven naar deugd, verhevenheid en edelmoedigheid. Was 
die harmonie niet te vinden? 

De tuimelende dans was steeds wilder geworden, de gas- 
ten van Divara hadden uit den krans der danseressen reeds 
menige bloem weggerukt, toen plotseling Lips Van Strae- 
ten het magische licht omverstiet. Verschrikt ziet ieder om 
zich heen. De fraai gedoste jonkvrouwen worden bruine, ver- 
dorde heidinnen met terugstootend gelaat. Ontsteltenis ver- 
spreidt eene akehge stilte. Koning Krechting is met kroon 
en schepter omvergetuimeld. De bedelaar Dusentschur, 
die aan de tafel des Konings at, had met den vurigen wjjn 
aan den wand geschreven. Lips, de nar, hield er eene vlam 
b\j, en eensklaps brandt in blauw dwalmende letters het 
„Mene tekel upharsim" van Belsazar aan den wand. 

Donderend klinkt een kanonschot van de markt. Buksen- 
geknal en angstgeschrei mengt zich er onder. Een bode stort 
gewond binnen. Munster is verraden, men heeft de soldaten 
van Wilcke Van Steding door de Kruispoort binnenge- 
laten; de Heidens deden het. De gasten in het paleis \jlen 
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naar de vensters, maar deinzen sidderend terug. By fakkel- 
licht zien ztj speren en zwaarden flikkeren. Alles is omcin- 
geld. De lafaards vluchten en pogen in veilige schuilhoeken 
zich te verbergen. 

Jan Van^Leiden staat fier met de hand aan het zwaard, 

terwöl twee trouwe honden rondom hem springen. Lips 

Van Straeten treedt naar buiten en fluistert hem toe: — 

f, Geduld, JanI het dwaze stuk loopt ten eind, het gorden 

«valt, de lichten worden uitgebluscht. Ga ter ruste! Gü hebt 

^11 wakker gekweten, zooals ik verwachtte, met talent de 

99 Davidsrol gespeeld, met meer talent dan geluk I Ga ter ruste, 

„vriend JanI De oude goochelaar Lips Van Straeten zal 

99 zorgen voor een krachtig slottooneel I Slaap zoet, jonge held — 

„en- droom van betere dingen, dan van deze wonderlijke wae- 

9,reld en het treurige kluchtspel des levens T' 

De nar grypt den reus Tylan, die met een fakkel rade- 

l^oos rondloopt, by den arm, en daalt met hem naar den kel- 

<3er van 't paleis. Wapens en pantsers waren daar opeenge- 

>aoopt naast kogels en een duchtig vat. De nar opent het vat. 

"^ylan nadert zwaayend met den fakkel; een vreeselyke 

Xinal slingert het paleis met al de soldaten des bisschops en 

^1 z\jne bewoners in de lucht. 

Maar de Koning Jan Van Leiden bleef gespaard tusschen 
mallende muren. In bezwyming gezonken, ontwaakt hy te 
midden van stikdonkeren nacht, gevoelt hj) door eene bran- 
dende hand zich meesleuren langs eindloos kronkelende gan- 
gen in eene doffe lucht. Eindeiyk streelt een frissche bries 
ztjne slapen; men bindt hem een blinddoek voor de oogen, 
knevelt de handen te zaam en tilt hem op een stampend 
paard. Voorwaarts gaat het over bruggen en door bosschen, 
den geheelen nacht. Daarna uit den zadel gelicht, wordt hy 
met geweld vooruitgeschoven over rotsblokken, eindelijk valt 
de blinddoek. In een prachtig verlichte zaal, te midden der 
rotsen uitgehouwen, staat Jan Van Leiden duizelend stil. 
En weder treedt de bruine Koningin Divara hem lachend 
te gemoet. 

De jonkman deinst verschrikt terug en eischt te weten 
waai' hy is. Divara voert hem naar buiten en brengt hem 
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op de rotsblokken, in het Davertwoud, waar hy eens door 
den Profeet gedoopt was tot deelgenoot in het rgk van rein- 
heid en vr^heid. Divara verhaalt, hoe hare getrouwen sints 
maanden een gang hadden gegraven uit het w^ud naar het 
paleis, om veilig te ontkomen. De meeste schatten waren ge- 
red — zfl had zelfs de kroon voor den Koning behouden. 

Maar de jonkman stoot haar terug. Heeft z^ in zQn leven 
hem eenmaal overwonnen met helsche toovermacht, in den dood 
wil Jan Van Leiden triumfeeren. Nog eenmaal vat D i v a r a 
ztjne hand, hare wilde oogen fonkelen nog eenmaal vol diabO' 

lische schoonheid In toom wJtJst hfl haar af en verwflt 

haar, dat zt) de bltjde hoop van het Sionsryk heeft verwoest, 
dat haar lachen hem als satansgryns in de ooren klinkt. 
Divara grypt hem woedend vast. Eene vreeseltJke worste- 
ling volgt aan den rand van den afgrond. De heidin valt hem 
aan als met daemonische kracht toegerust, doch h\j kampt 
wanhopig, als een cherub, die de machten der duisternis over- 
wint. Eindelyk heft hy haar op van den bodem en slingert 
haar naar den afgrond. 

Nu trekt hU het zwaard, door den reus voor hem geslepen, 
en ontbloot zich de borst. De verwelkte rozenknop van Hilla 
valt voor zyn voet. Eene troostrijke, roerende gedachte ver- 
zoet zfln dood — de morgenzon bestraalt het lyk van den 
munsterschen koning. 

Vreeseiyk woedt de Bisschop in Munster. De Aastroom is 
bloedrood van lyken. Een maand duurt het moorden. Einde- 
lijk wordt het stil in de stad. Het vroegere leven van eiken 
dag keert terug. De vergetene bedelaresse zit weder op de 
trappen van het Raadhuis en murmelt; „Uw koninkrijk kome!" 
en „Leid ons niet in verzoeking!" En later leest men de 
gruwzame geschiedenis der vaderen, nauweiyks begrijpend, 
dat z\j mogeiyk was. 

Het Epos eindigt aldus: 

„Aber die Zeit, sie kommt, wo VerschoUenes wieder bedeutsam 

„Wird — und sobald sie gekommen, die sinnige Muse bedenkt es. 

^Und 80 hebt aus des Zeitstroms Flut, der ja ewiger Steme 

„Spiegel und Grab, dies Bild sie: verst&ndlich dem neuen Greschlechte, 

„Schreckend und spomend zugleich, auf schwebendem Kahne der Dichtuns^ 

„Ueber der Brandungen rage der leuchtende König von Sion." 
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IX. 

Is rn^ne schets van Hamerlings Epos niet te uitvoerig 
geworden, zoo schenkt ze mfl tevens overvloedig stof, een 
gunstig oordeel over dit voortreflfelük werk te staven. 
Grondige wetenschap van het munstersche oproer, van de 
^^Üden en menschen, legde de bazis tot deze schepping. Met 
.s^eldzame eenheid en harmonie van gedachte is het hoofd- 
denkbeeld ontwikkeld. De ernstige germaansche zin van den 
'echter ontdekte in de geschiedenis der Wederdoopers eene 
^^agische stof, waarin tallooze aansluitingspunten voor ieder, 
^e de groote vragen van den tjjd met ernst beoefent. De 
IBLoning van Sion levert eene voortdurende echo van het ne- 
gentiendeeeuwsche dichtergemoed, eene profetische vertroos- 
ting voor de toekomst. Daarenboven de denkbeelden van voor- 
uitgang en verüchting onzer eeuw ztjn niet opgedrongen aan 
de epische verdichting, zij z\)n er aan ontleend. 

Kamerling restaureert niet alleen poëtisch, maar ook 
historisch de stoute figuur van Jan Van Leiden. Zyne 
duitsche dichtersnatuur voegt er by, wat tot de grootschheid 
der psychologische opvatting, tot veredeling van den epischen 
indruk allemoodzakelökst is. Zoo wflkt hfl af van de gewone 
voorstelling aangaande Jan Van Leidens straf en dood, 
na eene smaakvolle toespeling op de bekende feiten gedurende 
den maaltfld in des Bisschops tent. Zyn epischen en verhe- 
ven held mocht htj niet doen eindigen in een flzeren kooi. 
Robert Zimmerman— een bevoegd rechter, zoo er vraag 
ontstaat naar bevoegdheid — oordeelde: „So frei Kamerling, 
Gebrauch machend von dem dichterischen Vorrecht, den ge- 
schichtlichen Stoflf in unwesentlichen Dingen sich nach Be- 
dürfniss zurecht zulegen, mit den Lebensumstanden und To- 
desarten der Haubtpersonen gewaltet hat, so treu halt er 
zich an den Lokalton der Zeit, der Landschaft und Volks- 
stamme, die seine Dichtung uns neu belebt." '). 
Zoo ooit dan was zyne epische hoofdgedachte van de ver- 
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hevendste en indmkwekkendste gehalte. Aanstonds is het 
Matthflszoon, die haar verkondigt in de regelen: 

„Gross ist die Zeit und gewaltig; doch wehe, wenn unsere Herzen, 
Rein nicht sind; wie sollen im riesigen Kampf wir hestehen?" 

De groote strJtJd der menschheid, zinnelijkheid tegen 
zedeltJkheid, wordt door Jan Van Leiden en Divara 
gestreden. In den Profeet openbaart zich de zuivere mystiek, 
de stem der inwendige openbaring beslist. Met aangrijpende 
kracht treedt deze bU den heldenstorm en het auto-da-fé der 
kloosterbibhotheken op. 

Jan Van Leiden echter is de meer harmonische mensch, 
naar de natuur en den geest een volkomen schoon ontwik- 
keld man. Zyn ideaal Vr\jheid en Eeinheid naast Schoonheid 
en Genot schynt een oogenblik nabfl, als hjj de banier van 
Sion heeft gegrepen en de liefde van H i 1 1 a wint. Maar de 
booze geest van Munster, de Zigeuner-koniiigin, verwoest hei- 
melijk het goede werk uit lust tot het booze. 

De satanische woestheid van Divara en van haren zwer- 
venden stam is met onverpoosd meesterschap geschilderd, 
als achtergrond voor de stoute dwepersscheppingen van den 
Profeet en den Koning van Sion. De zedelyke val des Konings, 
slechts voor een oogenblik door magische kunstgrepen ver- 
kregen, maar wortelende in een kiem van trots, die door 
booze dagen zich ontvouwt, wel verre van den epischen held te 
knakken, was poëtisch gepraedestineerd. Jan Van Leiden 
is mensch gebleken ook in zflne zwakheid. H\j heeft zelfs 
zijn val overleefd by de laatste orgie in het koninklijk paleis, 
die in gloed en kleurenrijkdom alles overtreft wat Kobert 
Kamerling ooit heeft geleverd. Jan Van Leiden kan 
rustig spotten over den verbrijzelden schepter van Sion, de 
illuziën zijns geestes zijn verstorven, de hoop van welslagen 
stuitte op zinnelijkheid, boosheid, verdorvenheid van het men- 
schengeslacht, waarvoor hij zoo veel groots gedroomd had. 

De ethische ader, die in heel dit Epos klopt, verheft het 
tot eene gezonde, mannelijke, fiere, maar tevens bezielende 
schepping. Maar wat dit kunstwerk vooral veler harten zal 
doen winnen, is de uitstekende fijnheid der dichterlijke ge- 
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dachten, de bloemenregen van poëtische beelden, die elke 
bladzyde heeft gewaarmerkt als eene schepping van Hamer- 
iings genie. Daar heerscht een verheven ideaüsme in het 
liart van dezen oostenryker, zooals onze t^d maar al te 
zeer behoeft. Geen idealisme der godsdienstige zwaarmoedig- 
heid, 't welk zich in de zwevende sferen van het bovenzin- 
xieUyke eene heerlijke uitkomst droomt — geen ideahsme der 
S^^wetste persoonlijkheid, die in gewaande miskenning van 
de menigte zich een programma van grieven voor de toe- 
3iomst formuleert — geen ideahsme der sentimenteele opper- 
^vlakkigheid, die tegen sommige ruwe uitingen van den tijd- 
geest zich wapent met tranen en byvoegelyke naamwoorden — 
jnaar het Idealisme van den reinen, aesthetischen 
^n z edel tj ken zin, *t welk zich in den hangen stryd des 
levens stort met de banier Vooruitgang, Verlichting, Volma- 
Iking, dat niet vertraagt, omdat het gelooft aan de mensch- 
lieid en hare verheven bestemming. 

En stellen wjj ook het ongerymde, dat het vaandel van 
dit keurlegioen zou moeten bezwijken in den groeten strfld 
der geesten — dan nog, met het brandmerk der geminachte 
dweperij op het voorhoofd, plaatsen wij ons onder de bevelen 
van een ridderlijk aanvoerder als Robert Kamerling en 
fluisteren met den Koning van Munster: 

„Tr&umer- und Schw&rmergedanken, ihr Kinder der edelsten Hftupten 
„Die ihr bisher, leiblos, umstat, in den Lüften geschwebt war 
„Heimathlos von den kalten verschm&ht, und gehasst und befehdet 
„Yon den Gtobietem der Erde — o kommt, lasst nieder wie Tauben 
„Euch auf dem Zinnen von Munster: ich wille euch die Statte bereiten." 

Augustus 1870. 
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De boven aangehaalde uitspraak echter, waarin de avon- 
tuuriyke teekening viyi het Briemanschap: Couthon-Ro- 
bespierre-Saint-Just werd begonnen en uitdrukkemk 
beweerd: „Wy hebben geene gedenkstukken van 
hunne gedachten; dood en duisternis hebben die 
ten eenenmale verslonden!" strekke thands tot een 
gering staaltjen van wat aan Carlyle heeft ontbroken, hoe 
thands eene geschiedenis der Omwenteüng zou behooren ge- 
schreven te worden. 

Wat in 1834 niet aanwezig was, hebben de laatste tien 
jaren ons gebracht. Al de geschriften, nagelaten papieren, 
brieven, woorden, redevoeringen van een Saint-Just en een 
Robespierre z\Jn nauwkeurig door eene begaafde hand ver- 
zameld en eene onvermoeide pen beschreven. Een bloedver- 
"vvant van den konventioneel PhilippeLeBas, — die, als 
iDekend is, innig verknocht was aan de beide staatsmannen — 
^en kleinzoon door aanhuwelJüking van Le Bas, Ernest 
Samel, schreef in 1860: 

Histoire de Saint-Just, député a la Convention 
Nationale par Ernest Hamel. 2 Tomes. 8^ (pp. 324 
^t 371.) Brux. 1860. 2e Edit. 

Hü voegde er van 1865 tot 1867 aan toe: 

Histoire de Robespierre, d'après des papiers de 
familie, des sources originales, et des documents 
entièrement inédits par Ernest Hamel. 3 Tomes 4®. 
(pp. 566, 730 et 815.) Paris 1865—67. 

Ernest Hamel was student, toen de Februari-Omwente- 
ling van 1848 kwam. Ht| begroette deze gebeurtenis met 
groote geestdrift, doch wijdde zich sints December 1851 aan 
de letteren en aan de advokatuur. Hy schreef poëzie en dra- 
maas zonder groeten byval te winnen tot in 1857. Het vol- 
gende jaar stelde hy zich kandidaat voor het Corps Légis- 
latif in Péronne, doch werd door de keizeriyke administratie 
ten sterkste tegengewerkt. Als kleinzoon van Le Bas werd 
hy door den officiéelen kandidaat overwonnen en kreeg daar- 
door meer en meer het karakter van vinnig oppozant tegen 
het Keizerrijk. 

Omstreeks dezen t\Jd vond hij in eene boerenhoeve op den 
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schoorsteenmantel een boék met den titel: Saint-Just et 
la Terreur, een domme verzameling van achterklap en 
dwaasheid. Op dat oogenblik besloot htJ de biograaf te wor- 
den van de groote mannen der Omwenteling, gel^k hfl zelf 
verzekert: „non d'après des traditions de conven- 
tion dans Téloge ou dans Ie blame, mais d'après 
des textes positifs, des documents certains, de 
fa^on de restituer tout entiersa T histoire ces 
illustres martyrs ^)." 

Htj ving aan met de geschiedenis te schrtJven van den 
boezemvriend zflns grootvaders, Saint-Just. Hy vernietigde 
met dit boek den keizeriyken biograaf van Saint-Just, zeke- 
ren heer Edouard Fleury, die eene groote verzameling van 
onjuistheden had uitgegeven. Zfln loon bleef niet weg. Ha- 
mels boek werd weinige maanden na de uitgave door den 
toenmaligen minister van justitie Delangle op den bona- 
partistischen index geplaatst. 

Om het ongeluk ztjns uitgevers te voorkomen deed E mest 
Hamel een stap bfl den prokureur-generaal van het Haute 
Cour, den heer Chaix d'Est-Ange, die hem de keuze 
gaf tusschen vernietiging der exemplaren of een proces. Hfl 
deed zich daarop veroordeelen, om z^Jne uitgevers te redden 
en gaf z^jn boek te Brussel ten tweedemale uit. Zoo was hy 
een martelaar der keizerlflke censuur en niet minder een be 
wonderaar van de groote mannen der Kevolutie geworden 

Iets dergelijks geschiedde met zyne Histoire de Robe 
spierre. Het eerste deel verscheen b\) La Croix & Ver 
boeckhoven, het tweede en derde: „Chez Tauteur" 
De uitgevers begonnen vrees te koesteren voor eene vervol 
ging en verbraken het kontrakt. E mest Hamel had te 
groote ingenomenheid met Robespierre aan den dag 
gelegd. 

Het vermoeden ligt voor de hand, dat Ernest Hamel 
eene doorloopende apologie voor zyne beide helden heeft ge- 
leverd, en de tegenpartij bleef niet in gebreke dit denkbeeld 
te insinueeren. Voor zoover men echter met onpartijdigheid 



1) Préface de P Histoire de Rol)espiérre. Toine I. p. VIL 
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mag oordeelen, zou deze apologie echter metdeuitmuntendste 
goede trouw gepaard gaan^ zoo z\j werkeiyk mocht z\jii ge- 
geven. Men vememe wat Ernest Hamel van eene dege- 
lijke geschiedbeschrjjving vordert: 

— „Trois conditions me paraissent indis- 

„pensables pour mener h bonne fin unepa- 

„reille entre prise, en faire une oeuvre utile, 

„lui assurer les suffrages de tous et lui mé- 

„riter la consécration du temps. Il faut 

„d'abord être dégagé complètement detout 

;,esprit de parti; ensuite ne rien dissimuler, 

;,ne rien laisser dans V öjn bre, mettre toutes 

jyChoses en lumière, les bonnes comme les 

^m auvaises: en troisième lieu n'admettre 

j^que des faits rigoureusement démontrés 

^par pièces authentiques et dont la preuve 

^puisse être placée immédiatement sous les 

^y eux du lecteu r." 

Er/iest Hamel koos daarom tot motto „Scribitur ad 
üarrandum et probandüm." HtJ keurt geen enkele der 
^eweldenarflon van de Republiek goed, maar vraagt een billijk 
oordeel. Hy heeft Robespierre gevolgd van dag tot dag, 
Tan uur tot uur, zonder eene enkele b\Jzonderheid over te 
slaan, ook die, welke hem persoonlek weerzin inboezemden. 
Hy Yólde geene nieuwe geschiedenis der Revolutie leveren, 
hö liet Thiers, Michelet, Louis Blanc, Esquiros, 
Villaumé, Mignet en Lamartine in hunne waarde of 
onwaarde, maar bracht alleen korrektie aan, waar de weten- 
schap het eischte. Niet zelden werden daarom Michelet en 
Lamartine betrapt op al te groeten lust tot fantazeeren. 
Het is thans mtJn voornemen niet een geregeld verslag van 
Hamels reuzenarbeid te geven. Hier volsta de eenvoudige 
opmerking, dat de biografie van Robespierre, in drie dee- 
len gesplitst, achtereenvolgens handelt over La Constitu- 
ante, Les Girondins en La Montagne. In den strijd 
met de Girondynen waren gematigdheid, verzoeningsgezind- 
heid, recht aan de zyde van Robespierre, z\Jn ijverige 
biograaf heeft het overtuigend bewezen. 
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not, Barère en Prieur in het Comité meesleepten, 
Terzetten zich er tegen. Z^ne v^anden verspreidden het ge- 
rucht, dat hy lasten vervaardigd had van afgevaardigden, die 
in staat van beschuldiging- moesten worden gesteld. — Ro- 
bespierre heeft er nooit eene vervaardigd. R\] werd ten 
val gebracht door eene fraktie van onbeduidende schurken, 
als Tallien, Vadier, C ollo t-d'Herbois en Bil- 
laud-Varenne, die vi*tJ wat meer de verachting der ge- 
schiedenis verdienen, dan de onomkoopbare Eobespierre, 
die zelfs door Carlyle te vergeefs groen gekleurd en met 
azfln en gal wordt overgoten. 

Hierbg behoort nog de schildering van het gezin der Du- 
plays, waar Robespierre zfln verbiyf hield, z\)n invloed op 
clen edelmoedigen L e Bas, z\jne liefde voor Eleonore Du- 
p 1 a y , de salon van M™». D u p 1 a y — eene idylle te midden der 
Terreur — en dan eerst zal de tegenwoordige geschiedschr^- 
ver der fransche Omwenteling zjjn oordeel kunnen vestigen 
over den hoofdakteur in dit bloedig drama. 
Doch er is nog veel meer. 

De laatste jaren brachten ons daarenboven allerlei kost- 
bare onuitgegeven stukken, die in de parflsche archieven be- 
graven waren, of vestigden de aandacht op weinig bekende 
gedrukte bronnen. 

De „c o n s e r V a t e u r" en onder-direkteur der (ex) keizer- 
Iflke bibliotheek, de heer C. A. D a u b a n , maakte zich in 
dit opzicht bizonder verdienstelijk. Voor ons ligt een aller- 
merkwaardigst geschrift met den titel: 

La demagogie en 1793 a Paris ou Histoire 
j our par jour, de Tannée 1793 accompagnée de 
^ocuments contemporains rarea ouinédits, 
ïecueillis, mis en ordre et commentés par 
C A. Dauban. Ouvrage enrichi de seize gravu- 
res de Valton etd'autres artistes d'aprèsdes 
dessins inédites et des gravures du temps. 
Paris, 1868 (pp. 646). 

Het plan van dit boek was zeer eenvoudig. Reeds in 1796 
was de geschiedenis van 1793 g'eschreven door een slacht- 
offer der Omwentehng, die de voornaamste mannen van zyn 
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tijd gekend en gedurende het Schrikbewind in de gevangenis 
gezucht had. Het was Beaulieu met zjjn boek : Les 
souvenirs de Thistoire ou Ie Diurnal de la 
révolution de Francepourrandegrace 1797. 

Dit dagverhaal van Beaulieu is voor het grootste ge- 
deelte herdrukt door D au ban, dewfll het reeds zeer zeld- 
zaam was en uitmuntend gelegenheid aanbood, om belang- 
rijke ophelderingen te geven of onuitgegeven stukken uit de 
ex-keizerlijke bibhotheek te plaatsen. Wat Beaulieu aan- 
gaat, reeds zflu uitgever schreef van hem in 1796: „La p er- 
sonne qui s'est chargée de la rédaction de 
ces extraits a suivi la Révolution dans tous 
sesdéveloppements et a soigneusementob- 
servé les hommes et les choses; elle a vu la 
France extérieure et laFrance intórieure, 
s'il est permis de s'exprimer ainsi; car elle 
a vécu dans les plus r edoutables pri s ons de 
Paris depuis la création de laloi des sus- 
pects jusqu'après la révolution du 9 Ther- 
m i d o r." 

Het verhaal van Beaulieu is dus zeer weinig onpartij- 
dig of rustig geschreven, maar ongetwijfeld het oudste ver- 
slag over de gebeurtenissen van 1793. Op dezen text, zelf 
meest verslag of uittreksel uit de dagbladen en vlugschriften 
van den tijd, borduurt de heer D au ban zijne historische ku- 
rioziteiten. 't Spreekt van zelf, dat de (ex)keizerlijke bibliothe- 
karis de Demagogie van 1793 verafschuwt en dat wfl hier 
met een tegenvoeter van Ernest Hamel kennis maken. 

De verdienste van den heer Dauban schuilt in den ijver, 
waarmee hij onuitgegeven stukken en bizonderheden opspoort, 
die met de groote gebeurtenissen van 1793 samenhangen. 
Zoo wordt de instelling van het Tribunal Revolutio- 
naire, zoo de Konstitutie van 1793, de wet op de 
suspekten, de wet op de echtscheiding met bizon- 
dere zorg behandeld. 

De onuitgegeven stukken zijn de volgende: 

A. Brief van F. Lacroix aan Danton geschreven uit 
Rijssel, 28 Maart van het U^® jaar der Republiek. 
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Lacroix was afgevaardigde te velde bfl het Noorder-Leger 
en waarschuwt Dan ton voor het aanstaande verraad van 
Dumourier. — „Beaucoup d'ennemis è, vain- 
cre, beaucoup d*armées a combattre, etpas 
vn homme a la tète de nos troupes, pas un gé- 
Jieral sur lequel nous puissions compte r." 

Helaas! Steeds de oude geschiedenis I 1793 en 1870 kun- 
nen elkander de hand reiken. 

De brief van Lacroix is uit de A r c h i v e s de T E m- 
P i r e (F. 7, 4434). 

B. Brief van den afgevaardigde Dufriche- 
V a 1 a z é over de zitting der nationale Konventie op 14 April, 
Van het Il^e jaar der Republiek. 

Valazé, een der 22 Girondflnen, die weldra in staat 
Van beschuldiging zouden worden gesteld, verhaalt hoe op 
z^jn voorstel M a r a t in hechtenis werd genomen in de ver- 
gadering, hoe de Bergparti) en de Tribunen byna alle dis- 
cussie onmogelijk maakten, zoodat hJJ (Valazé) daarom 
voorstelde den zetel der vergadering buiten ParUs over te 
"brengen. 

Al wederom de oude geschiedenis — de onuitroeibare anta- 
gonie tusschen Parijs en de Departementen. 

Het stuk werd gevonden tusschen de papieren van Valazé 
b\J z\Jne in-hechtenis-neming. 
C. Politie-rapporten. 

1. Déclarations faites au bureau de sur- 
veillance de la police, 16 Mai 1793, Tan II de 
la République. (Archives de T Empire. F. 1. c. 20.) 

Dit stuk bevat berichten over de ongeregeldheden onder de 
vrouwen op de tribune — voorts over de invriJheid-stelling 
van Mar at. 

2. — 18 Mai 1793. Nieuw rapport over de tribune. 

3. - 19 Mai, 20 Mai, 23—24 Mai. Over de duurte der le- 
vensmiddelen. 

4. — 6, 7 Juin. Over de gevangenneming der Girondynen. 

5. — 28 Juillet. Rapport van Du gas, Commissaire 
observateur de T esprit public. Men vraagt het 
hoofd van Custines. Sommige burgers schrijven met 
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groote letters op hunne huizen: Liberté, Egalité, Bé- 
publique une et indivisible. 

6.-8 Septembre. Eapport van Latour la Montagne, 
Commissaire observateur, over de speelhuizen. 

7. — 19 Septembre. Over de koffiehuizen, waar de vijanden 
der Republiek lotto spelen. 

8. — 22Septembre (1 Vendémiaire). Rapportvan Rous- 
selin,' Commissaire observateur, over het dragen van 
roode mutsen en hoe de citoyennes zich dit gaarne laten 
welgevallen. 

9. — 19 Octobre (28 Vendémiaire). Over de bandeloos- 
heid van gamins, die b\jna naakt loopen. De schoenmakers 
weigeren te verkoopen volgens de wet op het maximum. 

10. — 29 November (9 Frimaire). Over de ongeregeldhe- 
den voor de winkels der bakkers. Over de eerste voorstelling 
van een drama: Hulla de Samarcande ou Ie Divorce 
tartare in het Théatre de la RépubHque. 

Het is duidelijk merkbaar — Parijs verkeerde in eene treu- 
rige krizis, vooral wat het sociale leven aangaat en zou niet 
eer uit vrees zwygen, voordat het despotisme zich op de 
ruïne van het gemeenebest had gevestigd. En thands nog .... 
de eerste Bonaparte kende zflne Pait|zenaren — „ils n'ont 
rien appris et rien oublié." 

D. Uittreksel van de Notulen eener vergade- 
ring van Jakobtjnen te Kameryk: 81 Mei 1793. 
(Archives. F. 1 c. 20). 

De citoyenne Druon biedt eene petitie aan voor de natio- 
nale Konventie en ontvangt de „Accolade fraternelle" 
van den voorzitter. 

E. Verhoor van den gendarme Jean Meignier, 
24 Juni 1793, over het ontsnappen van Péthion. 

De gendarme verklaart, dat hy Péthion in een rijtuig had 
vergezeld rue Saint-Honoré No. 238, waar deze met den af- 
gevaardigde Masuyer gedineerd had bj) eene citoyenne, 
wier naam h\j, gendarme, niet kende. Voorts verklaart hö 
„que tandis qu'ils causaient, lui deposant etait 
descendu pour un besoin pressant" — waarna Pé- 
thion was verdwenen. 
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H*. Rapport van den politie-spion Greive 
^ ^^n het Comité de süreté générale, geteekend 
i-^ JuH 1798. 

De amerikaansche spion G r e i v e vestigt de aandacht op 
n priester Jacques Roux, als medeplichtig aan den 
^ord van Mar at. 

G. Brief van den broeder en de zuster van 
arat aan den Voorzitter der Konventie (19 
^^ali 1793). 

ZtJ verzoeken „une poursuite rigoureuse con- 

:re les scélérats," „l'extrait mortuaire et 

inventaire" — „et prions que les papiers et 

anuscrits soient mis sous scellésjusqu*^ 

e que la familie ait prisun arran gement a 

e s u j e t." 

Dit verzoek werd ingewilhgd en eene zeer kurieuze inven- 
ris gemaakt van Mar at s papieren nalatenschap. 
H. Manuschript van Mercier du Rocher over 
-^en verkeerden gang der gebeurtenissen in 
^e Vendée. 

I. Manuschript van Simon. (Archives de 
1' E m p i r e.) Simon, de* schoenlapper was als bewaker aan- 
gesteld over den ongelukkigen L o d e w y k XVII. Hy schryft 
aan den beruchten Hé bert: 

„Le républicain Simon au patriote, et bou- 
grement p^atriote, Ie Père Duchesne. 

„Du Temple, Ie 80 Septembre Tan II de la 
Republique une et indivisible. 

„Salut. — Viens vite, mon ami, j*ai des ch o- 
ses a te dire, et j'aurai beaucoup deplaisir 
atevoir. Tache de veniraujourd*hui, tume 
trouveras tou jours franc et brave républi- 
cain. 
(Het volgende eigenhandig door Simon geschreven) : 
„Jete coitte bien Ie bonjour mois est mon 
est pousse Jean Brasse tas cherestpousse 
est mas petiste bon amis la petiste fils cent 
au bliertachersoeur que jan Brasse. Je tan 
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prie de nes pas manquer a mas demandepaar 
te voir ce las presse pour moiB." 

„Simon, ton amis pour la vi s." 

Het aantal der onuitgegeven stukken b^ Dauban moet 
nog vermeerderd worden met: 

K. Protest van Max. Isnard tegen z^ne in- 
hechtenisneming met 72 QirondQnen op 3 Okto- 
ber van het jaar II der eene, ondeelbare RepubUek. 

Isnard was Voorzitter der Konventie geweest gedurende 
het treurig tijdperk, toen de aanhangers der par^Jsche Com- 
mune met de BergparttJ ^^ Konventie bedreigden (Mei en 
Juni 1793). Hy had op een dreigend woord van Pache, 
m a i r e van Partjs, geantwoord : „Indien Parfls de han- 
den uitstrekt naar de nationale Kon ventie, 
dan zal Frankrijk opstaan, om wraak te ne- 
men—de reiziger zal vragen op welken oever 
der Seine PartJs gestaan heeft!" 

Dit woord werd den vurigen zuiderhng nooit vergeven. Hfl 
boette het in de nederlaag, welke Frankrijk tegenover Parys 
leed, met eene gevangenschap van 3 Oktober 1793 tot 9 
Thermidor 1794. 

L. Brief van den priester Osselin over de in- 
hechtenisneming van z\jn broeder, den afgevaardigde van Pa- 
rijs, lid van het Comité de Süreté générale. 

Uit dit enkele stuk volgt een geheele roman. 

Osselin was rapporteur over de wet op de é m i g r é s. 
H\J ontving als zoodanig een bezoek van zeker ex-markiezin 
De Charry, gescheiden van haar echtgenoot en weinig uit- 
stekend door ongeschonden huwelijkstrouw. Deze dame maakte 
zich ongerust over haar lot, daar zjj eene pooze in Belgiö ver- 
toefd had in Januari 1793. Osselin stelde haar gerust en 
vatte eene vurige Uefde voor haar op, als Tallien voor de 
ex-markiezin de Fontenay. Weldra werd hy echter beschul- 
digd van omgang met geémigreerden, en deed hy madame 
De Charry eene schuilplaats vinden by zyn broeder den curé. 
Lafhartige vrees voor vervolging doet Osselin verraad ple- 
gen aan zyne minnares — hy zelf geeft op, waar zy zich heeft 
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verborgen. Allen, ook de curé, werden gevangen genomen 
en voor het Tribunal Révolutionnaire gebracht in De- 
cember 1793. 

Het baatte Osselin niet, dat hy zich op den voorgrond 
had gesteld in de eerste dagen van het Schrikbewind, dat 
hu zelfs de wet op de suspekten had helpen tot stand bren- 
gen — zyne eigene wetten getuigden tegen hem. De onge- 
lukkige madame De Charry gaf voor zwanger te z\Jn. De 
getuigenis van eene kamenier bewees, dat zy geruimen tyd 
in Brussel had geleefd — en dit stond gelyk met eene ver- 
oordeeling ter guillotine. 

Zoo geschiedde het ook: Osselin werd veroordeeld ter 
cleportatie, madame De Charry ter dood. Het voorwendsel 
cler zwangerschap redde haar nog eenigen tyd het leven. 
Hindeiyk betrad zy het schavot — en werd weldra gevolgd 
door den karakterloozen Osselin, die beschuldigd was in 
de gevangenis te hebben saamgespannen tegen de Republiek. 
De brief, door den heer D au ban voor het eerste uitgege- 
ven is geschreven door den broeder van Osselin, den 
curé — die zich zelf poogt te verontschuldigen öh zyn broe- 
der zooveel mogelijk te bezwaren. 

M. Eene verzameling onuitgegeven stuk- 
ken betreffende het proces van madameDu 
B a r r y. 

Deze stukken z\jn zeer kurieus. De wyze waarop het Tri- 
bunal Révolutionnaire handelde met de laatste f a- 
V o r i t e van Louis XV kan niet zeer voorkomend genoemd 
worden. Zoo ooit, dan Waren de JakobiJnen hier in hun recht, 
daar Du Barry den franschen koning eene som van 36 
miljoenen franks onttroggeld had. 

De spion der politie, Greive, had het bizonder op den 
val der koninklijke lichtekooi toegelegd. De korrespondentie 
en de rekeningen van Du Barry werden door hem aan het 
omwenteliiigstribunaal overgeleverd. Zoo bleek het, dat Lo- 
d e wijk XV aanstonds opgevolgd was door den hertog De 
Brissac, die zich onderscheidde door zijne trouw aan Lo- 
dewijk XVI. 

Een diefstal van diamanten, aan Du Barry toebehoorend, 
D' « 
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vestigde de aandacht op hare persoon. Terwijl de hertog De 
Brissac te Versailles vermoord werd door de vrUwilligers 
van Marseille, vertrekt Du Barry naar Londen, om de die- 
ven van hare diamanten op het spoor te komen. Zy doet 
verscheidene reizen, komt de dieven op het spoor en vindt 
bfl hare terugkomst op 16 Februari 1793 hare woning ver- 
zegeld. 

Op den 22 September eerst wordt zy in hechtenis geno- 
men door Grreive en vervoerd naar de gevangenis Sainte- 
Pélagie, van daar naar de Conciergerie, waar den 22 Novem- 
ber haar proces aanvangt, den 7 December haar doodvonnis 
wordt geveld, waarop eindelyk den 8 December de uitvoe- 
ring volgt. 

Het werk van D au ban ontleent nog eene buitengewone 
belangrijkheid aan de echt historische gravuren, die het op- 
luisteren. 

Onuitgegeven was in de eerste plaats eene pentee- 
kening van David: La Reine Marie Antoinette 
sur la charette, qui la conduit au supplice. 

De teekening drukt eene verschrikkelijke werkelijkheid uit. 
Zij is slechts luchtig aangeschrapt — maar maakt een gruw- 
zaam effekt. Het vervallen en vermagerd gelaat der Konin- 
gin, de bijna havelooze muts, waaruit enkele sprieten van het 
afgesneden vergrijsde hair te voorschijn komen, het neerge- 
slagen oog, de saamgeknepen mond, de trotsche houding, de 
op den rug gebonden handen, het armoedige witte gewaad — 
alles bewijst welk een ontzettend tragisch schouwspel die 
rampzalige Koningin leverde aan het lichtzinnig straatpubliek, 
't welk hare terechtstelling kwam applaudisseeren. 

David stond aan een venster, toen de kar voorbijrolde en 
ontwierp in de vlucht een portret van het slachtoffer der 
volkswoede, 't welk hiJ aan de burgeres Jullien ten ge- 
schenke gaf. De Heer Hennin, die deze zeldzame teeke- 
ning met eene groote verzameling historische prenten aan de 
ex-keizerlijke bibliotheek vermaakte, schreef er eigenhandig 
onder : 

„Portrait de Marie Antoinette, Reine de 
France, conduite au supplice, dessiné a la 
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plume par David, spectateur du convoi et 
place a une fenêtre avec la citoyenne Jul- 
lien, épouse du rep r ésentan t J ui 1 ien, de qui 
je tiens cette pièce." 

In de tweede plaats komt in aanmerking eene onvoltooide 
teekening van een der leerlingen van David, waarschyniy k 
P e y ro n met den titel : Danse des Jacobins au tour 
réchafaud après Texécution de Louis XVI. 

Ook deze teekening berust in de verzameling Hennin en 
werd nimmer gereproduceerd, 't Is eene uitvoerige kompo- 
zitie in den graeco-romeinschen trant van David met half 
naakte figuren of romeinsche gestalten. Rechts het voetstuk 
van Lodewyk XV's standbeeld, waarvan de bronzen ruiter- 
figuur is vernield. Links op den tweeden grond de guillotine, 
schraal, afschrikwekkend. De beul, eene naakte gestalte, toont 
het hoofd van Lodewyk XVI. Op den voorgrond rechts dichte 
drommen van Jakobynen, die by een kanon met het op- 
schrift: Liberté trouw zweren aan de Republiek. Een sol- 
daat omhelst een burger, twee knapen vluchten voor het 
bloedig schouwspel in de armen van een grysaard, die hen 
de noodzakelijkheid dezer straf aanwyst. Naar het schavot 
dringen duizenden, begeerig om het bloed van den tyranop 
te vangen. Eenige Jakobtjnen dansen langs het schavot. Rechts 
romeinsche ruiters op antieke paarden en romeinsche banie- 
ren met het opschrift: „Mort aux tiran s.*' 

Het geheel levert eene aller belangwekkendste bydrage tot 
de geschiedenis van 21 Januari 1793. Het verhaal van Lo- 
dewijk XVI's terechtstelling was door een ooggetuige gege- 
ven, te weten in de brochure : „Recit authentique 
de tout ce qui s' est passé aT égard des ju ge- 
ment et exécution de Louis XVI, par Ie c i- 
toyen Rouy Tainé, temoin oculaire 1794." 

Al de bizonderheden door dezen ooggetuige vermeld, vindt 
men volledig op onze teekening terug. 

In de derde plaats is vermeldenswaard eene reproduktie 
naar eene gravure van Duplessis-Be^-taux. Zy draagt 
tot titel : „La charette des suppliciés ou la 
Bière des vivant s." De kar, met twee banken, als in 
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een omnibus, voorzien, voert zeven veroordeelden meê, waar- 
onder Hébert, Vincent, Chaumette en al de heet- 
hoofden van de Commune. De plaats is de Rue Saint- 
Honoré, tegenover het voorportaal van den klub der Jakoby- 
nen. Rechts g a m i n s en een burger, die schreeuwen van 
de „grandes colères duPèreDuchesn e," voorts 
twee citoyennes, die hem met den vinger nawflzen, 
rechts een marchand de coco, die een knaap een glaas- 
jen van zjjn zoet vocht reikt. 

Het geheel is smakeloos en styf van kompozitie, maar al- 
lermerkwaardigst voor het kostuum en de détails. 

Nog eene navolging eener gravure van Duplessis- 
B e r t a u X naar eene teekening van Swebach-Desfon- 
taines stelt een echt repubUkeinsch-jakobtJnsch feit voor: 
;, Soupers fraternels dans les sections de Pa- 
ris." De gravure is onbeduidend en stelt een straat in Pa- 
r\)s voor in de nabyheid van het Louvre-paleis. Aan de zflde 
der huizen zfln tafels geplaatst, waar eene talrtJke menigte 
drinkende en etende fratemizeert. Eene bladzyde uit Flo- 
rian en Rousseau te midden van al de terechtstellingen I 

Prudhomme schreef „Que tous les citoyens 
se donnent Ie baiser de paix sans distin c- 
tion de rang, de richesse ou de talent si" De 
ware moraal dezer repas civiques was, dat men de af- 
gevaardigden uit de departementen, die in Augustus 1798 te 
PartJs het Feest der Konstitutie kwamen vieren, overtuigen 
wilde van de schuld der Girond\Jnen. Deze heeren gefédéreer- 
den, als zy destijds heetten, kwamen dan ook in hunne de- 
partementen terug met den kreet : „ A bas les Griron- 
dins, vive la Montagnel" 

Eene andere houtgravure naar eene teekening van Hel- 
man stelt het zonderlinge Feest van de Verbroedering voor 
op 10 Augustus 1793 ter plaatse, waar eenmaal de Bastille 
stond. Zoo valt tevens in het oog de illustratie van het re- 
pubUkeinsche huwelijk en der echtscheiding, met klassieke 
attributen, naar schilderden van S e n a v e — eene afbeelding 
van de zaal, waarin het Tribunal Révolutionnaire 
zetelde — eene voorstelling van de terechtstelling der konin- 
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gin Marie Antoinette, zeer grof en onbelangryk, naar 
eene teekening van Monnet, eene houtsnêe naar Du- 
plessis-Bertaux, voorstellende : „les Vingt etun 
Députés de la Gironde sortant du Tribunal 
Révolutionnaire — en nog eenige kleinere voorstel- 
lingen. 

Al deze illustratiön verleenen het boek van den ijverigen 
imperialistischen konservatief een tint van realiteit, van his- 
torische waarheid, die het ondanks zekere sympathiën alles- 
zins merkwaardig maken voor de geschiedschrijvers der fran- 
sche Omwenteling, die komen zullen. 

Doch Dauban heeft nog meer gearbeid. 

De ex-keizerlflke bibliothekaris wydde eene bizondere studie 
aan het leven en de schriften van madame Roland. Ach- 
tereenvolgens gaf hü uit: 

Mémoires de madame Boland. Seule édition 
entièrement conforme au manuscrit auto- 
graphe transmis en 1858 par un legs k la Bi- 
b lio thèque impéri ale; — 

Lettres choisies de madame Roland; — 

Lettres en partie in édites de madame Ro- 
land aux demoiselles Cannet, h Bosc, Ser- 
van, Lan thenas, Robespierre; — 

Etude sur madame Roland et son temps, 
suivie des Lettres de madame Roland a Bu- 
zot et d'autres documents inédits; — 

Mémoires in édits de Péthion et mémoires 
de Buzot et de Barbaroux. 

Deze vtjf werken vormen een volledige bibliotheek over 
madame Roland — de fiere Egeria der Girondynen. 

Over het Schrikbewmd gaf hfl nog onlangs (1869) een be- 
langwekkend boek onder den titel: 

Paris en 1794 et en 1795. Histoire de la rue, 
du club, de la famine, composéed'aprèsdes 
documents inédits, particulièrement les rap- 
ports de police et les régistres du Comité de 
Salut Public — par C. A. Dauban. Paris, 1869. 
(pp. 600). 
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De onuitgegeven stukken, welke dit laatste boek bevat, 
zijn het talr\)kst en het gewichtigst. De aanstaande geschied- 
schryver der fransche omwenteling behoort daaronder ken- 
nis te nemen van: 

A. Een groot aantal proklamatiën van H a n r 1 o t , 
„comm andant-génér al de la garde nationale" — 
tJverig voorstander van het driemanschap Couthon-Saint- 
Just-Robespierre. 

De toon is meestal zwetsend, de spelhng vol fouten; meestal 
leest men : „Du courage mes amis, les trönes 
s'écroulent, les tyrans rentrent dans la 
poussière, et Ie saint Etendard de la Liberté 
planté d'un pole a Tautre sera è, jamais Te f- 
froy des Despotes couronnés et Ie point de 
ralliement des fondateurs de larépublique 
francais e." (Dec. 1793). 

Elders : „Que nos ennemisbatissentdesmai- 
sons et des palais, qu'ils les gardent, peu 
nous importe, nous autres r épublicain s, 
nous n'en voulons point, nous ne voulons 
pour asile qu'une cabanne et pour ric he s s e 
que des moeurs, des vertus etramourdela 
patrie." (17 Nivóse — 6 Januari, 1794). 

B. Onuitgegeven Brieven: 

1. Van Agatha Jolivet, minnares van den ter dood 
veroordeelden Faverolles, gericht aan F o u q u i e r-T i n- 
vil Ie. Zy wil belangrijke mededeelingen doen aan het 
T r i b u n a 1 , maar voegt er bfl : 

„Mais je maits une condition qui ait de 
passer tous les instants qui raiste avee 
Faverolles." 

De arme vrouw had misschien weinig te zeggen, maar 
grijpt het middel aan, om met haren geliefde vereenigd te 
zQn tot aan den dood. 

2. Brief van den Prins Karel van Hesse n-R h e i n- 
f e 1 d aan Fouquier-Tinville. 

Prins Karel van Hessen was een even vurig jakobön 
en sanskulot, als de pruisische baron^ Anacharsis 
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Cl O ets. Deze laatste noemde zich „orateur du genre 
humain, et enne mi personnel de Je sus Christ;" 
de eerste getuigde voor het Tribunal tegen Custines en 
L ü c k n e r. H\) werd als verdacht gevangen genomen en 
ging voort in zyn republikeinschen tJver om koningsgezinden 
aan te klagen. Hy schreef uit zyn gevangenis den volgenden 
zonderlingen brief: 

„Ce 17 Nivöse, de la maisond'arretdu 

Luxembourg Tan II (20 Januari 1794). 
Charles Hesse a Fouquier-Tinville. 
„Citoyen, j'ai rempli mon devoir; Custines, 
Dietrick, Lückner, n'existent plus; mais il 
reste encore un deleurs complices etaussi 
criminel, c'est Ie traitre Wittingoff, com- 
mandant en chef de la maisondutyranle 10 
Aoüt (cela dit tout). 

„W ittingoff doit être a Tours et sa familie 
est a Strasbourg, je prouverai tous ses 
crimes et ses complices. 

Adieu, salutetfraternité. 

Ton concitoyen 
Charles Hesse. 

De generaal Wittinghoff had de koninklijke familie 
hulp en bystand verleend op den 20 Juni en den 10 Augus- 
tus 1792. Karel van Hessen werd door den 9 Thermi- 
dor uit zfln kerker verlost, om gedurende het Directoire 
zyne jakobynsche beginselen te verkondigen tot op 18 Bru- 
maire. Verbannen door den eersten konsul naar Oléron, later 
vrygelaten en in Duitschland teruggekomen, leefde hy uit de 
liefdegiften van den keurvorst. 

3. Yan den ter-dood- veroordeelden ambtenaar Durand 
aan vrouw en kinderen, vol treffenden stervensmoed en tee- 
dere genegenheid voor de zynen. 

4. Brief van den Generaal Kellerman aan de leden 
van het Comité de salut public, uit zflne gevange- 
nis, 6 Ventóse 1794 (24 Februari). 
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Kellerman, de held van Valmy, was in September 
1793 in ongenade gevallen b\] de Konventie — daar hy niet 
genoeg overwinningen had behaald, 't Ging hem geenszins 
bet«r, dan de ongelukkige generalen dezer derde Bepubliek. 

Bourbaki en Chanzy kunnen zich met z^ne geschie- 
denis stichten, 't Baatte Kellerman luttel of hfl eenvou- 
dig en waardig protesteerde in dezen brief: 

„Citoyens reprósentants, c'est un soldat 
sans tache depuis quarante-trois ans, qui 
vous demande sa liberté, son sang esttou- 
jours pret k couler pourle salutdela Repu- 
blique. Parlez, je marche, et vous trouverez 
toujours Kellerman au champ de Thonneur 
et de la victoire ou la mort." 

Kellerman werd vrtJgesproken in 1795 en het volgende 
jaar aangesteld als bevelhebber van het leger der Alpen. On- 
der het keizerrijk werd h^ . . . senator, maarschalk en hertog 
van Valmy I 

5. Brief van den ex-generaal Santerre aan den burger 
Chateauneuf, „écrivain de bonne fo i." Gedateerd 
5 Vendémiaire an X (September 1802). 

De korpulente bierbrouwer, ex-kom mandant der nationale 
garde in 1792 en 1796, antwoordt aan een letterkundige, die 
hem om inlichtingen vraagt over den oorlog in de Vendée. 
Het bltjkt volkomen duideltJk, dat Santerre tot de dan- 
tonnisten behoorde, daar hy den dood van Danton, Ca- 
mille Desmoulins, Lacroix en Westerman be- 
treurt. Zyne heldendaden (I) in de Vendée worden breed door 
hem uitgemeten. De letterkundige Chateauneuf toekent 
op den rand van dezen brief aan, dat Santerre van den 
intendant der civiele ItJst 100,000 frs. had ontvangen, om 
het straatvolk in toom te houden, — dat hy geenszins order 
gaf om de trom te roeren, toen L o d e w tj k XVI op het 
schavot wilde spreken, maar dat dit bevel gegeven was door 
zeker oud-officier van het hof, Beaufrelut d'Ayat. 

Misschien is dit waarheid en strekt het derhalven, om den 
woeligen koning der brouwers te ontheffen van een histori- 
schen smaad — een ding bl\jft zeker: Santerre redde 
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zich zeer behendig door al de gevaren der omwenteling, on- 
danks zyne medeplichtigheid aan de Septembermoorden. 

6. Brief van Lucile Duplessis aan C a m i 1 1 e D e s- 
m o u 11 n s. 

Eene allerbevalligste verschoning, Lucile, de echtgenoote 
van den vurigen en geestrijken Camille Desmoulins. 

Het proza van Lamartine heeft een stralenkrans van 
poëzie voor hare nagedachtenis geweven — zj) verdiende het 
om haar hefdevol hart. Lucile had slechts twee passiën — 
de passie der vrijheid en de passie der liefde. Zy stierf om- 
dat zij Camille te veel had Uefgehad. 

Haar leven vlood als eene pastorale voorbij. Voor de zes- 
tienjarige zongen reeds de dichters: 

„G^ntille abeille, insecte habile, 
„Butine en paix Ie long du jour; 
.,Mais ne touche point a Lucile, 
„Cette fleur n'est que pour l'amour. 
„Tol dont Ie coeur encor sommeille, 
„Lucile, pense è, ma chanson: 
„Sache, qu'amour, comme Pabeille, 
„A son miei et son aiguillon." 

Het onuitgegeven briefjen, door D a u b a n in 't licht ge- 
geven, is een minnebrief aan Camille vóór haar huwelijk. 
Het eindigt met deze allerinnemendste regelen: 

— „Tu souffres, dis-tu. Ohl je souffre d'avan- 
tage. Ton image est sans cesse présente a ma 
pensee, elle ne me quitte jamais. Je te cherche 
des défauts, je les trouveetjelesaime. Dis 
moi donc pourquoi tous ces combats, pour- 
quoi j'aime a en faire un mystère même a ma 
mère? Je voudrais qu*elle Ie sut, qu'elle Ie 
dévinalt, mais je voudrais pas Ie lui dir e." 

Lucile had zich tijdens het proces van haar echtgenoot 
met hartstochtelijke heftigheid beklaagd over de vonnissen 
van het Tribunal Revolutionaire — zü zoude haar 
natuur verloochend hebben indien ziJ haar lot geduldig ge- 
dragen hadde. Als hoofdwet van haar leven huldigde zij: 
reine üefde. Zij schreef hare geloofsbelijdenis in twee kop- 
pletten : 
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„Veut-on savoir quelle est ma vie? — 
„A quelque historiën haineux — 
„Si de 1'écrire il prend envie, 
„Ce sera peu volumineux." 

„Et ma Science et mon système, 

„Et mes projets et mes désirs, 

„Mes plus grands faits, mes doux plaisirs, 

„Tout ce reduit a ce mot: J'aime." 

L u c i 1 e werd met Jacqueline, de weduwe van H é- 
bert, met Chaumette en den akteur Grammont in 
Germinal (April) 1794 geguillotineerd. 

7. Brief van Robespierre aan zekeren A i g o i n. 
Gedateerd : „Paris, Ie 2 Mai, Tan II de Ia Répu- 
blique." 

Opmerkelijk is het verschijnsel, dat Robespierre geen 
gebruik maakt van R o m m e s republikein schen almanak. Dit 
staaft te meer, hoezeer Robespierre van alle sanskulot- 
tery een hevigen afkeer koesterde, hoe h\j meer in beginse- 
len, dan in vormen het wezen der Republiek zocht. De brief 
is van een kalmen, beschaafden toon en bevat niets merk- 
waardigs, zoo men de volledige afwijking van alle jakobijn- 
sche rhodomontades niet als zeer belangrijk wil beschouwen. 

8. Brief van den Generaal K 1 ó b e r aan den Generaal 
Delaborde. „Rennes, 14 Floréal (3 Mei) An II." 
Met fac simile. 

Zeer merkwaardig wegens de fiere taal der beide republi- 
keinsche helden, later in dignitarissen van het keizerryk her- 
schapen. K 1 é b e r diende in de Vendée en vond den sle- 
penden gang van zaken ondragelijk voor zijn kloek soldaten- 
hart. Toen hij door het Comité geroepen werd elders te 
dienen, richtte hü een hartig woord tot den dapperen D e- 
laborde over den Vendée-oorlog : 

„La guerre des chouans est la chose du 
„monde la plus ridicule, Les braves les 
„battent a coups de pied et de manche a balais 
„les loches en sont battus, lesfaibleségor- 
„gés, assassinés. C'est un ennemi qui a la 
„timidité et la légèreté duchevreuil et la 
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„férocité dn tigre; c'est un serpent, qui se 
„traine d'un repaireè, l'autreetquis'échappe 
„au moment ou on croit Ie tenir.'' 
Delaborde schreef op den rand van dezen brief: 
„L'amitié d'un grand homme tel queKlóber 
était pour moi d'un prix inestimable. Sa 
lettre doit être conservée très-précieuse- 
ment par ma familie. 

9. Brief van B i 1 1 a u d-V a r e n n e aan den generaal D u- 
m o u r i e z. 23 September 1792. 

Overvloeiende van vurige vriendschapsbetuigingen en de ver- 
zekering : „Nous anéantirons les aristocrate s." 
Eeeds in Mei 1793 waren de hekken verhangen en be- 
hoorde Billaud-Varenne tot de hevige vjjanden van 
Dumouriez, daar deze zyn post schandelijk had verlaten. 

10. Brieven van V a d i e r , lid van het Comité de 
Sureté générale aan Robespierre en aan F o u- 
quier-Tinville. 

Vadier, een der onwaardigste leden van het Veiligheids- 
Comité in 1792 — 1794, vroeger raadsheer in het hof van 
Pamiers, zocht met zyn brief van April 1792 nog zeer de 
gunst van Robespierre. Laffe vleyery is de geheele 
inhoud. Robespierre wordt genoemd „Ie Tribun i n- 
corruptible du peupl e." Daarby wordt van eene on- 
derafdeeling der Jacobijnen te Pamiers gehandeld, waar men 
naast Mirabeau en Péthion het portret van Robe- 
spierre heeft aan den wand gehangen. 

Later werd V a d i e r persoonlijk tegenstander van den 
onomkoopbaren tribuun des volks. Hü werkte van gantscher 
harte mede, om den 9 Thermidor tot stand te doen komen. 
In alle dingen raadpleegde hy persoonlijk belang. Dit getuigt 
zijn brief aan Fouquier-Tinville, waarin h\j ztjn best 
doet, om vier ingezetenen van Pamiers, ziJne vijanden van 
vroeger, te doen guillotineeren. 

Van de vele nog zeer belangrijke bijzonderheden in dit 
werk medegedeeld, komen vooral in aanmerking de papieren 
bij Robespierre en Saint-Just na 9 Thermidor 
gevonden, waaruit geene enkele beschuldiging tegen het 
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Driemanschap kon worden ontleend, zelfs door den zeer anti- 
republikeinschen D au ban. Alles, wat hy in het midden 
kan brengen, ztjn verwijten van dweper^ aan Saint-Just 
en van advokaten-breedsprakigheid aan Eobespierre. 

Ten slotte en ten bewtjze hoezeer de gestadige zin der 
Paryzenaren om te lachen, zich ook na 9 Thermidor niet 
onbetuigd liet, strekken hier de volgende koppletten in Bru- 
maire (November) 1794 uitgegeven onder den titel: 



n 



Conseils aux sans-culo ttes." 

„Rhabillez-vous, peuple francais, 
„Ne donnez plus dans les exces, 

„De nos faux patriotes, 
„Ne croyez plus que d'être nu 
„Soit une preuve de vertu: 

„Remettez vos culottes.** 

„Distinguez donc Vhomme de bien 
„Du paresseuz et du vaurien, 

„Et des faux patriotes! 
„Peuple honnête et.laborieux 
„Ne vous dég^ez plus en gueux; 

„Remettez vos culottes." 

„De Phomme soutenez les droits, 
„Mais sans désobéir aux lois, 

„Soyez bons patriotes. 
„Concitoyens, sans vous fSIcher, 
„Cachez ce que Pon dolt cacher, 

„Remettez vos culottes." 

Tot nog toe wezen wy op enkele voortreflfelt|ke geschrif- 
ten, die een nieuw licht over de geschiedenis der fransche 
omwenteling hebben verspreid, en minder algemeen wedden 
gelezen, dan de nauwkeurige Thiers, de fantastische La- 
martine, de V7\jsgeerige Michelet, de strenge Louis 
Blanc, de schilderachtige Carlyle, de uitvoerige Mor- 
timer-Ternaux en de vlytige Von Sybel. 

Mochten w\] over meer plaats beschikken, het zou niet 
onmogeiyk zQn eene nog veel langer reeks van merkwaardige 
werken ter sprake te brengen en daaruit nog een grooteren 
schat van b^na onbekende feiten uit dit merkwaardig tQdvak 
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op den voorgrond te stellen. Thands volge hier slechts een 
kort overzicht van het meest belangrijke. 

Dat duitsche vlyt ook dit historisch terrein met vrucht zou 
onderzoeken, staven niet alleen Von Sybel met zyne be- 
kende Revolutions-Geschichte en Schmidt-Weis- 
senfels met zyne voortreflfelüke Geschichte der fran- 
zösischen Revolutions-Literatur (1789 — 1795) ^)maar 
inzonderheid Adolph Schmidt met z\Jne allergewichtigste 
studie der fransche archieven. 

Het is de verdienste van Schmidt-Weissenfels den 
invloed der drukpers na 1789 in 't licht te hebben gesteld. 
De literaire werkzaamheid van Siéyès, inzonderheid zjjne 
brochure „Ou'est-ce que Ie tiers-état", en van Ca- 
mille Desmoulins in z^jn dagblad „Révolutions de 
Franco et de Brabant*' b\) het opkomen der groote be- 
weging in Juni en Oktober 1789 openen zyn verhaal. Daarna 
wyst Schmidt-Weissenfels op de bekende herleving van 
het fransche drama onder Joseph Chenier en Talma. 
Merkwaardiger is zijne schets van de dagbladen, van de ge- 
meene taal eens Marats in den Ami du peuple, op den 
voet gevolgd door den lateren thermidoriaan Fr ér on in z\jn 
Orateur du Peuple en door het siykorgaan van denPère 
Duchesne. Daarnaast plaatst hy Carra en Mercier met 
hunne Annales Patriotiques en de zoo merkwaardige 
Révolutions de Paris, aanvankelijk tot 1790 door den 
vroeg gestorven Loustalot, een gematigd Jakobfln, geschre- 
ven, later door den onbeduidenden, maar vlytigen drukker 
Prudhomme voortgezet. 

De rustige Mallet du Pan en z\jn Moniteur wordt 
even goed gewaardeerd als de vurige en heftige royahst Su- 
ieau en zfln orgaan „Les actes des Apótres" — in cy- 
nisme een waardig tegenhanger van Ma rat. De werkzaam- 
heid van den ci-devant Markies de Condorcetin het 
Journal de Paris en later in la Bouche de fer trekt 
met volle recht de opmerkzaamheid van den grondigen schrij- 
ver. Condorcet, wiens bekende wijsgeerige menschenliefde 



») Prag. 1869. I deel, 395 bl. 
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niet belette, dat hy voor den dood van Lodew^Jk XYI 
stemde en wiens wanhopige zelfmoord in den kerker bijna 
doet vergeten, dat een tydgenoot hem aldus terecht schetste : 

„Jadis mathématicien, 
„Marquis, académicien, 
„Sous d'Alembert panégyriste, 
„Sous Panckouke encyclopédiste, 
„Puis, sous Turgot économiste. 
„Puis, sous Brienne royaliste, 
„Puis, sous Brissot républiciste, 
„Puis, du trésor public gardien, 
„Puis, citoyen-soldat, puis rien — " 

— Condorcet was een der rykst begaafde geesten van dien 
tiJd, een degelyk denker, wiskundige en staatsekonoom, een 
dweper met de wijsbegeerte der vrijmetselaren, en vurig ge- 
loevend in de volmaakbaarheid van het „genre humain.'* 

Het orgaan la Bouche de fer predikte deze filozofie on- 
der medewerking van Fauchet, een ex-abt, en Bonne- 
reille, die met Anacharsis Cloots de religie van het 
„genre humain" en het dogma van: Parys — hoofdstad 
der waereld verkondigden. 

Schmidt-Weissenfels behandelt vervolgens den toene- 
menden invloed van het drama en de zeer middelmatige 
stukken van Collot d'Herbois, die vóór 1792 een onbe- 
kend tooneelspeler en schryver was. Onze geschiedschrijver 
noemt van Collots stukken: „Le préjugé a vaincre" 
(1790), - „Le magistrat" (1790), - „Louis XII" (1790), 
dit laatste zelfs eenigszins royalistisch van toon. Had de 
stroom der gebeurtenissen dezen onbeduidenden dichter niet 
naar de Konventie en naar het Comité de Salut Public 
gebracht, wellicht ware het leven van Madame Elisabeth 
en van Dan ton gespaard, en daarby tevens Robespierre 
behoed voor de aantijging, dat hy de oorzaak van hun dood 
is geweest, schoon ons dan tevens de schrale troost ontbre- 
ken zoude, van Collot d'Herbois, den meest gewetenlooze 
van alle politieke schavuiten, in een brandewynroes in bal- 
lingschap te Cayenne te zien omkomen. 

Ook over de ryke verzameling vlug- en strijdschriften geeft 
de Duitscher een allesbehalven oppervlakkig verslag. Begin- 



OVER DE HISTORIOGRAFIE DER FRANSCHE OMWENTELING. 127 

nende met het pleidooi van den ellendigen Philippe Ega- 
lité: „Exposé de la conduite de M. ie duc d*Or- 
léans dans la Révolution de France, rédigé par 
lui même," voortgaande met den stoet van diens bezoldigde 
lofredenaars, waaronder La cl os, de befaamde schrijver van 
den schaamteloozen roman : „Les liaisons dangereuses," 
somt h\j al de zonderHnge versch\)nselen van de brochuren- 
letterkunde op, niet het minst de heftige schotschriften tegen 
de geestelijkheid met obscoene karikaturen. 

Voorts staaft h\j de armoede van dit tydvak in dichters. 
Saint-Lambert en Delille met hunne vervelende didak- 
tiek — waarin de arme R o u c h e r , ,de dichter van Les M o i s , 
hen verre overtreft, en de karakterlooze Fontanes meer 
lyrisch uitmunt — kunnen evenmin als de hooggeloofde Pin- 
dare-Lebrun den poëtischen zin van het revolutionnaire 
tydvak staven. Terecht pryst Schmidt-Weissenfels de 
treurspelen en de satyrische strofen van Marie Joseph 
Chenier, maar bovenal verwylt hy met bijzonderen lof bij 
de uitstekende lyriek van den rampzaligen André Chenier. 

André Chenier, de voorlooper der romantische school in 
Frankrijk, durfde de Kordelieren en Jakobijnen bespotten, den 
lof van Charlotte Corday verkondigen en voor Lode- 
w ü k X V I pleiten, daarom klonk zijne stem zoo roerend in 
de Conciërge r ie en werd hij in bloei van leven en talent 
weggerukt door de valbyl. Greheel anders was het lot van 
Rouget de 1* Isle, eens de populairste dichter van zijn 
vaderland, later door Napoleon en de Orleansen met 
ijver beschermd. Beiden André en de dichter der Mars ei l- 
laise hebben gestaafd, dat de fransche letteren ook in het 
tijdvak der Omwenteling, te midden van den storm der harts- 
tochten en onder den gang der tragische gebeurtenissen, al- 
thands nog enkele luisterrijke triumfen mochten vieren. 

Een uitvoerig verslag van den joernalisten-strijd tusschen 
Jakobijnen en Girondijnen volgt. Wat Brissot en Louvet 
in de Sentinelle en den Patriote frangais aanvoerden 
tegen Mar at en den Père Duchesne wordt vrij nauwkeu- 
rig te zaam gevat. Den strijd van Rob es pi er re in zijn 
Journal: „Le Défenseur de la Constitution" eninzijne 
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„Lettres a ses Commettants" wydt Schmidt-Weis- 
senfels een al te partydig oordeel. Ook hy heeft zich nog 
niet losgemaakt van de legendaire voorstelling, waarbj) Ro- 
bespierre als groen van njjd en geel van gal optreedt. 

Voor het overige is het boek van Schmidt-Weissen- 
fels een uitmuntend en degelijk werk, 't welk tot beoordee- 
ling van de groote gebeurtenissen der Omwenteling meer heeft 
by gedragen, dan Itjvige fransche verhalen, zooals Bougaert, 
de advokaat van Danton en Marat, of een der jongste 
geschiedschrijvers der Omwenteling: Villiaumé hebben ge- 
leverd. 

Geheel hetzelfde geldt van de archief-studiën door Profes- 
sor Adolph Schmidt van Jena in 1867 en 1869 door den 
druk algemeen gemaakt onder den titel: 

„Tableaux de la Révolution frangaise pu- 
bliés sur les papiers inédits du Département 
et de la Police secrète de Paris. (Tomé I. 379 p. 
Leipzig 1867. Tomé II. 558 p. 1869.) 

De duitsche hoogleeraar heeft in gezelschap van een jong 
zwitsersch historicus: Jacob Vogel, langen tfld op het 
ex-keizeriyk archief gearbeid en er afschriften gemaakt van 
onuitgegeven stukken in het tydvak der Omwenteling. Meest 
ztjn het de rapporten van de spionnen der politie, van de 
„commissaires observateurs de T esprit pu- 
blic" — die ook voor een zeer klein deel door D a u b a n 
z\)n bekend gemaakt ^). Toelichtende opmerkingen vergezel- 
len de authentieke stukken. 

Een volledig verslag van dezen zeer interessanten arbeid 
strookt niet met myn bestek; ik w\js derhalven alleen op 
het merkwaardigste. 

Een der eerste uittreksels van archief-dokumenten betreft 
het gemeentelijke en departementale bestuur 
der stad Parys. Het is voor vreemdelingen blJna onmo- 
gelijk iets van de geschiedenis der fransche Omwenteling in 



*) Professor A. Schmidt beklaagde zich nog onlangs (1874), dat Dau- 
ban hem z^ne ontdekkingen heeft ontfutseld. 
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1789, zelfs van de tegenwoordige (1871) troebelen der Com- 
mune te verstaan, zonder een helder inzicht in de verhou- 
ding van de partjsche municipaliteit tot het departement van 
PartJs en het rijksbestuur. B\j afzonderlijke wet was aanvan- 
kelijk het Departement van Parijs in 1790 boven de mu- 
nicipaliteit geplaatst in alles wat algemeene orde en 
veiügheid betrof. Men had immers aan den Gemeenteraad 
van Parfls de administratie der politie overgelaten en daar- 
mee aan dat hchaam eene zeer gevaarlijke macht verleend. 
De Regeering verwachtte dus bjj de invoering der Grondwet 
van 1791, dat eene reorganizatie van het Departement het 
evenwicht zou herstellen. De Gemeenteraad — „assemblee 
des représentants de la Commune" — bestond in 
1790 uit 144 leden, waaruit het kollegie van dageltjksch be- 
stuur — „corps municipal" — van 48 leden was geko- 
zen. Buiten dit getal stonden de Maire (destyds Bailly), de 
procureur de la Commune en zyne beide substituten. 

Den 4 Januari 1791 werd de nieuwe departementale 
raad van het Departement Parijs georganizeerd, onder den 
titel van assemblee administrative du département 
de Paris. Z\j bestond uit 36 leden, waaronder La Roche- 
foucault, Talleyrand, Mirabeau, Danton en Sióyès. 
De leden verkozen een kollegie van dageiyksch bestuur — 
directoire — van 8 leden, waaronder Mirabeau en Siéyès, 
benevens een voorzitter voorbelde vergaderingen (La Roche- 
foucault) en een procureur-géneral-syndic (Roe- 
der er). 

BJj de nieuwe organizatie werd bepaald, dat de Raad van 
het Departement, zoo wel als de Gemeenteraad, recht had, 
om de gewapende macht in te roepen bfl verstoring der orde, 
doch dat de Raad van het Departement, als hoogste autori- 
teit, het recht had de besluiten der Commune te schorsen 
en in geval van nood tegen haar te beschikken over het le- 
ger. Van daar een oorzaak tot onophoudeiyke woeling, die in 
de treurige dagen van 20 Juni en 10 Augustus 1792 met 
onstuimige kracht los brak en den 31 Mei 1793 met de alge- 
heele viktorie der Commune eindigde. 

Niet minder belangrijk z\jn de mededeelingen van Adolph 
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de tegenstand der Commune vernietigde dit plan. Zyn op- 
volger G a r a t , teleurgesteld door het gering gezach van de 
uitvoerende macht binnen Parys, herstelde de „observa- 
teurs" van het ancien-régime. Zoo kwam eene ryks- 
poUtie tot stand, die vooreerst geheim was en vooral binnen 
Parijs dienst deed. Voor de departementen had Garat iets 
dergelijks willen instellen, maar werd hierin verhinderd door 
den tegenstand der Konventie. 

G a r a t hernieuwde wel het „bureau d* e s p r i t p u- 
"blic" van Roland, maar, wat deze in 't publiek door 
nuttige geschriften poogde te bewerken, deed gene door ge- 
lieime agenten. Zoo was de pohtie gedurende het Schrikbe- 
wind aldus samengesteld, dat ze eerstelyk berustte b\j den 
revolutionnairen Gemeenteraad; dan by den meer en meer 
onbeduidenden departementalen Raad en eindel\jk btj de bi- 
zondere en geheime politie des Ministers van Binnenlandsche 
zaken. 

Reeds meen ik hiermee volkomen gestaafd te hebben, dat 
de archief-studiën van prof. Adolph Schmidt nieuw licht 
verspreid hebben over de geschiedenis dezer allerbelangrijkste 
periode en zoo ik m\j onthoud, om uit den inhoud der ge- 
heime-politie-rapporten tal van legendaire feiten van het ter- 
rein der geschiedenis te verjagen, het is omdat ik gebrek aan 
plaats heb. Belangrijk zou het inzonderheid ztjn eene studie 
te maken van den donkersten t\jd gedurende de Terreur, 
toen de Commune zich met het Comité de Salut 
Public vereenigde tegen de Konventie en hare eerste 
vrienden , de Hébertisten, opofferde voor de vrienden van 
Robespierre. 

Eene vergelijking met een ander allergewichtigst werk zou 
hier dienst kunnen doen. Ik bedoel dè monografie van G e o r g e 
A V e n e 1 over Anacharsis Cloots, Torateur du 
Genre Humain. *) Zeldzaam is zonderlinger en interes- 
santer boek geschreven. Een geheel nieuw dogma in de re- 
pubUkeinsche geloofsbelijdenis komt daarmee op den voorgrond : 
„la doctrine Parisienne-Cosmopolite pure 



1 Paris, 1865. 2 Tomes, 414 en 480 pag. 
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interprétation des droits de rHomm e." De 
zonderlinge figuur van Anacharsis Cloots, den wijs- 
geer van Gnadenthal, en den apostel der algemeene, huma- 
nitaire republiek, treedt hier eerst in zyne waarachtige ge- 
daante op. Htj groepeert alle vreemdelingen om zich heen, 
ten einde de waereldrepubliek en den kultus van het „genre 
humain" te verkondigen. Zelf een Pruis, trekt hfl den 
hoUandschen bankier d e C o c q — zyn kleinzoon heette 
Paul de Koek, — den Oostenryker Junius Frei, 
den Spanjaard G u z m a n , den Deen Diederikstein in 
ztjn kring en naar het schavot. 

Anacharsis Cloots was niet maar eenvoudig een 
geëxalteerd hoofd met belacheiyke overdrijving, hy speelt 
eene allergewichtigste rol in den klub der Kordelieren, in 
den stryd der Commune tegen de Konventie, en eindelijk 
in de groep der „enragés'*, welke Ie Père Duchesne 
aanvoert. Cloots wilde de repubUek generaüzeeren, de 
fransche ideeën van *89 over de geheele waereld prediken. 
Robespierre vond het voldoende de Republiek te natio- 
naüzeeren en werkte derhalven mede, om den Redenaar van 
*t Menschdom uit den klub der Jakobynen te verdreven. 

De vriendschap met Chaumette en Hébert was doo- 
delyk voor Anacharsis Cloots. In het proces van de 
Hébertisten, 11 — 24 Maart 1794, geldt eigenlijk niets tegen 
hem dan dit alleen. Met bijzondere plasticiteit schildert George 
Avenel het einde der Hébertisten. 

Op den 4 Germinal an II (24 Maart *94) wordende „char- 
rettes" naar het plein der Revolutie gezonden. Hébert, 
Chaumette, Vincent, Ronsin, Momoro, de 
Cocq en Anacharsis Cloots met nog 12 medepüch- 
tigen worden ter dood geleid. 

Eene luid joelende menigte omringt de karren. Hébert 
stort tranen en zucht : „La République va finirl" - 
„E 11e est immortelle!" antwoordt Vincent. Omdat 
Hébert koopman in kachels en fornuizen was geweest, 
deed Camille Desmoulins — de Aristofanes der Re- 
volutie — een paar fornuizen voor de karren uitdragen. Hé- 
bert gevoelt den wreeden hoon en weent bitter. Het volk 
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joelt : „Ahl il est bougrement en colère, lepere 
Duchesnel" 

In de laatste kar staat Anacharsis Oloots. Het 
volk huilt : „A mort Ie Prussienl A mort Ie cide- 
vantl A mort Ie millionnairel A mort Ie mou- 
c h a r d I" De redenaar van de menschheid glimlacht en poogde 
te spreken — te vergeefs I Daarna verdiepte htJ zich in eigen 
m^meringen en sprak luide eenige woorden over de eeuwige 
stofwisseling der Natuur, waarbtJ hij wilde inslapen onder de 
groene zode. Het volk zingt intusschen spotüederen op H é b e r t : 

„Giel, il etait si patriote! 
„n faisait des discours si beaux! 
„Pourquoi siffle t-il la linotte, 
„Le fameux marchand de foumeaux!" 

Toen men voorby de klub der Jakobtjnen reed, zei Vin- 
cent tot Hébert: — „Hébert, c*est Ie moment 
OU jamais de des eendre pour faire une mot ion!" 

Het eerst van allen werd de hollander de C o c q onthalsd. 
Anacharsis wilde de laatste z\jn. Hg zag met groote 
standvastigheid en onwrikbare overtuiging in zijne wtjsbe- 
geette ztJne vrienden sterven. Op zijne beurt trad hij moedig 
te voorschijn en groette met ztJn hoofd, daar zflne handen 
gebonden waren, het standbeeld der Vrijheid. 

Eene ontzettende uitbarsting van geestdrift volgde by de 
toeschouwers. Eene der nieuwsbladen van den volgenden dag 
schreef: — „Lesfillespubliquesetlesprêtres 
refractaires et les agioteurs etmuscadins, 
tous pêle-mêle, bras, têtes, et jambes s'en- 
gloutirent, et roulèrent sur Ie pavé sanglant." 

April, 1871. 
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Terwyi de Pruisen de hoofdstad der beschaving, der café- 
c o n c e rt s en der petites créatures bombardeerden, 
waren er nog voortdurend teekenpennen in de weer, om den 
politieken hartstocht in spotprenten aan te vuren. Terwyi de 
mannen der Commune een nieuwe ramp voor het uitge- 
putte Frankryk voorbereidden, deden diezelfde teekenpennen 
dezelfde diensten en had dit vroeger Badinguet en Ba- 
dinguette gegolden, nu moesten het Thiers, Favre, 
Jules Simon en ErnestPicard ontgelden. Te mid- 
den van de ontzettendste gevaren, den ntjpendsten nood, den 
bittersten tegenspoed bleef het esprit gaulois zich zel- 
ven getrouw in deugd en ondeugd. 

De fransche karikatuur, uitsluitend politiek van karakter, 
munt bovendien uit door den kwinkslag van het onderschrift. 
Somtyds is de teekening los en smaakvol, somttJds slordig 
en onbehaaglijk. Somtyds zyn het de elegante croquis van 
G r e V i n , de woedende farcen van F a u s t i n , somtjjds we- 
der de bizarre gedrochten van C h a m of de meesterlyke tee- 
keningen van D a u m i e r. Veel van het prestige der fransche 
waereld- en hoofdstad is voor goed verloren gegaan in den 
jongst verloopen tyd — en gaarne laten we ieder advokaat 
van een groot nationaal onheil zich verdiepen in de deugden 
en qualiteiten der gallo-romaansche bevolking zoo w^J maar 
mogen opmerken, dat bi) alle minder loflijke eigenschappen 
dezer fransche natie, de onsterfelijke ader tot schertsen, spot- 
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ten en beschimpen, van den onschuldigen humor tot de aller- 
bitterste satyre, immer rykelyk vloeit en met onverbeterlijke 
virtuoziteit vrordt geopenbaard. 

Wat de geest der fransche hoofdstad, gedurende het jongst 
verloopen schrikbewind der Commune, gedurende het be- 
leg van Partjs door de Pruisen geestigs heeft gewrocht, ver- 
schuilt zich menigmaal in de politieke karikaturen. Ik wil er 
eenige van beschrijven, om reeds hjj voorbaat eene geringe 
bijdrage te leveren tot de gewichtige geschiedenis van dezen 
zoo tragisch en tyd — een geschiedenis misschien weldra door 
eene beter versneden pen dan de mijne te leveren. 



De eerste serie van karikaturen gedurende het beleg door 
de Pruisen is natuurlijk tegen den begaafden schrijver gericht, 
die te vergeefs poogde met zy'n „V i e de C é s a r'* de poor- 
ten der fransche akademie te overweldigen. Gade en kroost 
komen mede niet geheel vry'. 

Zoo vinden v^ij eene bloedroode guillotine met eene roode 
muts gedekt en het cijfer 1870; het hoofd van de ex-keizerin 
ligt tusschen de twee stijlen. De gelijkenis is, als immer, 
voortreffelijk. Op het voorhoofd van het slachtoffer leest men : 
Poovre faam e" en het onderschrift luidt : 



n 



„Je t'ai saisie, j'ai mis 1'ecriteau siir ton front, 
et maintenant la foule accourt et te bafoue." 

In eene volgende plaat vinden wij eene uitvoerige repro- 
duktie van harten vrouw als speelkaart, aan de eene zijde: 
Badinguette, eene vervallen karikatuur, aan de andere 
zflde : La Képublique. Scherper is de voorstelling, die 
tot opschrift draagt : Partant pour la Syrië. Een ka- 
meel trekt in vollen ren naast een varken voort. De kameel 
stelt de ex-keizerin, het varken den ouden heer van Chisle- 
hurst voor. Op den rug van den kameel bevinden zich in 
eene rij: Generaal Fleur y, Pietri, RouherenMau- 
pas; Fialin, gezegd Persigny, zit op de staart van 
het dier. 

Voor ik verder ga, antwoord ik op eene bedenking, die 
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men wellicht btJ bovenstaande regelen mocht geopperd heb- 
ben. Ik verwacht namelijk, dat men met edelmoedige ridder- 
HJkheid voor de ex-keizerin, wellicht zelfs voor den dapperen 
held van Sedan een lans wil breken en ze tegen de sarkas- 
men van de fransche karikatuur-stift wil in bescherming ne- 
men. Ik zal mö er volstrekt niet tegen verzetten, want bj) 
het vermelden der spotprenten koester ik geenszins het voor- 
nemen de inzichten en bedoelingen der teekenaars te verde- 
digen — ik refereer slechts. Voor het overige zal de geschie- 
denis uitspraak doen over het tweede keizerrök en ztJne 
parasieten. 

Eene volgende plaat stelt de ex-keizerin voor als TAb- 
besse de Lonchamps. In geestelijk gewaad knielt ztj 
voor eene schilder^, waarop een kolossale ruiterhelm is afge- 
beeld. Het onderschrift luidt : „Eugénie d'Espagne, 
Dame de Montyo, Comtesse de trêsbas, épouse 
légitime du Haut et puissant dégommé Seig- 
neur Badinguet III, chevalier de plusieurs 
ordres, voire même d* industrie." 

Eene andere vertoont haar gelaat in den zonderling ver- 
lengden vorm, waarmee zilveren lepels iemands aangezicht 
verminken, met het opschrift : La Rosé impérale. Ver- 
schillende vliegen en muggen met de koppen van G-ram- 
mont, Ollivier, Clément Duvernois, De Pailly, 
Chevreau, De Nieuwerkerque, Paul de Cas- 
sagnac, LeboeufenHausmann, zwermen om deze 
roos. Elders ziet men haar in ailer\jl de Tuileriên ontruimen, 
terwyi zy hare gitaar, haar diamantschr\jn en een misboek 
mededraagt. Wederom elders knielt zy als „Reverende 
Eugénie dé Montyo", die in boetgewaad een maar- 
schalkslaars aanbidt waarin een waskaars brandt. Aan den 
wand prykt het portret van den tweeden D^cember-held. 

Op bUna gel\jke w^ze worden de beide echtelingen te zaam 
voorgesteld. Une querelle dans leménage vertoont 
eene worsteling, waarb\j de ex-keizeiin de brieven van zekere 
Marguerite Bellanger met eene kaars verbrandt. 
Als twee straatmuzikanten ziet men ze vervolgens in vrede 
voortwandelen, terwijl monsieur aan madame vraagt: „Dis 
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donc Génie t'as pasune pièce d' cent sous 
qu'a pas d'occupation." Verder wordt een drietal ge- 
teekend, de broeder van De Morny als een reusachtige 
stier, de maarschalk Leboeuf met de ex-keizerin op den 
rug van den stier en het onderschrift: 

— „Je vous en prie, ayez un peu de tenue, 
mon cher Leboeuf. — Mille pardons, belle 
damel ce n'est pas moi, qui suis Ie boeuf, 
c'est lui." 

Een kleine knaap met een ruitersabel — Loulou — wordt 
op een ander plaatjen al krijtende bespot, terwijl hy uitroept : 
„Moi je veux mon peupleT* Elders rtjdt hy „sur 
son cheval de Saarbrück" met een kogeltjen in de 
hand — of wordt hy door een eend vervolgd met het onder- 
schrift : „Brave comme son pap a." 

Onder de familieleden — „affiliation de Badin- 
g u e t" — komen veel karikaturen voor op la Veuve De- 
midoff(Mathilde Bonaparte). Meestal is deze dame 
bezig een koffer te pakken met kostbaarheden; schilderden 
staan aan den wand, een kolossaal portret van De N i e u- 
werkerque — Direkteur van het Louvre-Museum en zeer 
bevriend met deze weduwe — hangt aan den muur — onder- 
schrift: „O Mathilde, idole de mon amel" 

Niet minder worden de zonderüngste voorstelhngen gevon- 
den op P ie ter Bonaparte en op Plon-Plon, maar aller- 
meest treft de gramschap der artisten den ex-keizer des 
vredes. öeene enkele beschimping is hem gespaard, de on- 
oogeHJkste, walgelijkste voorwerpen worden in ztJne nabijheid 
gevonden, 't Beduidt nog weinig, dat men twee schalen tee- 
kent, waarin ter eene zyde Traupmann en verdere kri- 
mineele «peciaüteiten, waarin ter andere zQde de ex-keizer, 
die natuurlek daalt, waar messieurs les assassins 
ryzen met het onderschrift: „lei V on pèse les crimi- 
n e 1 s l" — nog weinig is het den beschermheer van miss 
Howard en van den portugees Veyra met het podagra- 
been in windselen te vinden en het bijschrift :— „Je faiisais 
des plans comme Trochu, je partais comme 
Ducrot pour revenir mort ou victorieux. 
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j'avais peur comme Picard, j*ai fait tirer sur 
Ie peuple comme Ie gouvernement provisoire, 
en somme je ne vois pas pourquoi ces Fran- 
cais m*ont détroné" — nog weinig is het den ex-keizer 
als arend met klauwen en een gelen snavel het hoofd van 
een lyk te zien verslinden met dit vers: 

„Monstre affamé de sang et de camages, 
„Depuis vingt ans repu de notre sang; 
„Du pilori, c'est en vain que tu rages, 
„Nous saurons bien te reduire au néant." 

scherper wordt de paskwilleering, als B a d i n g u e t de laar- 
zen poetst van keizer Wilhelm en men de volgende dia- 
loog leest: 

— „Allons, Badinguet, plus vite que ga, tu 
sais bien qu* on m*attend a Par is." 

— »Oui, mon frère et puissiez vous réussir 
a merecaler la bas!" — doch allerscherpst is: la 
Confession de Badinguet, waarin deze tot den Paus 
spreekt: 

— „Mon pèrö, je m'accuse d'avoir assassiné 
la république au 2 décembre 1851 : d* a v o i r 
trahi Ie serment, que j'avais prêté a mon 
peuple: d'avoir fait massacrer des milliers 
d' hommes: d'avoir lachement rendu mon 
épée, d'avoir vendu la Franco au roi de Prusse, 
d'avoir, etc. etc, etc" 

— „Horrible, monfilsü! pour pénitence vous 
continuerez a bien boire, bien manger, bien 
dormir avec l'aide du seigneur I" 

Het getal karikaturen op den man van 2 December is legio. 
In elk bedrflf, voddenraper, saltimbanque, orgeldraayer, slach- 
ter, struikroover wordt hfl voorgesteld met de woedendste 
satyre. Eén ding is hierby op te merken. Of de Franschen 
recht hebben, den man, die achttien jaren den titel van hun 
Keizer droeg, te verfoeyen, beslisse de geschiedenis — of z^J 
wel handelen een vorst, die een goed financier was in den 
kring z\]ner familie, met verwytingen te overstelpen, beshsse 
de geschiedenis — doch dat zfl, die hem achttien jaren hebben 
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geduld, die voor hem hebben gekropen — op weinige, zeer 
eervolle uitzonderingen na — die alles ten hemel verhieven, 
wat door dezen inderdaad meineedigen mond is gesproken, 
dat z\J, nu hy eindeiyk valt, geene beschimping te morsig, 
geen scheldnaam te walgelijk vinden, dat is allerminst hart- 
verheffend en schenkt weinig troost voor de toekomst van 
deze veelszins ongelukkige natie. 

II. 

Het onderwerp: „Badinguet" is op duizenderlei wyze 
gevarieerd. Wel rijken voorraad van haat en verachting had 
het ongelukkige, gedemoralizeerde Parys van 1851 tot 1870 
bjjjeengegaard en verkropt, om dus by tien- en honderdtallen 
schimpscheuten op den gevallen Lodew^k Napoleon te 
kunnen losvuren. Eerbied voor gezonken grootheid, voegde 
men er b\), is onder de beginsellooze fransche natie niet te 
vinden, maar in dit opzicht hebben de Franschen het scheld- 
woord „beginselloos" niet verdiend. Het keizerlijke purper kan 
de misdaad van 2 December en de moedwillige volksslachting 
van 4 December, de keizerlijke kroon kan het goore moeras, 
't welk den naam draagt van het tweede Keizerrijk, niet met 
zijn goud en juweelen overschitteren. Eens burgemeester al- 
tijd burgemeester, *t welk overgezet zijnde beteekent: eens 
poUtieke schurk altijd dito, dito. 

Onder de sprekende karikaturen op „Badinguet" onder- 
scheid ik nog de volgende. Een varken met een napoleons- 
hoed danst in het slijk van eene achterbuurt, met den naam 
Rue Tiquetonne aangeduid. Eene ouderwetsche lantaarn 
hangt aan koorden over de straat en is genummerd : 2 D e- 
cembre. Onderschrift: L'animal de cloaques s'est 
noyé dans la fan ge. In een tweede vinden wij „Badin- 
guet" als hengelaar. Hy' heeft beet gehad en haalt eene 
roode frygische muts op met den uitroep: „Ahl celle-la 
par exemple, je la truffe mufaise — !" Elders ligt hy* 
in een lijkwagen met de aanduiding: „Des Tuileries a la 
Morgue — intérieur gratis." „Badinguet" heft zich 
echter een weinig op in zijne kist en roept: „Arrête, 
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arrête cocheri Ie tempsseulementd'établir 
ma dynastie r' — waarop de koetsier, een skelet met 
een huilebalk, antwoordt : „Non, noni Je tetiensdonc 
e nf i n cette fois et c*est labonn e." Het onderschrift 
luidt: Le dernier ca rosse (non volé)." 

Eene dergelijke voorstelling toont „Badinguet geknield 
by een grafsteen met het opschrift : Napoléon IV, m o r t- 
né, terwfll in direkte tegenstelling met deze gedachte, het 
gezelschap der pseudo-N apoleons op eene andere plaat 
achter de schermen staat met de vraag: „Peut- on en- 
trer?" „Badinguet*' draagt een schotsche muts, de re- 
vol ver-piins Pierre een knuppel en twee pistolen, E u g é ni e 
wordt begeleid door Veuillot en Ollivier beide met 
den spaanschen priesterhoed van B a s i 1 o. Men bl^ft steeds 
denken over eene restauratie van dit beminnelijk gezelschap, 
waarbtJ ik nog vergat de in Engeland zoo liefeltjk ontvangen 
„Loulou" te tellen, ditmaal zeer weinig passend zfln pink in 
een neusgat begravend. 

Treffender is eene karikatuur, waar „B a d i n g u e t ge- 
knield wordt geteekend met eene muts op het hoofd, zooals 
weleer de kinderen tot straf op bewaarscholen droegen. Twee 
groote ezelsooren stflgen uit de muts opwaarts en tusschen 
deze papieren ornamenten rust „Prins „Loulou" op de spits 
van een duitschen Pickelhaube, mede te voorschön tre- 
dend uit de strafmuts. De bestrafte schoher heeft een adelaar, 
als lakei gekleed, in zyn gevolg — op zgn voorhoofd bran- 
den de letters van Sedan. Het onderschrift — vervaardigd 
tijdens het beleg door de Pruisen — luidt: „Meschers 
petits Parisiens, il est vrai que je vous ai 
mis dans le pétrin, mais a tout péché miséri- 
corde. Votre république ne peut pas durer 
longtemps: on vous l'escamotera a votre 
barbe et vous payerez encore les pots cas- 
sés. Il est écrit que vous sereztoujoursles 
dindons de la farce, donc, autant que j'en 
profite qu'un autre. Laissez-moi revenir 
parmi vous et je vous promets de devenirle 
modèle des souverains. Si vous nevoulez 
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plus de moi, je suis bon enfant, je reste dans 
les coulisses du pouvoir,jefaissevrermon 
petit Louis et vous Ie coll e im médi atem ent 
è ma place. Quant k vos demélés avec 1'ami 
Ouillaume, reposez vous sur moi et je me 
charge de tout ar rang er." 

Vele paskvnllen op „B a d i n g u e t" in verband met den 
duitschen keizer bieden niet veel stichteiyker tooneelen aan. 
Met bloedenden neus ligt „B a d i n g u e t" op het ys — — 
keizer Wilhelm poogt hem op te richten, maar verklaart 
in 't onderschrift : „Décidément onnelerelèvera 
pas...." Elders biedt de Decemberman z^n sabel aan den 
keizer met de woorden „Voici Ie sabre demononcle! 
Tu peux Ie mettre atoncótél" Zouteloozer nog is 
de voorstelling van „Badinguet" geknield voor keizerin 
Augusta, die een Pickelhaube draagt met het devies : 
Promage extra fin, terwyi de keizer met eene turk- 
sche sabel het gezelschap komt verrassen. Op deze wyze 
hebben de karikaturisten zich overvloedig vermaakt. Eugé- 
n i e met den rok van 1 1 i v i e r , terwyl deze zich haastig 
uit de voeten maakt en het onderschrift: „Le nouveau 
Joseph et la nouvelle Potiphar" komt in velerlei 
variatiën voor. 

Ollivier wordt niet het minst aangevallen. Onder het 
opschrift : „LaCourdeWilhelmshoë'* ziet men hem 
met bril en portefeuille buigen voor „Badingue t", die in 
een uiterst gemakkeiyken stoel zit. Zy houden de volgende 
dialoog : — „J*espèrequevotreMajestémecon- 
servera mes appointements?*' — „Voyons, 
Ollivier, la guerre t'a assez rapporté." — „Et; 
toi donc, grosfarceur!" Nog scherper is het portret 
*t welk onder den titel : Pilori-Phrénologie van O I- 
livier in de bekende koUektie is verschenen. Zyn naam 
luidt : Ollivier-Iscariote, op ztjn voorhoofd staat : 
Apostat, Rénégat, Liberticide, Judas, Il 
vendit la République pour un peu d'or. — 
Zflne oogen zyn met een rood masker bedekt, waaronder men 
leest : Jérusalem et Tuileries, masqué Policier 
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— op zyn neus pryken de qualifikatiën : Lacheté, Bas- 
sesse, Hypocrisie, Impuissance — op zyne on- 
derlip leest men Materialisme, op zyn kin A b j e c- 
t i o n. Nog volgt een vers : 

),Chaxnel, ambitieux, pétri de haine sombre, 
„Il vendit la vertu, trahit la Liberté . , . . 

„Judas d'un pouvoir vil, pantin da la fierté 

„Sur Phonneur de la France il a jeté de Tombre ! ! !" 

;, Geheel in denzelfden trant is de frenologische schavot- 
teering van Bazaine — die zoo goed als Ollivier on- 
dervindt, dat de Fransche volksgunst in tyden van tegenspoed 
een kranken toeverlaat vormt. Met gloeyende letters brandt 
Metz op zyn voorhoofd — zyn neus draagt het opschrift: 
L'or est Ie prixdelaHonte, zyn oor prijkt met de 
woorden : Entend Ie bruit de Tor: enz. Als puntdicht 
leest men onder zyn portret: 

„Rampant devant Ie maitre et dressé comme un chien 

„Laquais, il a servi La France délivrée, 

„Il a trahi Ie peuple et sali sa Uvreé . . . . ! 

„On Ie crut un héros — malheur, il n*était rienü!" 

Sommige dezer portretten zyn van zoo vinnig en smake- 
loos venyn, geiyk b. v. de beeldtenis van Rouher, dat ze 
de maat der satyre ten eenemale overschreden. Beter is het 
puntdicht op den schitterenden staatsman Leboeuf: 

„Cinq fois prets" disait-il; eet amant de la truffe, 
„Elève d' Escobard autant que de Tartuffe: 
„Cinq fois prets !!!... Sais tu bien, o superbe Leboeuf! 
„Que la France te doit sa honte dans son oeuf ??? 

Dat prins Pi eter er slecht afkomt, is te denken. Zyn kne- 
velbaard eindigt in revolverloopen, het bloed van Victor 
No ir droppelt op zyn voorhoofd. Zyn vonnis luidt: 

„Manger, violer, tuer en trois mots: Voila Thomme: 

„Meurtrier par état — ogre par sentiment ! ! 1 1 
„Rochefort réveilla l'assassin de son somme .... 
„Et Victor Noir, martyr, s'appelle chsltimentlür 

Les Chatiments van Victor Hugo worden na- 
tuurlek ook met Badinguet in verband gebracht door de 
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karikaturisten. F a u s t i n teekent den verontwaardigden bard 
met eene roode reuzenpen en een deel zijner poëzie, terwyi 
hfl „Napoleon Ie P e t i t" met een reusachtigen kogel 
aan het been ter aarde heeft geworpen. 
Onderschrift : 

„Va, bandit! Ie boulet que dans des temps stoïques 
„Le grand soldat, sur qui ton opprobre s'assied, 
„Mettait dans les canons de ses maïns héroïques, 

„Tu le traines a ton pied!" 

Al deze teekeningen zyn meest onder den indruk van de 
omwenteling op 4 September 1870 ontworpen. Tot de aller- 
eersten, nog onvermeld geblevenen, behoort de voorstelling 
van het geheele ex-keizeriyke hof, zes en twintig koppen, 
sprekend van geiykenis, als een hoop vuilnis te zaam geveegd 
door een rooden bezem, waarop de datum van 4 September 
1870. Op den muur, langs welken deze vuilnis wordt wegge- 
vaagd, leest men : „Il est défendu de déposerdes 
immondices le long de ce mu r." Elders poogt de 
teekenaar een tragischen indruk te maken onder het opschrift : 
fjLa Vision de T Infame." Louis Napoleon be- 
vindt zich aan boord van een tuchtschip te Toulon in het 
•gewaad van een galeiboef: een doode adelaar Hgt aan zyne 
Voeten, in den helderen maneschijn verrast de gestalte van 
<ien ouden keizer, het onderschrift luidt : „O Toulon! c'est 
X> a r toi que les oncles commencent, et que 
finissent les neveuxT' Nog eene toespeling op 
^en ouden keizer wordt gevonden by de voorstelling „B a- 
<i i n g u et'* als orgeldraaier, 't welk tot motto voert. : „Je 
tie désire pas que m es cendres r epo s en t sur 
les bords de la Seine, au milieu de ce peuple 
Frangais, quej'aitant floué." (Napoleon 1 corrigé 
par son neveu.) 

III. 

Terwyl de teekenpen in de eerste vreugde na de verlossing 
van „Badinguet", ondanks de ramp van Sedan, aldus uit- 
spatte, dreigde nauwelijks het beleg van Parys door de Duit- 
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schers, of de satyre keerde zich toen tegen het Goeverne- 
ment der Nationale Verdediging en zfln voor- 
zitter Generaal Trochu. Noch de ernst der tflden, noch 
de nood des vaderlands, noch de schrikwekkende Nemesis, 
die Frankrijk tuchtigde ten bloede, kon den grJünslach doen 
verstommen van het karikatuurlievend Par\)s. 

Allermeest werd Trochu aangevallen — want htJ was 
het hoofd der regeering en eene regeering dient in Frankrijk 
bizonder om aangevallen te worden. 

Het bekende plan van Trochu wordt op velerlei wtjze 
aangevallen. Den generaal — die natuurlijk als een verrader 
werd verdacht gemaakt, omdat de uitvallen van Chatillon, 
Montretout, Le Bourget en Avron mislukten — den generaal 
Trochu knielend voor te stellen, terwyi hij de sleutels van 
Parijs den duitschen keizer aanbiedt met het onderschrift: Le 
Plan Trochu, kan als eene alledaagsche hatelijkheid gel- 
den. Iets scherper is eene charge : Trochu in een hazenvel 
met een vrijgeleide van B i s m a r c k , waaronder dit puntdicht : 

„Pour ortir chaque matin 
„Get homme (un fameux Lapin) 
„Chaque 8oir avait la flévre, 
„C'est la maladie du Lièvre." 

Trochu als tuinslak, als geestelijke — wegens den reli- 
gieuzen toon zijner proklamatiën — met het onderschrift: 
l'Abbé Trochu; als advokaat geknield voor Gambetta, 
die in den uniform van een republikeinsch generaal prijkt 
met het motto : „Un petit avocat et un grand gé- 
néral!" waarbij de rederijkersbekwaamheden van den ge- 
neraal bespot worden — als pasteibakker: le fournis- 
seur de S. M. Guillaume, met een korf gebakjens, die 
nabootsingen van Avron, Montretout, Le Bourget in zoetigheid 
voorstellen — dit alles is van het meest gewone kaliber. 

Onder zijn frenologisch portret, met tal van scheldwoorden 
overdekt, leest men: 

„^edan, Metz, puis.... Paris! de la trahison noire 
Sont trois points lumlneux, dont parlera l'histoire, 
Trochu visa 1'Idée a 1'heure du danger 
Et mit la République aux pieds de 1'étranger . . . ." 
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Eene zeer grove plaat stelt T r o c h u met eene slaapmuts 
en het kapitulatie-traktaat van Parys voor, terwyi „B a d i n- 
guet" hem de hand drukt en de kapitulatie van Sedan ver- 
toont. Keizer Wilhelm heeft hunne handen in elkaar gelegd 
en roept uit: „Otré mille terteiflel N'ayezdonc 
pas peur de vous salir et serrez vous lamain 
mes bons amisi'' 

Elders staat T r o c h u op de pooten van een dog, gehuld 
in een armzahg galarokjen, terwyl hij aan den voet eener 
reusachtige buste van den eersten Napoleon uit fl verzucht 
sch\jnt te huilen. De teekening is getiteld : J a d i s et 
aujourdhuil en biedt het volgende vers aan : 

„n battait Tayant-garde, il culbutait Ie centre; 

„Dans la plule et la nelge et de Peau jusque au ventre, 

„n allaiti en avant! 
„Trochu oflfre la paix, Trochu ouvre ses portes, 
„Et nos armées, roulant comme des feuilles mortes 

„Se dispersent au vent!" 

Waar het er op aankomt, onvermogen en dwaasheid, zy 
liet ook ten onrechte te tuchtigen in een enkelen bizonderen 
persoon, ztjn de fransche paskwillisten flverig genoeg en 
daarom hebben z\) hun geheel leger en al hunne groote ge- 
neralen nooit beter geridikulizeerd, dan toen zy Von Moltke 
teekenden, Trochu met een papieren steekjen op 't hoofd 
b\J de ooren omhoog trekkend, terwijl de uitmuntende Duit- 
sche veldheer naar een opschrift : „Ecole de Saint-Cyr" 
wyst, vriendelijk vermanend: „Allons va a TEcole, 
petit, tu en as besoin." 

Een echten franschen kwinkslag lezen wy onder eene voor- 
stelling: „Hors Paris" getiteld, waar twee boeren elkaar 
een snuifjen aanbieden. De een zegt: „Comment donc 
qui s'fait, père Guillot que* j'entendions tou- 
jou parlai du plan trochu et que je n' voyons 
rien sortie?" De ander antwoordt : „Dam m' est avis 
qu' son plan est comme un pland' z' asperges 
et qui Ty faut trois ans pou muri." 

Overbodig is het aan te teekenen, dat Trochu by herha- 
ling als polichinel wordt gehekeld, steeds met een bidsnoer 
en een rozenkrans, dat hy op eene andere plaat der fransche 
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Republiek de hand kust en daarbJJ tevens heimelijk keizer 
"Wil hel ms handdruk aanvaardt, met het onderschrift: Le 
Baiser de Judas — na de kapitulatie worden de aanval- 
len scherper en bitterder. Een der eenvoudigste en treffendste 
draagt tot opschrift: „Promettre et tenir font deux." 
Men ziet de koppen van Trochu, Favre en Ducrot 
met spijkers aan den wand bevestigd, terwijl z\j ieder een 
afzonderlijk straf bord dragen. By Trochu leest men : „L e 
gouverneur de Paris ne capitulera pasi" biJ 
Favre: „Ni un pouce denotre territoire, ni 
une pierre de nos f orteres se sT' by Ducrot: 
„Mort OU victorieuxl" Elders brengen de generalen 
Trochu, Aurelles de Paladines en Vinoy elk 
een soldaat aan. Trochu vraagt : „Combien astu ral- 
lié de troupes, Paladines?" — Deze antwoordt : 
„J'amène un Garde Champêtrel" Trochu: „Et 
moi un suisse d^Eglisel" Vinoy: „Moijetiens 
le Pompier de Nanterrel" En Choeur: „Qa va 
bien, ga va bien, nous finirons par mettre 
Paris a la raison." Dit gewrocht dagteekent reeds uit 
den ttjd der Commune. Zoo ook een ander, waarbij Trochu 
in de vergadering te Versailles het woord verlangt, terwijl 
Gambetta op de tribune peroreert, met het onderschrift : 
„Pas ici, Général, votre place esta la barre 
de Vassemblé e." Eindelijk ziet men Trochu tijdens de 
belegering door de fransche troepen T h i e r s naderen met 
een geschrift getiteld : Plan Conservé, 2^^ E d i t i o n 
revue et corrigée. Zij houden de volgende dialoog: 
„Donnez moi le commandement de T armé e, 
j'ai conQU un plan infaillible pour prendre Pa- 
ris en 20 m i n u t e s." T h i e r s antwoordt ondeugend glim- 
lachend: „Franchement, général, j'aimerais 
autant voir les Parisiens se servir de votre 
plan pour se défendre, nous serions plus eer- 
tains du succes." 

En dit alles tegenover een man van achtenswaardig karak- 
ter, die, in de ongehoordste en zeldzaamste zwarigheden ge- 
wikkeld, den moed had zich aan 't hoofd van een wanhopigen 
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staat van zaken te stellen, mocht het hem ook aan beleid 
en talent ontbroken hebben, om zich met roem door al deze 
moeimkheden heen te redden. Punch paskwilleert z\jne 
groote staatsmannen, zelfs koningin Victoria komt niet 
vrü, maar daar is eene vrooltJke, niemand beleedigende humor 
in al deze schetsen — in onze fransche karikaturen daaren- 
tegen is geen sprake van rustige zelfpersiflage — het is alles 
bitterheid en woede zonder overleg en rede, als van een ver- 
toomden kalkoenschen haan, die plotseling een lap rood ka- 
toen in 't oog heeft gekregen. 

IV. 

Naast T r o c h u komt F a v r e. 

De woorden en daden van den hartstochteltjken, weispre- 
kenden patriot, die Vorst Bismarck hoogachting vnst in 
te boezemen, schonken maar al te zeer stof aan de spotters. 
Het gezegde: Geen steen onzer vestingen, geen duim breed 
grondsl en de tranen van Ferrières zjjn op allerlei w\jze ge- 
ëxploiteerd. 

Allereerst komen portretten. 

Jules Favre op de tribune, ter zyde waarvan weder : 

„Ni un pouce de notre territoire niune 

pierre de nos f ort er essesl" — maar daaronder: 
Plutót tout? en een randschrift : „Trop de belles pa- 
roles pour de si tristes actions." 

Een andere Jules Favre in roeden mantel zet den voet 
op eene spin met den kop van Bismarck — op een bord- 
jen: Ferrières. 

Een derde, met het opschrift : Le Faussair e," vertoont 
een Jules Favre in den blauwen kiel van een vagebond 
met de regels van Victor Hugo : 

„Honneur, devoir criaient è. eet homme: DeboutI 
„Dresse toi, foudre en main, sur ta chaise curulel 
„n plongea dans Tégout." 

Een volgende Jules Favre zit in romeinsche toga op 
de Koche Tarpéienne — nog een ander, gehuld in 
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grauwe monnikspy, vergiet stroomen tranen op de ;,route 
de Versailles" waaronder men leest: Ie Keverend 
Père Jules Favre. 

Elders vinden wjj hem met zyn „mouchoir de Fer- 
r i è r e s," in de eene en zyn : ;,serviette de Versail- 
1 e s" in de andere hand boven een vat, waarin zjjne tranen 
leken; — de inhoud van welk vat wordt aangeduid met: „La 
grande colère du père.... Jules Favr e." 

F a V r e 8 frenologisch portret levert behalven de gewone 
schimpscheuten nog de beschuldiging van gastronomie en 
jezuïtisme, waarlyk zeer geringe bezwaren, als men de be- 
schuldigingen tegen andere staatslieden door de parysche tee- 
kenaars heeft vernomen. 

Jules Favre had gezegd : „Il faut dompter Pa- 
ris!" en aanstonds was eene teekening gereed: „Une 
Séance a la Chambre," waarby Favre op de tribune, 
Thiers boven op de bank van het Pouvoir Exécutif 
met de handen ten hemel en een „Huissier'' met een 
brandspuitslang werden vertoond. Onderschrift: 

Favre: — „Il faut dompter Paris,... il faut 
chatier Parisr 

Thiers: — „Nom d*une RéactionI Huissier, 
vite une douche d'eau fraiche au citoyen 
Favre." 

Van daar ook de woede van sommige teekenaars, die 
Favre als den moordenaar der Republiek voorstellen, ge- 
reed, om de levende allegorie van het ö-emeenebest, eene 
jonge vrouw met frygische muts in eene doodkist te spijke- 
ren en deze woorden: „Si on les écoutait ces S...ata- 
nées Républiques, qa, ne serait jamais mort." 

Eene variatie op ditzelfde thema toont Favre als kozak 
te paard, terwfll hy dezelfde jonge vrouw naast zich in 't za- 
del plaatst met het onderschrift : „üncosaqueravis- 
s a n t." Nogmaals vinden wy hem in russischen uniform met 
de bajonnet van een chassepot eene vrouw, die de stedekroon 
van Parys draagt, door de naakte borst stekende en deze 
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woorden, uit de A n t o n y van Dumas : „E 1 1 e m e r é- 
sistait, je Tai assassinée." 

Het onderhoud van Favre èn Bismarck wordt dik- 
wijls geparodieerd. In een van deze prenten ligt Favre op 
de knieën voor Bismarck en smeekt: — „Excellence, 
notre destinée est entre vos mains, bombar- 
dez Paris et nous sommes sauvésl" — waarop 
Bismarck antwoordt : „Impossible mon vieux, 
tire toide lè, comme tu lepourra s." Zouteloozer 
nog is de teekening van Favre, die het geheele vertrek 
onder water heeft gehuild, terwijl Bismarck hem met een 
hengel opvischt en weinig hooger stygt de plaat, waarop 
Favre, Vinoy, Picard de hand drukken van „B a d i n- 
g u e t", terwfll eene allegorische figuur, la Presse Répu- 
b 1 i c a i n e gemuilband en gekneveld aan hunne voeten ligt. 
De man, die onlangs (15 Augustus 1871) zooveel treffende 
blijken van deelneming op zfln feestdag ontving van gekroonde 
en ongekroonde hoofden, de oudachtige heer van Chislehurst 
voert hierbij het woord : — „Permettez-moi, mes- 
sieurs, de vous féliciter, d*honneur je n*eusse 
pas mieux fait!" 

V. 

Dat het hoofd van het uitvoerend bewind, dat T h i e r s 
zou gespaard blyven, zal niemand verwachten. 

Het belangrijkste scheldwoord op zyn frenologisch portret 
is: Ruralité en het byschrift durft niet verder gaan, dan 
tot het verwyt: 

„Ce vieillard frétlllant, grand diseur de finesses, 
„Fut chargé de tater les cours et les altesses, 
„Pour savoir si la France avait ou non Ie droit 
„D'être un Peuple majeur, qui pense, aglt et croit ?" 

Zekere gematigdheid tegenover den ouden staatsman schynt 
ook de teekenstift van andere karikaturisten in bedwang te 
hebben gehouden, zflne veronderstelde geheime neiging tot 
het Orléanisme wordt veelszins, schoon minder brutaal be- 
spot. In dien geest vind ik verschillende portretten van T h i e r s. 
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Thiers als menestreel met een gitaar, aanheffend: 

„o Richard, ö mon Boi! L'univers t'abandoxme, 

„Sur la terre, il n'est que moi| que s'intéresse k ta personne.'' 

Thiers met den regenscherm van Louis Philippe 
en een peer in de hand met het bekende portret, als Pro- 
jet de monument destinéêt remplacer la co- 
lonne Vendóme; — Thiers als oude-kleeren-jood met 
eene frygische muts in de eene, en een napoleonshoed in de 
andere hand, met een keizerlQken mantel en een koninkl^ken 
dito en het onderschrift: „Manteau Imperia 1, man- 
teau Royal, Bonnet Fhrigien (sic) et vieux 
Chapeau (sic) a vendre. — Ehl Eh: avec lequel 
m e s a 1 u e r a t' • on . . ." — dit alles schtJnt vrfl onbedui- 
dende kortswijl. 

Intusschen begint men al stil wat heftiger te worden. Een 
houten paard op rollen, 't welk Aumale, JoinviUe, 
Montpensier en den graaf van Parijs torscht, 
wordt door Thiers naar ParJJs voortgetrokken terwijl daarbij 
is geschreven: „Les quatre fils Aymon — nouveau 
jouet pour Tannée 1871. Lajoie des enfants, 
la tranquilité des parents.'' 

Geheel denzelfden geest ademt eene andere plaat, waar 
hetzelfde viertal Thiers op een draagbaar rondleidt in 
triumf — „letriomphe du nouveau Washington." 
Elders brengt Thiers — half haan, half gar^on de 
café— een schotel met eene gekroonde peer, luid roepende : 
„Messieurs les Eépublicains, vous êtes servisIT 

In een keuken, waar eene sauspan van 1848 naast eene 
dito van 1830 hangt, vinden wJJ Thiers, als „Chef de 
cuisine Bordelaise," terwyi uit eene gekroonde braad- 
pan een damp weggalmt met het woord: „Répubhque." On- 
derschrift: „Oh! ga demande a être bien assai- 
sonné — pourvu que je ne gate pas la sauc e." 

Zeer grotesk vinden wJJ Thiers als minne in een ver- 
trek vol peren, met een perenportret aan den wand, terwfll 
de graafvan Par^s door de glimlachende minnemoeder 
gezoogd wordt en de hertog van Aumale, ontevreden, luid 
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huilende de handen in de oogen drukt. Zoo vinden we in 
denzelfden trant Thiers als akrobaat, terwijl h\J den graaf 
van PartJs op een hoogen staak doet balanceeren voor de 
Tuileriön — die toen nog bestonden — bedreigd door eene 
allegorische figuur: „la République sociale** met een 
rood vaandel, die een blazoen met lehön vertrapt. De kleine 
akrobaat roept vol angst: „Tiens-toi bien, ou j*en re- 
ponds plu s." 

Eene andere akrobaten-karikatuur, getiteld: „La Pyra- 
m i d e", brengt ons Thiers met vyf prinsen uit het huis 
van Orléans boven op elkander gestapeld, terwijl aan den 
horizont de zon der Commune rjjst. De dagteekening is 
van Maart 1871 — het onderschrift luidt: „Attention, 
mes enfants, gardez-bien Téquilibre, car je 
crois que la Commune de Paris va nous jouer 
un mauvais tou r." 

Iets dergelijks vertoont eene charge op Aumale en den 
:graaf van Parijs, te zaam op een houten paard, getrok- 
ken door TExécutif (Thiers) en gevolgd door de natio- 
nale vergadering, terwijl de Commune van verre „un pied 
de nez" maakt. Weinig beduidend is eene verwante voorstel- 
ling: twee vleermuizen met de koppen van Thiers en den 
graaf van Parijs omfladderen het beeld van de roode 
Eepubliek, dat een zwaard gereed houdt en de verzuchting 
slaakt : „Fuyezl traites. ..Epargnez lesangl..." 
•Scherper en boosaardiger is daarentegen de teekening, waarin 
de graaf van Par iJs aan Thiers op een kussen een 
dolk aanbiedt met dezen dialoog: 

Le Comte de Paris. — „Voici Ie poignard. Iln'y 
aplusqua faire Ie coup." 

Thiers. — „Combi en qu* tu donnés?" 

Uit het — zoo sterk aangevallen — Orléanisme van Thiers 
volgde, naar de polemiek der pariJsche kommunalistische tee- 
kenaars, ziJn geheim voornemen, om de Republiek te dooden. 
Ondanks al hetgeen door dezen grijsaard voor het benarde 
vaderland is tot stand gebracht — ondanks zijn opmerkeliJ- 
ken ijver en onvermoeide werkzaamheid, trots zijne vrijwil- 
lige, plechtige geloften, zal hiJ de Republiek verraden — zoo 
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iets werd in Maart van 1871 als een onafwijsbaar feit voor- 
gedragen. 

Nog vinden w\J T h i e r s in het kostuum van Blauwbaard 
met eene reusachtige turksche sabel, het lyk der Republiek 
van 1870 Hgt aan z\jne voeten, in eene openstaande kast 
hangt het lyk der vorige Repubhek van 1848. Als aap — „Ie 
vieux singe savant" — treffen wJJ hem elders aan op 
de tribune, terwyl hfl suikerwater drinkt en tot de vergade- 
ring zegt: „Mes bons messieurs, je vous affirme,. 
que je suis Républicain etquej'adorevotre 
vil e multitude.'' Aan zyn staart draagt de looze aap 
echter de koningskroon van Frankr^k, terwtJl een wolf op 
den achtergrond den gallischen haan dreigt te verscheuren. 
Onderschrift : „Va-t'il être plumé ce pauvre coq 
gauloisi" 

Thiers als beul met eene bebloede byi, in plaats van 
„rExécutif thandö „FExécuteur" - Thiers als 
kindermeid : „la Nourrice de la Rue Saint-Geor- 
ges," met eene roodgemutste zuigeling, „née 4 — :7*®™^J^ö 
1870," welke hy uit eene flesch met het opschrift : „ A c i d e 
prussique" doet drinken en het motto: „L* enfant 
étaitpourtantnéeviable" — zjjn aanvallen zonder 
eenige belangrijke verspilling van vernuft. 

Aardiger gevonden is eene teekening van Thiers als 
schoenlapper met het uithangbord : „Thiers, rétameur, 
restaurateur, place les prétendants sans 
ouvrage, change leurs vieilles bottes contro 
des neuves au plus juste pri x." Over z\Jne onder- 
deur blikt eene aardige deerne met eene roode frygische 
muts. Zy wacht op een kleinen rooden schoen, welken de 
schalk glimlachende lapper onder handen heeft, terw\Jl hü 
ter zijde fluistert: „J'vais lul arranger cela qu*elle 
ne puisse plus marche r." 

Reeds bfl het sluiten van den vrede had men Thiers 
dansende op eene tafel voorgesteld, terwijl het vredestraktaat 
door hem met voeten wordt getreden. Op deze tafel bevindt 
zich eene flesch met het etiket: „Elixir de douleur 
sincèreselon la formule." Hy is al dansend bezig 
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eene andere flesch te ledigen. Onder dit portret vindt men 
een Chanson sur table: (air connu.) 

„La paix est faite 
„Ma foi . . . . tampls! (sic) 
„Rien ne m'arrète 
„Quand je suis gris." (bis) 

Zeer opmerkelyk is op deze plaat de terminologie in het 
vredestraktaat : „entre la Franco et la Pruss e.*' 
Men sch\Jnt het te Parys nog maar zeer slecht te begrijpen^ 
dat men niet met Pruisen, maar met Duitschland 
oorlog heeft gevoerd. Het denkbeeld, dat een groot volk, hoe 
ook verdeeld, als éen man opstaat, wanneer het laaghartig 
wordt aangerand, het begrip, dat ook andere volken dan het 
fransche, edelmoedig en fier kunnen zyn, vnl er by de 
grrrande nation, vooral aan de Seine, niet gemakkelyk in. 

Het sluiten van den vrede — de verstandigste daad, welke 
de fransche natie verrichtte, sints 4 September 1870 — strekt 
meermalen, om T h i e r s te bespotten. Een paskwillenvriend 
plaatste hem op een altaar — „autel de la paix a tout 
prix" — waar hy een hoop wild, eenden, visch en groen- 
ten besttjgt en zyn voet plaatst op een Jambon roy al" 
geflankeerd door konserven en champagne. Thiers draagt 
het kostuum van een „cuisinier** en houdt eene geschre- 
vene redevoering in de hand met de woorden: „Messieursl 
La paix honorable..." Byna de geheele vergadering ligt 
aan de voeten van dit altaar, op de ruggen der leden leest 
men: „Oui, Thiers." Tot opschrift dient : „Thiers I, Roi 
des Capitulards." 

Uit den eersten stryd met de Commune, toen de kanon« 
nen op de Buttes Montmartre te vergeefs door het wettig 
gezach werden teruggevorderd, dagteekent eene serie van drie 
karikaturen onder den titel, Thiers Ie Dompteurlü De 
eerste geeft een leeuw te zien met den kepi der nationale 
garde by de kanonnen van Montmartre, terzyde staat Thiers 
in tricot, met de linkerhand eene proklamatie aan de bevol- 
king van Parijs verbergend, in de rechter een ryzweep, waarop : 
„Force armee" te lezen staat. De volgende dialoog drukt 
de situatie uit: 
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Le Dompteur: — „Pour museier la béte, il faut lui 
rogner les griffes, celle-ci en a déj^ de bien 
longues... mals bah, affaire de métier. ..et 
puls, je ne suis pas Dompteur comme les 
autres. ..moil... Allons I" 
Le Lion: — „Mon vieux, tu peux essayer, je suis 
pré tl" 

De tweede karikatuur toont het verloop van den stryd. De 
leeuw is verrezen, de kanonnen zyn dreigend gericht, de rij- 
zweep ontvalt Thiers, die met bebloed hoofd onder de klau- 
wen van den leeuw dreigt te bezweken. Tweede dialoog. 
Le Dompteur: (criant) — „Au secoursl ^moiJules 
Favrel il m' a enlevé ma cravache... maforce, 
mon arme, notre espoir k tous, k moi Ficardl 
Ferryl Trochul Ducrot, Vinoy, Paladines, 
Valentin, — a moi mes bravesl k moi Guil- 
laume, Bismarck, Philippe II, T Assemblee 
Nationalel ou nous sommes perdusl" 
Le Lion : — „Vous Tavez vouluT' 

De derde plaat toont den leeuw overwinnaar en Thiers 
met bebloedon kop afdeinzend — het onderschrift is volkomen 
onbeteekenend en, na de nederlaag der oproerlingen, zouteloos. 
Gering is de pointe van eene voorstelling, waarb\J Thiers 
het voetstuk van een standbeeld der Republiek van 4 Sep- 
tember ondermijnt met het motto : „Voxpopuli, vox... 
demolie" — wat vinniger de charge van Thiers, als 
zwarte aap, met een Pickelhaube, terwtJl hfl een paar 
Pruisische laarzen poogt aan te trekken met het b^schrifb: 
„Un vieux singe qui veut contrefaire son mai- 
tre" — zoo bitter mogeiyk is het denkbeeld, Thiers als 
goochelaar te geven, bezig voor eene kermistent — waar 
18 Brumaire en 2 December, Mazas, en Cayenne uithangen — 
het beeld der Repubhek met eene doos : „Vote des ruraux" 
weg te knoeyen. De escamoteur spreekt tot het publiek: 
„Oui messieurs, pour escamoter la Républi- 
que ce n'est pas plus difficile que 9a. ..il faut 
voyager, capituler, faire voter les ruraux 
et... le tour est fait." 
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Te vergeefs heeft men in den Commune-tyd ;,un nou- 
veau coup de balai" voorgesteld, waarbfl een roode 
bezem Thiers, Vinoy, Favre, Trochu, Picard, 
Ferry en Glais Bizoin opruimt — te vergeefs een pi- 
lo r i, waaraan Thiers, Jules Favre en Ernest Pi- 
card z\jn gebonden, de handen achter den rug en daaronder 
de regels van Victor Hugo: 

„Ah, vous finirez bien par hurler misérables! 
„Encore tont haletans de vos crimes exécrables, 
„Dans VODS triomphes abjects, si lugubres et si prompts, 
„Je vous saisis. Je mets Técriteau sur vos fronts." 

— te vergeefs heeft men den keizer Wilhelm geteekend, 
Thiers bü den kraag omhoog heffend, terwyi deze een ka- 
non poogt af te vm*en, te vergeefs het laffe bijschrift saam- 
gesteld : „Ah Qa,mauvais F , as tu bientöt 

fini sur mes brisées et de vouloir m'éclip- 
ser" — Thiers heeft over de muiters ten volle getrium- 
feerd — of hy het nog heel lang met de vergadering van 
„ruraux" uithoudt, zal alleen kunnen beslist worden door 
hem, die de diepten der kwSjongensnatuur en de ondiepten 
der tjdelheid dezer hoogvereerde gedeputeerden kan peilen. 

VI. 

Nog andere personen , *t z\J uit de Kegeering der Nationale 
Verdediging van 4 September, 't zy uit de Nationale Verga- 
dering van Bordeaux of Versailles strekken tot stof voor de 
politieke karikaturisten. 

Met eenige voldoening mag men opmerken, dat zelfs by 
de teekenaars, die niet ver stonden van de Commime, geen 
enkel blyk van sympathie gegeven wordt aan den Wandalen- 
hoop, wier gruwelen de volksbewegingen van 1789, 1792 — 1795 
als zeer onschuldige en gematigde oploopen doen voorkomen. 
Vooreerst heeft men eene teekening gewtJd aan den vermoor- 
den, gryzen generaal Clement Thomas. 

Uit een grafsteen, met het opschrift „A Clement Tho- 
mas laRépublique" rjjst de schim van den vermoor- 
den generaal. Eene allegorische figuur, de Repubüek voorstel- 
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lende, buigt weenend over deze' zerk en legt er een immor- 
tellenkrans op neder. De woorden : „Sunt lacrimae rerum'* 
vormen het onderschrift. Deze teekening, gedagteekend uit 
Maart 1871, heeft een pendant, drie dagen na de bloedige 
gebeurtenis voltooid, en gedateerd „21 Mars 1871", in een 
portret van den generaal Thomas met een immortellenkrans 
om den naam. Beide z\jn van F au s tin. Het Comité Central 
en de Commune hebben steeds de verantwoordelykheid voor 
dit misdryf ver van zich geworpen en met veel bitterheid ge- 
sproken van de bende onverlaten uit Belleville en la Vilette^ 
die de Republiek met bloed had bevlekt. 

Eene andere voorstelling van 30 April 1871 voert naar het 
atelier van den beroemden, nu ook beruchten en gevangen 
schilder Gustave Courbet met het motto: 

„Ah, qu'on est fier d*être Courbet, 
„Quand on dévisse la colonne T' 

Courbet is uitstekend getroffen, — zoo als gewoonlyk — 
rookt een pjjp in zjjn ateUer, terwijl hy de Vendome-Kolom 
omgekeerd onder den arm houdt. Eene menigte bronzen stand- 
beelden diingt zt)n atelier binnen: Henri IV, een pot mee- 
dragend, waarop geschreven staat: „Poule au pot", Louis 
XIV, de generaal Moncey, Ney, Saint-Michel en ge- 
volg. Het onderschrift luidt: „Humble supplice des hom- 
mes de bronze de Paris, qui demandent a ne pas 
être fondusl Le citoyen Courbet demande è ré- 
fléchir. N*y a-t-il pas la un moyen d'arriver a la 
fusion des partis?** 

Spaart men alzoo de leden der Commune niet, somtyds 
worden zU echter gebezigd, om de gehate mannen van 4 Sep- 
tember en Thiers belachelijk te maken. Zoo bestaat er een 
portret van Gustave Flourens, een reus met sporen en 
sabel, die dwergen voor zich uit doet stuiven in de lucht, of 
ze op den grond met zfln hiel verplettert, Favre en Thiers 
zweven in de lucht, Picard en Trochu verdwynen in den 
bodem. Op dezelfde wyze verschynt Jules Vallés, min of 
meer karikatuur, met het onderschrift : „Lecri du Peuple"- 
daar hy journalist was en onder dien titel artikelen schreef 
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voor Rochefort — evenzoo de mannen van 4 September 
verjagend. 

Felix Pyat schynt de sympathie der karikaturisten niet 
te hebben opgewekt — uit een ei, waarop de naam : Com- 
mune, als een kieken losbrekend — of op een papieren schuitjen, 
van z\jn blad: „Le Ven geur" gevouwen, omkomend in de 
golven, schijnt men te willen duideiyk maken, dat de harts- 
tocht^mke ernst van dezen verdwaasden dweper zyne komi- 
sche z\jde heeft. 

Henri Rochefort — een oogenblik de lievehng van Pa- 
rys, maar sints de kapitulatie van datzelfde Par^s, deelend in 
de impopulariteit der regeering van 4 September, waarvoor 
hfl een titel vond — Rochefort wordt voorgesteld als een 
Journalist uit z^jn graf opstijgend na den 18 Maart. Reeds 
hebben de Figaro, TElecteur libre en L'ünivers 
hunne immortellenkransen op z\Jn zerk nedergelegd, maar het 
graf opent zich en de levende Rochefort met eene monster- 
pen stijgt omhoog — onderschrift: „Petit bonhomme vit 
encorel" Elders vinden wfl hem met een roeden rok en 
roode lantaarn eene groote menigte steenen aandragend voor 
eene barrikade en het bijschrift : Le démoliseur de TEm- 
pereur construit ses barricades. 

Zelfs Garibaldi komt ééns in eene komische houding 
voor, als hy uit een reuzenvat, waarop een etiket: „M on- 
tarde de Dijo n", met een reuzenlepel voorraad schept 
onder de aanduiding : „Garibaldi approvisionne son 
armee". Zulk een laffe grap schijnt bü de uitmuntende 
<iiensten, welke de grijsaard aan het zieltogende Frankrijk 
bewees, allerminst gepast. Sommige kunstenaars hebben dit 
begrepen en stellen hem geheel anders voor. De generaal 
ruimt met een bezem kroonen en pickelhauben op, waarbij 
de koppen van Napoleon III en Pius IX. Op eene bar- 
rikade wappert eene roode vlag met het motto: „Vive la 
Répubhque universellel" Onder deze voorstelling leest men: 
„Un général pour de bon celui 1 a." Elders toekent 
Faustin hem als een leeuw: „le Lion de la Liberté", 
zich vastklemmend aan een rots Caprera, en zijn zoon Me- 
notti als een paard: „le Cheval de Tlndépen- 
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d a n c o" die op z\Jn rug de triumfeerende Republiek draagt. 

In dezen zelfden trant vinden w\) eene karikatuur op den 
radikaal Floquet, den advokaat der uiterste linkerz\jde te 
Versailles. Als een wesp zet hij zich neer „sur un nez de 
la droite" — onderschrift : ;,Cette Guêpe lè, les ren- 
dra . . . f o u s". Minder aangenaam is de voorstelling van den 
voorzitter der vergadering Grévy, die als aap eene verga- 
dering van apen praezideert, terwfll h.\] by het misbaar van 
zyne natuurgenooten, waaronder men de voornaamste man- 
nen van 4 September opmerkt, wakker zyne schel beweegt 
en z\jn hoed boven z\jn kalen schedel houdt. 

Onder de heftigst aangevallen mannen van Versailles be- 
hoort vooral Ernest Picard, laatstelijk minister van Fi- 
nantiön. Daar hy de beweging van 31 October 1870 deed mis- 
lukken, werd h\J het mikpimt van velerlei scherts. Zoo vindt 
men hem onder anderen in dubbele gestalte, rechts als advo- 
kaat, links als minister. Het onderschrift luidt: 

PiCABD AvocAT.... „Taut qu'ü me restera un 
soufflé, je réclamerai énergiquement la li- 
berté de la pres se.*' 

PiCABD MiNisTBE .... „La libortéillimitée de la 
presse étant un abus, j'approuve entière- 
ment la mesure prise par Ie général Vinoy/^ 
(Réunion des Maires. Lundi 18 Mars 1871). 

Op z\Jn finantiëel beheer ontbreekt het niet aan charges. 
Eene melkkoe, waarb\J: „Budget" geschreven is, staat boven 
een naakten zuigeUng met het hoofd van Picard, die de 
uyers aan zyne hppen brengt. Het volgend gesprek dient tot 
opheldering : 

„La Vache è lait (L e Budget) — Voyons, Er- 
nest assez tété comme 9a, tu vas te faire mal 
au ventre..." 

Ernest ilcontinueêttéter.... 

Uit de Septemberdagen van 1870 dagteekent eene andere 
voorstelling, weinig vernuftiger : Picard tusschen twee vu- 
ren, aan de eene z\jde Eugénie en haar zoon, aan de 
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andere, de Graaf van Par\Js. De echtgenoot van den 
December-man zegt: „Mon bon gros chéri, je te pro- 
mets que j*en ai assez d'Ollivier. Tu seras 
mon premier ministre et... sénateur, hein?" 
De Graaf van Parijs komt van zyne z\jde met het voor- 
stel : „Illustre et spirituel orateur, je suis la 
meilleure des Républiques. Vous serez pré- 
sident du conseil et pair è. vie... hein?" Van 
P i c a r d zelf wordt gezegd : „Entre ces deux son 
coeur balance." 

Toen Picard aan het spaansche gouvernement eenige 
spaansche vluchtelingen uitleverde, teekende men den minis- 
ter behaaglyk in een armstoel, terwyi eene reuzenhand met 
het opschrift: „Mépris Public" hem een kaakslag toe- 
brengt. De teekenaar schryft er de beschuldiging onder : „L e 
Républicain Ernest Picard, celui qui livro 
au gouvernement Espagnol les républicain s 
fugitifs, qui prennent Ie sol de la France 
pour une terre de liberté." 

By het uitbreken van den opstand op 18 Maart teekendo 
men Ernest Picard met de schatkist op den rug vluch- 
tend — tevens stelde men hem voor op het schavot met do 
handen door twee openingen van een dwarshout, waarop ge- 
schreven stond : „Lecamelot E. Picard, marchand 
de journeaux, vend et achète toutes lesva- 
leurs, a... gagné quelques misérables mil- 
lonsen tripotant a laBours e." Eindelijk — stelde 
men Garibaldi als leeuw, F 1 o q u e t als wesp, G r é v y 
als aap voor, Ernest Picard treedt als elefant op, omdat 
men zelfs zyne eenigszins gezette gestalte niet onopgemerkt 
kan laten voorbygaan. 

't Is als met Trochu, Jules Favre, Thiers. Men 
is uit de mode. Zoodra men tot de oppozitie behoort,, 
volgt aller sympathie den stryder — zoodra de oppozitie re- 
geering is geworden komt de algemeene afkeuring. De wufte 
zin tot verandering belet, dat men een man van talent waar- 
deert, zoodra hy op het kussen komt. Om een groot man to 
zyn in Frankryk is het noodig tot de uiterste ryen der on- 
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tevredenen te behooren — en — wonderlflk kontrast I — heb 
den moed in Nederland een voet te zetten buiten het uitge- 
sleten pad der geijkte betamelijkheden en middelmatigheden 
en gii kunt zeker zyn, dat men u aan de deur laat staan! 

P i c a r d s opvolger, Pouyer Quertier, blijft ook niet 
onaangevallen. Wy vinden hem in de houding van een na- 
denkend goochelaar, terwijl uit de schatkist een wolk van 
gevleugelde geldzakken met milliarden den weg naar Duitsch- 
land aanneemt — onderschrift : „La fameusesorti e." 
Opmerkelijk weinig paskwillen zijn tegen Gambetta ge- 
richt. Zoolang hij oppozitie voert, gelijk thands, zal hfl vrij 
blijven. Een enkelen keer toekent F a u s t i n hem met twee 
kanonnen onder den arm door de lucht schrijdend en het on- 
derschrift : „Gambetta soulève les Province s." 

Twee staatkundige reputatiön van den tweeden rang : G a r- 
nier Pages en Benoist-d'Azy worden geridikulizeerd 
om hun uiterlijk of hunne kleeding — zooals de schooljon- 
gens doen. Garnier Pages wordt geteekend, terwQl hiJ 
een zijner bekende hooge boorden onder een glazen stolp be- 
dekt, met het bijschrift: „Salut a mon dernier faux- 
coll" De vice-voorzitter der Nationale Vergadering : Benoist- 
d'Azy, levert door de wonderlijke magerheid zijner trekken 
stof aan den teekenaar, welke zijn portret als eene verstee- 
ning van een doodshoofd en doodsbeenderen voorstelt en er 
onder schrijft : „Fossile trouvé dans Ie Départe- 
ment du Gard par des paysan s." 

De generalen, die te Parijs en te Versailles zich gedurende 
de laatste troebelen hebben onderscheiden : Ducrot, Chanzy, 
Vinoy en Aurelles de Paladines vinden evenmin gra- 
tie in het oog der karikaturisten. 

Ducrot met zijn onvoorzichtig woord : Mort ou vic- 
torieuxl wordt het meest aangevallen. Met verbijsterde 
oogen staart hij zijne proklamatie aan en roept uit: „Comme 
je voisi .... ce n'est pas tout de promettre." Elders 
is hij als marionet ten tooneele gevoerd te Bordeaux en luidt 
zijn vonnis: „L'homme mort ou victorieux trou- 
vant enfin Ie théatre de ses succes.'* Wederom el- 
ders vlucht hij van den Dood achtervolgd uit Montretout naar 
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PartJs en schr\)ft men : „Le brave généralDucrot, 
qui devait rentrer victorieux ou.... mort, se 
p o r t e b i e n." Eindelijk wordt hy geteekend met gebroken 
degen verschonend in het atelier van een ouvrier. Een 
jong soldaat juicht hem te gemoet, den kepi in de lucht 
zwaayend, terwijl hij uitroept : „Le brave Ducrot nous 
revient, c'est qu'il est victorieux. Vive Ie 
vaillant champion de la République." Maar de 
ouvrier bedekt zijn gelaat met de handen en antwoordt: 
;,Tais-toi, ami, Ie malheureux Ducrot è. été 
vaincu; il n*a pas du survivre a sa défaite. 
C'est son ombre que tu vois lal" 

Chanzy beweegt zich met groote onrust op een houten 
paard, terwijl de Pruisen aan den gezichteinder zichtbaar ztJn. 
In vertwijfeling roept hij uit: „Allons bon v'la encore 
cocotte qui se cabre et Paris qui m'attendl" 

Aurelles de Paladines verschijnt op een tooneel- 
paard, waaronder zijne laarzen uitkomen. Hij draagt eene 
muts met ezelsooren — het opschrift luidt : „Le Paladin 
Paladinesr 

V i n o y , die zeer moeilijk zal kunnen doen vergeten, dat 
hij medeplichtig was aan de misdaad van 2 December, heeft 
mede veel te lijden. Na de beweging van 18 Maart toekent 
men hem vluchtend uit Montmartre, terwijl de menigte hem 
met wortels en appelen werpt, en hy' met den degen, waarop 
2 December staat, onder den arm een goed heenkomen zoekt — 
het bijschrift luidt: „Le Qénéral Vinoy se repliant en 
bon ordre." Later als de strijd ten nadeele der Commune 
beshst is, wordt Vinoy als een lompe gendarm geschilderd 
met een kommandeurskruis van het legioen van eer op zijn 
buik en het onderschrift: „Vinoy ou Ie parfait gen- 
darme fusille les Républicains en 71 comme en 
Décembre 51." 

VII. 

De laatste serie van karikaturen is aan den vijand ge- 
wijd, die met fransche zorgeloosheid immer : „Ie P rus si en" 
wordt genoemd. 
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Dat de teekenpen hier met groote hartstochtelijkheid zou 
te werk gaan, mocht men verwacht hebben — de bitterste 
paskwilleering ware hier zeer Uchtelyk te begrijpen geweest — 
doch het tegendeel is gebleken. Met een paar uitzonderingen 
teekenden de Paryzenaren alleen zoutelooze charges, waarbjj 
men hun gebrek aan geest door overmaat van verbittering 
kan gewaar worden. 

Vooreerst geldt het den keizer Wilhelm. 

In hem waren twee vyanden te verslaan: de Pruis en de 
Keizer. Men heeft zich met in 't oogvallend ongeluk van deze 
taak gekweten. Vooral uit den belegeringstyd van Parfls dag- 
teekenen de meeste charges. 

Vooreerst: keizer "Wilhelm met een domper als pickel- 
haube door een fransch soldaat by 't oor getrokken, terwijl 
deze, die uit het „fort de Bicètre" opstijgt, hem naar 
de ;,H o s p i c e de B i c è t r e" wijst met den uitroep : ;,P a s 
par ici mon bonhomme, par 1 è.1" Elders de keizer te 
bed, terwijl aan zijn voeteneind eene allegorische figuur, de 
„Pruisische" Kepubliek verrijst. Wilhelm roept: „Va- f- en 
coquinel au secoursl a moi Bismarcklll" 

Op het slot Babelsberg biJ Potsdam staat de eenvoudige 
militaire legerstede des ouden vorsten, met katoenen gordijnen 
omhangen, nauw goed genoeg — zou men wanen — voor 
een adelijken vaandrig. De karikaturisten kunnen teekenen 
wat zij goed genoeg vinden, maar de droomen des keizers op 
die spartaansche rustkoets zullen waarlijk niet gewijd zijn 
aan „LaEépublique PrussienneT' 

Echt fransch is de voorstelUng van eene dikke, vleezige 
dame met de stedekroon van Parijs, terwijl de zeer verma- 
gerde keizer hare leest poogt te omvademen en Parijs uit- 
roept : — „Allons a bas lespattesl Voussavez 
pourtant bien que vous n'entrerez pasi" 

Tot de meest belachlyke bluflferijön behoort ook eene zeer 
leeiyke teekening, waarbij Wilhelm door spookgestalten 
vervolgd wordt: „FAllemagne en deuiT', dan Elzas 
en Lotharingen met oriflammes en vlaggen, waarop: «Ven- 
g e a n c e" en aan zijn hoofdeinde beyersche soldaten met een 
bord, waarop „Nous voulons retourner en Alle- 
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magne" enz. — zonder eenige flikkering van vernuft. 

Eene andere karikatuur van keizer Wilhelm als een 
reuzenspin vliegen vangend, terwyi in het weh de vliegen 
Frankfort, Beyeren, Hannover, Hessen en Denemarken (sic) 
zich reeds verloren hebben, en een bezem naast fransche vlag 
en bajonet dreigt : „Abientotlecoupdebalai!" — 
biedt niet veel uitstekenders. 

Boosaardiger is het denkbeeld, keizer Wilhelm als mon- 
nik te geven, op den oever van den Rhyn door een satan in 
verzoeking gebracht, terwyl een varken met de trekken van 
Louis Napoleon hem volgt en tal van zwarte duiveltjens 
de grenzen van „Pruisen" en Frankryk omverhalen. 

Het kurieuze onderschrift luidt: 

„Un jour un demon apparait 
„Auprès du père Guillaume, 
„Lui dit: mon vieux tout et pret, 
„Faut quitter ton royaume. 

„J*t' ai trouvé un bon compagnon, 
„La faridondaine, la faridondon, 
„Paris sera ton paradis, 

„Biribil 
„A la fagon de barbari 
„Mon ami . . . ." 

Een forsch gespierde slager met de trekken des keizers, 
terwijl op den achtergrond kanonnen vuur braken, is voor- 
zien met het opschrift ; „Qui demande unboucher?*' — 
alsof Duitschland „de.coeur léger" den oorlog uitgelokt 
en verklaard had. Gelyken geest ademt eene teekening, 
waarop de keizer met kroon en dekoratiën door de sneeuw 
een geraamte voor zich uitdrUft. De dood, met een arm in 
een doek, valt op de knieën, de zeissen breekt. De keizer 
schreeuwt woedend: „Marchel" De dood antwoordt: „Je 
n*en peux plusl" Een dergelijk idee, archi-fransch van 
opvatting en uitvoering, stelt den keizer in zyn boudoir voor, 
terwyl hy zich met een drietal „maitresses" bezig houdt» 
Op zyn knieën bevindt zich een geraamte, borst en gelaat 
van doodsbeenderen, uit een levend lichaam zich ontwikke- 
lend. De andere maitresse is eene allertreurigste, magere 
figuur met den naam „Fa min e" op haren gordel, helsche 
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vlammen stookend in 's Keizers pickelhaube, die met de ijze- 
ren spits in de tafel is vastgezet. Op den achtergrond verwy- 
dert zich eene derde gestalte in lompen, met den naam 
„Misère" op den rug. 

Afgaande op de treurige onwetendheid der groote meerder- 
heid van het fransche pubhek, mocht de teekenaar met deze 
quasi-serieuze voorstellingen op den b^val der massaas reke- 
nen, misschien v^aande h\j er zelfs een soort van zedelijke 
glorie voor het „grootmoedige" Frankrijk uit op te duiken. 

Waren de vroegere frenologische portretten soms geestig, 
het portret des duitschen keizers sch^nt alleen in omtrek 
eenige verdienste te moeten worden toegekend. De bt|schriften 
zj[jn laf en zonder zin. Rechts staat : „La loi, c' est Ie 
s a b r e" : links „La France, c'est Ie ma 1." Het epigram 

„S. S. Guillaume Ie Boucher." 

„n poursuit, dans Ie sang, Ie rêve: Charlemagnel.... 
„Sans songer, Ie soudard, que du sUlon rougi 
„Etas-unls d'Europe, en un Jour ont surgi: 
„Bépublique unira la France a rAUemagnelII" 

Een paar voorstellingen uit het gezin des keizers ontbreken 
niet. Wü kiezen : „l'Auguste Guillaume et son 
Auguste August a." Tooneel : Slaapvertrek des Keizers : 
dekoratiën : een kooi met een papegaai, gelijkend op Louis 
Napoleon, gemerkt : Jaquot III. Personen : de Keizer met 
ezelsooren, uniformrok, dekoratiën en verder négligé : de Keizerin 
in nachtgewaad. Gesprak: 

AuGusTA. — „Tu vas encore quitter ta p'tite 
femme, mon vieux trognon gaté. Je vais bien 
m'ennuyer, va, mon vieux touton chéri.... 
Je suis tou jours inquiète, quand tun'espas 
la, ne va pas t'exposer surtout monbibi.... 
N'oublie pas ton gilet de flanelle cuirassé, 
un malheur est si vite arrivé mon pauvre 
vieux canard." 

Guillaume. — „Ne crains rien ma poupoule, 
c*est bon pour la populace de se faire tuer, 
mais nous autres monarques, nous sommes 
trop utiles a sa destruction, pour nous faire 
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occir comme Ie premier venu; demande plu- 
tót a Jaquot." 

Jaquot III. — (s'agite violemment danö sa 
cage, pousse des cris percjants.) „Prrrésen- 
tez arm' si rrrrdez vos arm*s rantan plan tan 
plan etc. 

AüGüSTA. — ;,Je crois que ce pauvre Jaquot 
commence a perdre la boule; mais è, propos, 
mon petit quiqui, qu*est ce que tu rapporte- 
ras de Paris a ta bibiche chériel" 

GuiLLAUME. — Je te rapporterai 1'obélisque 
ma poupoule, et... — Jaquot. — „E tamoi, mon 
bon frrrère, tu me rrr rapporteras ma veste 
que j*ai oubliée a Paris." 

Een ander tooneel brengt keizerin A u g u s t a naar Ver- 
sailles den keizer overvallend by het schrijven eener dépêche, 
dat hfl Parijs heeft ingenomen — even onbeduidend als de 
vorige, behalven, dat de pointe ontbreekt op Jaquot. "Want 
de teekenaars hebben meer vernuft als het er op aankomt 
de Bonapartes aan te vallen dan wanneer zfl Duitschers pas- 
kvrilleeren, omdat de verontwaardiging een edeler wapen is, 
dan valsche roemzucht. 

Tafereeltjens tusschen den keizer enBismarck vinden 
wfl in overvloed. 

De keizer zit voor een raam een veldslag waar te nemen, 
B i s m a r c k staat bfl eene tafel. Tot onderschrift dient de 
volgende dialoog: 

— ,;Ne trouvez-vous pas M. Ie Chancelier, 
que cette guerre nenous aura rapporté q ue 
peu de gloire?" 

— „En effet, Sire, peu de gloire, sans 
doute... mais que de penduleslll" 

Elders tooit B i s m a r c k den keizer op borst , pickelhaube 
en arm met het Roode Kruis. Een vat met petroleum, petro- 
leum-bommen, granaten, vergiftigde bajonetten, nitroglycerine 
alles is van het Roode Kruis voorzien, *t welk ook van B i s- 
m a r c k s sabel afhangt : tot epigram dient : „Le pavillon 
couvre la marchandise." De Commune schijnt 
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later deze karikatuur tot leerboek te hebben aangenomen. 

Aan den kant van eene rivier vinden wy het tweetal terug 
onder reusachtige regenschermen hengelend. Op een wegwijzer 
leest men : „Route de Versailles a Pari s.** Een ge- 
sprek als bijschrift luidt : 

%D is donc Bismarck, il me semble que nous 
commenQons a pêcher dans Teau troubl e? Si 
nous levions Ie siège?" 

— »Qui aurait jamais dit cela, Sirelilya 
deux mois:... G-ueux de parisiensl" 

Niet lang daarna reeds moest men het blaadjen omkeeren, 
en charges maken op den intocht der Duitschers, toen daar 
niets meer aan te veranderen viel. 

Zoo bestaan er verschillende spotprenten op den C a r n a- 
val de 1871. — „Entree de Guillaumea Paris." 
De keizer op een armoedigen triumfwagen — Bismarck 
en Moltke koetsiers, voor paarden treden op Jules 
Favre, Picard, Trochu, G-lais-Bizoin — ziedaar 
éene teekening. Een ander paskwil vertoont den keizer en 
Bismarck in de straten van Par\js met een zwarte wolk 
van roofvogels als gevolg, nog een ander doet den keizer op 
een gekroond varken binnenkomen, enz. 

Eene bouffonerie van den keizer met Moltke dien 
de teekenaar op z\jne wijze : M o 1 k e noemt, bestaat in het 
volgend gesprek: 

GüiLLAUME : — „Eh bien Général, quelle nou- 
velledecettenuit?" 

De Molke : — „Sire nous avons été brosse s. ." 

GüiLLAüME : — „Tu te molke de moil" 

De Molke : — „Hélas non Sirel Et cependant 
j'avais misenlignevingtPrussienspourun 
Fr an(j ais!" 

Guillaume: — „Vingt se u lemen t? Parbleulje 
ne suis plus surpris, tesvingtPrussiensne 
pouvaint être que vaincusl" 

Moltke en Bismarck worden dikwijls gehavend, maar 
meestal zoo geesteloos, dat verdere vermelding overbodig is. 
Het frenologisch portret van den vorst-kancelier met een spin- 
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neweb op het voorhoofd, waarin Denemarken, Oostenrijk, 
Prankryk, Nederland gevangen z^n, terwijl : Kus e, Volonté, 
Science, Energie op ziJn neus en wang te pronken 
staan, wordt bekroond met dit slechte epigram: 

„Ce masqué libéral, trempé d'Hypocrisie, 
„De sang Républicain préparé une ambroisie 
„Pour les rois ahuris. Diplomate entêté 
„Par la mort et la honte il frappe Liberté 1 1" 

Het verblijf der „Pruisen" te Parijs geeft natuurlijk stof 
aan de karikaturisten, die gewoonlijk bestaat in het belache- 
lijk maken van de duitsche uitspraak der fransche taal. Een 
fransch schildwacht door een duitsch officier aangesproken 
met de woorden: 

— „La blaceFentóme?" antwoordt : — ^ A u b o u t 
d'ma baionnette, mein HerrlT* en zoo bestaat er 
«ene geheele verzameling, die met stilzwijgen kan worden 
voorbijgegaan. 

Ook het uiterlijk der duitsche soldaten, waarop weinig, 
waarlijk zeer weinig valt te bedillen, als men er de verschrom- 
pelde m o b 1 o t s tegenover stelt — leent stof aan de teeken- 
pen. Zoo vond iemand de wurtembergsche uniformen niet fraai 
en toekende twee officieren „d'après nature," waarvan 
al het berispelijke bestond, dat zij blauwe broeken bü 
groene jassen en omgekeerd droegen. De Hemel beware ons 
Nederland voor een oorlog met deze teekenaars, onze linie- 
troepen en schutterijen zouden aan hunne booze pijlen een 
geschikt mikpunt bieden I 

Eene vrij ^^^ gelukte scherts biedt eene voorstelling van 
een wandelend kanon : „CanondelaLoire" dat na de 
overwinning bij Orleans Bismarck op de schouders klopt 
met de woorden : „Si nous causions un brinl" Zoo 
ook een duitsch soldaat — die natuurlijk op een kist met 
pendules zit — en lachend uitroept : „Nous pas crier: 
A Berlin! mais nous venir a Parisl... Orace a 
Mr. Trochul" 

Het kon niet treffender gezegd worden — fransche blague 
en duitsche degelijkheid werden misschien nooit spoediger 
gewaardeerd. Wij danken het aan een artist, die boos was 
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op Trochu en deze verzoent ons met tal van zoutelooshe- 
den, die we al doorbladerend aanroerden. Dus zullen we de 
rest laten rusten. 

En waarltjk — wfl vreesden reeds, dat onze dozis te krach- 
tig zou worden. Toch hebben we nog ten slotte van de vry. 
machtelooze woede der paskwillisten tegen hunne vijanden i 
de Duitschers, willen verhalen. Zulke teekeningen maken een 
deel der historie uit en behoeven slechts vijftig jaren oud te 
worden, om als kostbare antiquiteiten met de meeste geleerd- 
heid te worden gekommentariëerd en met klinkende munt t» 
worden betaald. 

Oktober 1871. 
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I. 



Daar zyn er, die meenen, dat de roem van Victor Hugo 
gaat tanen. 

De dichter is zeventig jaren oud. Hy heeft in dien tyd ver- 
schillende reizen de gelegenheid gehad zyne inkonsequentiën 
te doen bespotten. Hy heeft zich aangesloten bt) de mannen 
van de Commune — immers h\j heeft te Brussel het asyl- 
recht ook voor de Communards gepredikt en V7aar zou in 
Nederland thands de man gevonden worden, die na dit feit 
nog eene lans voor Victor Hugo zou willen breken. 

De zaken staan b^na hacheiyk. 

Op zyn twintigste jaar werd hy algemeen gevierd als dich- 
ter der „Odes et Ballades** en scheen h\j al zyne sym- 
pathiën te wyden aan de lehën van Frankryk en aan den 
legitimistischen koning Karel X. 

Op ztjn achtentwintigste jaar (1830) verklaarde hfl zich 
konstitutioneel-liberaal en steunde hy den Juli-monarch Louis 
Philippe. Met zyn „Notre Dame de Paris" behaalde 
h\j destyds eene schitterende viktorie op het oude fransche 
klassicisme. Hy werd erkend als letterkundig hoofd der ro 



1) L'Année terrible. Paris (Michel Lévy. 1872). 
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mantische beweging — h\j werd gehuldigd als vader en schep- 
per der fransche Romantiek. De Akademie schonk hem een 
harer fauteuils — zeer te recht — en hy liet zich door Louis 
Philippe tot Pair van Frankryk en vicomte bevorderen — 
zeer ten onrechte. 

Op zyn zes en veertigste jaar (1848) werd hfl republikein 
en streed hy in de Nationale Vergadering voor zijne nieuwe 
overtuiging, totdat hfl met zyne vrienden door het geweld 
van 2 December 1851 plotseling werd omvergeworpen. Wei- 
nig baatte het, dat hy zich aan het hoofd van een Comité 
de résistance plaatste, dat hy eigenhandig geschreven 
proklamatiën met ouwels aan de boomen voor de Passage 
Joufifroy bevestigde. Het was te laat. De dichter werd balling 
en nam zyne wraak met „Napoléon Ie Petit." 

Sints dat tydstip bleef hfl een radikaal onder de republi- 
keinen en wachtte hy byna negentien jaren, om in bittere 
balb'ngschap op Guemsey het oogenblik te verbeiden, dat de 
dynastie van den meineed ineenzakte en „r h o n n ê t e h o m m e" 
by Sedan geheel onmogelyk was geworden. Uit dit tydstip 
dagteekenen twee krachtige dichterlyke werken: „Les Cha- 
timents" en „La Légende des Siècles'* en een reusach- 
tige roman: „Les Misérables." 

Op zyn acht en zestigste jaar (1870) keerde h\j binnen 
Parys terug, nadat de regeering der nationale verdediging 
het napoleonidenpak voor goed buiten de deur had geplaatst. 
Hy beleefde er de belegering door de Pruisen, de Commune 
en de belegering door de Versaillanen. In Mei 1871 verliet 
hy de hoofdstad weder, daar hy zich niet veihg waande voor 
de veldwinnende reaktie. In Juni 1871 werd hy tevens uit 
Brussel verbannen, omdat h\j ten voordeele der vluchtelingen 
van de Commune een woord gesproken had. Het is vooral 
aan dit laatste jaar. Augustus 1870 tot Augustus 1871, dat 
zyne jongste schepping: „L*Année terrible" is gewfld. 

Na zooveel stryd, zooveel verandering van meening, zoo- 
veel enthoeziasme voor geheel verschillende belangen, zal men 
wellicht weinig hoogachting voor het karakter van den groe- 
ten dichter hebben opgevat. Ik durf een weinig toegevendheid 
te vragen. Ik durf opmerken, dat men by de beoordeeling 
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van Yictor Hugoos karakter en geschriften geene valsche 
gewichten in de schaal werpen, maar den franschen, prikkel- 
baren, sanguinisch-cholerischen kunstenaar in *t oog houden 
moet, die alles beoordeelt met passie en voor wien passie de 
alfa en omega van leven en kunst is. Diepe intellektueele 
overtuiging bestond niet b\j den man, die voor het Orléanisme 
dweepte — hy beoordeelde alles naar zjjne oogenbUkkeiyke 
stemming. Doch hy beoordeelde, naar zjjne meening, alles 
met goede trouw — een bew^s daarvoor kan zeer zeker de 
voortdurende progressieve richting zyner staatkundige denk- 
beelden aan de hand doen. 

Hy bleef getrouw aan zyne passie — misschien ztjn in- 
stinkt — voor vrijheid en schoonheid in alle de verschillende 
betrekkingen des levens, in den staat, in de kunstwaereld , 
in *t huiseiyk verkeer. In Nederland en Duitschland zal men 
Victor Hugo zeer zeldzaam met onpartijdigheid beoordee- 
len, omdat zjjn talent en zyn karakter zoo weinig sympa- 
thieks voor germaansche naturen opleveren. Desniettemin zou 
het van belachlyke eenzydigheid getuigen, zoo men de wer- 
ken en daden van den dichter niet onpartijdig zou kunnen 
waarnemen, zoo er geene waardeering mocht gevonden wor- 
den, voor eene poëtische schepping als: L' Anne e terrible. 

Met een enkel woord wilde ik hier op dat veelszins merk- 
waardige boek met zUne licht- en schaduwzyden wyzen. Tot 
nog toe is een dichtbundel van Victor Hugo een evenement 
geweest op het gebied der letteren. Dit boek maakt hierop 
geene uitzondering en ik geloof genoeg gronden te bezitten, 
om dit te bewyzen. 

Allereerst leze men de verzen, die uit des dichters eigen 
huiselyk leven zyn ontkiemd, geïnspireerd door de ongewone 
en tragische gebeurtenissen van dentyd. Victor Hugo heeft 
een veelbelovenden zoon in dit treurig tydstip verloren. De 
weezen, een tweetal jonge kinderen met hunne moeder, ma- 
ken nu het gezin van den dichter uit. Het jongste dier klein- 
kinderen, Jeanne, nog byna een zuigeling, gaf de pen, die 
eenmaal de „O ri en tal es" schreef, eene heerlyke gelegen- 
heid op nieuw te staven wat zy vermag. Men leze dit korte 
meesterstuk : 
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„A L'ENFANT MALADE PENDANT LE 8IÉGE." 

„Si Yous continuez d'être ainsi toute p&le 

„Dans notre air étouffant, 
„Si je YOUS Yois entrer dans mon ombre fatale, 

„Moi Yieillard, yous enfant; 

„Si je Yois de nos jours se confondre la chaine, 

„Moi qui sur mes genoux 
„Vous contemple et qui Yeux la mort pour moi prochaine, 

„Et lointaine pour yous: 

„Si Yos mains sont toujours diaphanes et frêles, 

„Si, dans Yotre berceau, 
„Tremblante, yous aYez Pair d'attendre des ailes 

„Comme un petit oiseau; 

„Si Yons ne semblez pas prendre sur notre terre 

„Bacine pour longtemps, 
„Si YOUS laissez errer, Jeanne, en notre mystère 

„Yos doux yeux mécontents; 

„Si je ne yous vols pas gaie et rosé et très-forte, 

„Si, triste, yous rêvez, 
„Si yous ne fermez pas derrière yous la porte 

„Par oü YOUS arriYOz: 

„Si je ne vous yoIs pas comme une belle femme 

„Marcher, yous bien porter, 
„Rire, et si yous semblez être une petite &.me 

„Qui ne Yeut pas rester , 

„Je croirai qu'en ce monde-oü Ie suaire au lange 

„Parfois peut confiner, 
„Vous Yenez pour partir, et que vous êtes Pange 

„Chargé de m'emmener." 

Als lyrisch gedicht schijnen mfl bovenstaande regelen eene 
buitengewone verdienste te bezitten door eenvoud en diep 
gevoel — eigenschappen, waardoor zoowel Victor Hugo, 
als de fransche dichters in het algemeen meer uitmunten, dan 
men gewoonlijk van nederlandsch standpunt toegeeft. 

Geheel in denzelfden beminnelflken geest z\Jn de weinige 
regelen aan zyne kleinkinderen op 1 Januari 1871 te midden 
van al de verschrikkingen gedurende het eerste beleg : 

„Enfants, on vous dira plus tard que Ie grand-père 
„Yous adorait; qu'il fit de son mieux sur la terre, 
„Qu'il eut fort peu de joie et beaucoup d'envieux, 
„Qu'au temps oü vous étiez petits il était vieux. 
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„Qu'il n'avait pas de mots boumis ni d'airs moroses 
„Et qu'il voiis a quittes dans la saison des roses; 
„Qull est mort, que c'était un bonhomme clément ; 
„Que dans Phiver £ameux du grand bombardement, 
„Il traversait Paris tragique et plein d'épées, 
„Pour vous porter des tas de jouets, des poupées, 
„Et des pantins faisant mille gestes bouffons; 
„Et vous serez pensifs sous les arbres profonds." 

Wel straalt hier en daar het krachtig zelfbewustzijn door 
van den dichter, die eenmaal in zyn schoonsten tyd door dui- 
zenden werd bewierookt, maar tevens blykt uit deze regelen 
op nieuw, dat hfl voortdurend streeft naar eenvoudiger diktie 
en zflne somtijds zonderlinge woordkoppelingen enantithezen 
zeer goed kan missen. Nog in dezelfde maand Januari richt 
hy het woord andermaal tot J e a n n e. Met de bewondering 
van een grootvader, die een groot dichterhart bezit, slaat hy 
den groei van ztJn lieftallig kleinkind gade: 

„Jeanne, vous avancez en &ge cependant, 
„Vous avez des cheveux, vous avez une dent, 
„Et vous voilèi déja presque im grand personage/' 

De spelen van het kleinkind achter op den fauteuil des 
grootvaders met eene kleine kat, terwyl George, die twee 
jaren oud is, de Marseillaise zingt, de gedaanteverwis- 
seling van de kleine, die zich dagelyks meer ontwikkelt, ztjn 
met de uiterste fijnheid en met een van üefde schitterend oog 
bespied. 

Maar Frankr\jks rampen, de kapitulatie van Far\js, daarna 
in Maart de dood van Charles Victor Hugo, dieop 
den 18 Maart b\) den aanvang van de Communebeweging be- 
graven werd, de worsteling tusschen Parys en Frankrijk, 
door den dichter met innige deelneming voor Farijs gadege- 
slagen, eindelijk zjjn vertrek naar Brussel en wat er daar 
met hem voorviel — dit alles doet hem soms in sombere 
weeklacht en gezochte beeldspraak vervallen, die we bijna in 
te groote menigte naast verheven en reine poëzie aantreffen. 

Te Brussel had Victor Hugo in een der meest gelezen 
dagbladen het recht van asyl ook voor de aanhangers der 
Commune verdedigd. Een gezelschap van aanzienlijke jongelui, 
waaronder zelfs de zoon van een der hoogst geplaatste amb- 



174 DE JONGSTE POËZIE VAN VICÏOR HüGO. 

tenaren uit de hoofdstad van België, kwamen op den laflfen 
inval om den dichter aan z\jn huis eene soort van ketelmu- 
ziek te brengen. De meesten hadden door overvloedige libatiön 
den kortstondigen moed der brooddronkenheid en nadat men 
*s nachts den gr\jzen Victor Hugo onder veel kabaal aan 
de deur van z\jne eigen woning had te voorschijn geroepen 
en hem by zyne verschoning met steenen en scheldwoorden 
had begroet, bleef men nog eenige uren met baldadigheid 
voortgaan. 

Merkwaardig is de wtjze, waarop de poëet in zyn dichter- 
lijk dagboek van TAnnée terrible dit feit beschrijft. 

„Aux petits incidents il faut sliabituer 
„Hier on est venu chez moi pour me tuer.'' 

Daarna verhaalt hy van een aanval op zfln huis: 

„et Jeanne était malade 
„Je conviens que j'avais pour eUe un pen d'effroL 
„Mes deux petits enfants, quatre femmes et moi, 
„C'était la gamlson de cette forteresse.'* 

Men had met steenen in de vertrekken geworpen, men had 
een balk gehaald, om de deur te verbrijzelen. 

„Ceci dura deux bonnes heures, 
„George avait calmé Jeanne et lui prenait la main. 
„Noir tumulte. Les voix n'avaient plus rien dliumain; 
„Penslf, je rassurais les femmes en prières, 
„Et ma fenêtre était trouée a coups de pierres, 
„n manquait la des cris de vive Tempereurr 

Er moge hier eenige overdrijving zfln, het straatschandaal 
van Brussel op 28 Mei 1871 kan geene enkele verontschul- 
diging doen gelden — het is en blijft eene moedwiUige bal- 
dadigheid, die later eene vervolging van de zijde der justitie 
zou ondervinden, hoewel op bijna aarzelende wijze. 

Victor Hugo had met passie gesproken in een oogen- 
blik, dat eene algemeene verontwaardiging over de misdaden 
der Commune de waereld vervulde. HiJ wilde rechtvaar- 
dige straf voor de wanbedrijven der brandstichters en oproer- 
lingen, maar voegde er bij: 

„Si Rigault fut chacal on a tort d'être hyène.** 
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Het fuzileeren en gevangen nemen in massa wekte zjjne 
verbolgenheid en daarom schreef hy enkele opgewonden rege- 
len, die hem het verbiyf in Belgiö onmogeiyk maakten. Maar 
hfl troostte zich met het bewustzijn, dat hy voor eene recht- 
vaardige zaak had gestreden en roept zyn geestverwanten toe : 

„Vous tous, dont l'esprit n'est jamais obscurci, 
„Vieux proscrits, n'est-ce pas que je vous plais ainsi ? 
„J'ai défendu Ie peuple et combattu ie prêtre. 
„N'est-ce pas que Tabime est beau, qu'il est bon d'être 
„Maudit avec Barbès, avec Garibaldi, 
„Et que vous m'aimez mieux lapidé qu'applaudi ?** 

De mannen, waarop de dichter zich beroept : B a r b è s en 
Garibaldi, zyn zeker even als h\j dwepende, dichterlyke 
gemoederen, wier fantastische waereld-beschouwing al te dik- 
wflls in botsing kwam met treurige werkelijkheden, die zy 
niet konden begrepen. Inzonderheid was dit het geval met 
B a r b è s, die als balling in den Haag ons aUer harten won 
door de kinderlijke reinheid van zijn gemoed, door de eer- 
biedwaardige trouw aan beginselen, die hem een geheel leven 
van ballingschap door heilig en onomstootelijk schenen. 

Victor Hugo heeft met zijne dichtersgave getracht het 
medelijden te wekken voor de slachtoffers van de talrijke 
exekutiën, zonder de schuld van den opstand der Commune 
te ontkennen, hoewel hij de oorzaak van zooveel razernij niet 
onjuist in de negentienjarige verdierlyking van de hoofdstad 
onder het tweede Keizerrijk stelt. Een paar gedichten, aan 
bizondere gevallen uit de tweede inneming van Parijs gewijd, 
behooren tot de beste van het geheele boek. Zie hier het 
eerste : 

„Une femme m*a dit ceci: — J'ai pris la fuite. 
„Ma fllle que j'avais au sein, toute petite, 
„Criait, et j'avais peur qu'on entendit sa voix, 
„Figurez-vous, c'était un enfant de deux mois; 
„Elle n'avait pas plus de force qu'une mouche. 
„Mes baisers essayaient de lui fermer la bouche, 
„Ello criait toujours, hélas, elle ralait. 
„Elle voulait téter, je n'avais plus de lait. 
„Toute une nult s'était de la sorte écoulée. 
„Je me cachais derrière une porte d'alleé. 
„Je pleurais, je voyais les chassepots briller, 
„On cherchait mon mari qu'on voulait fusiUer. 
„Tout k coup, Ie matin, sous cette horrible porte, 
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„L'enfant ne cria plus. Monsieur, elle était morte. 
„Je la touchais; monsieur, elle était froide. Alors, 
„Oela m'était égal qu'on me tu&t; dehors 
„Au hasard, j'emportai ma fille, j'étais folie, 
„J'ai couru, des passante m'adressaient la parole, 
„Mais je me suis enfuie, et, je ne sais plus oü 
„J'ai creusé de mes mains dans la campagne un trou, 
„Au pied d'un arbre, au coin d'un enclos solitaire; 
„Et j'ai couché mon ange endormi dans la terre; 
„L'enfant qu'on allaita, c'est dur de Penterrer. 
„Et Ie père était la qui se mit b. pleurer/' 

Het andere gedicht verhaalt van een twaalfjarigen jongen, 
die gevangen genomen werd door de troepen. Toen men 
hem vroeg: 

„Es-tu de ceux-la, toi? — L'enfant dit: Nous en sommes.** 

Daarna zou h\j, ondanks z^ne onverschrokkenheid, gefozi- 
leerd z\jn, had hy niet aan den officier gevraagd, of hQ vooraf 
zt|n horloge aan z^ne moeder mocht brengen. De officier 
meende, dat hy wilde gaan vluchten, en zeide: 

„Tu veux t*enfuir? — Je vais revenir. — Ces voyous 

„Ont peur! oü loges-tu? — La, prés de la fontaine. 

„Et je vals revenir, monsieur Ie capitaine. 

„— Va-t*en drölel — L'enfant s*en va. — Piége grossier! 

„Et les soldats riaient avec leur ofücier, 

„Et les mourants mêlaient k ce rire leur r&le 

„Mals Ie rire cessa, car soudain l'enfant p&le 

„Brusquement reparu, fier conmie Viala, 

„Yint s'adosser au mur et leur dit: Me voile. 

„La mort stupide ent honte et Tofflcier fit gr&ce." 

Een lof hymne over dezen nieuwen Albrecht Beylinc 
volgt in even fraaye verzen als de voorgaande, alleen voor 
den vreemdeling ontcierd door den naam van Viala, een 
held van 1794 onder de Terreur, die om z^Jne dapperheid 
reeds door Marie Joseph Chenier was gevierd. 

Aan het slot van het boek vindt men nog eenige rege- 
len over zyne kleinkinderen, die te midden van de ongeluk- 
ken en rampen des vaderlands nog in hunne naïve onwetend- 
heid spelen en woelen zonder eenige zorg. Zfl ziJn gerust, 
zegt de poöet: 
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„Ils ne demandent rien a Dieu que son soleil; 
„Hs sont contents pourvu qu'un beau rayon vermeil 
„Chaüfi'e les petits doigts de leur main diaphane; 
„Et que Ie ciel soit bleu, cela sufflt a Jeanne." 

En thands — ik beken het — ik heb louter de lichtzode 
gezocht, by een kunstwerk zeker de dankbaarste en schoonste 
zijde. Van de schaduwzijde zal Ik echter niet zwegen. 

II. 

Niets is lichter, dan kritiek te oefenen over verzen van 
Victor Hugo. 

Zoodra de dichter eenig gevoel sterk wil uitdrukken, ver- 
valt hy in deklamatie, waarby de logika hare rekening soms 
in het geheel niet maken kan. 

In „L'Année Terrible" zyn voorbeelden van deze over- 
drijving in goeden getale op te sporen. Men leze het zonder- 
ling gedicht aan het slot van het boek, dat aanheft: 

„Terre et cieux I si Ie mal règnait 

„Dieu devrait se cacher de honte 

De dichter, diep teleurgesteld door de rampen van zfln va- 
derland, van Parijs, zyn oogappel, troost zich met de toe- 
komst. Een wys Godsbestuur zal Frankryk herstellen, en 
daarom gelooft de dichter. Hy wyst dus allen twyfel ter 
zyde en herinnert, zich, dat de macht van het kwaad niet 
zal triumfeeren over deugd en waarheid. 

Indien het kwaad zegevierde, zou de Voorzienigheid „un 
lache Tout-Puissant moeten genoemd worden. 

„Zéro somme de tout! Rien au bout de la route 
„Non, rinflni n'est point capable de cela. 
„Quoi, pour berceau Charybde et pour tombeau Scylla! 
„Non, Paris, grand lutteur, France, grande vedette, 
„En faisant ton devoir, tu fais a Dieu sa dette. 
„Debout! combats!" 

Behalve de zelfzuchtige, spekulatieve zyde van deze theodicee 
valt het aanstonds in het oog, dat de wysgeerige dichter zich 
zyne taak zeer gemakkelijk gemaakt heeft. Het groote pro- 

D* " 
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bleem van het theïsme — contra het atheïsme — dit alles 
is opgelost. G-od leeft, omdat de dichter hem in ztjn geweten 
heeft gevonden: 

„Ma conscience en moi, c'est Dieu que j'ai pour höte. 
„Je puis, par un faux cercle, avec un faux compas, 
„Le mettre hors du ciel, m&ia hors de mol, non pas." 

De nederlandsche moderne theologie zal na dit getuigenis 
Victor Hugo wel onder hare jongste adepten willen aan- 
nemen, maar dit is niet voldoende, om te berusten in de 
redeneering van den dichter. 

Victor Hugo stelt: de stem van myn geweten overtuigt 
my van Gods bestaan. Nu oi^tdek ik, dat het Booze — in dit 
geval de overwinningen der Pruisen — triumfeert. Dit kan 
op den duur niet zoo blijven. God moet het Booze straffen — 
in casu den Franschen Elzas en Lotharingen teruggeven. In- 
dien dit niet geschiedt, dan zou hy moeten gelooven, dat: 

— „derrière Ie voile étoilé de Tabime, 
„n se cache quelqu'un qui prémédite un crime." 

In dit geval zou hy tegen God het heelal en de starren 
ten getuige nemen, zouden de duistere afgronden hem ter 
zyde staan, en zou hy den ganschen oceaan bezigen, om z\jne 
handen in onschuld te wasschen. 

Doch het zou er niet by blyvenl 

„J'irais, je Ie yerrais et je Ie saisirais, 

„Dans les cieux, comme on prend un loup dans les forêts, 

„Et terrible, indigné, calme, extraordinaire, 

„Je Ie dénoncerais a son propre tonnerre I" 

Het is zeer geoorloofd by deze regelen een twyfel te oppe- 
ren omtrent de gezondheid van des dichters denkbeelden. De 
overdreven voortgezette deklamatie schflnt in waanzin te ver- 
loopen. Zelfs de taal der verzen getuigt van zwakheid, want 
na ;,terrible, indigné, calme'^komt ;,extraordinaire'* 
alleen aan het rijmwoord ;,tonnerre" te hulp. 

Het is zeer zeker gemakkelyk, nadat men een nevelachtig 
theïsme op den voorgrond heeft gesteld, nadat men eeue 
Voorzienigheid heeft opgebouwd uit de stem des gewetens 
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van: een verontwaardigd fransch dichter, die Voorzienigheid 
verantwoordelijk te stellen voor de rampen aan z\jn vader- 
land ten deel gevallen. 

Deze wijsbegeerte is te naïef, dan dat het noodig zou z\jn 
by hare oppervlakkigheid langer stil te staan. 

Een ander onderwerp geeft den dichter stof tot dergelyke 
divagatiën — het is Parijs. 

In Oktober 1870 roept hij luide: 

„Tous tremblent pour Paris, qu'étreint une main vile, 
„On tuerait rUnivers, si Pon tuait la vüle." 

Parijs is Frankrijk, is het heelal. Parijs is een reuzenvuist, 
die een bundel stralen doet schitteren, Parys is de ziel van 
den aardbodem, verder is Parijs: 

„Le grand flambeau profond que n'éteint aucun vent, 

„L'idée en feu per^ant ce nuage, Ie nombre,i 

„Le croissant du progrès clair au fond du ciel sombre." 

Telkens stijgt het patriotismus van den dichter hooger. In 
November roept hij Parijs toe: „O stadi wier bevolking groot 
is als een senaat (der Romeinen ?), o zetelplaats van het hcht, 
strijd om te blijven de fiere hoofdstad der gelijkheid!" In 
December schrijft hij fraaye verzen by een kanon, dat men 
„le Victor Hugo" gedoopt heeft, maar verklaart tevens, 
dat wie Parijs aanvalt de toekomst bestrijdt: 

„Car si ce roi Teuton n*était pas cMtié 

„Teut ce que Thomme appeUe espoir, progrès, pitié, 

„Fratemité, fuirait de la terre sans joie." 

Hier is meer nationale ijdelheid, dan gebrek aan doorzicht 
in het spel. Elders heeft hij met vrij belangrijk zelfbedwang 
het een en ander gunstigs gezegd van den duitschen geest, 
maar toen werd Parijs niet bedreigd, toen was het keizeiTiJk 
slechts gevallen bij Sedan. 

Te midden van deze lof hymnen mengen zich de gewone be- 
schuldigingen tegen de duitsche troepen. Zelfs de . . . pendules I 

„On a pour idéal d'offrir une pendule 

„A quelque nymphe blonde au pied du mont Adule." 
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Dit vers dagteekent uit December, terwijl hfl in September 
had uitgeroepen: 

„Vous avez Beethoven comme la Grèce Homère; 
„L'Allemagne est puissante et superbe." 

Van beter allooi, hoewel niet zonder overschatting van zjjn 
vaderland, is de profetie, dat Frankrijk in 't eind winnen 
moet. Duitschland zal den Elzas en Lotharingen niet verove- 
ren, maar de fransche geest zal Duitschland overwinnen. 
Pascal, Danton en Voltaire zullen den germaanschen 
geest omkluisteren. (I) En dreigend roept hy uit: 

„Ah! vous êtes en France, Allemandsl prenez garde, 
„Ahl vous venez chez nous prendre un peu de terrel 
„En bien, nous vous prendrons tout votre coeuri" 

Duitschland zal eindelijk erkennen, dat de vlam der ver- 
lichting uit Frankrijk is medegenomen en de Duitscher zal 
Franschman zijn. Dan zal de tijd komen, dat de duitsche 
vorsten en priesters zullen gewogen worden door het volk, niet 
langer „Ie peuple-enfant", maar „rhomme-peuple" — 
dan zullen er geene nuttelooze zwaarden meer worden ge- 
smeed, dan zal het noorderlicht eener nieuwe revolutie dagen : 

,,Faisant une lueur immense a Phorizonl 
„Frères, vous nous rendrez notre flamme agrandie, 
„Nous sommes Ie flambeau, vous serez l'incendiel" 

Hoewel ook de muze dezer verzen de onhistorische naïve- 
teit zoo ver schijnt te drijven, dat ziJ de botheid Duitschland 
en den geest Frankrijk noemt, schitteren er hier en daar toch 
vonken van een weldadiger dichterlijk vuur. 

Dit fonkelt inderdaad in zijn „Lettre a une femme, 
par ballon monté, 10 Janvier 1871.'* De toon is geestig, 
frisch, mannelijk, humoristisch. 

„Nous mangeons du cheval, du rat, de 1'ours, de Pane. 
„Paris est si bien pris cemé, muré, noué, 
„Garde, que notre ventre est Parche de Noé.** 

Zoo lang de beschrijving duurt, blijft de dichter lyrisch en 
verheven. Als de lofrede op Parijs begint, neemt de gema- 
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tigdheid, neemt het gezond verstand de vlucht. Parys, het 
luid kloppend hart der waereld, wordt door eene tijgerin, 
Pruisen, het bloed uitgezogen. Natuurlek volgt dan: 

„Courage ! on refera Teffort des jours anciens 

„Paris ayant un mois chassera les Prussiens." ^ 

In andere stukken verheft zich de panegyrische geestdiift 
tot de allerzonderlingste hoogten. Parys is de „onmetelijke 
bakermat der ideeën," het „luide gerucht, 't welk de weten- 
schap aan wjjzen verkondigt," het „ideale schip met onzicht- 
bare masten," ten slotte: 

„Paris est du progrès toute la réussite." 

Te midden van al deze enthoeziaste uitroepingen plaatst de dich- 
ter der Odes et Ballades een meesterstuk: „UneBombe 
aux Feuillantines." Een bom was in den tuin der Feuil- 
lantines neergevallen — in den tuin, waar de dichter als kind 
gespeeld had en te midden der verwoesting toekent hy een 
grijsaard, die over zyne kindsheid mymert: 

- „ici 
„Marchait, sous Ie feuillage en avril épaissi, 
„Sa mère qu'il tenait par un pan de sa robe. 
„Souvenirs! comme tout brusquement se dérobel 
„L*aube ouvrant sa corolle a ses regards a lui 
„Dans ce ciel oü flamboie en ce moment sur lui, 
„L'épanouissement effroyable des bombes. 
„O rineffable aurore oü volaient des colombesl 
„Cet homme, que voici lugubre, était joyeux. 
„Mille éblouissements émeryeillaient ses yeux. 
„Printemps I en ce jardin abondaient les pervenches, 
„Les roses, et des tas de pd,querettes blanches 
„Qui toutes semblaient rire au soleil se chauffant, 
„Et lui-même était fleur, puisque il était enfant." 

Had Victor Hugo steeds aldus tot bewondering gedwon- 
gen in „L'Année Terrible", gelyk door deze regelen, dan 
zou de kritiek van het buitenland nog hooger gestemde lof- 
zangen hebben aangeheven. In Engeland toch is deze bundel 
door „the Athenaeum" geiyk gesteld met het beste wat 
de dichter geschreven heeft: „Les Oriënt ales", „la Lé- 



182 DE JONGSTE POËZIE VAN VICTOR HUGO. 

gende des Siècles" en „les Chatiments." Zelfs de 
dultsche tydschriften hebben hem de pendules vergeven. 

Inderdaad is het eerste gedeelte van dit nieuwe boek een 
verrassend blyk van de immer frissche veerkracht des zeven- 
tigjarigen poëets. Zoolang Parijs belegerd wordt door de Prui- 
sen, bltJft de toon voor het grootste deel wakker, fier, zeer 
dikwyis roerend verheven. By alle overdrijving en afgodertJ 
met Parijs vormen deze alexandrijnen een letterkundig monu- 
ment uit de bangste dagen der jongste geschiedenis. 

Bij de kapitulatie van Parijs (27 Januari 1871) wordt de 
stemming van den grijsaard bitter. 

„Si nous terminions cette guerre 
„Comme la Prusse Ie voudrait, 
„La France serait comme une verre 
„Sur la table d'un cabaret; 

„On Ie vide, puls on Ie brise. . . . *' 

ZOO vangt hij in Februari aan, toen hij te Bordeaux als af- 
gevaardigde over den "STode zou onderhandelen. Welk ztJn 
advies is geweest, blijkt dadelijk uit de twee slotkoppletten 
van dit gedicht: 

„Nau&agel Adieu, les grandes t&ches! 
„Tout est trompé; tout est trompeur; 
„On dit de nos drapeaux: Ges lélches! 
„Et de nos canons! Ba ont peur! 

„Plus de flerté; plus d'espérance; 
„Sur ITiistoire un suaire épais. . . . — 
„Dieu, ne fais pas tomber la France 
„Dans Tabime de cette paiz!" 

De staatkundige partijman komt nu allengs meer te voor- 
schijn. HiJ voorspelt, dat een „laatste oorlog" noodzakelijk is 
geworden. Van de Duitschers kan niets goeds meer gezegd 
worden, sedert- de afschuwelijke vrede gesloten is. De verga- 
dering te Bordeaux wordt heftig aangevallen — zulke mannen 
zouden Jezus als een „bohémien" behandelen, Pau lus 
een verachtelijken „demokraat" gescholden, Sokrates een 
ellendigen goochelaar genoemd hebben, geen wonder, dat zij 
Garibaldi hebben beleedigd. 
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Terwyi Victor Hugo by den aanvang der Communebe- 
weging zijn zoon Charles verliest, terwjjl de stryd van de 
hoofdstad onder het bewind der Commmie-mannen begint, 
wordt de dichter door de meest tegenstrfldige passiën geslin- 
gerd. B\j de eerste uitspattingen der volkswoede vermaant hy 
tot vergevings-gezindheid, toekent hy protest aan tegen de 
^représailles." Hy wil geene kerkers, geen traliën, geene 
banvonnissen, hy wil niemand zfln vaderland ontnemen. Hy 
heeft met achttien jaren ballingschap het recht verkregen tot 
humaniteit aan te manen: 

„Si je vols les cachots sinistres, les verroux, 
„Les chaines menacer mon ennemi, je Palme, 
„Et je donne une asile a mon proscripteur même ; 
„Ce qui fait qu'il est bon d*avoir été proscrit. 
„Je sauverais Judas si j*étais Jésus-Christ." 

Hy wil zich als dichter en vredestichter tusschen de par- 
tyen opwerpen, hy wil verzoening en eensgezindheid, daar er 
reeds genoeg geleden is. Gedurende de tweede belegering van 
Pary s, toen C o u r b e t aan het omverwerpen van de Vendome- 
kolom bezig was en Mac-Mahon lArc-deTriomphe met 
bommen deed beschieten, om Parys tot orde te brengen, toen 
ontsnapte aan den dichter een zoo wanhopende kreet als 
nimmer te voren. Hy herinnert de glorie van Frankryk, door 
beide monumenten vereeuwigd en door Franschen vernield. 
Hy vraagt, terwyl hy zoowel Parijs als Versailles de hand 
reikt, of het wel de geschikta tyd is, om zich in ouderlingen 
twist te vernielen: 

„Est-ce bien Ie moment de s*entre-dévorer?" 

Terecht wyst hy op den vijand, die den stryd tusschen 
beide partyen bedachtzaam aanschouwt: 

„C'est sous nos propres coups que notre gloire croule. 
„Nous la brisons, d'en haut, d'en bas, de prés, de loin, 
„Toujours, partout, avec la Prusse pour témoin." 

Maar het is soms merkbaar, dat hy in de Communebewe- 
ging iets belangwekkends ziet en dat hy het recht van de 
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partfl der orde niet geheel onvoorwaardelyk erkent, als hy 
uitroept : 

„Mac-Mahon fait de loin pleuvoir une rafale 

„De feu, de fer, de plomb, sur Parche triomphale, 

„Honte! un drapeau tudesque etend sur nous ses plis, 

„Et regarde Sedan souffleter Austerlitz! 

„Ou sont les Charentons, France? oü sont les Bicêtres?" 

Met al zyne edelmoedigheid en vergevensgezindheid betreedt 
Victor Hugo hier een zeer gevaarlijken weg. Voor Europa 
neemt hy byna de verdediging van de wandaden der Com- 
mune op zich en leent hy zyn talent, om de poUtieke misda- 
den van het parysche grauw te vergoelijken. Hier tegenover 
staat, dat hy het vandalisme van de Commune even sterk 
aanvalt, als het bombardement van M a c-M a h o n. En by den 
brand van Parys wint zyne liefde voor de hoofdstad het van 
zyne politieke sympathiën. Nogmaals stemt hy een uitbundi- 
gen lofzang aan op de waereldstad, die het oog van het 
Heelal is. Sommige verzen bereiken eene hoogte van geestdrift, 
die wederom aan razerny grenzen: 

„o rendez-vous sacré de tous les lendemainsl 
„Point d'intersection des vastes pas humains! 
„Paris, ville, esprit, voixl tu parles, tu rediges. 
„Tu décrètes, tu veux I chez toi tous les prodiges 
„Viennent se rencontrer comme en leur carrefour." 

Bedenkelyker wederom is zyne dichterlyke vergoelijking van 
het volk, dat de fakkel wierp op de daken van Parys, de 
stad der verlichting — „la v i 1 1 e-a s t r e". Het volk was 
verblind als een woedende stier en de eigentlyke oorzaken 
van de wandaden der Commune zijn : „la M i s è r e", „1 e 
Pass é'\ „les veilles lois de laRoyaut é", „les 
faux Pontifes, les faux Cieu x": van daar, „dat zyne 
verontwaardiging geene grenzen kent by de exekutiën binnen 
Parijs na den triumf van Mac-Mahon. 

„Des bandits ont tué soixante-quatre otages, 

„On replique en tuant six mille prisonniers. 

„On pleure les premiers, on raille les demiers. 

„Le vent qui soufflé a presque éteint cette veilleuse, 

„La conscience." 
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In dezen toestand van wanhoop verliet de dichter Parös» 
om te Brussel zich treurig teleurgesteld te gevoelen. Overal 
begint de vervolging van den man, die genade heeft geroepen 
voor de verdwaasde opstandelingen en Victor Hugo vindt 
telkens nieuwe krachten, om z^ne tegenstanders schitterende 
verzen naar het hoofd te werpen: 

„Au-dessus de mon nom on sonne Ie tocsin. 

„— Brigand! incendiairel assassin! assassini — 

„Et nous restons, après, cette bataille insigne, 

„Eux, blancs comme un corbeau, moi, noir comme Ie cygne." 

Zyne uitzetting uit België kreunt hem luttel, nu hy Frank- 
rijk heeft moeten verlaten en geeft hem een briljanten regel 
in de pen: 

„L'étranger peut bannir, mals il n'exile pas." 

Getroost zet hy zyne pelgrimaadje voort en schryft een 
dichterlijken brief aan Mad. Paul Meurice in Juni 1871. 
Slechts een jaar was voldoende geweest, om hem van de 
uitbundigste apotheoze binnen Parfls tot een voorwerp van 
de diepste verachting te maken. En toch wil hjj liever met 
Barbès en Garibaldi g^steenigd worden, dan geprezen 
door de overwinnende tegenparty. Zyne schilderingen van de 
gruwelen der troepen binnen Parjjs bewyzen op niet twyfel- 
achtige manier, dat hy thands onverdeeld party heeft geko- 
zen. Toen de generaal Trochu op den 14 Juni in de Nationale 
Vergadering een vry scherp woord aan zyn adres had ge- 
sproken, antwoordde hy hem met niet minder bittere, maar 
echt dichteriyke woorden en vond hy een naïven bynaam 
voor den kerkschen generaal uit: „participe passé du 
verbe Tropchoir" terwyi hy hem voorspelt: 

„L'amère histoire un jour dira ceci de toi: 
„La France, grace a lui, ne battit que d'un aile. 
„Dans ces grand jours, pendant Tangoisse solennello, 
„Ce fier pays, saignant, blessé, jamais déchu, 
„Marcha par Gambetta, mais boita par Trochu." 

Juist deze voortdurende politieke stryd maakt het tweede 
deel van „L* Anne e Terrible'* minder boeyend. De gedurige 
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aanvallen vermoeyen, de al te dikwyis herhaalde denkbeelden 
doen de belangstelling verminderen. Bfl dit alles is tevens op 
nieuw de onbedachtzame inwilliging aan opwelling van het 
oogenblik, aan passie in den vollen zin des woords te be- 
treuren. 

Het eigentiyk schoone en duurzame in dit jongste werk, 
het bevallige en betooverende komt voor in het eerste ge- 
deelte, als uit eenige vorige citatiën genoegzaam is gebleken. 
Het meest fransche, het verhevenste gedicht is juist het 
eerste: Sedan. Na het zwakkere deel van „L'Année Ter- 
rible" eenigszins uitvoeriger te hebben in het licht gesteld, 
voegt het ons ten slotte nog een schoon fragment uit den 
klaagzang op Sedan aan deze beschouwing toe te voegen. 

Het gedicht vangt aan met eene meditatie in den mond 
van den man, dien Victor Hugo eenmaal kastydde onder 
den naam van Napoléon Ie petit. Deze wil iets groots on- 
dernemen, hj) wil plotseling een aanval wagen op den Rhfln: 

— „la fraude est ma femme. 
„J'ai vaincu, quoique Iftche, et brille, quoique InfAme. 
„En avant I j'ai Paris, donc j'ai Ie genre humain." 

Doch heel Europa waakt, terwyi hfl waant, dat alles slui- 
mert. En hö wordt getuchtigd, opdat den meineed en het 
schendig geweld hun rechtvaardig loon niet mocht onthouden 
worden. 

„Il fallait que la fin de eet escroc fatal, 
„Par qui Ie guet-apens jusqu'a 1'empire monte, 
„Füt telle que la boue elle-même en eüt honte. 
„Et que César, flairé des chiens avec dégoüt, 
„Donnat, en y tombant, la nausée a l'égout." 

Dat er hier forsche kleuren zgn aangebracht, mag niemand 
wraken, die het geweld aan de Nationale Vergadering op den 
2611 December 1851 gepleegd, die de moorden en de plunde- 
ring van den 3©» en i^^ December heeft veroordeeld. Victor 
Hugo behoeft niet naar schrille effekten te zoeken — Sedan 
geeft hem de meest tragische stof. 

Na eene meesterlijke beschrijving van het slaggewoel, ver- 
haalt hy, hoe Thonnète homme had uitgeroepen : . 

— „Je veux vivrel" 
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„Le canon stupéfait se tut, la mêlee ivre, 
„S'interrompit . . , . — le mot de 1'abime etait dit. 
„Et l'aigle nolre ouvrant ses grlffes attendit." 

Nu volgt een slot, den groeten dichter van weleer volko- 
men waardig, een meesterstuk van epische poëzie: 

„Alors la Gaule, alors la France, alors le gloire, 
„Alors Brennus, Taudace, et Clovls, la vlctoire, 
„Alors le vieux titan celtique aux cheveux longs, 
„Alors le groupe altier des batailles, Ch^lons, 
„Tolbiac la farouche, Arezzo la cruelle, 
„Bovines, Marignan, Beaugé, Mons-en Puelle, 
„Tours, Ravenne, Agnadel sur son haut palefroi, 
„Fornoue, Ivry, Coutras, CérisoUes, Rocroy, 
„Denain et Fontenoy, toutes ces immortelles 
„Mêlant 1'éclair du front au flamboiement des ailes, 
„Jemmape, Hohenllnden, Lodi, Wagram, Eylau, 
„Les hommes du demier carré de Waterloo, 
„Et tous ces chefs de guerre, Hérlstal, Gharlemagne, 
„Charles-Martel, Turenne, effroi de 1'Allemagne, 
„Condé, Villars, fameux par un si fier succes, 
„Cet Achille, Kléber, ce Scipion, Desaix, 
„Napoleon, plus grand que César et Pompée, 
„Par la main d'un bandit rendirent leur épée." 

Dit z\jn verzen, zooals de zanger van het zonnige Oosten 
in zyne Orientales ze beloofd had, zooals de Odes et 
Ballades ze voorspelden en de Chatiments deden ver- 
wachten. Reeds in de Légende des Siècles had Victor 
Hu go de hoogte bereikt, waarop dit laatste fragment hem 
handhaaft en over het algemeen genomen mag men volhou- 
den, dat hji in alles dezelfde gebleven is, in uitersten, in 
krachtsontwikkeling, in verrassende diktie. Maar de Légende 
des Siècles is oneindig epischer, dit laatste boek meer 
lyrisch-polemisch. 

Men moge „L* Anne e Terrible" de billyke waardeering 
schenken, waarop het geestryke gewrocht ten volle recht 
heeft, ik voor my zal nimmer het oogenblik vergeten, toen 
ik met ingehouden adem voor het eerst de lotgevallen van 
Aymerillot, voor het eerst „de Roos der Infante" en 
„Les pauvres gens" heb gelezen. 



THÉOPHILE GAÜTIER. 



I. 

De moderne Romantiek is van 1815. 

De reaktie tegen alles wat van 1789 tot 1815 Europa had 
verbaasd, geschokt, verontwaardigd, verrukt en bezield, heet 
in de Letterkunde: de Romantiek. 

De fransche Revolutionairen hadden de oude Romeinen tot 
idealen gekozen. Brutus was even goed him heilige als 
Marat of Lepelletier. De drie busten van deze trits pryk- 
ten in hunne Konventie en in hunne revolutionaire Comité's. 

In 't algemeen waren de Franschen steeds wonderlyk kon- 
servatief in taal en letteren, geheel het tegenovergestelde 
van hunne immer afwisselende politieke proefnemingen. 

Na Waterloo was het uit met de Brutussen en de Caesars, 
de keizerlijke adelaren lagen in 't stof. Toen begon de reaktie. 
In de letteren ving eene hevige oppozitie aan tegen al wat 
klassiek was, tegenover de Romeinen verrezen de E^ruisvaarders. 

De Midden-Eeuwen werden het gehefkoosd terrein der Ro- 
mantiek, na de Midden-Eeuwen kwamen de 16 en 17 Eeuw, 
vooral in spaansch en italiaansch kostuum, later nog deed 
het Oosten zich gelden en brandde men kaarsjens voor de 
Perzische en hindostansche Muzen. 

Nog op dit oogenblik heerscht de Romantiek over een goed 
aaneengesloten leger van denkers en dichters. De oude vrouw 
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is krachtig genoeg en laat zich steeds gelden — ook nadat 
de jongste van hare telgen: het Reahsmus, haar een schaar 
van aanbidders wist te onttroggelen. 



I. 



Een twee-en-zestigjarige dienaar der fransche, moderne Ro- 
mantiek heeft voor weinige maanden den laatsten adem uit- 
geblazen. 

Théophile Gautier stierf te Partjs den 23 Oktober 1872. 

Eene ziekte, die hy door de ellenden van het beleg in 
1870 had opgedaan, sloopte den krachtigen veteraan. Hfl was 
tydens het uitbreken van den fransch-duitschen oorlog in 
Zwitserland en toen hjj begreep, dat z^n Parys eene belege- 
ring zou te doorstaan hebben, \jlde hfl terug, daar hy het 
zijn pücht achtte meê te stryden en meê te lyden. 

Zyn kinderlijk hart blijkt reeds uit dezen trek. 

Heel ztjn leven was Théophile Gautier een kind, een 
robust, weekhartig, min of meer sensueel kind. Zijne jeugd 
was wat zijne landgenooten „une jeunesse orageuse" 
noemen, terwijl geen hunner genoeg lofs weet te verkondigen 
over zijne „qualités de coeur." 

In 1811 geboren begon zijn naam reeds op zijn negentiende 
jaar bekend te worden. De Romantiek ontwikkelde sedert 
1830, na de Juü-revolutie, hare beste krachten. Met Victor 
Hugo aan *t hoofd ving de kleine schaar den schitterenden 
veldtocht aan en onder de ijverigste kampvechters bemerkte 
men aanstonds den negentienjarigen Théophile. 

HiJ was destijds leerling op het atelier van Rioult, een 
hyper-romantisch kunstenaar uit de school van Guéricault. 
Een wilde knaap was Théophile, breed van gelaat met 
lange krullende bruine hairen, achter de ooren weggestreken, 
tintelende, gevoelvolle oogen en een eenigszins broeden, soms 
minachtend lachenden mond. In een zijner vroegste gedichten 
schildert hy zijn meester en geeft hy een denkbeeld van hun 
leven op het atelier. Hy spreekt tot een vriend van Rioults 
laatste schildery: (Intérieurs. 1832.) 
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„Je te dirai comment Bioult, mon maitre, fait 

„Un tableau qui, je crois, sera d'un grand efifet: 

„C'est UD ogre lascif qui dans ses bras infSmes 

„ A son repaire affreux porte sept jeunes femmes ; 

„Benaud de Montauban, illustre paladin, 

„Le suit 1'épée au poing: lui, d'un air de dédain, 

^Le regarde d'en haut; son oeil sanglant et louche, 

„Son crdue chauve et plat, son nez rouge, sa bouche 

„Qui ricane et s'entr'ouvre ainsi qu'un gouflfre noir 

„Le rendent de tout point très-singulier è voir. 

„Surprises dans le bain les sept femmes sont nues, 

„Leur contours veloutes, leur formes ingenues 

„Et leur coloris frais comme un rêve au printemps, 

„Leur cheveux en dèsordre et sur leur cous flottants, 

„La terreur qui se peint dans leurs yeux plein de larmes 

„Me paralssent vraiment admirables: les armes 

„Du paladin Renaud faites d'acier bruni, 

„Etoilé de clous d'or, sont du plus beau fini: 

„Un panache s'agite au cimier de son casque, 

„D'un dessin a la fois élégant et fantasque, 

„Sa visière est levée et sur son corselet 

„Un rayon de soleil jette un brillant reflet." 

Zeer gemakkelijk is uit deze schildering op te maken, wat 
Théophile Gautier voor kunstenaarsopvoeding heeft ont- 
vangen. De paladyn Reinoud Van Montalbaan, do 
lascieve reus, de zeven naakte vrouwen — alles kenmerkt 
een koortsachtig romantisme, 't welk later in de reuzen en 
nuditeiten van Wiertz zyne geniale onmacht heeft geopen- 
baard. 

Théophile had intusschen gestudeerd. Byron en Vic- 
tor Hu go waren z\jne afgoden uit deze eeuw geworden, uit 
de 15<iö en 16**® eeuwen koos hy Clement Marot, Villon 
en vooral Rabelais ter vereering. Rafael — 

„homme au dessus de Thomme" — 

als hy hem in het geciteerd gedicht noemde, Paolo Vero- 
nese, Leonardo da Vinci waren z^jne vroegste idealen, 
later dweepte hy met Rembrandt, met Dürer en de oude 
meesters van het Campo Santo. 

Gautier wierp echter het penseel ter zflde en greep „lo 
crayon du poète". Hy heeft welgedaan. Niet alles, wat 
hy schreef, behoeft tot het nageslacht te worden overgebracht, 
maar enkele bladzyden zyn onsterfeiyk. Als men den kata- 
logus zijner werken maakt, vindt men vooreerst eene byna 
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ontelbare menigte van feuilletons, die wellicht zullen ver- 
geten worden, als de onderwerpen waaraan zfl gewyd zfln. 
Vervolgens heeft men poëzie, proza en tooneelwerken op te 
teekenen. 

De poëzie bestaat uit: 

„Albertus" — 

„La Comédie de la Mort" — 
„Poésies diverses'* — 
„Emaux et Gamees" — 
De proza wordt gevormd door: 
twee bundels „Nouvelles, Romans, Contes" — 
,Mademoiselle de Maupin" — 
„Le Capitaine Fracasse" — 
„LeRomandelaMomie" — 
„Spirite" — 

„Voyage en Espagne" — 
„Voyage en Russie" — 
„Tableaux de siège - 1870—71." - 
Zyn tooneelwerk is meest gelegenheidswerk, onvoltooide 
fragmenten, ballets en prologen zyn in één bundel byeenge- 
voegd. Het voornaamste stuk is een tooverspel: 

„üne larme du diable." 
Over zulk eene massa meer of min beroemde werken uit 
de periode 1831 — 1871 zou de kritiek hebben te spreken, in- 
dien zy de geheele figuur van Théophile Gautier tot in 
de geringste bizonderheden zou wenschen te teekenen. 

Voor zulk eene teekening schrikt de steller dezer regelen 
terug, omdat hem er zoowel de kleuren als het penceel too 
ontbreken. Een schets alaplume — ziedaar alles wat hi) 
leveren kan. Daarenboven er schuilt veel dor gebladert in do 
letterkundige nalatenschap van Théophile Gautier — ik 
wil beproeven er de geurigste rozen uit byeen te lezen. 

II. 

Karakteristiek voor zyn poëtisch talent is zyn eerste ge- 
dicht in 1831 op twintigjarigen leeftijd uitgegeven, onder den 
eenvoudigen titel: „Albertus". De inhoud is zeer gemak- 
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keliJk in weinig woorden te schetsen. Eene oude heks, Véro- 
nica geheeten, weet met toovermiddelen zich jeugd en ver- 
blindende schoonheid terug te schenken. Zy trekt met haren 
kater, in een fraayen page hervormd, naar Leiden, lokt de 
jongelingschap in hare netten en stuit op de onverschilligheid 
van een jong schilder. Al bert us, die uit Rome terugkwam. 
Een billet- doux haalt ook dezen over zich in hare armen 
te werpen. Albertus wordt door hare daemonische schoon- 
heid betooverd, verpandt zyne ziel en vindt te middernacht 
de oude furie, die hem op bezemstelen naar eene heksensab- 
bath voert. Te midden van de duivelachtige orgie niest de 
Satan en daar Albertus hoffelijk uitroept; „Que Dieu 
vous bénissel" verdwijnt het nachtgezicht. Later werd het 
lyk van den schilder te Rome teruggevonden. 

Een en ander is een toover-en-duivel-geschiedenis in den 
trant van Hoffmann, den biograaf van Kater Murr, waarby 
de groteske détailschildering aan Rabelais is ontleend. De 
auteur bekent het vrijwillig in Albertus: 

„G'est la réalité des contes fantastiques 
„C'est Ie type vivant des songes drólatiques, 
„C'est Hoflfmann et c'est Rabelais." 

Ook Victor Hugo is tot model gebruikt naast Walter 
Scott, den vader der engelsche Romantiek. Théophile 
Gautier vergelijkt schertsend zijne Véronica met de Meg 
uit den Guy Man nering. 

„Meg de Guy Mannering, ressemble a s'y méprendre, 
„A notre Véronique, il n'a fait que la prendre 
„Et déguiser Ie vêtement." 

„Le plaid bariolé de tartan et ia toque, 
„Dissimulent la jupe et le béguln a coque. 
„L*Écosse k remplacé la Flandre ; — voila tout. 
„Bnsuite il m'a volé, rinféime plagiaire 
„Cette description (voyez son Antiquair e), 
„Le chat noir, — Marius sur ces restes debout! — 
„Et mille autre détails. — Je le jurerais presque, 
„Celui qui fit Thymen du sublime au grotesque, 
„Créa Bug, Han, Cromwell, Notre-Dame, Hernani 
„Dans cette hutte même a ciselé ces masques, 
„Que Pon croirait, a voir leurs galbes si fantasques, 
„De Benvenuto Cellini.'* 
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De letterkundige idealen van den dichter : Walter Scott, 
Victor Hugo, Hoffmann, Rabelais treden hiermee dui- 
delijk op den voorgrond. De zin voor het gedrochteiyke en 
groteske, uit Hoffmann en Victor Hugo vooral aange- 
leerd, maakt het grondakkoord uit van Albertus. De be- 
schrijving van de oude tooverkol, van hare krocht en hare 
metamorfoze in eene schoone bloeyende maagd, de sabbath 
aan 't eind van het verhaal zi)n in alle détails meesterlijk, 
maar van een zeer overdreven koloriet. Het sensuëele element 
is zeer sterk waarneembaar en vormt een ongunstig kontrast 
met enkele meesterlijke koppletten, welke de poëet aan een 
hartstocht van den vorigen dag wydt. 

Hierby komt nog de wjjsgeerige pretentie, dat het verhaal 
eene zedelyke waarheid allegorizeert. De dichter verklaart in 
het laatste kopplet; 

„Ce poëme homérique et sans ógal au monde 
„Offre une allegorie admlrable et profonde — 



„Je vous crois, cher lecteur, assez spirituel 
„Pour me comprendre. — Ainsi bonsoir. — Fermez la porte, 
„Donnez-moi la pincette, et dites qu'on m'apporte 
„Un tome de Pantagruel." 

De eenvoudige gedachte, die aan Albertus ten grondslag 
strekt, zou dunkt mjj, dus kunnen worden geformuleerd: de 
vreugde der zinnen is van korten duur, zoodra de hartstocht 
bevredigd is, biyft de schaterlach van Mefistofeles, of zoo 
als het spaansche spreekwoord zegt: L'hombre è di stopa, 
la moglia di fuego, el demoniosy sopla. 

Eenige nadere bizonderheden zullen deze meening bevesti- 
gen. In de eerste plaats treedt de dichter voortdurend krach- 
tig op, waar hi1 zyn schildersoog en zyne kunstenaarssympa- 
thiën kan doen gelden. De buurt van zyne Veronicais een 

„vieux bourg flamand tel que les peint Teniera." 

En aanstonds komt de taveenie van Adriaan de Brou- 
wer, (Grautier spelt B r a w e r) met de tabaksdampen en de 
reusachtige bierkruiken en de grappige gezichten der gasten.. 
Vervolgens komt het interieur van Veronica, naar den hel- 
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schen Breughel gestudeerd, bevolkt met monsters van 
Hieronymus Bosch of van Teniers in zflne verzoeking- 
van den Heiligen Antonius: 

„Majgres chauves-souris aux diaphanes ailes, 
„Se cramponnant au mur de leur quatre ongles frêles, 
„Bouteilles sans goulot, plats de terre fêlés, 
„Crocodiles, serpents empaillés, plantes rares, 
„Alambics contournés en spirales bizarres, 
„Vieux manuscrits ouverts sur un fauteuil bancal, 
„Foetus mal consei*vés saisissants d'une lieue, 
„L'odorat, et coUant leur face jaune et bleue 
„Contre Ie verre du bocal!" 

Théophile Gautier vervolgt de beschryving nog drie 
strofen verder en toont zich eep meester in dichterljjke op- 
vatting van de „diableries" der middeneeuwen. 

De betooveringstooneelen, welke volgen, waarin Veronica 
hare naakte, afschuwelijke ledematen met een kokend bruin 
vocht besproeit en als eene jonge, blanke Heb e te voorschyn 
treedt, zyn met even sterk sprekende kleuren gemaald: 

„Dans Ie creux de sa main elle prend cette eau brune, 

„Et s*en frotte trois fois la gorge. — Non, aucune 

„Langue humaine ne peut conter exactement 

„Ce qui se fit alorsl — Cette mamelle flasque, 

„Qui 8'en allait au vent comme s'en va la basque 

„D'un vieil habit rapé miraculeusement 

„Se gonfle et s'arrondit: — Ie nuage de h&le 

„Se dissipe: on diralt une boule d'opale 

„Coupée en deux, a voir sa forme et sa blancheur. — 

„Le sang en fils d'azur y court, la vle y brille 

„De maniere a pouvoir, même avec une fllle 

„De quinze ans, lutter de firaicheur." 

Veronica is nu eene schitterende schoonheid, in haar 
purperen èleed zou zy de groeten der aarde hebben bekoord ^ 
terwyl haar kater als een koket geleyonker haar in een 
prachtig rijtuig doet stappen. De jonge page is Don Juan, 
de koetsier Leporello, de tocht gaat naar Leiden. 

Merkwaardig is het hier, dat de twintigjarige dichter geen 
enkel détail van Leiden geeft, *t welk niet volkomen onjuist 
is. Vooreerst zyn er te Leiden salons, welke weldra verlaten 
worden voor de gezelschapszaal van Veronica. Vrouwe 
Barbara Von Altenhof f en de engelsche gravin Cecilia 
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Wilmot zien niemand meer verschijnen. De bals, de schouw- 
burgen ontvangen Ver o ni ca met opgetogenheid, de „Mein- 
hers" (sic) liggen aan hare voeten. De dames zyn jaloersch, 
waaronder de echtgenooten van den Markgraaf Tielemanus 
Van Horn en de dochter van een ouden hertog. 

„Ce conseiller aulique Hanz et Meister Philippe 
„Pour elle avaient laissé Ie genièvre et la pipe. 
„C'était vraiment plalsir de voir ces bons Flamands!** 

't Is onnoodig verder te gaan. 

Théophile Gautier schr\)ft er met de gewone luchthar- 
tigheid zijner landgenooten op los, zonder iets van zyn onder- 
werp te kennen. Zoodra hy thuis is op eenige plek, munt h\j 
uit in de couleur locale. Niemand heeft Spanje, heeft Rus- 
land, heeft Konstantinopel beschreven als Théophile Gau- 
tier — maar hy is er geweest en met vrucht. Met het hol- 
landsch koloriet behoeft men het zoo nauw niet te nemen en 
Leiden wordt eene poëtische sukkursaal van Parys. 

Gelukkig houdt de beschryving van Leiden hem niet lang 
bezig, nadat hy nog verhaald heeft, dat 

„pour elle 
„Ludwig de Siegendorflf en duel s'est battu" : 

verlaat hy zyn mixtuur van duitsche en vlaamsche namen, 
om zich alleen bezig te houden met Veronica en Alber- 
tus. Li*de opera te Leiden gaf men Don Juan van Mo z art, 
toen Veronica een vreemdeüng gewaar werd, die zich vol- 
strekt niet getroffen toonde door hare schoonheid. Deze vreem- 
deling, de schilder Albertus, wordt door haar op zoo ver- 
lokkende wyze uitgenoodigd ten harent te komen, dat hy 
verschijnt. 

In de korte trekken, waarmee hy Albertus beschryft, 
legt Théophile Gautier groote zelfkennis aan den dag. 
De volgende regelen zyn, met uitzondering van den. laatste, 
volkomen op hem zelve toepasselyk: 

— „C*était un homme d'art, 
^Aimant tout a la fois d'un amour fanatique 
„La peinture et les vers autant que la musique 
„n n'eüt pas au lequel, de Dante ou de Mozart, 
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„Dieu lui laissemt Ie choix, il eüt souhaité d'être. 
„Mais moi qui Ie connais comme lui, mieux peut-être, 
„Je crois en vérité qu'il eüt dit: — Raphaël! 
„Car entre ces trois soeurs égales en mérite 
„Dans Ie fond la peinture était sa favorite, 
„Et son talent Ie plus réel." 

Het spreekt van zelf, dat Albertus een romantikus is, 
dat h\j alle raadselen der waereld heeft doorvorscht, dat hy 
den Kainsstempel der vei*twtjfeling op het voorhoofd draagt, 
als Lord Byron en Chateaubriand. Théophile Gau- 
tier was in 1831 een jonkman van talent en al -de zoodani- 
gen moesten minstens gebukt gaan onder het gewicht hunner 
bittere waereldverachting. Wil men weten wat hy als schil- 
der voor kunstwerken zou hebben voortgebracht, men leze 
zflne beschrijving van Albertus' atelier, waar een aantal 
half afgewerkte paneelen gevonden worden, voorstellend: 

„La Lénore a cheval, Macbeth et les sdrcières, 
„Les enfants de Lara, Marguérite en prières : — " 

alles van de zuiverste romantische kleur. 

Het bontste koloriet was evenwel bewaard voor de byeen- 
komst van Veronica en Albertus. De wonderen vanhaar 
paleis beduiden nog niets by het portret der bovennatuurlijke 
jonkvrouw. De zinnelyke gloed der verzen stijgt steeds hooger : 

„Albertus n'était pas de glacé ni de pierre: 
„— Quand même il Teut été, sous la noire paupière 
„De la dame brillait un soleil dont Ie feu 
„Eüt animé la pierre et fait fondre la glacé: 
„— Un ange, un saint du ciel, pour être a cette place, 
„Eussent vendu leur stalle au paradis de Dieu." 

„'t Was werkelijk niet noodig, dat de dichter waarschuwde 
den weg der kuische, klassieke Muze niet te kunnen volgen. 
Zyne verzen zyn niet voor jongejuffrouwen, zegt hy, 

„dont on coupe Ie pain et tartines." 

maar hy heeft daarenboven een buitengewoon plezier in 
wulpschheden en nuditeiten, en schoon hfl zich verontschul- 
digt met de uitvlucht, dat de moraal eene oude grootmama 
is met een bril op en „Ie bas pas trop mal tiré", hjj zal 
steeds de verdenking wekken, dat hy niet alleen uit zuiver 
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aesthetische motieven zooveel onkuisch vuur op zyn altaar 
deed blaken. 

Aan het slot van het gedicht vormt de hexensabbath een 
merkwaardig fragment, wegens het nerveuze koloriet en de 
daemonische teekening. 

Kaulbach en öustave Doré zouden er een ongemeen 
en krachtig talent in hebben kunnen pryzen, 't welk de mon- 
sters van Callot en Goya met vrucht had bestudeerd. 

Vooral munt de dans der hellemonsters uit : 

„On eüt cm voir toumer et flamboyer dans l'ombre 
„Les signes monstrueux d'un zodiaque sombre; 
„L'hippopotame lourd, Falstaft" a quatre pieds, 
„Se dressait gauchement sur ses pattes massives 
„Et s'épanouissait en gambades lascives. 
„Le cul-de-jatte, avec ses moignons estropiés, 
„Sautait comme un crapaud, et les boucs, plus ingambes, 
„Battaient des entrechats, faisaient des ronds de jambes. 
„Une tête de mort a pattes de faucheux 
„Trottait par t^rre, ainsl qu*une aralgnée énorme. 
„Dans tous les coins grouillait quelque chose d'informe; 
„Des vers rayaient le sol gacheux. — 

„La chevelure au vent, la joue en feu, les femmes 
„Tordaient leurs membres nues en postures infftmes, 
„Arétin eüt rougi. — Des baisers furieux 
„Marbraient les seins meurtries et les épaules blanches, 
„Des doigts noirs et velus se crispalent sur les hanches." 

Geene akelige lydenstafereelen by Rib ei ra, geene som- 
bere scheppingen van Orcagna, geene vagevuurvlammen van 
den helschen Breughel brachten zooveel afzichtelyks en 
monsterachtigs te voorschijn. Het was juist in die dagen de 
vraag, wie het toppunt van afschuwelykheid zou bereiken. 
De Han d'Islande, de Bug Jargal van Victor Hugo 
stonden in kleur en teekening verre beneden den A 1 b e r t u s. 

En toch leest men enkele koppletten in dit gedicht, die 
minder uit de onstuimige fantazie van den poëet, die geheel 
uit zijn gemoed zijn gevloeid. Het is de heiinnering aan de 
jongelingsüefde, die met eene fijnheid van gevoel, eene ideali- 
teit in de gedachte is voorgesteld, welke aan de beste oogen- 
bhkken van Alfred de Musset en Alfred de Vigny 
herinneren. In zyne opvatting van liefde spelen de zinnen de 
hoofdrol, maar hy weet er een mystieken sluyer over te 



198 THÉOPHILE GAUTIEB. 

werpen, die het sensueele element tempert en er een waas 
van poézie over heen spreidt, 't welk een rein hart weinig 
aanstoot zal kminen geven. 

En ziehier hoe Théophile zjjne liefde vertelt: 

„Kous ne nous disions rien, et nous ayions Tair triste 
„Et ponrtant, o mon Dien! si Ie bonhenr existe 
„Qnelqne part ici-bas, nons étions bien henrenx. 
„Qn'eüt servi de parier? — Snr nos lèvres pressées 
„Nous arrêtions lee mots, nons sayions les pensees; 
„Nous n'avions qu'nn esprit, qu'nne seule êxae a deux. 
„Comme emparadisés dans les bras l'un de l'autre, 
„Nous ne concevions pas d'antre del que Ie nötre. 
„Nos artéree, nos coenrs vibraient a l'unlsson, 
„Dans les raviasements d'une extase profonde, 
„Nous avions oublié Pexistence du monde. 
„Nos yeux étalent notre horizon''. 

in. 

Het edeler deel in de poëzie van Gautier heeft later de 
overwinning behaald op de woeste heerschappij der passiën. 

Zyne lyrische muze is oneindig kuischer, dan de epische 
geweest was. Eene zekere overheUing naar het sombere, zeker 
bespiegelen over den dood, gelflk h\j in zjjne „Comédie de 
la mort" het meest openbaarde en gelijk het van 1830 — 1840 
by de Swedenborgianen in de mode was, beheerscht geruimen 
tijd ztjne verzen. George Sand en Honoré de Balzac 
hadden het mysticisme van Swedenborg als v^sgeerige 
waereldbeschouwing en letterkundige kurioziteit gehuldigd in 
een paar quasi-diepzinnige romans. Théophile Gautier 
volgde voor een wfll deze zonderlinge aardigheid in ztjn: 
Spirite, nouvelle fantastique. 

De buitensporigheden van zyne „Comédie de la Mort", 
waarin de schimmen spreken en eene jeugdige bruid in de 
doodkist met den worm, die haar vershnden zal, redekavelt 
over de vergankelijkheid der stof, maken allengs plaats voor 
nobeler en redelijker inspiratiën. Slechts enkele voorbeelden 
veroorloof ik miJ aan te halen. In het algemeen blijft hij het 
schitterend koloriet van ziJn Albertus getrouw, die in diktie, 
vernuft en elegante teekening een trouw beeld van zijn 
poëtisch talent geeft. Tot het beste, wat hfl schreef, reken 
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ik onder z\Jne oudere gedichten: „Melancholia" en „A un 
jeune Tribun", voorts alle poëzie uit Spanje medegebracht 
en de meeste nieuwere scheppingen uit zflne „Emaux et 
Camées." 

Melancholia is de titel van eene ontboezeming by eene 
beroemde schepping van Albert Dürer. 

„ J'aime les vieux tableaux de Pécole allemande ; 
„Les vierges sur fond d'or aux doux yeux en amande, 
„Pale comme Ie lis, blondes comme Ie miei, 
„Les genoux sur la terre et Ie regard au ciel/' 

Dus de aanhef. De dichter roert hier zyn Uevelingsonder- 
werp aan — schilderkunst. Zfln artistiek gevormde smaak 
deed hem hierby de uitstekendste diensten. Merkwaardig is 
het tevens, dat zyne geestdrift voor het naturalisme der Ita- 
lianen schijnt plaats te maken voor dwepen met middel- 
eeuwsche, christelijke kunst. Van daar zyne verzekering: 

„Oui, Ie dessin est sec et la couleur mauvaise, 

„Et ce n'est pas ainsi que peint Paul Véronèse: 

„Oui, Ie Sanzio pourrait plus gracieusement 

„Arrondir cette forme et ce linéamant 

„Mais il ne mettrait pas dans un si chaste ovale 

„Tant de simplicité pieuse et virginale; 

„Mais il ne prendrait pas, pour poindre ces beaux yeux, 

„Plus d'amour dans son coeur et plus d'azur aux cieux." 

Zijne eerste warme liefde voor Ra fa el is voorby, mocht 
het ook eene tydelyke meening zyn. Hy bestrydt het heiden- 
dom der Italianen en roept uit: 

„Ces Allemands ont seuls fait de l'art catholique, 

Dépouillant Ie vieil homme, 

„Seuls il ont abjuré les idoles de Kome. 
„Auprès d' Albert Dürer Eaphael est païen: 
„G'est la beauté du corps, c'est l'art italien, 
„Cet enfant de l'art grec, sensuel et plastique, 
„Qui met entre les bras de la Vénus antique, 
„Au lieu de Cupidon, Ie divin Bambino; 
„Aucun d'eux n'est chrétien, ne Domenichino, 
„Ni Ie Buonarotti, ni Corrége, ni Guide.** 

Plotseling herinnert hy zich de oude meesters van Pisa en 
hun ascetisch penseel. Daarom vervolgt hy met geestdrift: 
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„J'en excepte pourtant Cimabuö, Giotto 

„Et les maitres pisans du vieux Campo-Santo. 

„Ceux-la ne peignaient pas en beaux pourpoints de soie, 

„Entre des cardinaux et des filles de joie; 

„Dans des villas de marbre, aux chansons des castrats, 

„Ceux-la n'épousaient point des nièces de prélats. 

„C'étaient des ouvriera qui faisaient leur ouvrage 

„Du matin jusqu*au soir, avec force et courage ; 

„C'étaient des gens pieux et pleins d'austérité; 

„Sachant bien qu'ici-bas tout n'est que vanité, 

„Leur atelier a tous était Ie cimetière, 

„ns peignaient, prés des morts passant leur vie entière, 

„Puis, quand leurs doigts roidis laissaient choir les pinceaux 

„On leur dressait un lit sous les sombres arceaux, 

„lis dormaient la, couchés auprès de leur peinture, 

„Les mains jointes, tout droits, dans la même posture, 

„De contemplation extatique oü sont peints 

„Sur les fresques du mur leurs anges et leurs saints." 

Deze waariyk schoone verzen hebben eenmaal de geestdrift 
van den geniaalsten lofredenaar der katholieke kunst, van mijn 
hooggewaardeerden vriend Jos. Albertus Alberdingk 
Thym gewekt, die, toen hy in 1859 de amsterdamsche ten- 
toonstelling bezocht, naar aanleiding van dezen „heeriyken 
zang, ter eere van de monumentale en christeiyke kunst," 
omtrent Théophile Gautier bev^eerde, dat hy „misschien 
de grootste dichter was, dien Frankrijk in onzen tyd heeft 
aan te wijzen." *) 

Juist de fijne waardeering van kunst maakt Théophile 
Gautier tot een voor Nederland dubbel merkwaardig dich- 
ter. In zijn ode „A un jeune tribun", schijnt hy het woord 
tot de Nederlanders te wenden. Als hij aanvangt: 

„Ami, vous avez beau, dans votre austérité, 
„N'estimer chaque objet que par Tutilité!" 

mogen wiJ allen onze ooren openen. Utiütas is eene verve- 
lende muze en wie haar alleen offers brandt, zal zeker op 
geen glimlach van ApoUoos zusters mogen rekenen. Hier is 

veel bij te voegen, maar 

In elk geval mag het drok sprekend Nederland, mag het 
vergadering-lievend volk aan de Noordzee met al zijn: „me- 
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neer-de- Voorzitters" en al zyne „geachte" sprekers, zich er- 
geren, als de dichter kalm uitroept: 

^Que (me) font vos discours, magnanimes tribuns? 

„Vos discours sont très-beaux, mais j'aime mieux des roses." — 

En gaarne gaven w\j de schoonste vertoogen over ons beste 
rioolstelsel voor een vonkjen van dat vuur, waarmee men 
„Emaux et Camee s" maakt. Het daemonisch-zinnelüke is 
zeer gelukkig nog nooit zoo zegevierend in onze letteren op- 
getreden, als in sommige strofen en sommige proza- schilde- 
ringen van Théophile Gautier, maar wfl missen daarbij 
de innige vereering van het Schoone, dat warm kloppend 
hart voor lyn en kleur, 't welk by de edelste zonen van Frank- 
ryk eene zoo vruchtbare bron van de reinste levensvreugde 
oplevert. 

Het pittoreske element, het koloriet vormt steeds de aan- 
trekkelijkste zijde van het talent des dichters. Dit bewijzen 
zijne liederen in Spanje gezongen, gelijk zijne beschrijving 
van het land Tra sos Montes. Al de schatten van bouw- 
kunst, beeldhouwkunst, schilderkunst in de talrijke kathedra- 
len van de hoofdsteden verspreid, vinden in hem een fijnge- 
voelend kritisch bewonderaar. De bloedige martelaarstukken 
der spaansche school maken een ongunstigen indruk op zijn 
nerveus gemoed, de afschuwelijkheden van Ribeira geven 
hem stof tot een fraai sonnet, 't welk uitstekend aanheft: 

„Il est des coeurs épris du triste amour du laid. 
„Tu fus un de ceux-la, peintre a la rude brosse 
„Que Naple a salué du nom d'Espagnolet." 

Ook het Eskuriaal met zijn misvormden koepeltoren boe- 
zemt hem zeer weinige sympathie in. Hij vindt met een en- 
kelen regel de geestige kritiek: 

„Débauche de granit du Tibère espagnol." 

In Sevilla trof hem het somber penseel van Valdès Léal, 
den lijkenschilder, die alleen uitmunt in de voorstelling van dood 
en ontbinding. Zurbaran met zijne statige monniken prik- 
kelt hem tot hooger bewondering,' hy erkent zelfs, dat de 
monniken van zijn landgenoot Lesueur ver beneden de 
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spaansche staan — en het kost elk Franschman natuuriyk moeite 
te erkennen, dat het buitenland in het een of ander oogpunt 
uitmunt boven „la do ui c e France." 

Hoe zeer het spaansch volksleven een frisschen indruk bj) 
hem achterliet, bewyze eindelijk dit allerhefst portret van de 
madridsche Man o la. De vrouwen uit het volk en den gegoe- 
den burgerstand vertoonen zich nog gelukkig in dat schilder- 
achtig nationaal kostuum, *t welk een der schoonste themaas 
voor geniale teekenaars als G-ustave Doré uitmaakt. 

Zie hier het portret der Man o la: 

„Un jupon serre sur les hanches, 

„Un peigne énorme a son chignon, 

„Jambe nerveuse et pied mignon, 

„Geil de feu, teint pd.le et dents blanches; 

„Alza! olal 

„Voüa! 

„La yéritable Manola. 

„Gestes hardis, libre parole, 
„Sel et piment a pleine main, 
„Oubli parfait du lendemain, 
„Amour fantasque et grace folie ; 
„Alza! olal 
„Voila 
„La yéritable Manola. 

„Chanter, danser aux castagnettes, 
„Et, dans les courses de taureaux, 
„Juger les coups des toreros, 
„Touten fumant des cigarettes; 
„Alzal ola! 
„Voila 
„La Yéritable Manola.** 

IV. 

Zonder tegenspraak mag beweerd worden, dat de bundel 
„Emaux et Ca mees" tot de schoonste geestesvruchten van 
Théophile Q-autier behoort. 

Zflne reizen hadden zyn talent tot rypheid gebracht. 

Reeds in Spanje schreef hy regels, waarvan Sainte- 
Éeuve later kon zeggen, dat Mozart er muziek b\J had 
moeten maken. 

't Was te Granada, waar Théophile met de eerbiedigste 
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bewondering de resten van moorsche grootheid aanschouwde, 
dat hy deze allerliefste verzen voltooide: 

„J'ai laissé de mon sein de neige 
„Tomber un oeillet rouge a l'eau. 
„Hélas! comment Ie reprendrai-je, 
„Mouillé par Tonde du ruisseau ? 
„Voila Ie courant qui Tentraine! 
„Bel oeillet aux vives couleurs, 
„Pourquoi tomber dans lafontaine? 
„Pour t'arroser j'avals mes pleurs!" 

En zulk een dichter heeft men by zyn leven slechts zoo 
weinig gekend en gewaardeerd, dat Sainte-Beuve met ver- 
bazing verklaarde slechts een paar leden van de Académie 
te kennen, die Théophile Gautier hadden gelezen. 

Geen wonder. Hy richtte zich zeer zeldzaam tot de zwakke 
zijde van een fransch publiek. Hy sprak niet zelden ironisch 
over de heiligdommen van de natie en geeselde de boven- 
drijvende litterarische opiniën van den dag, sints hy in z\)n 
voorrede van „Mademoiselle de Maupin" de officiëele 
ijdeltuitery van de veertig uitverkorenen had aangevallen. 

„Emaux et Camées" verschenen in 1863 — *t zjjn zyne 
laatste verzen. Wat den vorm aangaat zou men, zoo het mo- 
gelijk ware, willen opmerken, dat hy nog steeds fijner toetsen 
en zeldzamer schoonheden te bewonderen geeft, ware niet 
zekere overpolysting en zekere bontheid van koloriet op te 
merken, die somtyds vermoeit. Julian Schmidt, de poly- 
histor der duitsche letterkundige kritiek, ziet zeer uit de hoogte 
neer op onzen dichter en gispt eenige zonderlinge titels van 
gedichten, die in de Emaux et Camées voorkomen, van 
dezen aard zyn: „Affinités secrètes, madrigal pan- 
theïste", „Symphonie en blanc majeur" en „Nostal- 
gies d'obélisques." 

Zeer zeker is op de logika dezer denkbeelden het een en 
ander te zeggen, maar het zou intusschen mogeiyk zjjn, dat 
Julian Schmidt, die wegens z\Jne vluchtigheden door La- 
sa 11 e zoo duchtig is onder handen genomen, niet veel meer 
gelezen heeft dan deze titels. 

Hoe zou men anders blind hebben kunnen biyven voor zoo- 
vele meesterlijke koppletten als overal in dezen bundel zyn 
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uitgestrooid? Levendig herinner ik my het genoegen gesmaakt 
by de kennismaking met de schoonste strofen uit de E m a u x 
et Camées, toen de elegante pen van Mr. H. P. G. Q u a c k 
voor eenige jaren in „de G-ids" daarvan een verslag vol 
sympathie en waardeering gaf. Het was vooral op het merk- 
waardig gedicht: „Vieux de la vieille, 14 Decembre", 
dat de Gids met volkomen recht de aandacht vestigde. 

De poëet dwaalt over de boulevards op een mistigen De- 
cemberdag : 

„Par Pennui chassé de ma chambre, 
„ J'errais Ie long du boulevard : 
„Il faisait un temps de décembre, 
„Vent froid, fine pluie et brouillardl" 

Hy ontdekt nu een zonderhng schouwspel: 

„La chose vaut qu'on Ie regarde: 
„Trois fantómes de vieux grognards, 
„En uniformes de Tex-garde 
„Avec deux ombres de hussards." 

Het vijftal krijgers gaat door mist en regen, om den 15 
December te vieren. Zy hebben hun keizer nooit vergeten. 
Met ztjn gewoon koloriet schetst de dichter de merkwaardige 
groep : 

„Depuls la suprème batallle, 
„L'un a maigri, Pautre a grossl; 
„L'habit jadis fait a leur taille 
„Est trop grand ou trop rétréci. 

„Noble lambeaux, défroque épique 
„Saintes haillons qu' étoile une croix, 
„Dans leur ridicule héroïque 
„Plus beaux que des manteaux de roisi 

„Un plumet en erve palpite 
„Sur leur kolbach fauve et pelé ; 
„Prés des trous de balie, la mité 
„A rongé leur dolman criblé!*' 

Met diep medelijden volgt de dichter de grijze soldaten, 
Achillessen van een Ilias, die Homerus niet zou hebben 
uitgevonden. Hun verbruinde gelaatskleur getuigt, dat zij 
Egypte gezien hebben en de russische sneeuw heeft hunne 
grijze hairen gepoeyerd. 
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„Si leurs mains tremblent, c'est sans doute 
„Du froid de la Bérésina. 
„Et s'ils boitent, c'ost que la route 
„Est longue du Caire a Wilna. 

„S'ils sont perclus, c'est qu'a Ia guorre 
„Les drapeaux étaient leurs seuls draps, 
„Et si leur manche ne va guère, 
„C'est qu'un boulet a pris leur bras. 

„Quand on oublie, ils se souviennenti 
„Lancier rouge et grenadier bleu, 
„Au pied de la colonne, ils viennent 
„Comme a l'autol de leur seul dieu." 

Aan den voet der Vendóme-kolom — den cauchemar 
van den rampzaligen Gustave Courbet in 1871 — staan 
zy, de vervallen schimmen van het eerste, minst bezoedelde 
keizerrijk ! 

„La, fiers de leur longue souflfrance, 
„Keconnaissants des maux subis, 
„Ils sentent Ie coeur de la France 
„Battre sous leurs pauvres habits. 

„Et l'aigle de la grande armee 
„Dans Ie ciel qu'emplit son essor, 
„Du fond d'une gloire ènflammée 
„Etend sur eux ses ailes d'or!" 

Wat er ook van het bonapartismus des dichters gedacht 
moet worden, die zich vinden liet, om bibüothekaris van de 
schilderyen verzamelende princes Mathilde te heeten, dit is 
zeker — de geestige schry ver van het vermelde Gids artikel 
waarborgt het ons — toen hy, de reeds gryzende Théophile 
Gautier, onverwacht in het Théatre Francais deze 
regelen hoorde voordragen, weende hy als een kind van aan- 
doening. 

Het kinderlijke was inderdaad een karaktertrek van onzen 
dichter. Van het oogenblik, dat hy by de eerste vertooning 
van Victor Hugoos Ernani iedereen door zy n scharlaken 
vest en zijn zwart fluweel jasjen verbaasde en door zyne 
geestdrift voor den triumf der romantische school tal van te- 
genstanders overstemde, totdat hy in 't kostuum van een 
Bedoeïen uit Algiers terugkwam, als vrywilliger den oorlog 
tegen Abdelkadir gevolgd hebbende, met eene leeuwin 
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tusschen zyne knieën op de diligence naar Par\j8 — en steeds 
later, toen hy, op reis in Zwitserland van de aanstaande be. 
legering zijner dierbare stad door de Duitschers vernam en 
aanstonds wegsnelde om met Parijs alle gevaren te deelen — 
immer bleef Théophile öautierde goedhartige, kinderlijk 
gezinde kunstenaar, die voor ieder een hartelijk woord had 
en tot wien ieder met het familiaar diminutief van Theo 
sprak. 

Alfred de Musset is meer de lieveling van het pary- 
sche pubhek geworden, omdat hij zich zelven met welbewuste 
vermetelheid als martelaar van zijne eigene passiën verheer- 
lijkte. De bekentenissen van G-eorge Sand in haar merk- 
waardig gewrocht Eli e et lui hebben het prestige van 
Alfred de Musset geen goed gedaan, maar daarom heeft 
men Théophile öautier niet ruimer gewaardeerd. Sedert 
echter in 1863 Sainte-Beuve eene opzettelijke studie aan 
zijne werken wijdde, waarbij de eminente beoordeelaar eene 
oude veete vergat, om den kunstenaar vol geest recht te 
doen, begreep men ook te Parijs, dat „ce bon Theo" iets 
meer was dan „un bon g ar 9 on." 

Men was in de parijsche salons te veel gewoon, om ska- 
breuze konfidentiën boven echte poëzie te stellen en daarom 
begon men eerst in de laatste jaren de lyrische Muze van 
öautier beter te waardeeren. Of zoude de fransche letter- 
kunde beeldrijker en beeldiger Hedeken hebben aan te wijzen, 
dan het volgend. 

• 

Premier sourire du printemps. 

„Tandis qu*a leurs oeuvres perverses 
„Les hommes courent haletants, 
„Mars qui rit, malgré les averses, 
„Prepare en secret Ie printemps. 

„Pour les petites pé-querettes, 
„Soumoisement lorsque tout dort, 
„Il repasse des coUerettes 
„Et cisèle des boutons d*or. 

„Dans Ie verger et dans la vigne, 
„Il s'en va fürtif perruquier, 
„Avec une houppe de cygne, 
„Poudrer a filmas 1'amandier. 
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„La nature au lit se repose; 
„Lui descend au jardin désert 
„Et lace les boutons de rosé 
„Dans leur corset de velours vert. 

„Tout en composant des solféges, 
„Qu'aux merles il siffle a mi-voix, 
„Il sème aux prés les perce-neiges 
„Et les violettes aux-bois. 

„Sur Ie cresson de la fontaine 
„Oü Ie cerf boit, 1'oreille au guet, 
„De sa main cacheé égrène 
„Les grelots d'argent du muguet. 

„Sous l'herbe, pour que tu la cueilles, 
„Il met la fraise au teint vermeil, 
„Et te tresso un chapeau de feuilles 
„Pour te garantir du soleil. 

„Puis lorsque sa besogne est faite, 
„Et que son règne va finir, 
„Au seuil d'avril tournant la tête, 
„Il dit: „Printemps, tu peux venir." 

Geen enkele regel, geen enkel woord mocht in dit aller- 
liefste stukjen worden overgeslagen. Zoowel de melodie als 
het koloriet slepen den lezer mede, die moê Is van de schrille 
kleuren en kryschende tonen der modemuziek „a la" Arsène 
Houssaye of „a la" Charles Baudelaire. 

Achter zyn half ironisch masker zorgde hy er voor nooit 
in luide klachten los te barsten en koos zyne intieme ge- 
waarwordingen nooit tot stof zijner poëzie. Heeft hy een deel 
zijner autobiografie in Mademoiselle de Maupin geschre- 
ven, heeft hij in Fortunio zijn aesthetisch epikurisme ge- 
openbaard, hij zorgde gestaag een sluyer van zilvergaas te 
winden om de wulpsche naaktheid van sommige zijner tafe- 
reelen. Te recht zegt SainteBeuve, dat aan den volwas- 
sen boom van zijn talent sommige gulden vruchten groeyen, 
die min of meer giftig zijn. Maar altijd bleef de warme liefde 
voor het Schoone heerschen. In de Emaux et Camées 
wordt menig reukoffer ontstoken voor wat de zinnen streelt^ 
doch de geur is niet bedwelmend, niet verstikkend. Men leze, 
bij voorbeeld, dit genrestukjen uit zijne spaansche herinnerin- 
gen voortgesproten: 
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C a r m e n. 

„Cannen est maigre, — un trait de bistre 
„Ceme son oeil de gitana. 
„Ses cheveux sont d'un noir sinistre, 
„Sa peau, Ie diable la tanna. 

„Les femmes disent qu'elle est laide, 
„Mais tous les hommes en sont fous: 
„Et Tarchévêque de Tolède 
„Chante la messe a ses genoux, 

„Car sur sa nuque d'ambre fauve 
„Se tord un énorme chignon 
„Qui, dénoué fait dans 1'alcóve 
„ün mante a son corps mignon. 

„Et parmi sa paleur, éclate 

„Une bouche aux rires vainqueurs; 

„Piment rouge, fleur écarlate, 

„Qui prend sa pourpre au sang des coeurs. 

„Ainsi faite, la moricaude 
„Bat les plus altières beautés, 
„Et de ses yeux la lueur chaude 
„Kend la flamme aux satiétés, 

„EUe a dans sa laideur piquante 
„Un grain de sel de cette mer 
„D'ou jaillit nue et provocante, 
„L*ècre Venus du gouffre amerl" 

Het schitterend en byna verblindend koloriet van Henri 
Regnauld — deerniswaardig slachtoffer van den jongsten 
kryg! — schijnt uit de studie van Gautiers oostersche ta- 
fereelen de eerste inspiratie ontleend te hebben. Er is althands 
harmonie tusschen deze verzen, tusschen de oriëntalische 
schetsen van GérarddeNerval — den armen schipbreu- 
keling in de schuimende partjsche levenszee! — en de mor- 
genlandsche schilderschool van Gérome, waarin Henri 
Regnauld eene zoo schitterende plaats zou bekleed hebben. 

Het week sentimenteele viel nooit in den smaak van 
Théophile Gautier. Dit belette niet, dat in de Emaux 
et Camées een paar gedichten door een fijn sentiment uit- 
munten, *t welk wint, omdat het zoo weinig mogeiyk subjek- 
tief is. Het speelgoed van het doode kind wordt met enkele 
meesterlijke trekken beschreven. De kleine Marie is gestor- 
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von, zoj?t de poëot, on haar kistjen is niet veel grooter dan 
oon vioülkist : 

„La potitü Marie est morte, 
„Et son cercueil est si pen long 
„Qii'il tient sous Ie bras qui l'emporte 
„Comme un étui de violon." 

Overal ligt het speelgoed op den vloer en op de tafel. Do 
pop, de hansworst, de speeldoos met borden en schotels, alles 
ligt door elkander. De muziekdoos is stom en, als men haar 
opwindt, schynt zy droef de muziek te herhalen, welke de 
kleine eenmaal verheugde. 

„Et (los pleurs vous mouillent la jout», 
„Quand la Donna è mobile, 
„Sur Ie rouleau qui toume et joue, 
„Expire avec un son felé!" 

Daar is smart ni deze keurige verzen, die getuigt, dat zy 
uit een vaderhart gevloeid zyn. Men vraagt wellicht of 
Tliéophile Gautier ook gehuwd is geweest? Wy weten, 
dat zijne levens -gezellin de schoone zuster van de beroemde 
Grisi was en dat z\Jne beide levende dochters met letter- 
kundigen gehuwd zyn. 

Nog éen gedicht uit de Emaux et Camées trekt my 
aan. Het is een eenvoudig Kerstlied met den titel: Noël. 
Hot herinnert my de oude middeneeuwsche melodie : 

„Die moeder makode den kinde een bat 
„Hoe lioflic dattet daar inne sat!" 

„Dat kindekyn pleterde metter hand, 
„Datter water uten becken spranc." 

„Die os ende ooc dat eselkyn 
„Aanbaden dat soete kindeken!" 

Zoo zongen onze middeleeuwsche kloosterknapen by het 
heugelijke Kerstfeest — men hoore thands den romantischen 
poëot van deze laatste tyden: 

„Le ciel est noir, la terre est blanclie; 
„ — Cloches, carillonez gaiment! - 
„Jésus est né; — la vierge peuche 
„Sur lui son visage charmant." 
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„Cas de courtines festonnées 
„Pour préserver 1'enfant du froid; 
„Rien que les toiles d'araignées 
„Qui pendent des poutres du toit." 

„Il tremble sur la pallia fraiche, 
„Ce cher petit enfant Jésus, 
„Et pour l'échauffer dans sa crèche 
„L*ane et Ie boeuf soufflent dessus." 

„La neige au chaume coud ses franges, 
„Mals sur Ie toit s'ouvre Ie ciel 
„Et, tout en blanc, Ie choeur des anges 
„Chante aux bergers: Noël! Noël!" 

In beide liederen heerscht dezelfde poëtische stemming. 
De middeneeuwen winnen het door naïveteit en staan achter 
door hulpeloosheid in den vorm. De moderne dichter bezit 
scherper lynen en levendiger koloriet — wat hy verliest aan 
innigheid in de stemming des gemoeds vergoedt hij door 
over zyne schets de fonkelende goudstof zyner fantazie uit 
te strooyen. 
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